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ЛИТЕРАТУРНЫЯ И ЖИТЕЙСКИЯ 


ВОСПОМИНАНИЯ. 





ВМБСТО ВСТУПЛЕНПЯ. 


Около пасхи 1843 года, вь ПетербургЪ произошло со- 
быте, и само по себЪ крайне незначительное, и давнымъ- 
‚давно поглощенное всеобщимъ забвешемь, А именно: по-` 
явилась небольшая поэма нЪкоего Т. Л., подъ назвашемъ 
„Параша“.—Этоть Т. Л. быль я; этою и я ветупилъ 
на литературное поприще. Съ т5хъ поръ прошло почти 
двадцать пять лфтъ, и воть, по поводу новаго издавна \ 
моихь сочинаншй, мн захотЪ лось побеседовать съ чита-. 
телемъ и пбредать ему хотя частицу тЪхь воспоминаний, 
которыя накопились у меня въ течеше четверти вЪка... 
Отапае зу! зрайии!-—Не объшаю читателю ничего очень 
новаго, ничего „пикантнаго“; предув$домляю его также, 
что многое должно будеть остаться невысказаннымъ или 
недосказаннымъ. За причинами подобныхъ недомолвокъ 
ходить недалеко. Вс мы знаемъ, что многое изм$нилоеь 
съ 1843 года, многое исчезло совершенно... но не всЪ еще 


связи порваны между нынъшнимъ настоящимъ и тогдаш- 
по 


той | | 

нимъ прошедшимъ: много лицъ осталось въ живыхь — и 
не одни лица уцфлфли. А правду, безпристрастную и все- 
стороннюю правлу можно высказать только о томъ, что 
окончательно сошло со сцены. Потому я р$5шаюсь огра- 
ничиться нЪ%еколькими отрывками, нфеколькими отдЪль- 
ными главами изъ моихъ воспоминанШ; внутреннее един- 
ство, я надЗюсь, скажется въ нихъ; но. отъ наружнаго 
единства, оть поелЪловательности разсказа отказываюсь 
заранфе. Считаю, однако, нужнымъ сообщить предвари- 
тельно нЪеколько данныхЪ, касающихся лично до меня и 
опредфляющихъ исходную точку моей дятельности. 

Окончивъ курсъ по филологическому факультету С.-Пе- 
тербургскаго университета въ 1837 году, я весною 1838 
‚ гола отправился доучиваться въ Берлинъ. МнЪ было веего 
19 лЪтъ;: объ этой поЪздкЪ я мечталъ лавно. Я былъ убЪ- 
жленъ, что въ Росыи возможно только набраться нЪкото- 
‚рыхъ приготовительныхъ евЪдЪнШ, но что источникъ на- 
стояшаго знан1я находится за границей. Изъ числа тогдаш- 
нихъ преподавателей с,-петербургскаго университета не 
было ни одного, который бы могь поколебать во мнЪ это 
убЪжден!е; впрочемъ, они сами были имъ проникнуты; его 
придерживалось и министеретво, во главЪ котораго стоялъ 
графъ Уваровъ, -—— посылавшее на свой счетъ молодыхъ 
людей въ нзмепк!е университеты. Въ БерлинЪ я пробыль 
(въ два пр!Ъзда) около лвухъ лЪтъ. Изъ числа русскихъ, 
слушавшихь университетеюя лекши, назову: въ течен!е 
‚перваго года—Н. Станкевича, Грановскаго, Фролова; въ 
течене второго—столь извБетнаго впосл$детыи М. Баку- 
нина. Л занималея философлей, древними языками, исто-_ 
рей и съ особеннымъ рвешемъ изучалъ Гегеля подъ ру- 
ководетвомъ профессора Вердера. Въ доказательство того, 
какъ недостаточно было образоване, получаемое въ то 
время въ нашихъ высшихъ заведемяхъ, приведу слЪлую- 
ий фактъ: я слушаль въ Берлин латинскя древности 
у Цумпта, исторпо греческой литературы у Бока — а на 
дому принужденъ былъ‘зубрить латинскую грамматику и 
‚ вреческую, которыя зналъ плохо. И я быль не изъ хулд- 
шихъ кандидатовъ. 
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АЕ Стремлен!е молодыхъ людей—моихь сверстниковъ —- за 


. 


"». 


2, 


К, 


й 


 траницу напоминало искаве славянами начальниковъ у 


заморскихъ варяговъ. Каждый изъ нась точно такъ же 
чувствовалъ, что его земля. (я говорю не объ отечеств\ 
вообще, а о нравственномъ и умственномъ лостояни ка- 


°ждаго) велика и обильна; а порядка. въ ней нЪть. Могу 
„сказать о себЪ, что лично я весьма ясно сознавалъ всЪ 


невыгоды подобнаго отторженя оть родной почвы, подоб- 
наго насильственнаго перерыва веЪхъ связей и нитей, 


’ прикр$Зплявшихъь меня къ тому быту, среди котораго я 


выросъ... но дЪлать было нечего. Тотъ бытъ, та среда, и 
особенно та полоса ея, если можно такь выразиться, къ 
которой я принадлежалъ — полоса помфщичья, крЪпост- 
ная— не представляла ничего такого, что могло бы удер- 
жать меня. Напротивъ: почти все, что я видЪль вокругь 
себя, возбуждало во мнЪ чуветва смущешя, негодованя— 
отвращен1я, наконецъ. Долго колебаться я не могъ. Надо 
было либо покориться и смиренно побрести, общей ко- 
леей, по избитой дорогЪ; либо отвернуться разомъ, оттолк- 
нуть отъ себя „всБхъ и вся“, даже рискуя потерять мно- 
гое, что было дорого и близко моему сердцу. Я такъ и 
сдфлалъ... Я бросился внизъ головою въ „нзмецкое море“, 
долженствовавшее очистить и возродить меня, и когда я, 
наконецъ, вынырнулъ изъ его волнъ—я все-таки очутился 


`„западникомъ“, и остался имъ навсегда. 


_МнЪ и въ голову не можеть придти осуждать тЬхъ изъ 
моихъ современниковъ, которые другимъ, менфе отрица- 
тельнымъ путемъ достигли той свободы, того сознамя, къ 
которымъ я стремился... Я хочу только заявить, что я 
другого пути перелъ собой не вилЪлъ. Л не могъ дышать 
однимъ возлухомъ, оставаться рядомъ съ тЪмъ, что я воз- 


’ненавилЪ ль; для этого у меня, вЪроятно, недоставало 


надлежащей выдержки, твердости характера. Мн необ- 


° ходимо нужно было удалиться отъ моего врага за ТЪМЪ, 


чтобы изъ самой моей лали сильнфе напасть на него. Въ 
моихъ глазахъ врагь этоть имфлъ опредЪленный образъ, 
носиль извЪстное имя: врагь этотъ былъ — крЪпостное 


право. Подъ этимъ именемъ я собралъ и сосредоточить _ 
` : >. 


ме 
9.29 


ь* 


о ое. 
все, противъ чето я р5шилея бороться до конца— съ чмЪ 
я поклялся никогда не примиряться... Это была моя Ан- 
нибаловская клятва: и не я одинъ далъ ее себЪ тогда. 
Я и на Западъ ушелъ для того, чтобы лучше ее иепол- 
нить. И я не думаю, чтобы мое западничество лишило 
меня вслкаго сочувстыя къ русской жизни, веякаго пони- 
маня ея особенностей и нуждъ. „Записки Охотника”, 
эти, въ свое время новые, впослВдетвли далеко опережеч- 
ные, этюды были написаны мною за границей; нзкоторые 
изъ нихъ — въ тяжелыя минуты раздумья о томъ: вер- 
нутьея ли мн на родину, или нЪть? Мн могуть возрал 
зить, что та частичка русскаго духа, которая въ нихъ 
замЪчаетея, упзлЪла не по милости моихъ западныхъ 
убЪжденй, но несмотря на эти убЪжлешя и помимо моей 
воли. Трудно спорить о подобномъ предмет5; —знаю толь- 
ко, что я, конечно, не написалъ бы „Записокь Охотника”, 
если бъ остался въ Росаи. Скажу также, что я никогда 
не признаваль той неприступной черты, которую иные 
заботливые и лаже рьяные, но малоев$дуиие патрюты 
непремфнно хотять провести между Росшей и Западной 
Европой, той Европой, съ которою порода, язывъ, взра 
такъ тЪено ее связываютъ. Не составляетъ ли наша сла- 
вянская рава — въ глазахь филолога, этнографа — одной 
изъ главныхь вЪтвей индо-германскаго племени? И если 
нельзя отрицать воздЪйстыя Греши на Римь, и обоихъ 
ихъ вмЪств — на германо-романскй мШъ, то на какомъ 
же основави не допускается воздЪйстве этого — что ни 
говори—родетвеннаго, однороднаго м!ра на насъ? Неужели 
же мы такъ мало самобытны, такъ елабы, что должны 
боятьея веякаго посторонняго вмяня и 2ъ д5текимъ ужа- 
сомъ отмахиваться отъ него, какъ бы онъ насъ не испор- 
ТИЛЪ? Я этого не полагаю: я полагаю, напротивъ, что 
насъ хоть въ семи водахъ мой—нашей, русской сути изъ 
насъ не вывести. Да и что бы мы были, въ противномъ 
случа, за плохеныйй народепъ! Я сужу по собственному 
опыту: преданность моя началамъ, выработаннымь запад- 
ною жизню—не помфшала мн живо чувствовать и рев- 
ниво оберегать чистоту русской рЪчи. Отечественная кри- 


а 


. Поиры 7 тевакьаые: 


тика, взводившая на меня столь многочисленныя, столь 
фазнообразныя обвинен1я—помнится, ни разу не укоряла 
меня въ нечистот и неправильности языка, въ подража- 
тельности чужому слоту. 

— А впрочемь — „раза со“; довольно рабпространяться 
о собственной 0собЪ; буду говорить о другихъ, Это инте- 
‹ реснЪе и для читателя, и для меня самого. Позволяю 
себЪ замфтить, что отрывки изъ моихъ воспоминанй, ко- 
торые я рЪшаюсь представить на судъ публики, елЪдуютъ 
другъ за другомь въ хронологическомъ порядкЗ и что 
первый изъ нихъ относится ко времени, предшествовав- 
` шему 1843 году. 


Баленъ-Баденъ, 
1885г. 


[| ЛитЕРАТУРНЫЙ ВЕЧЕРЬ У П. А. ПлЛЕТНЕВА, 





Въ началВ 1837 года, я, будучи третьекуренымъ сту- 
дентомъ с.-петербургскаго университета (по филологиче- 
скому факультету) получиль отъ профессора русской сло- 
весности, Петра Александровича Плетнева, приглашене 
на литературный вечеръ. Незадолго передъ тБмъ я пред- 
ставилъ на его раземотрЗ не одинъ изъ первыхъ плодовъ 
моей Музы—какъ говорилось въ старину— фантастическую 
драму въ пятистопныхЪ ямбахъ, подъ заглавемъ „Стен1о“. 
Въ одну изъ слфлующихъ лекцш, Петръ Александровичъ, 
не называя меня по имени, разобралъ, съ обычнымь сво- 
_имъ благодупцемъ, это совершенно нелфпое произведен, 
въ которомъ съ дЪтекой неумЪлостью выражалось рабское 
подражане Байроновекому Манфреду. Выходя изъ здан1я 
университета и увидавь меня на улицЪ, онъ полозвалъ 
_ меня къ себЪ и отечески пожуриль меня, при чемь, 
однако, замЪтилъ, что во мнЪ что-то есть! Эти два слова 
возбудили во мн смВлость отнесту къ нему нЪеколько 
`стихотворен!й; онъ выбралъ изъ нихъ два, и годъ спустя 
напечаталь ихъ въ „СовременникЪ“, который унаслБдо- 
валь оть Пушкина. Заглавя второго не помню; но ВЪ. 


| в И и 
первомъ воспфвалея „Старый Дубъ’, и начиналось оно 
Тавъ: т 

Маститый царь лфеовъ, кудрявой головою 
Склонилея старый дубъ надЪ сонной гладью ВОДЪ.— И Т. Д. 
Это первая моя вешь, явившаяся Въ р конечно— 
безъ полписи. | 


Войдя въ переднюю квартиры Петра Александровича, 
я столкнулся съ человЪкомъ средняго роста, который, 
уже надзвъ шинель и шляпу и прощаясь съ хозяиномъ, 
звучнымь голосомъ воскликнуль: „да! да! хороши наши 
министры! нечего сказать!“ — засмвялея и вышель. Я 
успЪлъ только раз глядЪ ть его бЪлые зубы и живые, бы- 
стрые глаза. Ваково же было мое горе, когда я узналъ 
потомъ, что этотъ человзкъ быль Пушкинъ, съ которымъ 
мнЪ ло сихъ поръ не удавалось ветрЪтитьея; и какъ я 
‚досадовалъь на свою мЪшкотность! Пушкинъ быль въ ту 
эпоху для меня, какъ и для многихъ моихъ сверстниковъ, 
чЪмъ-то въ родЪ полубога. Мы, дЪйствительно, поклоня- 
лись ему. Поклонене авторитетамъ въ посл$днее время 
подвергалось, какъ извЪстно, насмфшкамъ, осуждению, чуть 
не проклятю. Признаться въ немъ-— значить заклеймить 
себя пошлецомъ навЪки. Но позволю себЪ замЪтить на- 
шимъ строгимъ молодымъ судьямъ, что не худо бы сперва 
условиться въ значеви слова „авторитеть“. Авторитеть 
авторитету— рознь... Сколько я помню, никому изъ насъ (я 
говорю объ университетскихъ товарищахъ) и въ голову 
не пришло бы преклониться передъ челов$комъ потому 
только, что онъ быль богать или важенъ, или очень 
большой чинъ имЪль; это обаявше на насъ не дЪйсетво- 
вало, — напротивъ... Даже великш умъ насъ не подкупалъ; 
намъ нуженъ былъ вождь; и весьма свободныя, чуть не 
республиканек1ля убЪждевшя отлично уживались въ насъ 
съ восторженнымъ благоговьемъ передъь людьми, въ ко-. 
торыхь мы видфли своихъ наставниковъ и вождей. Скажу. 
болЪе: мн казжется, что такого рода энтузчазмъ, дазжё 
преувеличенный, свойственъ молодому сердцу; едва ли 
оно въ состояи воспламениться отвлеченной идеей, какъ 


а И 

о бы прекрасна и возвышенна она ни была, если эта самая 
идея не явится ему воплощенною въ живомъ лип —- въ 
наставникЪ. Вся разница между теперешними и тогдаш- 
ними поколфнями состоить, быть-можетъ, въ томъ, что 
мы не стыдились нашего идола и нашего поклонегя, а 
‘напротивъ, гордились и тзмъ, и другимъ. Независимоеть 
собственныхъ мнЪн, безспорно, дЪло почтенное и благое; 
не добившись ея, никто не можетъ назваться человзкомъ 
въ истинномъ емыелЪ слова; но въ томъ-то и вопросъ, что 
ея добиться надо, надо ее завоевать, какъ почти все хо- 
рошее на сей землЪ; а начать это завоеване всего удоб- 
°н%е подъ знаменемъ избраннаго вождя. Впрочемъ, надо и 
то принять въ соображене, что нынфшше молодые люди 
имфютъ иныя поняття, иныя воззрЪн!я; если бъ, напри- 
мфръ, въ наше время кто-нибудь изъ нашей среды взду- 
малъ требовать для молодого поколВя „уважешя“, мы 
бы, навЪрное, на см$хъ его подняли—мы бы даже оби- 
дфлись; „это хорошо для стариковъ“, подумали бы мы, 
„а намъ нуженъ только просторъ — да и тотъ мы себЪ 
завоюемъ“. Вто тутъ правъ, кто виноватъ— изъ прежнихь 
или нынзшнихъ—р>»Ъшить не берусь; въ сущности—стре- 
млен1я ‘молодежи всегда безкорыстны и честны; и цзли 
ихъ остаются тЪ же, только имена мЪняютея. Быть-мо- 
жетъ, при большей гражданской развитости современныхъ 
юношей, при большей затруднительности ихъ задачъ — 
они, точно, нуждаются въ уважении. 


Пушкина мнЪ удалось видЪть всего еще одинъ разъ— 
за нЪсколько дней до его смерти, на утреннемъ концертВ. 
въ залЪ Энгельгардта. Онъ стоялъ у двери, опираясь на 
косякъ, и, скрестивъ руки на широкой груди, съ недоволь- 
нымъ видомъ посматривалъ кругомъ. Помню его смуглое, 
небольшое лицо, его африкансвя губы, оскаль бЪлыхъ, 
крупныхъ зубовъ, висяче бакенбарды, темные, желчные 
глаза подъ высокимъ лбомъ почти безъ бровей— и кудря- 
вые волосы... Онъ и на меня бросилъ бЪглый взоръ; без- 
церемонное внимане, съ которымъ я уставился на него, 
произвело, должно-быть, на него впечатл$ н1е непраятное: 
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онъ словно съ досадой повель плечомъ—вообще, онъ ка- 
зался не въ дух — и отошелъ въ сторону. Н$сколько 
дней спустя, я видЪлъ его лежащимь въ гробу — и не- 
вольно повторялъ про себя: 
Недвижимъ опъ лежаль... И страненъ 
Быль томный миръ его чела... 


Но возвращаюсь къ разсказу. 


Петръ Александровичь ввелъ меня въ гостиную и пред- 
ставиль своей (первой) женЪ, уже не молодой дамЪ, бо- 
бзненнато облика, и очень молчаливой. Въ комнатъ, 
кромЪ ея, сидЪло человфкъ семь или восемь... Вез они 
теперь уже покойники; изъ всего собравшатося тотда 
общества-въ живыхЪ я одинъ. Правда, съ тЬхЪ поръ 
прошло тридцать л$тъ слишкомт... Но въ чиелЪ гостей 
были люди молодые. 

Вотъ кто были эти гости: 

Во-первыхь: извфстный Скобелев», авторъ „Нремнева”“, 
впосльдетви комендантъ С.-Петербургской крЪпости, веЪмъ 
тоглашнимь петербургекимъь жителямъ памятная фигура 
съ обрубленными пальцами, смышленымъ помятымъ, мор- 
шинистымъ, прямо солдатскимъь лицомъ и солдатекими, 
пе совс%мъ наивными ухватками-—тертый калачъ, оДНИмЪ 
словомъ. Потомъ-—авторъ „Сумасшедшаго Дома“ — Боей- 
ков» хромоногое и какъ бы искал ченное, полуразру- 
шенное существо, съ повадкой стариннаго подьячаго, 
желтымь, припухлымъ лицомь и недобрымъ взглядомъ 
черныхъ, крошечныхь глазъ; потомъ--адъютанть въ жан- 
дармекомь мундир, бЪлокурый, плотный мужчина съ 
разноцв®тными (такъ-называемыми арлекинекими) зрач- 
ками, съ подобостраетнымь и пронзительнымь выраже- 
шемъ физюноми,—нЪзкто Бладиславлевь, издатель извЪет- 
наго въ свое время альманаха: „Утренняя Заря“ (ходили 
слухи, что подниека на этотъ альманахъ была въ нЪко- 
торомъ род обязательная). Далфе: высомй и худощавый 
господин вь очкахъ, съ маленькой головкой, безпокой- 
ными тфлодвиженьями и пЪвучимь нововымъ выговоромъ,. 
съ виду смахивавший на статекаго совфтника н$Ъмецкаго 
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происхожденя — переводчикъ ‘и стихотворешь Ао; 
офиперъ путей сообщеюмя, съ нзеколько болЪзненнымъ, 
темнымь лицомъ, крупными, насмЪшливыми губами и 
растрепанными бакенбардами-—что въ то время уже ечи- 
талось какъ бы нЪкоторымъ поползновенемьъ къ либера- 
лизму—переводчикъ Фауста, Губеръ; худой и нескладно 
‚ сложенный человфкъ, чахоточной комплекщши, съ нер$- 
шительной улыбкой на губахъ и во взорЪ, еъ узкимъ, но 
красивымъь и симпатическимъ лбомъ, Г’усбенка — врагъ 
Полевого — (онъ на него только-что написалъ пасквиль 
въ род сказки; въ ней кузнечик полевой игралъ очень 
неблаговидную роль), —авторъ повфетей и юмористическихъ 
разсказовъ съ малорос@йскимъ оттЬнкомъ, въ которыхъ 
чуть замЪтно сочилась, своеобразная, теплая струйка; на- 
конепъ, нашъ добрЪйний и незабвенный князь Одоевскай. 
Этого описывать нечего: всямй помнитъ его благообразныя 
черты, таинственный и привбтливый взглядъ, дВтеки-ми- 
лый смЪхь и добролушную торжественность... Въ комнатЪь 
находился еще олинъ человЪкъ. ОдЪфтый въ длиннополый 
двухбортный сюртукъ, коротый жилеть съ голубой бисер- 
ной часовой цъпочкой и шейный платочекъ съ бантомъ-- 
онъ сидЪль въ уголку, скромно подобравъ ноги, и изр$дка 
покашливаль, торопливо поднося руку къ губамъ. Чело- 
вЪкъ этоть поглядываль кругомь не безь застЪнчивоети, 
прислушивался внимательно; въ глазахъь его свЪтилея о 
_умъ необыкновенный, но лицо у него было самое простое, 
русское—въ родЪ тЪхъ лиць, которыя часто ветрфчаются 
у образованныхъ самоучекь изъ дворовыхъ и мЬщанъ. 
Замфчательно, что эти лица, въ противность тому, что, 
повидимому, слфловало бы ожидать, р$фдко отличаются 
энермей; напротивъ, почти всегда носятъ отнечатокъ роб- 
кой: мягкости и груетнаго раздумья... Это быль поэть 
Ёо0л%иц065, 

Съ точностью не могу теперь припомнить, о чемь въ. 
тоть вечеръ шелъ разговоръ; но онъ не отличалея ни 
особенной живостью, ни особенной глубиной и шириной 
поднимаемыхъ вопросовь. РЪчь касалась то литературы, 
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то свЪтскихъь и служебныхь новостей—и только. Раза 
два она приняла военный и патротичесяй колоритьъ, 
вЪроятно, благодаря присутетвно трехъ мундировъ. Время 
было тогла очень уже смирное. Празвительственная сфера, 
особенно въ ПетербургЪ, захватывала и покоряла себЪ 
все. А межлу тзмъ, та эпоха останется памятной въ исто- 
ри нашего духовнаго развитя... Съ тёхъ поръ прошло 
слишкомъ тридцать лфтъ, но мы все еше‘ живемъ подъ 
взянемъ и въ тЪни того, что началось тогда; мы еще 
не произвели ничего равносильнаго. А именно: весною 
только-что протекшаго (1836 года) быль данъ въ первый 
разъ „Ревизоръ“, а нфеколько недЪль спустя, въ февралВ 
или марть 1837 года, — „№изнь за Царя“ *). Пушкинъ 
былъ еще живъ, въ полномъ расцвфтВ силь и, по везмъ 
вЪфроятностямъ, ему предстояло много лЪть дЪятельности... 
Ходили темные слухи о нЪкоторыхъ превосходныхъ произ- 
веден!яхъ, которыя онъ берегъ въ своемъ портфелВ. Эти 
слухи побуждали любителей словесности подписываться— 
въ ограниченномъ, впрочемъ, числЪ— на „Современникъ“; 
но, правду говоря, не на Пушкин сосредоточивалось 
вниман!е тогдашней публики... Марлинск все еще слыль. 
любимйшимъ писателемъ, баронъ Брамбеусъ царетвоваль, 
„Большой выходъ у Сатаны“ почиталея верхомъ совер- 
шенства, плодомъ чуть не Вольтеровекаго гея, а крити- 
ческый отдЪлъ въ „БиблютекЪ для Чтевя“ — образцомъ 
остроумя и вкуса; на Кукольника взирали съ надеждой 
и почтенемъ, хотя и находили, что „Рука Всевышняго“ 
не могла идти въ сравнеше съ „Торквато Тассо“,—а Бе- 
недиктова заучивали наизусть **). Между прочимъ, въ тоть 


*) Я находился на обоихъ представлешяхъ—и, сознаюеь откровенно, 
не понялъ значен1я того, что совершалось передъ моими глазами. Въ 
„Ревизорз“ я, по крайней м$рф, много смВялся, какъ и вся публика. 
Въ „Жизни за Царя“ я просто скучалъ. Правда, голосъ Воробьевой 
(Петровой), которой я незадолго передъ тЪмъ восхищался въ „Семи- 
рамидЪ“, уже надломилея, а г-жа Степанова, (Антонида), визжала, 
сверхъестественно... Но музыку Глинки я, все-таки, долженъ бы быль 
ПОНЯТЬ, | 

**) Объ этомъ настроев1и публики, вообще объ этой эпох$ будетъ 
говорено подробнзе въ послфдующемъ этюдВ: „В. Г. БЪлинсвьй“. 
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вечеръ, о которомъ я завелъ рфчь, Гребенка прочелъ, по 
просьбЪ хозяина, одно’ изъ посл днихъ стихотворенй Бе- 
недиктова. Время, повторяю, было смирное по духу и 
трескучее по вн шности, и разговоры поллаживались полЪ 
господствовавиый тонъ; но таланты несомнЪнные, сильные 
] И тВИлВЕО были, и оставили глубокй слфлъ. 
Теперь на нашихъ глазахъ совершается факть противо- 
положный: обийй уровень значительно поднялся: но та- 
ланты-—и р%Ъже, и слабЪе. 


Первымъ изъ общества удалился Воейковъ; онъ еще не 
‚перешелъ порога комнаты, какъ уже Карлгофъ принялся 
читать, прерывавшимся отъ волнен!я голосомъ, эпиграмму 
противъ. него... „Поэтъ-идеалисть и мечтатель по преиму- 
ществу“, какъ величалъ себя Карлгофъ, видно, не могъ 
забыть посвященное ему и дЪйствительно жестокое четве- 
ростише въ „Сумасшедшемъ ЛомЪ“. Скобелевь также 
скоро откланялея, истощивъ небогатый запасъ своихъ 
прибауточекъ. Губеръ началъ жаловаться на цензуру. Эта 
тема часто вращалась въ` тогдалинихъ литературныхъ бе- 
сздахъ... Ла и какъ могло быть иначе! Вефмъ извЪетны 
анекдоты о „вольномъ духЪ“, о „лжепророкВ“ ит, д.з но 
едва ли кто изъ теперешнихъ людей можеть составить ` 
себ поня'1е о томъ, какому ежеминутному и повсемфет- 
ному рабству подвергалась печатная мысль *). Литера- 
торъ—кто бы онъ ни былъ—не могь не чувствовать себя 
ч$мъ-то въ род контрабандиста. — Разговоръ перешель 
къ Гоголю, который находился за границей; но БЪлин- 
ей тогда едва начиналъ свою критическую карьеру — 
никто еще не пытался разъяснить русской публикЪ зна- 
‘чене Гоголя, въ творешяхъ котораго оракуль „Библ1о- 
теки лля Чтевя“ видЪлъ одинъ грязный малороссйешй _ 
„жартъ“. Помнится, все ограничилось тЪмъ, что Влади- 


*) Цензорскя помарки доходили до каприза, до игривости, у меня 
долго хранился корректурный листъ, на которомъ цензорь В. вычерк- 
нуль слова: „эта дфвушка была какъ цофтокъ“, и замнилъ ихь сл$- 
дующими (и все тёми же красными чернилами!): „эта дЪвица походила 
на пышную розу“. 


славлевь съ похвалой цитировалъь изъ „Ревизора“ фразу: 
„не по чину берешь!“ и при этомъ сдфлаль движене ру- 
кою, какъ будто поймалъ муху; какъ теперь вижу взмахъ 
этой руки въ голубомъ обшлагь —и знаменательный взглядъ, 
которымъ всф обмЪнялись. Хозяинъ дома сказалъ. н$- 
‘сколько еловЪ о Иуковскомъ, объ его переводЪ Ундины, 
‚ который появился около того времени роскошнымъ изда- 
щемъ, съ рисунками—если не ошибаюсь—графа Толетого; 
онъ упомянуль также о другомь чвуковскомъ, весьма 
слабомъь стихотворцВ, недавно съ громомъ и трескомъ 
выступившемъ въ „БиблютекЪ для Чтен1я“ подъ исевло- 
нимомъ Бернета;—о графинЪз Растопчиной, о г. Тимо- 
фЪевЪ, даже о г. КрешевВ было произнесено слова два, 
такъ какъ они ве писали стихи, а писать стихи-——тогда 
‘еще считалось дфломъ важнымъ. Плетневъ сталъ-было 
просить Кольцова прочесть свою посл днюю „Луму“ (чуть 
ли не „Божий мръ“); но тоть чрезвычайно сконфузилея 
и приналь такой растерянный видъ, что Петръ Алексан- 
дровичь не настаиваль. Повторяю еще разъ: на всей 
нашей бесЪдЪ лежаль оттфнокъ скромности и смирения; _ 
она происходила въ тЪ времена, которыя покойный Апол- 
лонъ Григорьевъ прозваль допотопными. Общество еще 
помнило ударъ, обрушивиийся на самыхь видныхь его 
представителей лЬть двфнадцать передъ ТЬМъ; и изъ 
всего того, что проснулось въ немъ впослЪдетви, особен- 
но поелЪ 55 года—ничего даже не шевелилось, а только 
бродило— глубоко, но смутно—въ нзкоторыхъ молодыхъ 
умахъ. Литературы, въ смыелЪ живого. проявленя. одной 
изъ общественныхь силъ, находяшагося въ связи съ дру- 
тими, столь же и боле важными, проявлешями ихъ—не 
было, какъ не было прессы, какъ не было гласности, какъ 
не было личной своболы; а была словесность — и были 
таке словесныхъ дЪль мастера, какихъ мы уже потомъ 
не видали. ы 

Въ двЪнадцатомъ часу вечера, почти поел везхъь —я 
вышель въ перелнюю вмЪст съ Кольцовымъ, которому 
предложиль довезти его до дому — у меня были сани. 


Онъ согласилея — и всю дорогу покашливалъ и кутался 
въ свою худую шубенку. Я его спровиль, зачЪгь онъ не 
хотвль прочесть свою „Думу“... „Что же это я сталь бы 
читать-съ,—отвЪчаль онъ съ досадой:—туть Александръ 
СергБичь только-что вышелъ, а я бы читать сталъ! Поми-. 
луйте-съ!" — Цольцовъ благоговзль передъ Пушкинымъ. 
’МнЪ самому мой вопросъ показался неумфстнымь: и дЪй- 
ствительно: какъь бы. этотъ робый человфкъ, съ такой сми- 
_ ренною наружностью, сталъ бы изъ уголка декламировать: 
Я Отець свЪта-—вфчность, 

Сынъ вБчности— сила; 


Духъ силыр—есть жизнь—- 
УМПръ жизнью кипитъ—и т, д. 


На углу переулка, въ которомь онъ жиль-—онь-вы- 
‘шель изъ саней, торопливо застегнуль полость и, все 
покашливая и кутаясь въ шубу, потонулъ въ морозной 
мглЪ петербургской январской ночи. Я съ нимь больше 
пе встрЪчался. 

‘Скажу нЪеколько словъ о самомъ ПетрЪф Александро- | 
вич6. Вакъ профессоръ русской литературы, онъ не отли- 
чался большими свЪлЪн1ями; ученый багажъ его былъ 
‚ весьма. легокъ; за то онъ искренно любилъ „свой пред- 
меть“, обладаль нЪфсколько робкимъ, но чистымъ и тон- 
кимъ вкусомъ, и говорилъ просто, ясно, не безъ тепло- 
ты. Главное: онъ`умфль сообщать своимъ слушателямъ 
ТБ симпатши, которыми самъ быль исполненъ — ум ль 
’ заинтересовать ихъ. Онъ не внушаль студентамъ ‘ника- 
вихЪъ преувеличенныхъ чуветвъ, ничего подобнаго тому, 
что возбуждаль въ нихъ, напримфръ, Грановекй; да и 
повода къ тому не было—ипоп №6 егаб 10сиз... Онъ тоже 
быль очень смиренъ; но его любили. Притомъ, его — 
какъ человфка, прикосновеннаго къ знаменитой литера- 
турной плеядЪ, какь друга Пушкина, Жуковскаго, Бара- 
тынскаго, Гоголя, какъ лицо, которому Пушкинъ посвя- 
тилъ своего Онфгина, — окружалъ въ нашихъ глазахъ 
ореолъ. ВеЪ мы наизусть знали стихи: „Не мысля гордый 
свЪть забавить“,—и т. д. 


о | 

И Ъйствительно: Петръ Александровичь подходилъ 
подъ портретъ, набросанный поэтомьъ: это не быль обыч- 
ный комплиментъ, которымъ тавъ часто украшалотся по- 
священя. Кто изучиль Шлетнева, не могь не признать 
въ немъЫ— | 

| Души прекраеной, 
Святой исполненной мечты *). . 
Поэзи живой п лёной, 
Высокихъь думъ и красоты. 

Онъ также привадлежаль къ эпох, нынЪ безвозвратно 
прошедшей: это былъ наставникь стараго времени, сло- 
весникъ, не ученый, но по-своему— мудрый. Вроткая ти- 
‘шина его обращеня, его рЪчей, его движенй, не мБ- 
шала ему быть проницательнымь и даже тонкимъ,—но 
тонкость эта никогда не доходила до хитрости, до. лу- 
кавства; ла и обстоятельства такъ сложились, что онъ въ 
хитрости не нуждалея: все, что онъ желалъ—медленно, 
но неотразимо—какъ бы плыло ему вь руки; и онъ, по- 
кидая жизнь, могъ сказать, что насладилсея ею вполн$, 


лучше ч$мъ вполнз—въ мФру. Такого рода наслаждене` 


надежнЪъе всякато другого; древне греки не даромь го- 


ворили, что послдвйй и высший даръ боговъ челов кум—. 


чувство мфры. Эта сторона античнаго духа въ немъ 
о отразилась-—-и онъ ей особенно сочувствоваль; друия— 
ему были закрыты. Онъ не обладалъ никакимъ, такъ-на- 
зываемымъ, „творческимъ“ талантомъ; и онь самь хорошо 
это зналъ: главное свойство его ума— трезвая яесность— 
не могла измЪнить ему, когла дЪло шло о разбор еоб- 


ственной личности. „Врасокъ у меня нЪтъ“, жаловалея. 


онъ мнЪ однажды: „все выходить сБро, и потому я не 
могу даже съ точностью передать то, что я видфль и 
посреди чего жилъ“. Лля критива—въ воспитательномъ, 
въ отрицательномъ значенш сдова—ему недоставало энер- 
ги, огня, настойчивости; прямо говоря—мужества. Онъ 


*) Значене этого стиха неясно; онъ можеть показаться болфе или ^ 


мензе романтической вставкой, — тЪмъ, что французы называютъ ипе 
спеуШе; но въ самой своей неясности онъ вфрно характеризуетъ то 
нфчто, неопредфленное, но хорошее и благородное, которое мноше 


лучшие люди того времени носили въ свонхъ сердцахъ. 





и 


_ не быль рожденъ бойцомъ. Пыль и дымъ битвы— для 


его гадливой и чистоплотной натуры были столь же не- 


_ прытны, какъ и сама опасность, которой онъ могъ под- 


 вергнуться въ рядахъ сражавшихся. Притомъ его поло- 
жене въ обществВ, его связи съ Дворомъ такъ же отда- 
ляли его оть подобной роли — роли критика-бойпа, какъ 
и собственная его натура. Оживленное созерцание, участе 


И искреннее, незыблемая твердость пружескихъ Чувствъ и 


‚радостное поклоненше поэтическому—вотъ весь Плетневъ, 
_Онъ вполн$ выразился въ своихъ малочисленныхь сочине- 


4. 


в 


° щяхъ, написанныхъ языкомъ образцовымъ—хотя немного 


блъднымъ. 





- Онъ былъ прекрасный семьянинъ, и во второй своей 
супруг, въ дфтяхъ своихъ, нашель все нужное для 


° истиннаго счастя. МнЪ пришлось раза’ два ветр$чаться 


° 65 нимь за границей: разстроенное здоровье заставило 


_ его покинуть Петербургь и свою ректорскую должность: 


ВЪ ПОСЛЪДНЙ разъ я видфлъь его въ ПарижЪ, незадолго 
до его кончины. Онь совершенно безропотно и даже 


‚ весело переносилъ свою весьма ТягоСТнНуюЮ и несносную 


т 
— 
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болЪзнь. „Я ‘знаю, что я скоро долженъ умереть“, гово- 
‘рилъ онъ мнБ: — „и кромЪ благодарности судьбВ ничего 
не чувствую; пожиль я довольно, ВиДЪль и испыталъ 
много хорошаго, зналь прекрасныхъ людей; чего же 
больше? Надо и честь знать!“-—И на смерти его, какъ 


_ Я ПОТОМЪ слышалъЪ, лежалъь тотъ же отпечатокъ душевной 
_ Тишины И покорности. 


_ Я любиль беседовать съ нимъ. До самой старости онь 
° сохраниль почти дВтекую свфжесть виечатлн!й и, какъ 


у 
. 


въ молодые годы, умилялся передь красотою: онъ и тогда 
не восторзался ею. Онъ не разетавалсея съ дорогими вос- 
поминатями своей жизни; онь лелфяль ихъ, онь трога- 
тельно гордился ими. Разсказывать о Пушкин, о Жу- 
ковскомъ — было для него праздникомь. И любовь къ 
‘родной словесности, къ родному языку, къ самому его 
звуку не охладЪла въ немъ; его коренное, чисто-русское 


се Сочинешя И, С. Тургенева. Т. ХИ, 2 


Е 
происхождене сказывалось и въ этомъ: онъ быль, какъ 
извфетно, изъ духовнаго званя. Этому же происхожденно 
приписываю я его елейность, а можетъ-быть — и житей- 
скую его мудрость. Онъ съ прежнимъ участемь слушалъ 
произведення нашихъ новыхъ писателей — и произносиль 
свой судъ, не всегда глубокй, но почти всегда вБрный 
и, при всей мягкости формъ, неуклонно согласный съ 


тЬми началалги, которымъ онъ никогда не измЪняль въо 


Дл поэми и искусства. Студенчесвя „истори“, елучив- 


ипяся во время его отсутетя за границей, глубоко его. 


огорчили---глубже, чфмъ я ожидалъ, зная его характеръ: 
онъ скорбЪль о своемъ „бФдномь“ университетЪ, и осу- 
ждене его падало не на однихъ молодый людей... 
Подобныя личности теперь уже попадаются рЪдко; не 
потому, чтобы въ нихь было нато необыкновенное, а по- 
тому, что время измЪнилось. Полагаю, что читатель не’ 
попеняетъ на меня за то, что л остановиль его вниманю 


на одной изъ нихъ—на почтенномъ и благодушномъ ©сло- 


весникЪ стараго закала. 
1863. 


д 


П.—ВоспоминаАнтя о Бвлинскомъ. 





Личное мое знакомство съ В. Г. БЪлинекимъ началось. 
вЪ ПетербургВ, лЬтомь 1848 года; но имя его стало мнф 


извЪетнымъ гораздо раньше. Векорф послЪ появлешя его 
первыхъ критическихъ статей въ „МолвЪ“ и „Телескоп\“ 
(1836—1839), въ Петербург начали ходить слухи о немт, 
кавъ о человбкЪ весьма бойкомъ, горячемъ, который ни 
передъ чЪмъ не отступалъ и нападаль на „вее“—на все 
въ литературномь эфЪ, конечно. Другого рода критика 
была тогда немыслима — въ печати. Мвоме, даже между 


молодежью, осуждали его и находили, что онъ елишкомъ_ 


смфль и далеко заносится; старинный антагонизмь Пе- 
тербурга и Москвы придаваль еще болфе рЪзкости тому 
недовЪр!ю, съ которымъ читатели на берегахъ Невы отно- 
сились къ новому московскому евЪтилу. Притомъ, его пле- 
бейское происхождене (отець его быль лЪкарь, а дЪдь— 


и ла аа 
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даконъ) возмущало аристократичесвий духъ, установив- 
пийся въ нашей литературф съ Александровскихъ вре- 
менъ, временъ „Арзамаса“ и т. п. Въ тогдашнее темное, 
подпольное время, сплетня играла большую роль во вез хъ 
суждешяхъ — литературныхъ и иныхъ.. ИзвЪетно, что 


сплетня и до сихъ поръ не совефмъ утратила свое зна- 
_чене; исчезнеть она только въ лучахъь полной гласности 


и свободы. ПЪФлая легенда тотчасъ сложилась и о Бфлин- 
скомъ. Говорили, что онъ-—недоучивиийся казенный сту- 


_дентъ, выгнанный изъ университета тогдлашнимъ попечи- 


телемъ Голохвастовымъ за развратное повелен!е (БЪлин- 
скй—и развратное поведен!е!); уввряли, что и наруж- 
ность его самая ужасная; что это какой-то циникъ, буль- 
догъ, призрЪнный Надеждлинымь съ цфлью травить имъ 
своихъ враговъ; упорно, и какъ бы въ укоризну, называли 


его „БЪллынскимъ“. Слышались, правда, голоса и въ его 


пользу; помнится, издатель почти единственнаго тогданг- 
няго толетаго журнала отзывалеля о немъ, кацъ о птичкЪ 
съ ноготкомъ, какъь о живчикЪ, котораго не худо бы за- 
вербовать-—что, какъ извЪстно, и было впослЪдетви при- 
ведено въ исполнен!е, къ великому преусн$янио журнала 


_И къ великой выгод самого... издателя. Что касается 0 


меня, то’ знакомство мое съ БЪлинскимъ, какъ писате- 
лемъ, произошло слфдующимъ образомъ. 


: Стихотворешя Бенеликтова появились въ 1836 Году, 
маленькой книжечкой, съ неизбЪжной виньеткой на за- 
главномъ лист — какъ теперь ее вижу — и привели въ 
восхищение, все общество, всЪфхъ литераторовъ, крити- 


`’ковъ — всю молодежь. И я, не хуже длругихъ, упивалея 
этими стихотворешями, зналь мномя наизусть, воетор- 


талея „Утесомъ“, „Горами“, и даже „Матильдой“ на 
жеребць, гордившейся „усЪстомъ красивымъ и плотнымъ“. 
Воть, въ одно угро зашелъ ко ми студентъ-товаришъ и 
съ негодовашемъ сообщилъь мнф, что въ кондитерской 
Беранжз появилея № „Телескопа“ съ статьей БЪлинскаго, 


въ которой этоть „критиканъ“ осмЪфливалея заносить руку 


на нашъ общ идолъ, на Бенедиктова. Я немедленно 
| Е 
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‘отправился къ Беранжэ, прочелъ всю статью отъ доски 
до доски — и, разумЪется, также воспылаль неголова- 
немъ. Но—странное дЪло!—и во время чтеня, и поел, 
КЪ Собетвенному моему изумлению и даже досадЪ, чтд-то 
во мнз невольно соглашалось съ „критиканомъ“, нахо- 


дило его доводы убфлительными... неотразимыми. Я сты-. 


дилея этого, уже точно неожиданнаго впечатлё я, я 
старался заглушить въ себ этотъ внутреннй голосъ; 
ВЪ кругу прятелей я съ большей еще рЪзкостью отзы- 
вался о самомъ БЪфлинскомь и объ его статьЗ... но въ 
глубин души что-то продолжало шептать мнЪ, что он 
быль правь... Прошло н3зеколько времени —и я уже не 
читалъь Бенедиктова. Вому же не извЪетно теперь, что 
мнЪн!я, высказанныя тогда БЪлинскимъ, мн$Ъея, казав- 
щшяся дерзкой новизною— стали ве$ми принятымъ, общимъ 
мфетомъ-—,а $70131“, какъ выражаются англичане? Подъ 
этоть приговоръ подписалось потометво, какъ и полъ 


мног1е друте, произнесенные тЁмъ же сульей. Имя БЪ-. 


линскаго съ тЪхъ поръ ужъ не изгладилось изъ моей 
памяти, но личное наше звакомство началось позже, 








Когда появилась та небольшая поэма „Параша“, о ко- 
торой я говорилъ выше, я въ самый день отъЪзда изъ 


Петербурга въ деревню сходилъ къ Б%линскому (я зналъ, 


гдЪ онъ жиль, но не посфшаль его, и всего два раза, 
встрЪтилея съ нимъ у знакомыхъ), и ве назвавшись, оста- 


виль его человзку одинъ экземпляръ. Въ деревнЪ я про-` 


былъ около двухъ м5сяцевъ и, получивъ майскую книжку 
„Отечественныхъь записокъ“, прочель въ ней длинную 
статью БЪлинекаго о моей поэмЪ. Онъ такъ благосклонно 


отозвался обо мнЪ, такъ горячо хвалилъ меня, что, по-. 
\ . 
мнится, я почувствовалъ больше смущен!я, чЪмъ радости. 


Я не „могъ повфрить“, и когда въ Москв покойный 
ВирБевскй (И. В.) подошель ко мн8 съ поздравлешями, 
я поспфшильъ отказаться отъ своего дЪтиша, утверждая, 
что сочинитель „Параши“—не я. Возвратившиеь въ Пе- 
тербургь, я, разумЪется, отправился къ БЪлинекому, и 


знакомство наше началось. Онъ вскорз уфхаль въ Мо- 


и 


скву — жениться, а возвратившись оттуда поселился на 


дачё въ Лфеномъ. Я также наняль дачу въ первомъ 
Парголов$ и до самой осени почти каждый день пое*- 
щаль БЪлинскаго. Я полюбиль его искренно и глубоко; 
онъ благоволилъь ко мн%. 


Опишу его наружность. Извфстный литографический, 


‚ едва ли не единственный, портретъ его даетъ о немъ 


поняте невЪрное. Срисовывая его черты, художникъ по- 
челъ за долгъ воспарить духомъ и украсить природу, и 
потому придалъ всей головЪ какое-то повелительно-влохно- 
венное выражене, какой-то военный, чуть не генеральскй 
поворотъ, неестественную позу, что вовсе не соотв тетво- 


° вало дъиствительности И НИСКОЛЬКО не согласовалось съ 


характеромъ и обычаемъ БЪлинскаго. Это былъ челов къ 
средняго роста, на первый взглядъ довольно некрасивый 
и даже нескладный, худощавый, съ впалой грудью и по- 
нурой головой. Одна лопатка замЪтно выдавалась больше ` 
другой. Всякаго, даже не медика, немедленно поражали 
въ немъ всБ главные признаки чахотки, весь такъ-назы- 


ваемый Баз этой злой болфзни. Притомъ же, онъ 


почти постоянно кашлялъ. Лицо онъ имфль небольшое, 
блЁдно-красноватое, носъ неправильный, какъ бы при- 


‚ плюснутый, роть слегка искривленный, особенно когда 


раскрывался, маленьюме, частые зубы; густые бЪлокурые 
волосы падали клокомъ на бЪлый, прекрасный, хоть и 
НИзЗЮЙ л0бъ. Л не видалъ глазъ болфе прелестныхъ, 


ч%мъ у Бфлинскаго. Голубые, съ золотыми искорками въ 


глубинЪ зрачковъ, эти глаза, въ обычное время полуза- 
крытые р$еницами, расширялись и сверкали въ минуты 
воодушевлен!я; въ минуты веселости взглядъ ихь прини- 
малъь плфнительное выражен1е привфтливой доброты и 
безпечнаго счастья. Голосъ у БЪлинекаго былъ слабъ, 
съ хрипотою, но прятенъ; говорилъ онъ съ особенными. 
ударенями и придыхашями, „упорствуя, волнуясь и 
спзша“ *). СмЪялея онъ отъ души, какъ ребенокъ. Онъ. 
любилъ расхаживать по комнатЪ, постукивая пальцами 


_*) Стихъ Некрасова, 


а а 
прасивыхь и маленьких рукъ по табакеркВ съ русскимъ 
табакомъ. Вто видЪль его только на улицЪ, когда въ 
тепломъ картузЪ, старой енотовой шубенкВ и стоптан- 
ныхь калошахъ, онъь торопливо и неровной походкой 
пробиралея вдоль стфнъ и съ пугливой суровость, свой- 
ственной нервическимъ людямъ, озирался 'вокругъ — тотъ 
не могъ составить себЪ вфрнаго о немъ поняття, и я до 
нфкоторой степени понимаю восклицаве одного провин- 
щала, которому его указали: „я только вЪ ЛЪеу такихъ 
волковь видывалъ, и то травленыхъ!“ Между чужими 
люльми, на улипЪ, БЪлинсми легко робЪль и терялея. 


Дома онъ обыкновенно носилъ сБрый сюртукъ на ватЪ 


и держался вообще очень опрятно. Его выговоръ, ма- 
неры, т$лодвиженя, живо напоминали его происхождение; 
вся его повадка была чисто русская, московская; не да- 
ромъ въ жилахъ его текла безпримЪеная кровь-—принад- 
лежность нашего великорусскаго духовенства, столько 
въковъ недоступнаго влянно иностранной породы. 








БЪлинскй былъ, что у наеъ рЪдко, дЪйствительно 


страстный и дЪйствительно искренний человЪ къ, способ- 
ный къ увлеченио беззавЗтному, но исключительно пре- 
данный правлЪ, ‹раздражительный, но не самолюбивый, 
умЪвиий любить и ненавидЪть безкорыстно. Люди, кото- 


рые, судя о немъ наобумъ, приходили въ негодован1е_ 


отъ его „наглости“, возмущались его „грубостью“, писали 
на него доносы, распространяли про него клеветы — эти 


люли, вфроатно, удивились бы, если бъ узнали, что у. 


этого пиника душа была цЪломудренная до стыдливости, 
мягкая до иЪжности,„ честная до рыцарства; что велъ 
онъ жизнь чуть не монашескую, что вино не касалось 
его губъ. Въ этомъ послзднемъ отношени онъ не похо- 
диль на тогдашнихъ москвичей. Невозможно себЪ пред- 
ставить, до какой степени БЪлинеюмй былъ правдивъ съ 


другими и съ самимъ собою; онъ чуветвовалъ, дЪйство- 


валъ, существовалъ только въ силу того, что онъ при- 


знавалъ за истину, въ силу своихъ принциповъ. Приведу 
одинъ примЪръ. ВекорЪ послЪ моего знакомства съ нимъ,. 
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его снова начали тревожить тф вопросы, которые, не 
получивь разр шея или получивь разрьшеше односто- 
роннее, не даютъ покоя человЪку, особенно въ молодости: 
философическе вопросы ‘о значети жизни, объ отноше- 
шяхъ людей другь къ другу и въ Божеству, о проис- 
хожлеши м!ра, о безсмертт души и т. п. Не будучи зна- 
комь ни съ однимь изъ иностранныхь языковъ (онъ 
даже по-французеки читаль съ великимъ трудомъ) и не 


`находя въ русскихъ книгахъ ничего, что могло бы удо- 


влетворить его пытливость, Бфлинсвый поневолЬ долженъ 
былъ прибЪгать къ разговорамъ съ друзьями, къ продол- 
жительнымь толкамъ, суждешямъ и разепросамъ; и онъ 
отлавалея имъ со везмъь лихорадочнымь жаромъ своей 


_таждавшей правды души. Такимъ именно путемъ онъ, 


еще въ МосквЪ, усвоилъ себЪ, между прочимъ, главные 
выводы и даже терминологио Гегелевской философли, без- 
прекословно царившей тогда въ умахъ молодежи. ДЪло 
не обхолилось, конечно, безъ недоразумьй, иногда даже 


‚ комическихъ: друзья-наставники БЪЗлинскаго, передавав- 


пе ему всю суть и весь сокъ западной науки, часто сами 
плохо и поверхностно ее понимали *); но уже Гёте ска- 


залъ, что— 
Еш ощег Мари ш зетешт дао еп Огалзе 
156 9св Чез гес\еп \Месез умов! Ъе\у 33... **) 


а БЪлинсый быль именно еш отцег Мапп,—былъ правди- 





*) Много хлопотъ тогда надБлало въ Москв$ извфетное изречеше 
Гегеля: „что разумно—то дфйствительно, что дЪиствительно—то раз- 
умно“. Съ первой половиной изречешя всЪ соглашались, но какъ 
было понять вторую? Неужели же нужно было признать все, что тогда 
существовало въ Росс, за разумное? Толковали, толковали и. пор?- 
шили: вторую половину изречешя ме дотустилть. Если бъ кто-нибудь 
шепнуль тогда молодымъ философамъ, что Гегель не все существую- 
цее признаеть за дъйствительное — много бы умственной работы и 
томительныхь превй было сбережено; они увидали бы, что эта зна- 
менитая формула, какъ и мномя други, есть простая тавтоломя и 
въ сущности значить только то, что „ори {а Чотштге, дааге её т 
ео УПиз богитауа“, т.-е. ошумь заставляетъ спать по той причин, 
что въ немъ есть снотворная сила (Мольеръ), | 

**) „Добрый человвкь и въ неясномъ своемъ стремлеши всегда, 
имфеть сознаше прямого пути“, 


. ое Иа: их а 

вый и честный человфкъ, Въ тому же, его въ этихь слу- 
чаяхъ выручаль замчательный инстинктъ, которымь онъ. 
быль одаренъ; но объ этомъ рЪчь впереди.—И такъ, когда 
я познакомился съ БЪлинскимъ, его мучили сомнЪ ня. Эту 
фразу я часто слышалъ и самъ употребляль не однажды; 
но въ дЪиствительности и вполнф она примфнялась къ 
одному БЪлинекому. Сомнфшя его именно мучили его, ли- 
шали его сна, пищи, неотступно грызли и жгли его: онъ не 
позволять себЪ забыться и незналъ усталости: онъ денно 
и нощно бился надъ разрфшенемъ вопросовъ, которые самъ 
задавалъ себ. Бывало, какъ только я приду къ нему, онъ, 
исхудалый, больной (съ нимъ едфлалось тогла воспалене 
въ легкихь и чуть не унесло его въ могилу), тотчасъ 
вотанеть съ дивана и едва слышнымъ голосомъ, безире- 
станно кашляя, съ пульсомъ, бившимъ сто разъ въ ми- 
нуту, съ неровнымь румянцемъ на щекахт, начнеть пре- 
рванную наканунЪь бесЪду. Искренность его д\йествовала 
на’ меня, его огонь сообщалея и мнф, важность предмета 
меня увлекала; но, поговоривъ часа два, три, я ослаб\- 
валъ, легкомысле молодости брало свое, мнф хотЪлось 
отдохнуть, я думалъ о прогулкЪ, объ обфлЪ, сама жена 
Бфлинскаго умоляла и мужа, и меня хотя немножко по- 
годить, хотя на время прервать эти пренйя, напоминала 
ему предписане врача... но съ Бфлинскимъ сладить было 
не легко.— „Мы не рф шили еше вопроса о существования 
Бога, —сказаль онъ мн® однажды съ горькимъ упрекомъ,— 
а вы хотите $сть!"... Сознаюсь, что написавъ эти слова, 
я чуть не вычеркнуть ихъ при мыели, что они могуть 
возбудить улыбку на лицахъ иныхъ изъ моихь читате- 
лей... Но не пришло бы въ голову смЪяться тому, кто 
самъ бы слышаль, кАкъ БЪлинсый произнесь эти слова; 
й если, при воспоминан1и 06% этой небоязни см шного, 
улыбка можеть придти на уста, то разв — улыбка уми- 
лешя и удивления... 

Лишь добившись удовлетворившаго его въ то время 
результата, БЪлинсвй успокоился и, отложивь размышле- 
ня о ТЬхъ капитальныхь вопросахъ, возвратилея къ 
ожедневнымь трудамь и занямямъ. Со мной онъ говорилъ 
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_ особенно охотно потому, что я недавно вернулея изъ 
`Верлина, гдЪ въ течене двухъ семестровъ занимался Ге- 


гелевекой филосодлей и быль въ состояи передать ему 
самые свЪаые, посл дне выводы. Мы еще вфрили тогда 
въ дЬйствительность и важность философическихь и ме- 


тафизическихв выводовъ, хотя ни онъ, ни я, мы ни- 


сколько не были философами и не облалали способностью 
мыслить отвлеченно, чисто, на нзмеце!й манеръ... Впро- 
чемъ, мы тогда въ философли искали всего на свЪтЪ, 
кромБ чистаго мышления. 


Свзд5ня БЪлинскаго были не обширны; онъ зналъь 
мало, и въ этомъ нЬть ничего удивительнаго. Въ отеут- 
стаи трудолюб1я, въ лЪни, даже враги не обвиняли его: 
но Офдность, окружавшая его сызмала, плохое воепита- 
не, несчастныя обстоятельства, раншя болЪзни, а потомъ 
необходимость спЪшной‹ работы изъ-за куска хлЪба, все 
это выфстЪ взятое помфшало БЪлинскому пр!обрЪсти пра- 
вильныя познан!я, хотя, напримБръ, русскую литературу, 
ея исторю, онъ изучиль основательно. Но скажу боле: 
именно это недостаточное знане является въ этомъ слу- 
чаБ характеристическимь признакомъ, почти необходи- 
мостью. Б$линсый быль тЪмъ, что я позволю вебЪ на- 
звать центральной натурой: онъ вебмь существомъ сво- 
имъ стоялъ близко къ сердцевинЪ своего народа, вопло- 


°щаль’ его вполн%, и съ хорошихъ, и сь дурныхь его 


сторонъ. Ученый человЪкъ, не говорю: „образованный“— 
это другой вопросъ, но ученый человЪкъ, именно въ силу 
своей учености, не могъ бы быть въ сороковыхъ годахъ 
такой русской центральной натурой; онъ не вполнЪ со- 
отвфтствовалъь бы той средЪ, на которую пришлось бы 
ему дЪйствовать; у него и у ней были бы различные 
интересы; гармон1и бы не было, и, вфроятно, не было бы 
обоюднаго пониманя. Вожди своихъ современниковъ въ 


ДЪЛЪ критики общественной, эстетической, въ дЪлЪ кри- 


тическаго самосознан1я (мнЪ кажется, что мое зам чане 
имЪеть примнене общее, но на этотъ разъ я ограни- 
чусь одной этой стороной) вожди современниковъ, говорю 


в О 
я, должны, конечно, стоять выше ихф, облалать болфе 
пормально устроенной головою, болфе яснымъ взглядомь, 
большей твердостью характера; но между этими вождями 
и ихъ поелЪлователями не должно быть бездны. Одно 
слово: „послЪдователь“ уже предполатаеть возможность 
шествя по олному направлено, тБеной связи. Вождь мо- 
жетъ возбуждать негодоване, досаду въ тЪхъ, которыхъ 
онъ тревожить, поднимаетъь съ мБста, двигаетъ впередъ; 
‘проклинать они его могутъ, но понимать они должны его 
всегда. Онъ должень стоять выше ихъ, да, но и близко 
къ нимъ; онъ должень участвовать пе въ однихъ ихъь 
гачествахъ и свойствахъ, по и въ недостаткахъ ихъ: онъ 
"Ъмъ самымъ глубже и больнВе чувствуетъ эти недо- 
статки. Сенковсмй быль пе въ примЪрь учензе, не го- 
ворю уже БЪлинскаго, но и большей части своихъ рус- 
скихъ современниковъ; а какой слЪдъ оставиль онъ? Мн% 
скажутъ, что его дЪятельность была безплодна и вредна 
не потому, что онъ былъ ученый, а потому, что у него 
не было убЪжленш, что онъ быль намъ чужой, не пони- 
малъь насъ, не сочувствовалъ намъ; противъ этого я спо- 
рить не стану; но мнЪ кажется, что самый его скепти- 
цизмъ, его вычурность и галливость, его презрительное 
глумлен1е, педантетво, холодъ, всЪ его особенности отча- 
сти происходили оть того, что у него, какъ у челов ка 
ученаго, спещалиста, и пфли, и симпати были друмя, 
чЬмъ у массы общества. Сенковскй былъ не только ученъ,. 
онъ былъ остроуменъ, игривъ, блестяшь; молодые чинов- 
ники и офицеры восхищались имъ, особенно въ провин- 
щи: но не того было нужно маееЪ читателей, а того, что 
было нужно: критическаго и общественнаго чутья, вкуса, 
пониман1я насущныхъ потребностей эпохи, и главное, 
жара, любви къ меньшей, нев$ жественной брати—у него 
и слЪда не зам чалось. Онъ забавляль севоихъ читателей, 
втайнЪ презирая ихъ, какъ неучей; и они забавлялись 
имъ — и на гропть ему не вЪрили. См$ю надфяться, что 
мн не стануть приписывать желашя защищать и какъ 
бы рекомендовать невЪжество; я указываю только на 
физологическй фактъ въ развити нашего сознавая. По- 


| а 
пятно, что какой-нибудь Лессингъ, для тото, чтобы стать 


‘вождемъ своею поколфня, полнымъ представителемъ своей 


народности, долженъ быль быть человЪкомь почти все- 
объемлюшей учености; въ немъ отражалась, въ немъ на- 
холила свой голосъ, свою мысль — Гермаюя, онъ былъ 
зерманской центральной натурой. Но БЪлинсвй, который 
до н%которой степени заслуживаеть назване русскаго 
Лессинга, 'БЪлинсвй, значене котораго, но смыслу и 


влянИо евоему, дЪйствительно напоминаетъь значен1е ве- 


ликаго германскаго критика, могь седЪлатьея тфмъ, чЪмъ 
онъ быль, и безъ большого запаса научныхь познаний, 
Онъ смъшиваль старшаго Питта (лорда Чатама) съ его 
сыномъ, В. Питтомъ—что за бЪла! „Мы веб училиеь по-_ 
немногу, чему-нибудь и какъ-нибудь“... Для того, что ему ^ 
предетояло исполнить, онъ зналь довольно. Откуда онъ_ 
бы взялъ тотъ жаръ и ту страсть, съ которыми онъ по-^ 


стоянно и всюду ратоваль за просвфщене, если бъ онъ 


па самомъ себЪ не испыталъь вею горечь невфжества? 
Нмецъ старается исправить недостатки своего народа, 
убЪлившись размышленемъ въ ихъ вредЪ; руссый еще 
долго будетъ самъ болфть ими. 


Бфлинскй, безспорно, обладалъ главными качествами 
великаго критика; и если въ ДЪЛЬ науки, знаюмя, ему 


приходилось заимствовать отъ товарищей, принимать ИХхЪ 


слова на вЪру — въ дЪълЪ критики ему не у кого было 
спрашиваться; напротивъ, друге слушались его; починъ 
оставался постоянно за нимъ. Эстетическое чутье было 
въ немъ почти непогрь шительно; взглядъ его проникалъ 
тлубоко и никогда не становился туманнымъ. БЪлиневй 
не обманывалея внЪшностью, обстановкой—не подчинялся 
никакимъ вмяюаямъ и вЪяшямъ; онъ сразу узнавалъ пре- 
красное и безобразное, истинное и ложное, и съ безтре- - 
петной см%$лостью высказывалъ свой приговоръ—высказы- 
валъ его вполнЪ, безъ урБзокъ, горячо и сильно, со всей 
стремительной увЪренностью убЬждешя. Вто бываль сви- 
дЪтелемъ критическихъ ошибокъ, въ которыя впадали 
даже замЪчательные умы (стоить вспомнить хоть Пуш- 
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кина, который въ „Мароф ПосадницВ“ г-на Погедина ви-. 
дЪль „что-то шекспировское!“) — тоть не могъ не почув- 
ствовать уважен1я передъ мЪткимъ сужденемъ, взрнымъ 
вкусомъ и инспинктомь БЪлинскаго, передъ его ум$ньемъ 
„Читать между строками“. Не говорю уже о етатьяхъ, въ 
которыхъ онъ отводилъь подобающее имъ мБето прежнимъ 
дЪятелямъ нашей словесности; не говорю также и о 
ТЪхъ статьяхъ, которыми опред лялоеь значеме писате- 
лей еще живыхъ, подводилея итогь ихъ дЪятельности, 
итогь принятый и скрЪпленный, какъ уже сказано выше, 
потометвомъ *); но при появлени новаго дарован1я, но- 
ваго романа, стихотварен1я, повЪети — никто, ни прежде 
БЪлинекаго, ни лучше его, не’ произносилъь правильной 
оцЪнки, настоящаго, рёшающаго слова. Лермонтовъ, Го- 
голь, Гончаровъ — не онъ ли первый указалъ на нихъ, 
разъяснилъ ихъ значене? И сколько другихъ! Безъ не- 
вольнаго удивлен1я передъ критической дагнозой БЪлин- 
скаго нельзя прочесть, между прочимъ, ту небольшую 
выноску, сдВланную имъ въ одномь изъ своихъ годич- 
ныхъ обозрфнй, въ которой онъ по одной пен о купп$ 
КалашниковЪ, появившейся безъ подписи въ „Литератур- 
ной ГазетЪ“, предрекалъ великую будущность автора. 
Нодобныя черты встр чаются безпрестанно у БЗлинекаго. 
Приведу одинъ прим$ръ. Въ 1346 году въ „Отечествен- 
пыхъ Запискахъ“” появилась повЪеть г-на Григоровича, 
подъ затлавемъ „Деревня“, по времени первая попытка 
сближения нашей литературы съ народной жизнью, пер- 
вая изъ нашихъ „деревенскихъ истори“ —Погоезеееп. 
Написана она была языкомъ нфеколько изысканнымъ—не 
безъь сентиментальности; но стремлене къ реальному вос- 
произведению крестьянекаго быта—было несомнЪнно. По- 
койный И. И. Панаевъ, человЪкъ добродушный, но крайне 
легкомысленный и способный схватывать одни лишь верхи 
верхушекъ, - упЪпилея за нЪкоторыя см5шныя выраженя 
„деревни“, и обрадовавшись случаю поглумиться, сталь 
поднимать на семфхъ всею повесть, даже читалъ въ прая- 
тельскихъ домахъ н$которыя, по его мн$н1ю, самыя за- 
__*) См. стальи его о Марлинскомъь, Баратынскомъ, ЗагоскинВ и т. д, 
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_ бавныя страницы. Но каково же было его изумлен!е, ка- 


ково недоумфе хохотавшихъ прятелей, когда Б%лин- 
ск, прочтя повфеть г-на Григоровича, не только нашелъ 
ее весьма замБчательной, но немедленно опредЪлиль ея 
значен!е и предсказаль то движене, тоть поворотъ, ко- 
торые вскорф потомъ произошли въ нашей словесности? 
Панаеву оставалось одно: ‘продолжать читать отрывки 


‘изъ „Деревни“, но уже восхищаясь ими — что онъ и 


сдзлальъ. 

Не могу на этомъ мЪетЪ не упомянуть, котати, о ми- 
стификаши, которой ‘въ то время неоднократно подвер- 
гался одинъ издатель толстаго журнала, столь же ода- 


‘ренный практическими талантами, сколь обиженный при- 


родою насчетъ эстетическихъ способностей. Ему, напри- 
м®ръ, кто-нибудь изъ кружка БЪлинскаго приносилъ но- 
вое стихотворене и принимался читать, не предваривъ 
своей жертвы ни однимь словомъ, въ чемь состояла суть 
стихотворен1я и почему оно удостоивалось прочтеня. Тонъ 
сперва пускалея въ ходъ иронически; издатель, заклю- 
чавиий изъ этого тона, что ему хотятъ представить образ- 
чикъ безвкуйя или нелЪпости, ‘нАчиналь посмфиваться, 


‚пожимать плечами, тогда чтецъ переводилъ понемногу 


тонъ изъ ироническаго въ серьезный, важный, воетор- 
женный; издатель, полагая, что онъ ошибся, не такъ по- 
нялъ, начиналъь одобрительно мычать, качать головою, 
иногда даже произносиль: „недурно! хорошо!" Тогда чтепъ 
снова прибЪгалъ къ ироническимъ нотамъ и снова увле- 
каль за собою слушателя, возвращалея къ восторженному 


настроению—и тоть опять похваливалъ... Если стихотво- 


рен1е попадалось длинное, подобныя варащи, напоми- 
нающ1я игру въ головки изъ каучука, то и дЪло мёняю- 
пя свое выражене подъ давлешемъ пальцевь, можно 
было совершить нЪсколько разъ. Кончалось т%мъ, что 


несчастный издатель приходилъ въ совершенный тупикъ 


и уже не изображаль на своемъ, впрочемъ весьма выра- 
зительномъ, лицЪ ни сочувственнаго одобревшя, ни со- 
чувственнаго порицаюшя. У Б$линскаго нервы не были ' 
довольно крики, а самъ онъ не предавался подобнымъ 


а ЗО С 
упражнешамъ; да и правдивость его была слишкомъ ве- 
лика — онъ не могъ измЪнить ей даже ради шутки; но 
смфялся онъ до слезъ, когла ему сообщали подробности 
мистификащи. 


Другое замЪчательное качество БЪлинскаго, кавъ ври- 
тика, было его пониман1е того, что именно стоить на 
очереди, что требуеть немедленнаго разрЪшеня, въ чемъ 
сказывается „злоба дня“. Не въ пору гость хуже тата- 
рина, гласить пословица; не въ пору возвЪщенная истина 
хуже лжи, не въ пору поднятый вопросъ только путаетъ 
и мъшаетъ. БЪлинсвй никогда бы не позволилъ себЪ той 
опгибки, въ которую впалъ ларовитый Добролюбовъ: онЪъ 
пе сталъ бы, напримЪръ, съ ожесточешемь бранить Ва- 
вура ^), Пальмерстона, вообще. парламентаризмъ, какъ 
неполную и потому невфрную форму правлешя. Даже 
допустивъ справедливость упрековъ, заслуженныхъь Ваву- 
ромъ, онъ бы понялъ всю несвоевременность (у насъ, въ 
Росси, въ 1862 г.) — подобныхь нападен1й; онъ бы по- 
нялъ, какой парти они должны были оказать услугу, кто 
бы порадовался имъ! БЪлинсь очень хорошо сознавалъ, 
что при обстановкЪ, среди которой онъ дЬйствовалъ, ему 
не слЪдовало выходить изь круга чисто-литературной 
критики. Во-первыхъ, при тогдашнихь офищальныхъ, 
житейскихъ, пензурныхъ условяхъ иначе дЪиствовать 
было слишкомъ затруднительно; уже и такъ онъ едва 
могъ устоять противъ бури угрозъ и доносовъ, которую 
возбудило его отрицане нашихъь псевло - классическихъ 
авторитетовъ; а во-вторыхъ, онь очень лено видЪль и 
понималъ, что въ развити каждаго народа литературная 
эноха предшествуетъ другимъ; что не переживъ ‘и не пре- 
одолЬвъЪ ее, нельзя двигаться впередъ; что критика, въ 
смыслЪ отрицашя фальши и лжи, должна сперва подверг 

*) Пищушй эти строки своими ушами слышалъ, какъ одинъ моло-_ 
дой почитатель Добролюбова, за карточнымъ столомь, желая упр 
своего нартнера въ сдфланной имъ грубой ошибк, воскликнул: „НУ, 
братъ, какой же ты Кавуръ!“ Признаюсь, мнЪ стало грустно: пе за 
Кавура, разумЪется! 
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НуТЬ анализу явленя литературныя — и что именно в 
Этомъ и состояло его собственное призване. Его полити- 


_чесвя, сошальныя убЪждешя были очень сильны и опре- 


дЪлительзо рЪзки; но они оставались въ сфер инстинк- 


тивныхъ симпатй и антипатй. Повторяю: БЪлинсми зналь, 


что ‘нечего было думать примЪнять ихъ, проводить ихъ 
въ дфйствительность; ла ‘если бъ оно и стало возмож- 
нымъ — въ немъ самомъ не было ни достаточной подго- 
товки, ни даже потребнаго на то темперамента; онъ и 


_ ЭТО зналъ — И, съ свойственнымъ ему правктическимъ по- 


нимашемъ своей роли, самъ ограничилъ кругъ своей дЪя- 
тельности, сжалъ’ ее въ извфетные предлы  *). За то, 
какъ литераииурный критикъ, оть быль именно тЪмЪ, что 
англичане называють— „(\е 11216 тап оп \е 1120 расе“, 

„настоящимъ а па настоящемь мЪсть“, чего. 
нельзя сказать объ его преемникахъ. Правда и то, что 
задача ихъ была труднЪе и сложнЪе. Незадолго до смерти, 
БЪлинсый начиналъ чувствовать, что наступило время 
сдЪлать новый шагъ, выйти изъ того тБенаго круга; по- 


`литико- экономические вопросы должны были смЪнить 


вопросы эстетичесве, литературные; но самъ онъ себя 
уже устраняль и указываль на другое лицо, въ которомъ 
видЬль своего преемника—на В. Н. Майкова, брата поэта; 
въ сожалЪнИо, этоть талантливый молодой человЪкЪ по- 
тгибъь въ самомъ началЪ своего поприща и точно такой 
же смертью, какой погибъ недавно другой много обфщав- 
пай юноша, Д. И. Писаревъ. | 

'Имя Писарева напоминаетъ мн слвдующее: весной 
1867 года, во время моего профзда черезь Петербургь, 
онъ слЪлалъ мнЪ честь-—посфтилъ меня. Я до ТЪхь поръ - 
еъ нимъ не ветрЪчался, но читаль его статьи съ интере- 
сомь, хотя со многими положенями 'въ пихъ, вообще съ 
ихъ направлешемъ, согласиться не могъ. Особенно воз- 
мутили меня его статьи о ПушкинЪ. Въ течене разго- 
вора, я откровенно высказался перелъ нимъ. Писаревъ 
съ перваго взгляда производиль впечатльше человЪка 
честнаго и умнаго, которому не только можно, но и долж- 
`_*) См. въ конц этой статьи, примфч. И. 
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но говорить правду. „Вы--началъ я-—втоптали въ грязь, 
между прочимъ, одно изъ самыхь трогательныхъ стихо- 
творешй Пушкина (обращене его къ посл$днему лицей- 
скому товарищу, долженствующему остаться въ живыхтъ: 
„Несчастный другъ“ и т. д.). Вы увфряете, что поэтъ 
совфтуеть прятелю просто взять, да съ горя нализаться. 
Эстетическое чувство въ васъ слишкомъ живо: ‘вы не могли 
сказать это серьезно—вы это сказали нарочно, съ лью». 
Посмотримъ, оправдываетъ ли васъ эта цЪль. Я понимаю 
преувеличен1е, я допускаю карикатуру, —но преувеличе- 
н1е истины, карикатуру въ дЪльномъ емыслв, въ наетоя- 
щемъ направлени. Если бъ у насъ молодые люди теперь 
только и дёлали, что стихи писали, какъ въ блаженную 
эпоху альманаховъ, я бы поняль, я бы, пожалуй даже. 
оправлаль вашьъ злобный укоръ, вашу насмфшку; я бы. 
подумаль: несправедливо, но полезно! А то, помилуйте, 
въ кого вы стрфляете? ужъ, точно, по воробьямъ изъ 
’ пушки! Всего-то у насъ осталось три-четыре человЗка, 
старички пятидесяти лфтъ и свыше, которые еще упраж- 
няются въ сочинешяхьъ стиховъ; — стоить ли ‘яриться. 
противъ нихъ? Накъ-булто нЪтъ тысячи другихъ, живо- 
трепешущихь вопросовъ, на которые вы, какъ журналисть, 
обязанный прежде всфхъ ощущать, чулть насущное, нуж- 
ное, безотлагательное, — должны обратить внимаше пуб- 
лики? Походъ на стихотворцевь въ 1866 году! Да это 
антикварекая выходка, архаизмъ! БЪлинсй-—тотъ никогда. 
бы не впаль въ такой просакъ!“ Не знаю, что подумалъь 
Писаревъ, но онъ ничего не отвфчаль мн%. ВЪроятно, онъ 
не согласился со мною. ` 

Само собою разумфетея, что понимаше БЪлинскимъ сво- 
сто времени, своего назначешя, не мВшало его задушев- 
пымъ убЪждленямьъ сквозить въ каждомъ слов его ста- 
тей, тЪмъ болЪе, что его отрицательная двятельность на 
попришЪ критики какъ нельзя лучше соотв тствовала той 
роли, которую онъ бы навфрное выбралъ въ политически- ^ 
развитомъь обществЪ. Чть онъ чувствоваль и чтб онъ ду- 
малъ, про то вЪдаль онъ одинъ, вфдали и нЪкоторые изъ 
его друзей; но что онъ дЪлаль, что онь печаталь— не- 
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уклонно и строго держалось литературной почвы и дви- 
галось исключительно на ней. Только въ извЪетномъ одномъ 
письмВ эта и: которую онъ— 


.ВО ТЬМЪ ночной 
 Вокориилъ слезами и тоской, 


прорвалась наружу — какъ ТОТЪ ОГОНЬ, 0 воторомъ гово- 


- риль Лермонтовъ. 


Я прошу у читателя позволен!я привести въ этомъ м%- 
ств отрывокъ изъ лекщи о ПушкинЪ, прочтенной мною 
ВЪ 1859 году передъ немногочисленнымъ обществомъ. Ста- 
раясь изобразить характеръ эпохи 80-хъ, 40-хь ГОДОВЪ, Я 
долженъ былъ упомянуть о гоголевской сатирЪ, о лермон- 
товскомъ протестЪ, а потомъ и о значени критики БЪлин- 
Скаго. Одно упоминовене этого имени возбудило негодо- 
ван!е большей части моихъ слушателей. Воть этотъ отры- 
ВОКЪ. (МнЪ ета начать нЪеколько издалека; но это 
неизоЪжно). . 

„А между тЪмъ, какъ нашъ велиый хуложникъ (Пуш- 
кинъ), отвернувшись отъ толпы и приблизившись, на- 


сколько могъ, къ народу, обдумывалъ свои завфтныя тво- 


рен1я, пока.по душЪ его проходили тф образы, изучен1е 


‚ воторыхъ невольно зарождаеть въ насъ мысль, что онъ 


одинъ могъ бы подарить насъ и народной драмой, и на- 
родной эпопеей—въ нашемъ обществЪ, въ нашей дитера- 
турБ совершались если не велишмя, то знаменательныя 


°событя. Подъ вмяшемъ особенныхъ случайностей, осо- 
`бенныхь обстоятельствъ тогдашней жизни Европы (съ 


1830 по 1840 годъ), у насъ понемногу сложилось убфжде- 
ве, конечно, справедливое, но въ эту эпоху едва ли не 
рановременное: убЪждене въ томъ, «то мы не только ве- 
лимй народъ, но что мы — великое, вполнЪ овладЪвшее 
собою, незыблемо-тверлое государство, и что хуложеству, 


что поэзм предстоить быть достойными провозвЪ стниками 


этого велитя и этой силы. Одновременно съ распростра- 
ненемъ этого убфждешя и, быть-можетъ, вызванная имъ, 
явилась цфлая фаланга людей, безспорно даровитыхъ, но 
на даровитости которыхъ лежалъ общ отпечатокъ ри- 
Сочинещя И. С. Тургенева. Т. ХИ» 8 
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торики, внЪшности, соотвЪтетвующей той великой, оно 
чисто-внЪшней ‘силЪ, которой они служили озголоскомъ. 
Люди эти явились и въ поэзи, и въ живописи, и.въ жур- 
налистикЪ, и лаже на театральной сценЪ. Нужно ли на- 
зывать ихъ имена? Они въ памяти у каждаго—и стоить 
только вспомнить, кому. рукоплескали, кого ‘привф$тетво- 
али въ то время, когда вокругъ умолкнувшаго Пушкина 
водворилась тишина *). Это вторжене въ общественную 
жизнь того, чтб мы рЪшились бы назвать ложно-величавой 
иколой, ` продолжалось недолго, хотя отражене ея въ 
сферахъ, Менфе подвергнутыхъ анализу критики, чЪмъ 
собетвенно-литературная художественная. сфера, не пре- 
кратилось и до сихъ поръ. Оно продолжалось недолго— 
но что было шума и грома! Кавъ широко’‘разлилась тогда, 
эта школа! НЪкоторые изъ ея дЪятелей сами добродушно 
признавали себя за геневъ. Со веБмъ тБмъ, что-то‘ не 
истинное, что-то мертвенное чувствовалось въ ней даже 
въ минуты ея кажущагося торжества — и ни одного жи- 
вого, самобытнаго ума она себЪ не покорила безвозвратно. 
Произведеня этой школы, проникнутыя самоув5 ренностью, 
доходившей до самохвальства, носвященныя возвеличива- 
во Росаи — во что бы тозни стало, въ самой сущноети 
не имфли пичего русскаго: это были кашя-то прострав- 
ныя декорази, хлопотливо и небрежно воздвигнутыя па- 
тротами, не знавшими свозй родины.  Вее это гремБло, 
кичилось, гее это. считало себя доетойнымь украшенемь 
велинаго: государства и великаго народа,—а часъ паденя 
приближался. Но’ не поел5дн1я глубоко-художественныя 
произведешя Пушкина были причиною этого паденя. Если 
бы даже они явились при его жизни — мы сомнЪваемся, 
онфнила ли бы ихъ тогда оглушенная, ебитая съ толку 
публика. Они. не могли служить полемическимъ цЪлямЪ, 
они могли одержать и они одержали побЪфду своей соб-, 
ственной красотой, сопоставлешемъ этой красоты и силы 
съ безобраземъ и слабостью того’ ложно-величаваго при- 





*) Эти имена, которыя я тогда не рфшилея назвать, взролтно, при- 
холятъ теперь на уста каждому читателю — имена Марлинскаго, Ку- 
кольника, Загоскина, Бенедиктова, Брюлова, Каратыгнна и др. 


зрака; но въ первое время, именно для того, чтобы раз- 
облачить этоть призракъ во всей его пустот5, нужны 
были друйя оруля, другя, боле пронзительныя силыы— 
силы байроническаго лиризма, который уже являлся у 
насъ однажды, но поверхностно и не серьезно, силы. кри- 
тики, юмора. И он не замеллили явиться. Въ сфер 
‘художества заговориль Гоголь, съ нимъ Лермонтовь: въ 
сферЪ критики, мысли—Бфлинсвй, 

„...ВЪ прошлой бес лд\Ъ съ вами _мы говорили. о томъ 
значеши, которое будупий историкъ нашей ‚литературы 
придасть появленю Пушкина; но, безь сомнЪня, обра- 
тить на себя внимане нашихъ Маколеевъ (если только 
намъ суждено имть Маколеевъ) и та минута, когла пе- 
редъ раздувшимся и разлутымъ, какъ бы офищальнымъ 
веливаномъ предетали-—съ одной стороны, гусарсый офи- 
церъ, св5тевй левъ, изъ усть котораго общество уелы- 
хало впервые нев домый ему прежде, безпощадный укоръ*), 
да темный малоросайсвй учитель съ своей грозной ко- 
медлей, на челб которой стояло эпиграфомъ: „Неча на 
зеркало пенять, коли рожа крива“;—а съ другой стороны, 
такой же темный, недоучивнИйся студенть, дерзнувний 
провозгласить, что у насъ ‘еще не было литературы, что 
Ломоносовъ не быль поэтомъ, что не только Херасковъ 
и Петровъ, но и Державинъ и Дмитревъ не’ могуть намъ 
служить образцами, что и новфйше веливе люди ничего 
не сдфлали. Подъ. совокупными усимями этихъ трехъ, 
едва, ли знакомыхъ другь другу дЪятелей, ‘рухнула не 
только та литературная Школа, которую мы назвали 
ложно-величавою, но и многое другое, устарЪлое, недо-. 
стойное, обратилось въ развалины. Побфда была рф шена 

_ скоро. Въ 10 же время умалилось и поблекло вмяше са- 
‘мого Пушкина, того Пушкина, имя котораго такъ было 
дорого самимъ нововводителямъ, которое они окружали 





.*) Прошу позволен1я привести слова одной тогдашней великосвЪг- 
ской барыни, встрфтивщей меня слдующимъ восклицашемъ: „Атех- 
уоиз 11 1а „Оопша“? ()и1 ропуа з’абепаге & с@а @е 1а рахё 4е Тег 
шмопфой! Тли ди! уепаф 4е ате: Я, Матерь Бояии, нынче съ молитвой! 

7 С’езё аЁгейх!“ 
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такою полною любовью. Идеалъ, которому они служили— 
сознательно или безсознательно (Гоголь, какъ извЪетно, 
до конца отъ него отчуралея и отнЪкивался) -— идеалъ 
этоть не могь ужитьея съ Пушкинскимъ идеаломъ, на 
зло имъ самимъ. Сила вещей сильнЪ%е всякой отд льной, 
личной силы-—такъ же, какъ общее въ насъ сильнЪе на- 
шихъ собственныхъ наклонностей. Время чистой поэзи 
прошло такъ же, какь и время ложно-величавой фразы; 
наступило время критики, полемики, сатиры. Вм$ето 
слова: „наступило“ — мы бы могли, вепомнивъ Фонви- 
зина, Новикова, употребить слово: „возвращалось“. По- 
добные „возвратные“ обороты бЪтущато впередъ истори- 
ческаго колеса извЪетны веЪмъ наблюдателямь жизни- 
народовъ. Общество, пораженное внезапнымъ сознанемъ 
собственныхъ ‘недостатковъ, предчувствуя друг1я, еще 6о- 
ле горьвя разочарованя въ будущемъ—которыя и сбы- 
лись *) — съ жадностью обратило слухъ свой къ новымъ 
толосамъ и принимало только то, что отвфчало его новымъ 
потребностямъ. „Торквато Тасео“ Вукольника, „Рука Все- 
вышняго“ — исчезли, какъ мыльные пузыри; но и „М$д- 
нымъ Всадникомъ“ — нельзя было любоваться въ одно 
время съ „Шинелью“. 

Здфеь слЪдовала довольно подробная характеристика 
Гоголя и ОЧермонтова, оканчивающаяся слфдующими 
словами: 

„Сила независимой, критикующей, протестующей лич- 
ности возстала противъ фальши, противъ пошлости—а на 
какой ступени общества не царила, тогда пошлость?—про- 
тивъ того ложно-общаго, неправедно узаконеннаго, что 
не имЪ ло разумныхъ правъ на подчинене себЪ личности“... 
И я продолжалъ такъ: 

„Мы просимъ теперь у васъ позволенйя остановиться на. 
третьей личности, ими которой, мы это знаемъ, не со- 
всфмь благозвучно въ вашихъ ушахъ. Мы говоримъ о. 
БЪлинскомъ. Съ этимъ именемъ сопряжено воспомина- 
не о нфкоторыхъ увлечешяхь, но, смземъ думать, и 


*) Трехъ лЪтъ еще не прошло съ Парижскаго мира 1856 года, когда, 
я читаль эти лекши. 
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о великихъ заслугахъ. Слово его живеть до сихъ 
поръ, и мы не можемъ допустить, чтобы Росая, имен-. 
но теперь *) съ жадностью его читающая, была совер- 
шенно неправа въ своей любви къ нему. Мы упомянули 
о немъ не потому, что были связаны съ нимъ личными, 
‘дружественными отношешями; мы желаемъ обратить ваше 
вниман1е на самый принципъ его дфятельности. Имя 
- этому принципу — идеализмъ: БЪлинсый былъ идеалисть 
въ лучшемъ смыелБ слова. Въ немъ жили предавя того 
московскаго кружка, который существоваль въ началЪ 
‘тридцатыхъ годовъ, и слды котораго такъ замВтны еще 
донын$. Этоть кружокъ, находивиийся полъ сильнымъ 
влянемъ германской философской мысли (замчательна 
постоянная связь между этой мыслью и Москвою), заслу- 
_живаетъ особаго историка. Воть откуда БЪлинскШ вынесъ 
т убЪжденя, которыя не покидали его до самой смерти, — 
тотъ идеаль, которому онъ служилъ. Во имя этого идеала 
провозглашалъ Бфлинсв художественное значене Пуш- 
_ вина и указывалъ на недостатокъ въ немъ граждачскихъ 
началъ; во имя этого идеала привЪтствовалъь онъ и Лер- 
монтовскй протестъ, и Гоголевскую сатиоу; во имя 
этого же идеала сокрущаль онъ старые авторитеты, наши. 
такъ-называемыя славы, на которыя онъ не имфль ни’ 
возможности, ни охоты взглянуть съ исторической точки 
зрВ=я“... 








Быть-можетъ, нфкоторые читатели удивятся слову: „идеа- 
листъ“, которымъ я почелъь за нужное охарактеризиро- 
вать БЪлинскаго. На это я замЪчу, что, во-первыхъ, въ 
59-мъ году не было возможности называть ’мнот1я вещи 
настоящими ихъ именами; а во-вторыхъ, мн —признаюсь 
въ томъ—доставило не малое удовольстые объявить БЗ- 
линскаго „идеалистомъ“ передъ сборищемъ людей, кото- 
рымъ имя его представлялось неразрывно связаннымъ 
съ понямемъ о циникВ, грубомъ матералистВ и т. п. Въ. 
тому же, и самое назван!е шло къ нему. БЪлинсвый быль 


*) Тогда только что вышли первые томы полнаго издаюя его со- 
зинен!й, 
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настолько же идеалистъ, насколько отрицатель; онъ отри- 
палъ во имя идеала. Этоть идеаль былъ свойства весьма 
опредЪленнаго и однороднаго, хотя именовался и име- 
. нуетея доселЪ различно: наукой, прогресвомъ, гуман- 
ностью, цивилизащей,—Западомъ, наконецъ. Люди благо- 
намренные, но недоброжелательные, употребляютъ даже 
слово: революшя. ДЪло не въ имени, а въ сущности, ко- 
торая до того ясна и несомнфнна, что и распростра- 
няться о ней не стоить; недоразумБ ня тутъ немыслимы. 
БЪфлинсвй посвятилъ всего себя служеншю этому идеалу; 
всЪми своими симпатями, всей своей дЪятельностью при- 
надлежалъь онъ къ лагерю „западниковь“, какъихъ 
прозвали ихъ ‘противники. Онъ быль западникомъ не 
потому только, что признаваль превосходство занадной 
науки, западнаго искусства, западнаго  общественнаго 
строя; но и потому, что быль глубоко убЪжленъ въ не- 
обходимости воепрятя `Росшей всего выработаннаго За- 
падомъ — для развитя собственныхь ея силъ, собствен- 
наго ея значешя. Онъ вБриль, что намъ нЪть лругого 
спасеня, какъ идти по пути, указанному намъ Петромъ 
Великимъ; на котораго славянофилы бросали тогда свои 
отборнЪйш!е перуны *). Принимать результаты запад- 
ной жизни, примф$нять ихъ къ нашей, соображаясь съ 
особенностями природы, истори, климата, — впрочемъ, 
относиться и къ нимъ свободно, критически — воть ка- 
кимъ образомъь могли мы, по его понято, достигнуть, 
наконець, самобытности, которою онъ  дорожиль ‘гораздо 
боле, чфмъ обыкновенно предполагаютъ. БЪлинсый быль 
зполнф русск человЪкъ, даже патрють — разумЪется, 
не на ладъ М. Н. Загоскина; благо родины, ея величе, 
ея слава возбуждали въ его сердцЪ глубоше и сильные 
отзывы. Да, БЪлинсый любилъ Росепо: но онъ также 


”) БЪлинсмй часто читаль между друзьями стихотвореше Льва 
Пушкина, брата поэта: „Петрь Велик“, и съ особеннымъ чЧУвСТвомЪ 
произносилъ стихи, въ которыхъ преобразователь представленъ былъ 
влачащиму — 


Рядъ изумленныхь покольший 
Рукой могучей за собой. 


пламенно любилъ просвфщене и своболу: соединить въ 
одно эти высице для него интересы — воть въ чемъ со- 
стоялъ весь смыелъ его дЪятельности, вотъ къ чему онъ 
стремился. . Ув$рять, что онъ изъ одного раболЪпнаго и 
неосмыеленнато смирения недоучки преклонялея предъ за- 
падомъ-—значило не знать его вовсе; къ тому же, не сми- 
решемъ грЪшатъ обыкновенно недоучки. БЪлинемй еше 


.потому блатоговЪлъ передъ памятью Петра Великаго и, 


не обинуяеь, признавалъ его нашимъ спасителемъ, что уже 
при АлексЪьЪ Михайлович онъ въ нашемъ старомъ обще- 
ственномъ и гражданскомъ стро находилъ нёсомнЪнные 
признаки разложеня—и, слЪдовательно, не могъь вЪрить 
въ правильное и нормальное развите нашего организма, 
подобное тому, какимъ оно‘является на ЗападЪ, ДЪло Пе- 
тра Великаго было, точно, насимемъ, было тЬмъ, что въ 
новзйшее время получило назване: сопр 4’64а6; но только 
по милости иЪлаго ряда этихъ насильственныхъ, свыше ис- 
ходяшихь м5ръ были мы втолкнуты въ семью европейскихъ 
народовъ. Необходимость подобныхъ ‘реформъ еще донынЪ 
не прекратилась. Въ подтвержден!е этого мншШя можно 
было бы привести самые недавн!е примфры. Какое мЪето 
мы уже заняли въ той семь —это покажетъ исторля; но 


° несомнЪнно. то, что мы шли до сихъ поръ, и должны былин 


идти (съ чЪмъ господа славянофилы, конечно,` не согласят- 
ея), должны были идти другими путями, чЪмъь болфе или 
менфе органически развивавииеся западные народы. 

`А. что западническ1я убЪжлен1я БЪлинскаго ни на во- 
лосъ не ослабили въ немъ его пониманя, его чутья всего 
русекаго, не изм нили той русской струи, ‘которая била 
во всемъ его существЪ, — тому. доказательствомъ служитъ 
каждая его статья *). Да, онъ чуветвовалъ. русскую суть 
какъ никто. Не признавая нашихъ , лже-классическихъ, 
лже-народныхъ авторитетовъ, ниспровергая ихъ,—онъ въ 





*) См. его статьи о Пушкин, о Гоголь, о Кольцов, и особенно 
его статьи о народныхъ пЪеняхъ и былинахъ. При слабости и ску- 
дости тогдашнихъ филологическихъь и археологическихь данныхъ, — 
онф поражають читателя глубокимъ и живымъ понимашемъ народнаго 


духа и народнаго творчества, 


| Ре 
то же время тоньше везхъ и вЪрнЗе, вс хъ умфль оцЪнить 
`и дать уразум$ть другимъ то, что было дЪйствительно са- 
мобытнаго, оригинальнаго въ произвеленяхъ нашей лите- 
ратуры. Ни у кого ухо не было болЪе чутко; никто не 
ошущаль боле живо гармонйо и красоту нашего языка: 
поэтическй т изящный оборотъ рЪчи поражалъ 
его мгновенно, и слушать его простое, нЪ%сколько одно- 
образное, но ты и правливое чтеше какого-нибудь 
Пушкинскаго стихотворен1я или Лермонтовскаго „Мцыри“ 
было истиннымъ наслажденемъ. Прозу, особенно люби- 
маго своего Гоголя, онъ читалъь хуже; да и голосъ его 
скоро ослабЪвалъ. | 


Еще одно замЪчательное качество БЪлинскаго, какъ 
критика, состояло, въ томъ, что онъ быль всегда, какъ 
говорятъ англичане, „1 еатпезё“; онъ не шутилъь ни съ 
предметомт своихъ разысканй, ни съ читателемъ, ни съ 
самимъ собою, а позднфйшее, столь распространенное глу- 
млеше онъ бы отвергнулъ, какъ недостойное легкомысл!е 
или трусость. ИзвЪетно, что глумяш ся человЪкъ часто 
самъ хорошенько не даетъ себБ отчета, надъ чЪуъ онъ 
трунитъ и иронизируетъ, во всякомъ случа, онъ можеть 
воспользоваться этими ширмочками, чтобы скрыть за ними 
шаткость и неясность собственныхъ убЪждешй. ЧеловЪкъ 
свиститъ, хохочетъ... Поди, угадывай, разумЪй его р*чь, 
куда онъ ее гнетъ? Быть-можеть, онъ суфется надъ тъмъ, 
что точно достойно емЪха, а быть- ит и надъ соб- 
ственнымъ смБхомъ, „зубы скалитъ“. МнЪ скажуть, что 
бывають времена, когда можно тольхо намекать на истину 
и что смфющимея устамъ легче высказывать ее... Да разв 
БЪлинсый жиль въ такое время, когла можно было все 
высказывать на чистоту? И однакоже не прибЪгалъ онъ 
въ глумленю, къ „излюбленному“ свистанию, къ зубоскаль- 
ству. Сочувственный СсМЪхЪ, ОЕ въ извфетной 
части публики 1Ъмъ „свисташемъ“, недалеко ушелъ отъ 
того смЪха, которымъ ветрЪчались безнравственныя вы- 
ходки Сенковскаго... И здЪсь, и тамъ выпячивалась та же 
склонность къ грубой потЪхЪ, къ гаерству, склонность, къ 
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сожалвнью, свойственная русскому человфку, и которую 


_не слЗдовало бы поблажать. Хохоть невфжества почти 


такъ же противенъ—такъ же и вреденъ-—какъ его злоба, 
Впрочемъ, БЪлинсый самъ про себя говорилъ, что онъ 
шутить не мастеръ; ирон1я его была очень вЪека и непо- 
воротлива; она тотчасъ становилась сарказмомъ, била не 
въ бровь, а въ глазъ. И въ разговор, такъ же, какъ и 
съ перомъ въ рукБ, онъ не блисталъь остроумемъ, не 
обладаль тЪмь, что французы называють 6зргй, не ослЪп- 
лялъ игрою искусной д1алектики: но въ немь жила та 
неотразимая мощь, которая дается честной и непреклон- 
ной мысли, и выражалась она своеобразно и, въ конц%- 
концовъ, увлекательно. При совершенномъ отсутстви того, 
что обыкновенно величають элоквеншей—при явной не- 
способности и неохотф къ „уснащиванио“, къ фразЪ,— 
Б$линемй быль однимъ изъ краснор$чивфйшихъ русекихъ 
людей, если принимать слово „краснорф ие“ въ смысл 
силы убБжленя, той силы, которую, напримЪръ, аеиняне 
признавали въ ПериклЪ, говоря, что каждая рЪчь его 
оставляла жало въ душ каждаго слушателя. 
% 

Б$линсый, какъ извЪстно, не былъ поклонникомъ прин- 
пипа: искусство для искусства;—да оно и не могло быть 
иначе по всему складу его образа мыслей. Помню я, съ 
какой комической яростью онъ однажды при мнЪ напаль 
на — отсутствующаго, разумЪется — Пушкина, за его два 
стиха въ „Поэть и Чернь“— 

Печной горшокъ тебЪ дороже: 
Ты пищу въ немъ себь варишь! 

— И конечно, —твердиль БЪлинсвйй, сверкая глазами и 
ОЪгая изъ угла въ уголь: — конечно, дороже. Я не для 
себя одного, я для своего семейства, я для другого бЪд- 
няка въ немъ пищу варю, — и прежде чЪмъ любоваться 
красотой истукана — будь онъ распрефидласовсюй Апол- 
лонъ — мое право, моя обязанность накормить своихъ и 
себя, на зло всякимъ негодующимъ баричамъь и вирше- 
плетамъ! — Но Бфлинсый быль слишкомъ уменъ, у него 
было слишкомъ много здраваго смысла, чтобы отрицать 
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искусство, чтобы не понимать не только его важность и 
значен!е, но и самую его естественность, его физюлоги- 
ческую веобходимость. БЪлинсвй призназалъ въ искусств 
одно изъ коренныхъ проявлен!й челов$ ческой личности 
одинъ изъ законовь нашей природы, указанныхЪ намЪ 
‘ежелневнымъ опытомъ. Онъ не допускалъ искусства для 
одного искусства, точно такъ же, вавъ бы онъ не `до- 
пустилъ жизни для одной жизни; не даромъ же онъ быль 
илеалистъ. Вее должно было служить одному принципу, 
искусство-—такъ же, какъ наука, но своимъ, особеннымъ, 
спешальнымьъ образомъ. Воистину дЪтское и къ тому же 
че новое, пологрЪтое объяснеше искусства подражашемъ 
природЪ, не удостоилось, бы оть него ни возраженя, ни 
вниман1я: а аргументъ о преимуществ настоящаго яблока 
передъ написаннымь уже потому на него бы, не подЪи- 
ствовалъ, что этотъ. пресловутый аргументъ лишается 
всякой силы, какъ только мы возьмемъ человфка сытаго.. 
Искусство, повторяю, было для БЪлинскаго такой же уза- 
коненной сферой человЪ ческой  дЪятельности, какъ. и 
наука, какъ общество, какъ государство... Но и оть ис- 
кусства, какъ и отъ всего человф ческаго, онъ требоваль 
правды, живой, жизненной правды *). Самъ онъ, впрочемъ, 
въ области искусства чувствоваль себя дома только въ 
поэзи, въ литературЪ. Живопись онъ не понималь и му- 
зыкЪ сочувствовалъ очень слабо. Онъ самъ очень хорошо 
сознавалъ свой недостатокъ, и ужъ и не совалея туда, куда 
ему заказана была дорога. Статьи Гоголя объ. ИвановВ и 
Брюллов могутъ служить поучительнымь примфромъ, до 
какой уродливой фальши, до какого вычурнаго и лжи- 
ваго паеоса можеть завраться человЪкъ, когда заберетея 
не въ свою сферу. Хоръ чертей въ Роберт5-ЛьяволЪ быль 
единственной мелодей, затверженной БЪ$линскимъ: въ 
минуты отличнаго расположен1я духа, онъ подвываль ба- 
сомъ зтотъ дьявольсый напфвъ. ПЪн1е Рубини потрясало 
его; но не музыкальное совершенство пёниль онъ въ немъ, 
а, патетическую, стремительную энергию, драматизмъ вы“ 
раженя. Вее драматическое, театральное глубоко прони- 
— *) бы. вь конц статьи стр. 59, прим. Т. 


р * 


вало въ душу БЪлинекаго, такъ и зажигало ее. Его статья 

о’МочаловЪ, о Шепкин%, вообще о театрЪ, лышать страстью: 
надо было видЪть, какое впечатлЪн!е производило на него 
одно воспоминане объ игрБ Мочалова въ Гамлет\, о томъ, 
вакъ онъ, въ извфетной спенЪ представленя трагеди пе- 
редъ. преступнымъ . королемъ, ое задыхаясь отъ 
я и ненависти: 


„О: леня ранили о 


 Выта одна причина, которая заставляла иногда дин: 
скаго избЪгать разговоровъ о театр, о драматической 
литератур$, особенно съ мало знакомыми люльми: онъ 
боялся, какъ бы не напомнили ему про его комедю: „Чя- 
тидесятилЬтй дядюшка“, написанную имъ нЬкогда въ 


_МосквЪ и напечатанную въ „Наблюдатель“. Комещя эта, 


точно, весьма слабое произведен!е; она. приналлежить иъ 
худшему изъ родовъ-—въ слезливо-нравственному, сенти- 
ментально-добролЪтельному; вь ней выводится великодуш- 
ный дядюшка, влюбленный въ евою племянницу и при- 
носяпй свою любовь въ жертву юному сопернику. Все 
это изложено пространно, натянутымъ, мертвеннымъ сло- 
гомъ.. Бфлинеми не имЪль никакого „творческаго“ т&- 
ланта. Эта комедля, ла еще статья о МенцелЪ были Ахил- 
лесовой пятой Б$Ълинскаго, и упомянуть о нихъ при немъ, 
значило оскорбить, огорчить его. Особенно статью о Мен- 


_ целБ онъ себЪ простить не могъ: комед1ю свою онъ при- 


знавалъ эстетической, литературной ошибкой, а въ той 
стать. онъ.видЪлъ. ошибку — гораздо худшаго свойства. 
Статью о МенцелЪ онъ написалъ подъ мгновеннымъ вл!я- 
емъ нетерпЪн1я, тоскливаго желан1я перейти изъ обла- 
сти недосягаемыхъ идеаловъ къ чему-нибудь положитель- 
ному, реальному, какъ-будто то,, что существовало тогда, 
могло имЪть реальное значене, могло удовлетворить до- 
бросов$етнаго человЪ ка! БЪдный БЪлинсвй, конечно, не 
имфлъ поняття, что за птица быль господинъ Менцель— 
и взялся за это лицо чисто съ апрорической, . отвлечен-. 


‚ной точки зр$ня... Въ этомъ случаЪ, недостаточное зна- 


не фактовъ сыграло съ нимъ злую шутку... Существовала 


- 
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еще статейка о Бородинской годовщинВ. Л-было какъ-то 
заговориль съ нимъ о ней... Онъ зажаль себЪ уши обфими 
руками, и низко наклонясь впередъ и качаясь изъ сто- 
роны. въ сторону, зашагаль по комнатВ. Впрочемъ, онъ 
поболЪлъ кваснымъ патруотизмомъ недолго. Вообще, луч- 
ня статьи БЪлинскаго были написаны 'имъ въ началф и 
передъ концомъ его карьеры; въ серединв проскочила 
полоса, продолжавшаяся года два, въ течеше которой онъ, 
начинивигись тегелевской философтей и не переваривъ ее, 
веюду, съ лихорадочнымъ рвен1емъ, пичкаль ея акс1омы, 
ея извЪетные тезисы и термины, ея такъ- называемые 
Зеас\убтег. Въ глазахъ рябило отъ множества любимыхъ 
тоглашнихъ оборотовь и выражений *)! Надо жъ было и 
БЪлинскому заплатить дань своему времени! Но эта волна, 
скоро сбЪжала, оставивъ за собою только хоропия смена, 
и снова явился во всей своей мужественной и безхитрост- 
ной простотЪ руссый языкъ БЪлинскаго, славный языкЪ, 
ясный и здравый. БЪлинемй, можно сказать, импровизи- 
ровалъ свои статьи; писаль онъ ихъ въ послБдее дни 
мЪсяца, стоя передъ конторкой, на отдЪльныхъ полули- 
стахъ, безь помарокъ, крупнымъ-крупнымъ почеркомъ. Онъ 
не имфль времени вычищать слогъ, взвЪшивать и обдумы- 
вать каждое выражен1е, и потому поневолЗ впадалъ въ 
нЪкоторую многоглаголивость; но до безграничной болтли- 
вости, которая, должно признаться, съ легкой руки покой- 
наго Писарева утвердилась у нась въ критическомъ отдлз 
журналовъ, онъ далеко не доходилъ; статьи его, все-таки, 
оставались литературнымъ произведешемъ и превращалиеь 
въ дряблый разговоръ, въ пухлыя варащши на избитыя 


*) СовЪтую’ любопытиому читателю, желающему наглядно убздиться, 
до чего могло дойти тогдашнее философствован1е, отыскать въ смеси 
одной изъ книжекъ „Отечественныхъ Записокъ“, за 40 или 41-й годъ, 
статейку, написанную, вирочемъ, не Бфлинскимъ, а самимъ издате- 
лемъ — въ защиту выражен1я, употребленнаго Искандеромъ, будто бы _ 
„Наполеонъ — къ верху ногами поставленный Карлъ Веливый“, выра- 
женя, поднятаго на емфхъ другимъ журналомъ. Комизмъ тутъ тЪмъ 
болфе забавенъ, что весь проникнутъ угрюмой важностью и даже не 
подозрваетъ, до какой степени онъ прелестенъ! . 


тёмы—вар1ащи, ОТЪ которыхъ, несмотря на весь ихъ за- 


- доръ, такъ и отдаетъ ученической тетрадью. 


Ве$мъ извфетно, какую обузу наваливаль на Бфлин- 
скаг» разсчетливый издатель журнала, въ которомъ онъ 
участвовалъ. Вавя сочинешя не приходилось ему разби- 


‚ рать—и сонники, и поваренныя, и математичесв!я книги, 


въ которыхъ онъ ровно ничего не смыслилъ! Зато, когла, 
посл аккуратнаго выхода журнала въ первое число м%- 


‘сяца, наступало нЪеколько дней отдыха, какъ онъ насла- 
ждался имъ, какъ предавался удовольстью бездЪйствя, 


бес$лы съ прятелями, а иногда и карточной игры въ 
копеечный преферансъ! Игралъ онъ плохо, но съ тою же 
искренностью впечатлЪнй, съ тою же странностью, кото- 
рыя ему были присущи, что бы онъ ни дЪлалъ! Помнится, 
мы однажды играли съ нимъ, не въ деньги—а мак; онъ. 
выигрываль и торжествовалъ... но влругъ обремизился, 
остался безъ четырехъ. Потемнфль мой БЪлинсый пуще 
осенней ночи, опустиль голову, какъ къ смерти прогово- 
ренный. Выражене страдан!я, отчаявя, такъ было ис- 
кренно на его лиц, что я, наконецъ, не выдержалъ и 


воскликнулъ, что это уже ни на что не похоже; что если 


такъ огорчаться, такъ лучше совсЪмъ бросить карты!— 
„НЪтъ,—отвЪчалъ онъ глухо и взглянувъ на меня испод- 
лобья:— все кончено; я только до бубновой игры и жилъ!“ — 
И въ это мгновен1е, я ручаюсь, онъ дЪйствительно былъ. 
убЪжденъ въ томъ, что говорилъ. 

Я часто ходилъ къ нему послЪ об$да, отводить душу. Онъ 
занималь квартиру въ нижнемъ этаж, на Фонтанк%, не- 
далеко оть Аничкова моста, — невеселыя, довольно сырыя 
комнаты. Не могу не повторить: тяжелыя тогда стояли 
времена: нынфшнимъ молодымъ людямъ не приходилось 
испытать ничего подобнаго. Пусть читатель самъ посу- 
дитъ: утромъ тебЪ, быть-можеть, возвратили твою кор- 
ректуру, всю исполосованную, обезображенную красными 
чернилами, словно окровавленную; можетъ-быть, тебЪ даже 
пришлось съЪздить въ цензору и, представивъ напрас- 
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ныя и унизительныя объясненя, оправдашя, выслушать 
его безапелляцонный, часто насм5шливый приговоръ *)... 
На улицЪ тебЪ попалась фигура господина Булгарина или 
друга ето, господина Греча; генераль, и даже не началь- 
никъ, а такъ, просто. генералъ, оборвалъ или, что еще 
хуже, пооптрилъ тебя... Бросишь вокругъ себя мысленный 
взоръ: взяточничество процвЪтаетъ, кр постное право сто- 
ить какъ скала, казарма на первомъ планЪ, суда нЪтЪъ, 
носятся слухи о закрыти университетовь, векорЪ  потомъ 
сведенныхь на трехсотенный комплектъ, пофздки за гра 
ницу становятся невозможны, путной книги выписать 
нельзя, какая-то темная туча постоянно". виситъ надъ 
всЪмъ такъ-называемымь ученымъ, литературнымъ в*- 
дометвомъ;, а туть еше шипять и расползаютея доносы; 
между молодежью. ни общей евязи, ни общихъ интере- 
‘совъ, страхъ и приниженность во всеЪхъ, хоть рукой махни! 
Ну, вотъ, и. придешь на квартиру БЪлинскаго, придетъ 
другой, трей прятель, затЪетея разговоръ — и легче 
станетъ; предметы разговоровъ были большей частью не- 
цензурнаго (въ тогдашнемъ смыелЪ) свойства, но собственно 
политическихь прешй не происходило: безполезность ихъ 
слишкомъ явно била въ глаза всякому. Общ колорить_ 
нашихь бесфль быль философско-литературный, критиче- 
ско-эстетичесвй и, пожалуй, сошальный, рздко иетори- 
ческ1й. Иногда выходило очень интересно и даже сильно; 
иногда нЪ5еколько новерхноетно и легковЪено. При веей 
серьезности и дЪйствительной возвышенноети своей на-^ 
туры, БЪлинеюй поступалъ иногда какъ ребенохъ: услы- 
шитъ что-нибудь, что ему очень нравится, какое-нибудь 
мфето изъ Жоржъ-Занда или. П. Леру— тогда онъ входилъ 
Въ моду и о немъ таинственно (!) переписывались подъ 
именемь Мела Рыосаю-—услышитъ и тотчасъ попросить 





*) Особеннымъ юморомъ отличалея при подобныхъ свидашяхъ цен- 
соръ-Ф., тоть самый, который говаривалъ: „Помилуйте — л всЪ буквы 
оставлю: только духъ повытравлю“. — Онъ мнф сказалъь однажды, съ 
чувствомъ глядя ми въ глаза:—„Вы хотите, чтобъ л не вымарываль; 
по посудите сами: я не вымараю —и могу лишиться 8,000 рублей въ 
годт, а вымараю-= кому отъ этого какал печаль? —Были словечки, нЪтъ 
словечекъ--ну, & дальше?—Какъ же мн не. марать!? Богь съ вами!" 





ЕД о 
списать ему это мЪсто, и няньчитея съ нимъ.. Но все это 
шло къ нему; живой руссый челов къ сказывался и тутъ. 
Иногда безл лица; его задфвала. Однажды онъ пЪлыхь 
шесть недЪль носилъ У себя въ карманЪ книжку Гётев- 
скаго „Западно-Восточнаго Дивана“ (\УезозеНек ПУ/мап), 
воть по какому поводу. Я ему какъ-то цитировалъ оттуда 
СТИХЪ: „06 шап 4епи, ели апаге 1ефеп?* (Можно ль 
Жить, когда живутъ друге?) Онъ повториль этотъ стихъ, 
ВЪ. укоръ эгоизму Гёте, перелъ А. Н. С., нЪкогла извЪет- 
нымъ переводчикомь Гбтевскихь стихотворенй; тотъ усо- 
мнился въ точности цитаты и чуть ли не подтруниль 
надъ легков$рностью БЪлинекаго. Вотъ, онъи выпросилъь 
У меня экземпляръ „Дивана“, и постоянно имфлъ его съ 
собою, чтобы при ветрЬчЪ поразить С...; но ветрЪчи этой, 
къ великой досадЪ ББлинекаго, не состоялось. Въ поелЪл- 
н1е два гола его жизни онъ, подъ вмянемъ все боле и 
болфе развивавшейся болфзни, сталь очень нервозенъ—и 
хандра на него находила. 

Я видБлея съ Бфлинскимъ въ течеше четырехъ зимъ— 
съ` 1843-го по 1846-Й годъ, и ‘особенно часто передъ 
_ январемъ 1847-го года, когда я отправился надолго за 
гравипу и когда быль осневанъ’ „Современникъ“, т.-е. 
купленъ у покойнаго Ц. А. Плетнева. Исторля основаная 
этого журнала представляеть много поучительнаго... Но 
изложить ее въ точности пока еще трудно: пришлоеь бы 
‘поднимать старыя дрязги. Довольно сказать, зто БЪЗлин- 
сый быль постепенно и очень’ искусно ‘устраненъ отъ 
журнала, который былъ созданъ собственно для него, его 
именемъ пр1обрЪлъ сотрудниковъ и пополнялся въ течеше 
‘цфлаго года капитальными статьями, пр1обрЪтенными Б}- 
линскимъ для большого затфяннаго имъ альманаха. БЪ- 
линемй для „Современника“ разорвалъ связь съ „Отече- 
ственными записками“, а оказалось, что въ новомъ жур- 
валЪ онъ, вмЪсто хозяйскаго мфста, на которое имфлъ 
полное право, занялъ то же м$сто посторонняго сотруд- 
ника, наемщика, какое было за нимъ и въ старомъ. У 
меня въ рукахъ находятся любопытныя письма БЪлин- 
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скато, относяпияся къ этому времени: небольше отрывки 
изъ нихь читатели найдутъ ниже. Что касается собетвенно 
до меня, то должно сказать, что онъ, посл перваго при- 
вЪтствя, сдфланнаго моей литературной дЪятельности, 
весьма скоро—и совершенно справедливо — охладЪль къ 
ней: не могъ же онъ посшгрять меня въ сочиненш тЪхь 
стихотворешй и поэмъ, которымъ я тогла предавался. 
Впрочемъ, я скоро догадался самъ, что не предетояло 
никакой надобности прололжать подобныя упражнен1я —- 
и возымЪлъ твердое намВрене вовсе оставить литературу; 
только велЪдетые просьбъ И. И. Панаева, не им$вшаго 
чфмъ наполнить отдЪль смЪси въ 1-мъ нумер „Совре- 
менника“, я оставилъ ему очеркъ, озаглавленный „Хорь 
и Калинычъ“. (Слова: „Изъ записокъ охотника“, были 
придуманы и прибавлены тЪмъ же И. И. Панаевымъ, съ 
цфлью расположить читателя къ снисхожденио). УспЪхъЪ 
этого очерка побудилъ меня написать друге; и я возвра- 
тился къ литературЪ. Но читатель увидить изъ тьхъ же 
писемъ БЪлинекаго, что онъ, хотя остался болЪе дово- 
ленъ моими прозаическими работами, однако, особенныхъ 
надеждъ на меня не возлагалъ. БЪлинсеый съ добродуш-. 
нымъ снисхожденемъ, съ сочуветвеннымъ , жаромъ по- 
ошрялъ начинавшихъ писателей, въ которыхъ признаваль 
талантъ, подлерживаль ихъ первые шаги; но. онъ строго 
относился къ ихъ дальнфйшимъ попыткамъ, безжалостно 
указываль на ихъ недостатки, порицаль и хвалилъ съ 
одинаковымъ безпристрастемъ. За то, на первыхъ порахъ, 
онъ иногда доходиль ло нЪжности, увлекалса очень мило, 
почти трогательно, почти забавно. Когда попались ему 
въ руки „БЪдные люди“ г-на Достоевскаго, онъ пришель 
въ совершенный восторгъ.-- „Да,-—говорилъ онъ съ гор-. 
достью, словно самъ совершилъ величайший подвигъ: — 
да, батюшка, я вамъ доложу!—Не велика птичка—и тутъ 
онъ указывалъ рукою, чуть не на аршинъ оть полу: — 
не велика птичка—а ноготокъ востеръ!“--Каково же было 
мое уливлене, когла, встрЪтившиеь вскорь потомъ съ 
г-мь Достоевскимъ,—я увидалъ въ немъ человЪка, роста 
болЪе средняго—во всякомъ случаЪ, выше самого Б$лин- 
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скаго? — Но въ припадкЪ отеческой нЪжности къ ново- 
народившемуся таланту, БЪлинсый относился кт нему, 
_ какъ къ сыну, какъ къ своему „дитяткЪ“. Точно такъ 
же онъ, лБтомъ 1848 года, когда я съ нимъ познако- 
мился, — лелзялъ и всюду рекомендоваль и ВЫВОДИЛЪ ВЪ 
люди Некрасова... 

Какъ во всефхъ людяхъ съ пылкой душою, во всЪхъ, 
энтузастахъ, въ Бфлинскомъ была большая доля нетер- 
пимости. Онъ не признаваль, особенно сгоряча, ни одной 
частипы правды во мнЪшяхъ противника и отворачивалея 
оть нихъ съ тфмъ же негодовашемъ, съ которымъ поки- 
даль собственныя мнЪня, когда находилъ ихъ ошибоч- 
ными.—Но его можно было „прошибить“, какъ я сказаль 
ему однажды, и чему онъ много смфялея, — истина была 
для него слишкомъ дорога: онъ не могъ окончательно 
упоретвовать. Въ одной лишь московской партш, къ сла- 
вянофиламъ, онъ вею жизнь относился враждебно: очень 
_ они ужъ шли въ разрЪзъ всему тому, что онъ любиль и 
во что онъ вЪрилъ. Вообще Бфлинекй умЪль ненавидЪть— 
це \аз а 0004 Вабег—и всей душой презиралъ достойное 
презр$ ня. Лейбниць гдф-то говоритЪъ, что онъ почти ни- 
` чего не презираетъ ()е пе шёрзе ргеваие еп). —Это по- 
нятно и похвально — въ философЪ, постоянно живущемъ 
на высотахЪ духовнаго созерцан1я; но нашъ братъ, чело- 
взкъ обыкновенный, по землф ходяний, не въ силахъ 
возвыситься до этого безстрастнаго холода, до этой вели- 
чавой тишины; чувство презр%н1я, которое внушаютъ 
намъ Оаддеи Булгарины, подтверждаеть и крЪпить наше 
нравственное сознан!е, нашу совЪсть. — Въ собственных 
_ промахахъ БЪлинсый признавался безъ всякой. задней 
мысли: мелкаго самолюбя въ немъь и слфла не было. — 
„Ну, вралъ же я чушь!“ бывало товариваль онъ съ улыб- 
кой—и какая это въ немь была хорошая ‘черта! БЪлин- 
сый быль не слишкомь высокаго мнЪн!я о самомъ себъ 
и 0 своихъ способностяхъ. Скромность его была непри- 
творна и чистосердечна; слово: „скромность“, впрочемъ, 


тутъ не годится: ему вовсе не было праятно, ЧТО ОНЪ, По 
Сочинен!я И. С. Тургенева. Т. ХИ, 4 
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его понято, такой некрупный человЪфкъ; но, вЪдь, „изъ, 
своей кожи не выпрыгнеше!“ За то ничего не было для 
него важнЪе и выше дЪла, за которое онъ стоялъ, мыели, 
которую онъ защищаль и проводилъ: туть онЪъ на стЪну 
готовъ быль лЪзть--и бЪда тому, кто ему попадался поль 
руку! Тутъь и смЪлость являлась въ немъ— отвага отчаян- 
ная, на зло его физикЪ и нервамъ; тутъ онЪ всЪмъ го- 
товъ быль жертвовать! При такой сильной разлражитель- 
ности—такая слабая, личная обидчивость... НЪтъ! полоб- 
паго ему человфка я не встр5чаль ни прежде, ни послЪ. 

Лутомь 1847 года, БЪлинсый попалъ, въ первый и по- 
слфлнй разъ, за гранипу. Я прожиль съ нимъ нФеоколько 
нел®ль въ ЗальцбруннЪ, небольшомъ силезекомъ городкЪ, 
славяшемся своими водами, будто бы излВчивающими, ча- 
хотку... ему онф принесли мало пользы. Въ Зальибрунн$ 
онъ, подъ вмяшемъ негодован1я, возбужденнаго въ немъ 
извЪетной „Перепиской съ друзьями” Гоголя, написалъ 
ему письмо... Потомъ я встрфтилея съ нимъ въ Париж. 
Таль онъ поступилъ въ лфчебницу кЪ нфкоему довтору, 
спешалисту противъ чахотки, по имени Гир» де Маль- 
мору. Мнот!е считали его за шарлатана, но онъ совсБмЪ- 
было поставилъ БЪлинекаго на ноги. Кашель прекратился, 
съ липа сошла зелень... Слишкомъ скорое возвращене въ 
Петербургъ все уничтожило *). Странное дЪло! Онъ изны- 
валъ за границей отъ скуки, его такъ.и тянуло назадъ, 
въ Россо. Ужъ очень онъ быль руссыйй человЪкъ, и внЪ 
Россш замираль, какъ рыба на воздух. Помню, въ Па- 
рижЪ онъ въ первый разъ увидаль площадь Соглачя, и 
тотчасъ спросидъ меня; „Не правда ли? вфль это одна 
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*) Воть еще примфрь того, какъ Бфлинсьй юмористически отно- 
сился къ самому себЪ. При отъфзд$ изъ Парижа, ему дали провожа- 
таго, который должень быль сопутствовать ему до Берлина; но въ 
самую послБднюю минуту вышло какое-то недоразум не, и Бфлинсюй 
отправился одинъ. „Представьте мое положен!е, —писалъ онъ одному 
прятелю въ Парижъ:—на бельтйской границЪ меня о чемъ-то спра- 
шиваютъ, & я ничего не понимаю и только глазами хлопаю. Въ сча- 
сто, начальникъ таможни догадалея, должно-быть, что и 24/5 00 
сватости—и пропустиль меня“, 
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°— _ изъ красивЪйшихь площадей въ и!рф2“—И на мой утвер- 
& _дительный отвЪть воскликнуль: „Ну, и отлично: такъ 
ужь я и буду знать,— и въ сторону, и баста!“ и загово- 
риль о Гогол$. Я ему замфтиль, что на самой этой пло- 
щади во время револющи стояла Гильотина и Что Тутъ 
отрубили голову Людовику ХУГ; онъ поемотр$лъ вокругъ, 
сказалъ: а!—и вспомнилъ сцену Остаповой казни въ „Та- 
расБ Бульбв“. Историчесыя свЪдфыя БЪфлинскаго были 
слишкомъ слабы: онъ не могь особенно интересоваться 
мфетами, тлф происходили веливя событ!я европейской 
изни; онъ не зналь иностранныхъ языковь и потому не 
могъ изучать тамошнихъ людей; а празлное любопытство, 
`° глазЪше, рафап4ене, было не въ его характер. Музыка 
| (И живопись его, какъ уже сказано, трогали мало; а тб, 
з чЁмъ такъ сильно дЪйствуеть Парижъ на многихъ на- 
—  Шихъ соотечественниковъ, возмущало его чистое, почти 
_  аскетическое праветвенное чувство. Ла и наконецъ, ему 
всего оставалось жить н$5сколько мЪсяцевъ... Онь уже 
усталь и охлад%лъ... 





Е Не знаю, говорить ли объ отношеняхь Бфлинскаго кт 
° щенщинамъ? Самъ онъ почти никогда не касался этого 
деликатнаго вопроса. Онь вообше неохотно распростра- 
нялея о самомъ себф, о своемъ прошедшемъ, и т. п. МнЪ 
много разъь случалось наводить его на этот разговоръ, но 
онъ всегла отклонялъ ого; онъ словно стыдился, словно 
‘не понималь, что за охота толковать о личныхЪ дряз- 
`Тахъ, когда существуеть столько предметовъ для бесЪды, 
‘болфе важныхъ и полезн ыхъ! Если же онъ касался своего 
прошедшаго, то почти всегда съ юмористической’ точки 
зр5шя: такъ, напримръ, онъ разсказалъь мнЪ, какъ, бу- 
_Дучи удалень изъ университета и не имфя буквально чфмъ 
ВИТЬ, ОНЪ взялея перевести романъ Поль-де-Кока за 
| 25 руб. аесиг., и какихъ онъ поналфлаль промаховъ! БЪд- 
ность онъ, очевидно, испыталь страшную, но никогда, 
‘впосльдетвм не услаждался ея расписыванемъ и разма- 
зывашемъ вь кругу друзей, какъ то дфлаютъ весьма ча- 
ето люди, прошедиие эту тяжкую школу. Въ Б$линскомъ 
4% 
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было слишкомъ много цЪломудреннаго достоинства Для 
полобныхъ измян, а, можетъ-быть, и слишкомъ много 
гордости... Гордость и самолюб1е — лв вещи весьма раз- 
ЛИЧНЫЯ. 

По понято БЪлинскаго, его наружность была такого 
рода, что никакъ не могла нравиться женщинамъ; онъ 
былъ въ этомъ убЪжденъ до мозгу костей, и, конечно, это 
убЪкдене еще усиливало его робость и дикость въ сно- 
шешяхъ съ ними. Я имЪю причину предполагать, что 
БЪлинскй, съ своимъ горячимъ и впечатлительнымъ серд- 
пемъ, съ своей привязчивостью и страстноетью, Б$лин- 
сый, все-таки одинъ изъ первыхъ людей своего времени, 
не быль никогла любимымъ женщиной. Бракъ свой онъ 
заключилъ не по страсти. Въ молодости онъ былъ влю- 
бленъ въ олну барышню, дочь тверского помф$щика Б— на; 
это было существо поэтическое, но она любила другого и 
притомъ она скоро умерла. Произошла также въ жизни 
Бълинскаго довольно странная и грустная исторля съ 
дЪвушкой изъ простого зван1я: помню его отрывчатый, 
сумрачный разсказъ о ней... онъ произвель на меня глу- 
бокое впечатлЪн!е... но и тутъ дЪло кончилось НИЧЬМЪ. 
Сердце его безмолвно и тихо истлфло; онъ могъ восклик- 
нуть словами поэта: 

О, небо! Если бы хоть разъ 
Сей пламень развился по волб.., 


И не томясь, не мучась болЪ, 
Я просялъ бы и погасъ! 


Но мечты людекя несбывчивы, а сожалЪнья—безплод- 
ны. Вому не вынулея хороший нумеръ — щеголяй съ пу- 
стымъ, да и не сказывай никому. 

Не могу, однако, не упомянуть здЪсь, хотя мелькомъ, о 
благородныхъ, честныхъ воззрЪвшяхъ Б$линскаго на жен- 
щинъ вообще, и въ особенности на русскихъ женщинъ, 
на ихъ положеше, на ихъ будущность, на ихъ пеотъем- 
лемыя права, на недостаточность ихъ воспитан1я, ело- 
вомъ, на то, что теперь называють женскимъ вопросомъ. 
Уважене къ женшинамъ, признаше ихъ свободы, ихъ не 
только семейнаго, но и общественнаго значен1я, сказы- 
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ваются у него всюду, глЪ только онъ касаетея того во- 
проса, — правда, безъ той вызывающей, крикливой бойко- 
сти, которая теперь въ такой модЪ. 

Не разъ приходится слышать слова: такой-то во-время, 
кстати умерт... Но ни къ кому они такъ несомнзнно не 
примфняются, какъ къ БЪфлинскому. Да! онъ умеръ кстати 
и во-время! Передъ смертью (БЪлиневй скончался въ ма\ 
мвсяцв 1848 года) онь еше усп$лъ быть свидЪтелемъ 
торжества своихъ любимыхъ, задушевныхъ належдъ, и 
не видЪ ль ихъ окончательнаго крушеня... А кавя бЪды 
ожидали его, если бъ онъ остался живъ! ИзвЪетно, что 
полищя ежедневно справлялась о состоян1и его здоровья, 
о ход его агонии... Оть тяжкихъ испытав]й избавила 
его смерть. Притомъ же, и физика его уже отказывалась 
дЪйствовать... Къ чему же было тянуть, медлить? 

А утгисе тоге—апа Т аш Ётее *). 

Все такъ; но живой живое и думаеть, и нельзя пода- 
вить въ себ чувства сожалзшя о томъ изъ наеъ, кого 
уноситъ смерть въ невЗдомый край, откуда „не возвра- 
‘тился еще ни одинъ путешественникъ“. Я иногда невольно 
задаю себЪ вопросъ, невольно представляю себЪф, что бы 
_сказалъ, что бы почувствоваль Бфлинсвй при видЪ вели- 
кихъь реформъ, совершенныхъ` нынфшнимъ царствова- 
н1емъ—освобожденя крестьянъ, водвореня гласнаго суда 
и т. д,? Какой бы восторгъ возбудили въ немъ эти пло- 
доносныл начинаня! Но онъ не дожилъ до нихъ... Не 
дожилъ онъ также до того, что такъ же наполнило бы сла- 
достью его сердце: не увидалъ онъ много хорошаго, что 
совершилось послЪ ‘него въ нашей литератур. КАкъ бы 
порадовался онъ поэтическому дару Л. Н. Толстого, силЪ 
Островскаго, юмору Писемскаго, сатирЪ Салтыкова, трез- 
вой правдз Р$Ъшетникова! Кому бы, какъ не ему, елЪдо- 
вало быть свидЪтелемъ всхода тВхъ сЪмянЪ, изъ кото- 
рыхъ мног1я были посБяны его рукою?... Но, видно,—не 
‚слЪдовало... 


*) Нще одно усиле—и я свободенъ! (Байрон). 
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Окончу мои воспоминаня о БЪлинскомь сообщешемъ 
письма олной близкой ему дамы, которую я просиль пе- 
редать мнЪ подробности его кончины (я находился тогда 
за границей, въ ПарижЪ), а также и нзеколькихъ отрыв- 
ковъ изъ его писемъь ко мн. 

Воть письмо ламы (оть 23-го юня 1848 года): 

„Вы хотите знать что-нибудь о БЗлинскомъ... Но я не 
умВю порядочно разеказывать, да и нечего почти гово- 
рить о человЪкЪ, который все послБднее время весь быль 
истощень физическими страдавшями. Не могу выразить 
вамъ, какъ тяжело, какъ больно было смотр$Зть на ме- 
дленное разрушене этого б$днаго страдальца. Воротилея. 
онъ изъ Парижа въ такомъ хорошемъ состоящи духа и 
здоровья, что всЪ мы, не исключая даже доктора, полу-- 
чили надежду на его выздоровление. Тутъ провелъ онъ у 
насъ нЪзеколько утръ и вечеровъ въ непрерывномъ, жи- 
вомъ, энергическомъ. разговорЪ, и веб съ радостью узна- 
вали въ немъ прежняго, довольно еше здороваго БЪлин- 
скаго: но странно, что съ самаго его возвращеюя изъ 
чужихъ краевъ, нравъ его чрезвычайно изм$нился: онъ 
сталь мягче, кротче, и въ немъ стало гораздо болЪе тер- 
пимости, нежели прежде; даже въ семейной жизни его 
нельзя было узнать, такъ онъ спокойно и, повидимому, 
безъ борьбы, мирился со веЗмъь тмъ, что прежде такъ 
сильно его волновало. Здоровое состояше его продолжа- 
лось недолго: онъ въ Петербург скоро простудился, и 
тутъ съ каждымъ днемь его положкене становилось без- 
надежнЪе, при каждломъ свидаши съ нимъ мы находили. 
его страшно изм нившимся, и казалось, что болЪе поху- 
дЪть ему уже нельзя; но, увидавъ его опять, находили 
еще’ страшн%е. Въ послзднш разъ я была у него за не- 
дфлю до его смерти; застали мы его полулежащимъ на 
креслЪ; лицо у него было совершенно мертво, но глаза 
огромные и блестяние; всякое дыхане его было стонъ, и. 
встрЪтилъ онъ насъ словами: „умираю, совсЪмъ умираю“; 
но эти слова были выговорены не съ убЬждешемъ, не съ 
ув$ренностью, а секорзе съ желашемъ, чтобы его опро- 
вергли. Нечего вамъ говорить, каюме тяжелые два часа 
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провели мы тогда у него; говорить онъ, разумфется, не 
могъ, но его даже ужъ и не занимали и не могли рас- 
шевелить разсказы о тЪхъ иредметать *), которыми’ онь 
прежде жилъ. Слегъь онъ въ постель дня за три ло смерти, 
и кажется, надфялея до` тЪхь поръ, пока жива была въ 
немъ память; наканунЪ онъ сталь заговариватьел, однако, 
`Узналь Грановскаго, пр хавшаго въ тотъ же день изъ 
‚Москвы: Передъ самой смертью онъ тговорилъ два часа, 
не переставал, какъ-будто къ русскому народу, и часто 
обращался къ жен, просиль ‘ее все хорошенько занс- 
_мнить и вБрно передать эти слова, кому слБдуеть; но 
ИЗЪ этой длинной рЪчи почти ничего уже нельзя было разо- 
брать; потомъ онъ вдругъ замолкь и черезъ полчаса му- 
чительной агони умеръ. ВЪдная жена... не отходила отъ 
него ни на минуту и совершенно одна прислуживала ему, 
поворачивала и поднимала его съ постели. Эта женщина... 
право, заслуживаеть всеобщее уважен!е; такъ усердно, еъ 
тавимъ терп8вемъ, такъ безропотно ухаживала она за 
больнымъ мужемъ всю зиму“... 





Воть отрывки изъ писемъ БЪлинскаго ко мнЪ: 
| | И 


о 3 марта 

„... Богда вы собирались въ путь, я зналъ наперелъ, 
чего лишаюсь въ васъ-—но когда вы узхали, я увидЪлЪ, 
что потерялъ въ васъ больше, нежели думалъ... ПослЪ 
васъ л отдался скукБ съ какимъ-то апатическимь само- 
отверженемъ и скучалъ, какъ никогда въ жизни не ску- 
чалъ. Ложусь въ 11, иногда даже въ 10 часовъ, засыпаю 
до 12, встаю. въ 7, 8, или около 9Э—и пЪлый. день—0со- 
бенно цфлый вечеръ — (съ послф-обЪда) —дремлю — воть 
жизнь моя! 

„... “* получилъ оть К-ра ругательное письмо, но не 
показаль *”*. ПослЪдй ничего не знаетъ, но догалы- 
вается, а двлаеть, все-таки, свое. При объяснеши со мною, 
онъ былъ нехорошь: кашлялъ, заикалея, говориль, что 
на то, что я желаю, онъ, кажется, для моей же пользы, 


_*) Курсивь въ подлинника. 
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согласиться никакъ не можеть, по причинамъ, которыя 
сейчасъ же объяснить, и по причинамъ, которыхъ не мо- 
жетъ мн% сказать. Я отвЪчалъ, что не хочу знать ни- 
какихъ причинъ,—и сказалъ мои услошя. Онъ повеселЪлъ, 
и теперь при свидаши протягиваеть мн 00$ руки — 
видно, что доволенъ мною вполнЪ! По ‘тону моего письма 
вы можете ясно видЪть, что я не въ бЪшенетвв и не въ 
преувеличени. Й любиль его, такъ любилъ, что мн и 
теперь иногда то жалко его, то досадно на него—за него, 
а не за себя. МнЪ трудно переболть внутреннимъ раз- 
рывомъ съ челов$комъ—а потомъ ничего. Природа мало 
дала мнЪ способности ненавидЪть за лично нанесенныя 
мнЪ несправедливости; я скорЪе способенъ возненавил ть 
челоз$ка за разность убЪжденш или за недостатки и по- 
роки, вовсе для меня лично безвредные. Я и теперь вы- 
соко пЪню *"*; и т$мь не менЪе, онъ въ моихъ глазахъ 
человЪкъ, у котораго будетъь капиталъ, который будетъ 
богатъ-—а я знаю, какъ это дЪлается. Воть, ужъ началь 
съ меня. Но довольно объ этомъ. 

„...Скажу, какъ новость: я, можетъ-быть, буду въ Си- 
лези. ВБ. достаеть мн 2.500 руб. асе. Я- было начисто 
отказалея—ибо съ чЪмъ же я бы оставилъ семейство—а 
просить, чтобъ мнЪ выдавали жалованье за время отсут- 
стыя-—мн»Ъ не хотфлось. Но послЪ объяснен1я съ *** я 
подумалъ, что перемониться глупо... Онъ быль очень радъ, 
онъ готовъ былъ едЪлать все, только бы я... Я написаль 
къ Б., и теперь отвфтъь его рЬшить дЪло. 

„Вашьъ „Каратаевь“ хорошъ, хотя и далеко ниже „Хоря 
И О Ко 

„..МнЪ кажется, у васъ чисто творческаго” таланта или 
нфтъ-—или очень мало-— и вашъ талантъ однороденъ съ 
Далемъ. Это вашьъ настояцпай родъ. Воть, хоть бы „Ер- 
молай и Мельничиха“ — не Богъ знаетъ что, бездВлка, а 
хорошо, потому что умно и дФльно, съ мыслью. А въ 
„БреттерЪ“—-я увЪренъ, вы творили. Найти свою дорогу, 
узнать свое мЪсто — въ этомъ все для человЪ ка, это. для 
него значить слЪлатьея самимъ собою. Если не оши- 
баюсь, ваше призван!е--наблюдать дфйствительныя явле- 
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н1я и передавать ихъ, пропуская черезь фантазию, но не 
опираться только на фантазию... Только ради Аллаха, не 
печатайте ничего такого, что ни то, ни се; не то, чтобъ 
не хорошо, да и не то, чтобъ очень хорошо. Это страшно 
вредить тоталитету извфетноети (извините за кудрявое 
выражене— лучшаго не придумалось). А „Хорь“ обЪшаетъ 
въ васъ зам чательнаго писателя—-въ будущемъ. 

„...ГПоголь сильно покаранъ общественнымь мн5немь и 
разруганъ во всЪхъ журналахъ; даже друзья его, москов- 
сые славянофилы — и ТБ отетупились, если не оть него, 
то отъ гнусной его книги“... 

„Жена моя и вез мои домашие, не исключая вашего 
крестника *)—кланяются вамъ“... 


— 


Спб. 1 (13) марта 1847. 

„... Скажу вамъ, что я почти перемъниль мое мнфше 
насчеть источпика извЪетныхь поступковъ ***. МнЪ те- 
перь кажется, что онъ дЪйствовалъ добросовестно, осно- 
вываясь на объективномъ прав —а до понят!я о другомъ, 
высшемъ, онъ еще не доросъ—а пробр$сти его не могъ 
по причинЪ того, что выросъ въ грязной положительно- 
сти, и никогда не былъ ни идеалистомъ, ни романтикомъ 
ва нашъ манеръ. Вижу — изъ его примБра — какъ этоть 
идеализмъ и романтизмъ можеть быть полезенъ для иныхъ 
натуръ, предоставленныхъ самимъ себЪ. Гадки они этот 
илеализуь и романтизмъ, но что за дЪло человЪку, что 
ему помогло дурное на вкусъ лфкарство, даже и тогда, 
если, избавивь его оть смертной болЪзни, привило къ 
его организму друшя, но ужо не смертельныя болЪзни; 
тлавное тутъ не то, что оно гадко, а то, что оно по- 
могло... 

„По%здка моя въ Силезю р?Ъшена. Этимь я обязанъ 
Боткину. Онъ нашель средство и протолкалъ меня. НЪтъ, 
никогда я не хлопоталь и никогда не буду хлопочать 
такъ о себ, какъ онъ хлопоталь обо мнЪ. Сколько пи- 
семъ написалъ онъ, по этому предмету, ко мнЪ, къ А ВУ, 
къ Г—ну, къ брату своему, сколько разговоровъ, толковъ 


*) Я быль крестнымъ отцомъ его сына, 
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имвлЪ 10 съ тфмъ, то съ другимъ! Недавно получиль оНЪ 
отЁть А—ва и прислаль его мн. А-—въ даеть мнф 
400 франковъ. Вы знаете, что это человЪкъ порядочно 
обезпеченный, но отнюдь не богачь — и по себЪ знаете, 
что за границей во всякое время 400-фр. — по крайней 
мфрЪ —— не лишня деньги. Но это еше ничего — этого я 
всегда ожидалъь оть А—ва, а вотъ что тронуло, ущип- 
нуло меня за самое сердце: для меня этотъ человЪкъ из- 
м5няеть планъ своего путешествия, не Здетъ въ Грешию 
и Константинополь — а Ъдеть въ Силезю! Отъ этого, я 
вамъ скажу, можно даже сконфузиться —и если бъ я не 
зналъ, не чуветвовалъ глубоко, какъ сильно и много 
люблю я А—ва, мн было бы досадно и непрятно та- 
кое происшествье. Отправиться я думаю на первомъ’ па- 
роходЪ“... . 


Слб. 12 (24) апрЪля 1847 г 

„Пишу къ вамъ ниЪфеколько строкъ, мой любезный Т.. 
ВекорЪф по получени вашего второго ко мнЪ письма, въ 
которомъ вы изъявляете свое удовольетве о здоровьВ мо- 
его сына — онъ умеръ. Это меня уходило страшно. Я не 
живу —а умираю медленною смертью. Но къ дЪлу. Я 
взяль билеть на Штеттинсый пароходъ; онъ отхолитъ 
4 (16) мая“... 


9-го (21-го) мая я свидЪлсея съ БЪлинскимъ въ Штет- 
тинЪ, куда я выЪхаль къ нему наветрЪчу. МнЪ писали’ 
изъ Петербурга, что смерть трехм$сячнаго сына поразила 
его несказанно. Году не прошло, и онъ послфдовалъ за 
нимъ въ могилу. 

И воть, уже двадцать лЪтъ слишкомъ прошло съ тЪхь 
поръ—и л вызвалъ его дорогую тЪфнь... Не знаю, насколь- 
ко мнф удалось передать читателямъ главныя черты его 
образа; но я уже доволенъ тЬмь, что онъ побыль со 
мной, въ моемъ воспоминани... 

| ‚ ЧеловЪкъ онъ быль!“ 
1868 г. 
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1.--Я получи: 1ъ отъ А, Д. Галахова письмо по поводу статьи о 
В итискомъ, появившейся, какъ извфетно, въ „ВЪетиикЪ Европы“*). 
Помфщаю здЪеь отрывокъ изъ этого письма. Въ немъ почтенный 
авторъ, мнфи!е котораго въ дЪлБ историг литературы и критики 
пользуется справедливымъ уваженемъь и вЪеомь, до изкоторой 
степени понолняетъь мои воззрфвя. 

‘„..Что касается до какихъ-либо ошибокъ въ литературныхъ су- 
жденяхъ или въ фактахь — то я не ветрЪтилъ ни единой. Могу 
лишь указать па одну, по моему мнЪн!ю, неточность. Вы гово- 
рите, что БЪлинск!, пфня пекуество какъ особую, совершенно 
естественную и законную сферу духовной дЪлтельности человЪка, 
‘пе быль поклонникомъ теор искусства для искусства, и въ до- 
казательство приводите его отзывь о стихотворени Нушкина: 

„Чернь“. МнЪ кажется, это не совефмъ такъ, по крайней м5рЪ, 
въ хронологическомъ отношен1и. Отзывъ принадлежитъ ко вре- 
мени зашего знакомства съ Бфлинскимъ. До этого времени (до 
1848-го г.) онъ уже работалъь п въ „МолвЪ“ съ „Гелескопомъ“, и 
въ „Наблюдатель“, и въ „Отечественныхь Запискахъ“. Изъ нё- 
которыхь критическихъ статей его, здЪеь помфщенныхъ (особенно 
въ „Наблюдатель“) — видно, что онъ признавалъ справедливость 
знаменитой формулы: пЪ само искусство. за что же 
онъ и напаль такъ енльно на а (въ „Отечественныхъ 3а- 
пискахъ“), какъ не за то, что Менцель, въ своей „Исторзи нЪ- 
мецкой литературы“, подчинялъ эту нослфднюю цфламъ, лежа- 
шимьъ внЪ литературной области, требоваль отъ нел служешя 
политическимъ, тражданскимъ и инымъ видамъ, | съ этой точки 
зрзвя преслфдоваль Гёте, восхвалял Шиллера? Я помню, что 
однажды, когда я зашелъ къ нему, онъ съ искреннимь паоосомъ 
показываль инЪ портреты Гегеля и Гёте, какъ высшихь предета- 
вителей чистой мысли и чистато искусства“. 

‚ За симъ А. Д. Галаховъ, въ подкр$плен1е словъ своихт, приво- 
дитъ мБето изъ недавно вышедшаго труда А. Станкевича: „Г. Н. 
Грановекй“ (стр. 114—116). 

`Очевилно, что я долженъ быль сдЪлать оговорку. Когда я по- 
знакомилея съ БЪлинскимЪ, мнЪшя его были точно тавя, какими 
я ихъ представиль: онъ измБниль ихъ незадолго передъ тБмт. 
Позитическая струя въ немъ снова забила сильи.Ъе, 





П.— А. Н. Пыпциць, въ извЪетной своей б1ографи БЪлинскато, 
оспариваеть мое воззрьше на то, что л назваль пеполитическимь 
въ темперамент БЪлинскаго — и видитъ въ его „сдержанности“ 
одну непзбзжную уступку особымъ усломямъ тото времени. — И 
тотовъ согласиться съ почтеннымь ученымъ: весьма вЪроятно, 
что опЪнка г. Пыпинымъь 270й стороны характера нашего вели- 





*) Аирёль, 1869, стр. 695. 
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катго критика—вфрнфе моей—о чемъ долгомъ считаю объясниться 
перелл, читателями. Тотъ „огонь“, о которомъ.я упомянуль. ни- 
когда не угасалъ въ немь, хотя не всегда мотъ вырваться 
наружу. 

Парижъ.—Сентябрь 1879. 


Ш.—Гоголь. 
(Жуковекй, Крыловъ, Лермовтовъ, Затоскинъ.) 





Меня свелъ къ Гоголю покойный Михаилъ Семеновичь 
Щепкинъ. Помню день нашего пос$щешя: 20-е октября 
1851 года. Гоголь жилъ тогда въ МосквЪ, на Никитской, 
въ домв Талызина, у графа Толстого. Мы пр№хали въ 
часъ пополудни; онъ немедленно насъ приналъ. Комната 
иго находилась возлБ сЪней, направо. Мы вошли въ нее— 
е я увидЪль Гоголя, стоявшаго передъ конторкой съ пе: 
ромъ въ рукЪ. Онъ былъ одЪть вь темное пальто, зе- 
леный бархатный жилетъ и коричневыя панталоны. За 
недзлю до того дня я его видфлъ въ театр, на пред- 
ставлени „Ревизора“; онъ сидЪлъ въ лож бель-этажа, 
около самой двери—и, вытянувъ голову, съ нервическимъ 
безпокойствомъ поглядывалъ на сцену, черезъ плечи двухъ 
дюжихь дамъ, служившихъ ему защитой отъ любепыт- 
ства публики. Мн указаль на него сидфвший рядомъ 
со мною 09. Л быстро обернулся, чтобы поемотрЪть на 
него; онъ вЪроятно замЪтилъ это движенше и немного 
отодвинулея назадъ, въ уголь. Меня поразила перем$ на, 
происшедшая въ немъ съ 1841 года. Л раза два ветрЪ- 
тилъ его тогда у Авдотьи Петровны Е— ной. Въ то время 
онъ смотр$флъ приземистымъ и, плотнымъ малороесомъ; 
теперь онъ казался худымъ и испитымъ человЪкомъ, ко- 
тораго уже успЪла на порядкахъ измыкать жизнь. Какая- 
то затаенная боль и тревога, какое-то грустное безпокой- 
ство прим итивалиеь къ постоянно-проницательному выра- 
жен!ю его липа. 


я 


УвидЪвъ насъ со Щепкинымъ, онъ съ веселымъ видомъ 
пошелъ къ намъ наветрЪчу и, пожавь мнВ руку, про- 
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молвилъ: „Намъ давно слЪдовало быть знакомыми“. Мы 
сфли. Я—рядомъ съ нимъ, на широкомъ ливан; Михаиль 
-Семеновичь—на креслахъ, возлЪ него. Я попристальнЪе 
вглядЪлея въ его черты. Его бЪлокурые волосы, которые 
отъ висковъ падали прямо, какъ обыкновенно у казаковъ, 
сохранили еще цвФтъ молодости, но уже замфтно порЪ- 
дли; оть его покатаго, гладкаго, бФлаго лба попрежнему 
` такъ и вфяло умомъ. Въ небольшихъ гпарихъ глазахъ 
искрилась по временамъ веселость — именно веселость, а 
не насмЪ шливость: но вообще, взглядъ ихъ казался уста- 
лымъ. Ллинный, заостренный носъ придаваль физономи 
Гоголя нЪчто хитрое, лисье; невыгодное впечатлв ше про- 
изволили также его одутловатыя, мягюыя губы подъ остри- 
кенными усами; въ ихъ неопредЪленныхъ очерташяхъ 
выражались-—такъ, по крайней мёрЪ, мнЪ показалось— 
темныя стороны его характера: когда онъ говорилъ, онЪ 
непр1ятно раскрывались и выказывали рядъ нехорошихъ 
зубовъ; маленьюй подбородокъ уходилъ въ шировй бар- 
хатный черный галетукъ. Въ осанкЪ Гоголя, въ его тВ- 
лолвиженяхъ было что-то не профессорское, а учитель- 
ское — что-то напоминавшее преподавателей въ провин- 
_ Шальныхъ институтахъ и гимназяхъ. „бакое ты умное, 
‚ и странноё, и больное существо!“ 6 думалось, гля- 
дя на него. Помнится, мы съ Михаиломъ Семеновичемъ 
и Фхали къ нему, какъ къ необыкновенному, гешальному 
человЪку, у котораго что-то тронулось въ голов... вся 
Москва была о немь такого мн®ыя. Михаилъ Семено- 
вичь предупредиль меня, что съ нимъ не сл$дуеть гово- 
рить о продолжении „Мертвыхъ Душъ“, объ этой второй 
части, надъ которою онъ такъ долго и такъ упорно тру- 
дился и которую онъ, какъ извЪстно, сжегь передъ смер- 
т1о: что онъ этого разговора не любитъ. О „ПерепискЪ 
съ друзьями“ я самь пе упомянулъ бы, такъ кавкъ ни- 
чего не могь сказать о ней хорошаго. Вирочемъ, я и не 
готовился ни къ какой бесБдЪ—а просто, жаждаль ви- 
дЬться съ челов комъ, творения котораго я чуть не зналь 
наизусть. Нынфшнимь молодьмъ людямь даже трудно 
растолковать обаян1е, окружавшее тогда его имя; теперь 
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же и нЪть никого, на комъ могло бы сосредоточиться 
обшее внимаше. | и 

Щепкинъ заранфе объявилъ мнф, что Гоголь не слово- 
охотливъ; на дЪлЪ вышло иначе. Гоголь говорилъ много, 
съ оживленемъ, размфренно отталкивая и отчеканивая 
каждое слово— что не только не казалось неестественнымъ, 
но, напротивъ, придавало его р%чи какую-то прятную 
въекость и впечатлительность. Онъ говорилъ на 0; дру- 
гихъ, для русскаго слуха менфе любезныхъ, особенностей 
‚малоросойскаго говора, я не замфтилъ. Все выходило 
ладно, складно, вкусно и мЗтко. ВпечатлЪ ее усталости, 
болЪзненнаго, ‹ нервическаго безпокойства, которое ‘онъ 
сперва‘ произвелъ на меня— исчезло. Онъ говорилъ о-зна- 
чеши литературы, о призван писателя, о томъ; кавъ 
‘слЗдуетъ. относиться къ собственнымъь произведешямъ; 
высказаль нЪеколько тонкихъ и вЪфрныхъ зам чай о 
самомъ процессе работы, самой, если можно такъ выра- 
зиться, физюлоги  сочинительства; и весе это—языкомъ 
образнымъ, оригинальнымъ—иИ, сколько я могъ зам тить, 
нимало не подготовленнымъ заранЪе, какъ это сплошь ла 
рядомъ бываеть у „знаменитостей“. Только когда онъ 
завелъь рфчь о цензурЪ, чуть не возвеличивая, чуть не 
одобряя ее, какъ средство развивать. въ писатель сноровку, 
‘умБн1е защищать ‘свое дфтище, терпёне и множество 
другихъ христанскихъ и свЪтекихъ добродЪтелей—только 
тогда —мнЪ показалось, что онъ. чернаетъь изъ тотоваго 
арсенала. Притомъ, доказывать такимъ образомъ необхо- 
димость цензуры-—не значило ли рекомендовать и почти. 
похваливать хитроеть и лукавство рабства? Я могу еше 
допустить стихъ итальянекаго поэта: „51, зегу! чат: ша 
зегут оспог й’етепи“ *); но самодовольное смирене и плу- 
товство рабства... н$Ътъ! лучше не говорить объ этомъ. 
Въ подобныхь измышлешяхъ и разсулительствахъ Гоголя 
слишкомъ явно выказывалось вляне тъхъ 0с0бъ высшаго 
полета, которымъ посвяшена большая часть „Переписки“: 
оттуда шелъ этоть затхлый и прфеный лухъ. Вообще, я 


— 63 — 

скоро почувствоваль, что между мосозерцашемъ Гоголя 
й моимъ-—лежала пфлая. бездна. Не одно и то же мы 
ненавидфли, не одно любили; но въ ту минуту--вЪ моихъ 
глазахъ все это не им ло важности. Велиюй поэтъ, вели- 
вый художникъ быль передо мною, и я глядЪфль на него, 
слушалъ его съ благоговф н1емъ, даже когда не соглашался 
СЪ НИМЪ. 

Гоголь, вФроятно, зналъ мои отношевн1я къ БЪлинекому, 
къ Искандеру; о первомъ изъ нихъ, объ его письмЪ къ 
нему — онъ не заикнулся: это имя обожгло бы его губы. 
Но въ то время только-что появилась—въ одномъ загра- 
‘ничномъ излани--статья Искандера, въ которой онъ, по 
поводу пресловутой „Переписки“, упрекаль Готоля Въ 
отступничеств оть прежнихъ убЪжденш. Гоголь самъ 
заговорилъ объ этой стать. Изь его писемъ, напечатан- 
ныхъ послЪ его смерти (0! какую услугу оказалъ бы ему 
издатель, сели бъ выкинулъ изъ нихъ пблыя двЪ трети, 
или, по крайней мЪрЪ, ве тЪ, которыя писаны къ свЪзт- 
скимъ ламамъ... боле противной см$си гордыни и поды-* 
скиваня, ханжества и тщеславя, пророческаго и прихле- 
бательскаго тона—въ литературЪ не существуетъ!)—изъ 
писемъ Гоголя мы знаемъ, какою неизлЪчимой раной. за- 
легло въ его сердцЪ полное Фласко его „Переписки“—это 
({Ласко, въ которомъ нельзя не привЪтствовать одно изъ 
‘немногихъ утЪшительныхъ проявлевй тогдашняго обще- 
_ ственнаго мня. И мы, съ покойнымъ М. С. Щепкинымъ, 
были свидЪтелями—въ день нашего посфшеня—до какой 
степени эта рана наболфла. Гоголь началъ увЪрять наеъ— 
внезапно измфнившимся, торопливымъ голосомъ,—что. не 
можеть понять, почему въ прежнихъ его сочинешяхъ 
нЪкоторые люди находять какую-то оппозищю, что-то та- 
кое, чему онъ измБнилъ впослфдетвии;—что онъ всегда 
придерживалея однихъ и тЪхъ же религюзныхъ. и охра- 
нительныхъ началъ — и, въ доказательство того, готовъ 
намъ указать на нЪкоторыя мета въ одной своей, уже 
давно напечатанной, книг%... Промолвивъ эти слова, Го- 
голь съ почти юношеской живостью вскочиль съ ди- 
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_вана и побфжаль въ сосфднюю комнату. Михаилъь Семе- 
нычьъ только брови возвелъ горф—и указательный палець 
поднялъ... „Никогда такимъ его не вилалъ“, шепнулъ 
ОНЪ МНЪ... 

Гоголь вернулех съ томомъ „Арабесокъ“ въ рукахъ— 
и началъ читать на выдержку нЪкоторыя мЪета одной 
изъ тфхь дЬтеки-напыщенныхъ и утомительно-пустыхъ 
статей, которыми наполненъ этотъ сборникъ. Помнится, 
р$чь шла о необходимости строгаго порядка, безусловнаго 
повиновен!я властямъ и т. п. „Воть, видите, — твердилъ 
Гоголь:—я и прежде веегла то же думаль, точно тащя же 
высказывалъ убжден1я, какъ и теперь... Съ какой же стати 
упрекать меня въ измБнЪ, въ отступничеств®... Меня?“— 
И это говорилъ авторъ „Ревизора“, одной изъ самыхъ 
отрицательныхь комеди, каюя когда-либо являлись на 
спенЪ! Мы съ Щепкинымъ молчали. Гоголь бросилъ, на- 
конець, книгу на столъ и снова заговорилъ объ искусств, 
о театрЪ; объявилъ, что остался недоволенъ игрою акте- 
ровъ въ „РевизорЪ“, что они „тонъ потеряли“, и что 
онъ готовъ имъ прочесть всю шесу съ начала до конца. 
Щепкинъ ухватилея за это слово и тутъ же уладилъ, гдЪ 
и когла читать. Какая-то старая барыня прЁхала къ Го- 
голю; она привезла ему проефору съ вынутой частицей. 
Мы удалились. 

Дня черезъ два происходило чтеше „Ревизора“ въ одной 
изъ заль того дома, гдЪ проживалъ Гоголь. Я выпросилъ 
позволеше присутствовать на ‘этомь чтеши. Покойный 
профессоръь Шевыревъ также былъ въ числ\ слушателей 
и если не ошибаюсь — Погодинъ. Къ великому моему 
удивленно, далеко не вс актеры, участвовави!е въ „Ре- 
визор%", явились на приглашене Гоголя: имъ показалось 
обиднымъ, что ихъ словно хотятъ учить! Ни одной актри- 
сы также не прБхало. Сколько я могъ замЪтить, Гоголя 
огорчилъ этотъ неохотный и слабый отзывъ на его пред- 
ложенте... ИзвЪетно, до какой степени онъ скупилея на 
подобныя милости. Лицо его приняло выражене угрюмое 





й холодное; глаза подозрительно насторожились. Въ тотъ 
день онъ смотрЪлъ, точно, больнымъ человЪкомъ. Онъ 


- принялся читать — и понемногу оживился. Щеки покры- 


лись легкой краской; глаза расширились и посвфтлЪли. 
Читалъь Гоголь превосходно... Я слушалъ его тогда въ 
первый—и въ посл дей разъ. Диккенсъ, также превос- 
ходный чтець, можно сказать разыгрываетъь свои романы, 


‚чтене его— драматическое, почти театральное: въ одномъ 
`его лицз является н$сколько первоклассныхъ актеровъ, 


которые заставляютъ васъ то смЪяться, то плакать: Го- 
голь, напротивъ, поразилъ меня чрезвычайной простотой 
и сдержанностью манеры, какой-то важной и въ то же 
время наивной искренностью, которой словно и дзла нть— 
есть ли тутъ слушатели и что они думаютъ. Казалось, 
Гоголь только и заботился о томъ, какъ бы вникнуть въ 
предметъ, для него самого новый, и какъ бы вЪрнЪе пе- 
редать собственное впечатл$ ше. Эффектъ: выходилъ не- 
обычайный — особенно въ комическихъ, юмористическихъ 


° мЪстахъ; не было возможности не смВяться—хорошимъ, 


здоровымъ смЪхомъ; а виновникъ всей этой потфхи про- 
должалъ, не смущаясь общей веселостью и какъ бы вну- 
тренно дивясь ей, все болЪе и болЪе погружаться въ самое 


 ДЪло — и лишь изрЪдка, на губахъ и около глазъ, чуть 


зам”Втно трепетала лукавая усмВшка мастера. Съ какимъ 
недоум5 емъ, съ какимъ изумленемь Гоголь произнееъ 
знаменитую фразу Городничаго о двухъ крысахъ (въ са- 
момъ начал шесы). „Пришли, понюхали и пошли прочь!“ — 
Онъ даже медленно оглянулъ насъ, какъ бы спрашивая 
объяснен1я такого удивительнаго происшеств!я. Я только 
тутъ понялъ, какъ вообще невзрно, поверхностно, съ ка- 
кимъ келашемъ только поскорЪй насмф шить—обыкновенно 
разыгрывается на сцен „Ревизоръ“. Я сидЪлъ, погружен- 
ный въ радостное умилен!е: это былъ для меня настоящий 
пиръ и праздникъ. Въ сожалЪншю, онъ продолжалея не- 
долго. Гоголь'еще не успЪлъ прочесть половину перваго 
акта, какъ вдругъ дверь шумно растворилась и, торопливо 
улыбаясь и кивая головою, промчалея черезъ всю комнату 
одинъ еше очень молодой, но уже необыкновенно назой- 
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ливый литераторъ — и, не сказавъ никому ни слова; по- 
спбшить занять мфето въ углу. Гоголь остановился, съ 
размаху удариль рукой ‘по звонку—и съ сердцемь зам%- 
тилъ вошедшему камердинеру: „ВЪдь я велЪлъь теб ни- 
кого не впускать?“ Молодой литераторъь слегка пошеве- 
лился на стул —а впрочемъ, не смутилея нисколько. 
Гоголь отпилъ немного воды — и снова принялся читать: 
но ущъ это было совеБмъ не то. Онъ сталь спфшить, 
сормотать себЪ подъ ноеъ, не доканчивать словъ: иногда, 
онъ пропускаль цфлыя фразы — и только махаль рукою. 
Неожиданное появлен!е литератора его разстроило: нервы 
его, очевидно, не выдерживали малфйшаго толчка. Только 
въ извЪетной сцен, гдЪ Хлестаковъ завирается, Гоголь 
снова ободрился и возвысиль голосъ: ему хотЪлось .пока- 
зать исполнявшему роль Ивана Александровича, какъ 
должно передавать это дЪиствительно затруднительное 
место. Въ чтени Гоголя оно показалось мнЪ естествен- 
пымъ и правлоподобнымъ. Хлестаковь увлеченъ и стран- 
ностью своего положешя, и окружающей его средой, и 
собственной легкомысленной юркостью; онъ и знаеть, что 
претъь,—и вфрить своему вранью: это нфчто въ родЪ упое- 
шя, наитя, сочинительскаго восторга — это не простая 
ложь, не простое хвастоветво. Его самого „подхватило“. 
„Просители въ передней жужжать, 35 тысячъ эстафетовъ 
скачеть —а дурачье, молъ, слушаетъ, развЪсивь уши, и 
какой я, моль, бойый, игривый, свЪтеюй молодой чело- 
вЪкъ!“ Воть какое внечатльн!е производиль въ устахъ 
Гоголя хлестаковеюй монологь. Но, вообще говоря, чте- 
ше „Ревизора“ въ тоть день было — какъ Гоголь самъ 
выразилея—не болЪе, какъ намекъ, эскизь: и все по ми- 
чости непрошеннаго литератора, который простеръ евою 
пеперемонность до того, что осталея поел воъхъ у по- 
бл днфвшаго, усталаго Гоголя и втерся за нимъ въ его 
кабинетъ. | 

Бъ сВняхъ я разсталея съ нимь и уже никогда не уви- 
даль его. больше; но его личности было еше суждено 
возымЪть значительное вмяше на мою жизнь. 
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Въ послЗднихъ числахъ февраля мЪсяцпа слёлующаго 
18352 года, я находился на одномъ утреннемъ зас лани 
вскорЪ потомъ погибшаго общества посфщевня б$дныхъ— 
въ зал Лворянскаго Собран!я, —и влругъ зам$тиль И, 
И. Панаева, который съ судорожной посиЪшностью пере- 
бЪталъ оть одного липа къ другому, очевидно, сообщая 
каждому изъ нихъ неожиданное‘и невеселое извЪет!е, ибо 
у каждаго лицо тотчась выражало удивлене и печаль. 


Панаевъ, наконецъ, подбЪжалъ и ко мн — и сь легкой. 


улыбочкой, равнолушнымъь тономъ промолвилъ: „А ты 
знаешь, Гоголь померъ въ МосквЪ. Какъ же, какъ же... 
Ве бумаги сжёгъ-—да померъ“,— помчался’ далфе. НЪть 
никакого сомнън1я, что, какъ литераторъ, Панаевъ вну- 
тренно скорбфль о подобной утрат — притомь же, и 
сердце онъ имЪлъ доброе—но уловольстые быть первымъ 
человЪкомъ, сообщающимъ другому огорашивающую но- 
вость (равнодушный тонъ употреблялея для большато 
форсу)—это удовольстве, эта радость заглушали въ немъ 
всякое другое чувство. Уже н$еколько дней въ Петер- 
бургв ходили темные слухи о болЪзни Гоголя; но такого 
исхола никто не ожидалъ. Подъ первымъ впечатлЬемъ 
сообщеннаго мнЪ извфетя я написалъ о не- 
большую статью: | 
Письмо изъ Петербурга *). 

Гоголь умеръ!—КЦакую русскую. душу не потрясутъ эти 
два слова?—Онъ умеръ. Потеря наша такъ жестока, такъ 
внезапна, что намъ вее еще не хочется ей вфрить. Въ то 
самое время, когда мы всЪ могли надфяться, что онъ 
нарушитъ, наконець, свое долгое молчаше, что онъ обра- 
дуетъ, превзойдеть наши нетерп®ливыя ожидая, —при- 
шла эта роковая вфеть!-Да, онь умеръ, этотъ человбкъ, 
котораго мы теперь имфемъ право, горькое право, данное 
намъ смертию, назвать великимъ; человфкъ, который своимъ 
именемъ означилъ эпоху въ исторш нашей литературы; 


человЪкъ, которымъ мы гордимся, какъ одной ИЗЪ СЛавЪ 
‘нашихъ!—Онъ умеръ, пораженный въ самомъ ивЬтЬ лЪть, 


“) „Московеюя ВЗдомости“, 1852 г. марта 15-го, № 32, стр. 328 
и 329. 
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въ разгар силъ своихъ, не окончивъь начатаго дЪла, . 
подобно благороднфйшимъ изъ его прелшественниковт... 
Его утрата возобновляеть скорбь о тфхъ незабвенныхь 
утратахъ, какъ новая рана возбуждаеть боль старинныхъ 
язвъ. Не время теперь и не мЪето говорить объ его за- 
слугахъ—это дЗло будущей критики; лолжно надЪяться, 
что она пойметъь свою задачу и опЪнить его тфмъ без- 
пристрастнымъ, но исполненнымъ уважен1я и любви су- 
ломъ, которымъ подобные ему люди судятся передъ ли- 
цомъ потомства; намъ теперь не до того: намъ только 
хочется быть однимъ изъ отголосковъ той великой скорби, 
которую мы чувствуемъ разлитою повсюду вокругъ насъ: не 
оцзнять его намъ хочется, но плакать; мы не въ силахть го- 
ворить теперь спокойно о Гогол$... самый любимый, самый 
знакомый образъ неясенъ для глазъ, орошенныхь сле- 
вами... Въ день, когда его хоронить Москва, намъ хо- 
чется протянуть ей отсюда руку — соединиться съ ней 
ВЪ одномъ чувств общей печали. Мы не могли ‘взглянуть 
въ послБднй разъ на его безжизненное лицо; но мы шлемъ 
ему издалека нашь прощальный привтъ—и съ благого- 
вЪйнымъ чувствомъ слагаемь дань нашей скорби и нашей 
любви на его свфжую могилу, въ которую намъ не ула- 
лось, подобно москвичамъ, бросить горсть родимой земли! — 
Мыель, что прахъ его будетъ покоитьея въ МосквЪ, на- 
полняетъ насъ какимъ-то горестнымь уловлетворешемъ. 
Да, пусть онъ покоится тамъ, въ этомъ сердцЪ Росейи, 
которую онъ такъ глубоко зналь и такъ любилъ, такъ 
горячо любилъ, что одни легкомысленные или близорувше 
люди не чувствуютъ присутствя этого любовнаго пламени 
въ каждомь имъь сказанномъ словЪ! Но невыразимо тя- 
жело было бы намъ подумать, что посл дне, самые зр?- 
лые плоды его гешя погибли для насъ невозвратно — и 
мы съ ужасомъ внимаемъ жестокимъ слухамъ объ ихъ 
истреблени... 

Едва ли нужно говорить о тфхъ немногихъ ЛЮДЯХЪ, 
которымъ слова наши покажутся преувеличенными, или 
лаже вовсе неумЪетными... Смерть имфеть очищающую и 
примиряющую силу; клевета и зависть, вражда и нело- 
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и в смолкаетъ передъ самою обыкновенною 
могилой! они не заговорятъ надъ могилою Гоголя. Какое 
бы ни было окончательное мЪсто, которое оставить за 
нимъ истор1я, мы увфрены, что никто не откажется. по- 
вторить теперь же велБдъ за нами: миръ его праху, 
вЪчная память ‘его жизни, взчная слава его имени! 


_ Я препроводилъь эту статью въ одинъ изъ’ петербург- 
_ @кихъ журналовъ; но именно въ то время цензурныя стро- 
гости стали весьма усиливаться съ нЪкоторыхъ поръ.. 
Подобныя „стезсеп4о“ происходили довольно часто и— 
для посторонняго зрителя — такъ же безпричинно, какъ, 
напримЗръ, увеличене смертности въ эпидемяхъ. Статья 
моя не появилась ни въ одинъ изъ послфдовавшихь за 
т$мь дней. ВстрЪтившись на улицЪ съ издателемъ, я 
спросилъ его, что бы это значило?— „Видите, какая по- 
года“, отвЗчалъь онь мн иносказательною рЪчью: — „и 
думать нечего“.—-Да вЪдь статья самая невинная, зам$- 
тилъ я.——,Невинная ли, нЪть ли“, возразилъ ‘издатель:— 
„ДЪло не въ томъ; вообще, имя Гоголя не вел но упо- 
минать. Закревскй на похоронахъ въ андреевской лентЪ 
‘присутствоваль: этого здЪеь переварить не могутъ“. ВскорЪ 
потомъ я получилъ отъ одного приятеля изъ Москвы письмо, 
наполненное упреками: „Какъ!-—восклицалъ онъ:— Гоголь 
умеръ, и хоть бы одинъ журналъ у васъ въ ПетербургЪ 
отозвался! Это молчане ‘постыдно!“-—Въ отвфтЪ моемъ я 
объяснилъ—сознаюсь, въ довольно рфзкихъ выражешяхъ— 
моему праятелю причину этого молчашя, и въ доказа- 


*) По поводу этой статьи (о ней тогда же кто-то весьма справед- 
ливо сказалъ, что нфтъ богатаго купца, о смерти котораго журналы 
не отозвались бы съ ббльшимъ жаромъ) — мн вспоминается слфдую- 
щее: одна очень высокопоставленная дама — въ Петербург — нахо- 
дила, что наказалие, которому я подвергся за эту статью, было неза- 
служенно — и, во всякомъ случаЪ, слишкомъ строго, жестоко... Оло- 
вомъ, она горячо заступалаеь за меня. „Но вБдь вы не знаете, до- 
‚ложиль ей кто-то: — онъ въ своей и А Гоголя великимъ 
челов комъ!“ — Не можеть быть! — „Увфряю васъ“. — А! въ такомъ 
случаЪ, я ничего не ре ]е гестейе, шаз }е сошргеваз да’ оп 
ай @@ вбуг. 
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тельство, какъ документъ, приложилъ мою запрещенную 
статью. Онъ ее представиль немедленно на раземотрь ше 
тогдашняго попечителя московскаго округа — генерала 
Назимова — и получилъь отъ него разръшене напечатать 
ее въ „Московскихъ ВЪломостяхъ“. Это происхолило въ 
половин марта, а 16-го апрфля я— за ослушаше и на- 
рушен1е цензурныхъ правиль—былъ посаженъ на мфсяцъ 
подъ аресть въ части (первые двадцать четыре часа я 
провель въ сибиркЪ$ и бес$доваль съ изысканно-вжли- 
вымъ и образованнымъ полицейскимъ унтеръ-офицеромъ, 
который разсказывалъь мнЪ о своей прогулкЪ въ ЛЪтнемъ 
Саду и 0бъ „ароматЪ птиць“)—а потомъ отправленъ на 
жительство въ деревню. Я нисколько не намЪренъ обви- 
нять тогдашнее правительство: попечитель с.-петербург- 
скаго округа, теперь уже покойный Мусинъ-Нушкинъ, 
представиль—изъ неизвЗетныхь мн видовъ-—вее дфло, 
какъ явное ненповиновене съ моей стороны; онъ не по- 
колебалея завфрить высшее начальство, что онь призываль 
меня лично, и лично передаль мнь запрещеше цензурноло 
комитета печатать мою статью (одно цензорское запре- 
щене не могло помЪшать мнё—въ силу существовавшихъ 
постановлений — подвергнуть статью мою суду другото цен- 
зора), а я *. ЛИусина-Пушкина и въ алаза не видаль и ни- 
#акоз9 съ нимь объясненя не имтьль. Нельзя же было пра- 
вительству подозрЪвать сановника, довзренное лицо, — 
въ подобномъ искажеши истины! Но все къ лучшему; 
пребываше подъ арестомъ, а потомъ въ деревнЪ принесло 
мн5 несомнфнную пользу: оно сблизило меня съ такими 
сторонами русскаго быта, которыя, при обыкновенномъ 
ход вещей, вЪроятно, ускользнули бы отъ моего внимания. 











Уже дописывая предыдущую строку, я вепомниль, что 
первое мое свидаше съ Гоголемъ происходило горазло 
раньше, чЪмъ я бказалъ въ началЪ. А именно: я быль 
однимъ изь его слушателей въ 1835 г., когда онъ пре- 
подаваль (1) исторю въ с.-петербургекомъ университет%. 
Это преподаваше, правду сказать, происходило оригиналь- 
нымъ образомъ. Во-первыхь, Гоголь изь трехь лекшй 
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непремВнно пропускалъ дв; во-вторыхъ, даже когда онъ 
появлялся на каоедрз—онЪъ не говорилъ, а шеиталъ что-то 
весьма несвязное, показывалъь намъ маленьюя гравюры 
на стали, изображавиия виды Палестины и другихъ вос- 
точныхъ странъ — и все время ужасно конфузилея: Мы 
всф были убжлены (и едва ли мы ошибались), что онъ 
ничего не смыелитъ въ историр—ли что г. Гозоль-Яновскй, 
‚ нашь профессорь (онъ такъ именовалея въ расписаши 
лекшй), не имфетъ ничего общаго съ писателемъ Гого- 
лемъ, уже извфстнымьъ намъ, какь авторъ „Вечеровъ на 
Хутор близъ Диканьки“. На выпускномъ экзамен изъ 
своего предмета онъ сидЪль, повязанный платкомъ, яко бы 
отъ зубной боли — съ совершенно-убитой физ1ономей —и. 
не. разёвалъ рта. Спрашиваль студентовъ за него про- 
фессоръ И. Ц. ШульгинЪ. Вакъ теперь вижу его хулую, 
длинноносую фигуру съ двумя высоко торчавшими — вт 
видЪ ушей — концами чернаго шелковаго платка. НЪть 
сомнЪзшя, что онъ самъ хорошо‘понималь весь комизмъ 
и всю неловкость. своего положення: онъ въ томъ же году 
полалъ въ отставку. Это не помъшало ему, однако, вос- 
скликнуть: „Непризнанный, взошелъ я на каоедру—и не- 
признанный схожу съ нея!“—Онъ былъ рожденъ для того, 
чтобъ быть наставникомъь своихъ современниковъ; но 
только не съ каеедры. 

Въ предыдущемъ (первомъ) отрывкЪ я упомянуль о 
’ моей встрЪчВ съ Пушкинымъ; скажу, котати, нЪоколько 
словь и о другихъ, теперь уже умершихъ, литератур- 
ныхъ знаменитостяхъ, которыя мнЪ удалось видЪть. Начну 
съ Жуковскаго. Живя—вскорЪ послБ двЪнадцатаго года—- 
въ своей деревнЪ, въ БЪлевскомъ уфздЪ, онъ нЪсколько 
разъ посЪтиль мою матушку-—-тогда еще дЪвипу—въ ея 
Мценскомъ имЪн1и; сохранилось даже предаше, что онъ 
въ одномъ домашнемь спектаклЪ играль роль. волшеб- 
ника, и чуть ли не видЪфлъ я самый колпакъ его съ 30- 
лотыми звфздами — въ кладовой родительскаго дома. Но 
съ тЪхъ поръ прошли доле годы—и, в$роятно, изъ па- 
мяти его изгладилось самое воспоминан!е о деревенской 
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барышнЪ, съ которой онъ познакомился случайно и мимо- 
ходомъ. Въ годъ переселен1я налиего семейства въ Петер- 
бургь-—мнф было тогда 16 лЁётъ—моей матушеЪ. вздума- 
Лось напомнить о себЪ Василшю Андреевичу. Она вышила 
ко дню его именинъ красивую бархатную подушку и 
послала меня съ нею къ нему въ Зимнй дворецъ. Я 
долженъ былъ назвать себя, объяснить, чей я сынъ, и 
поднести подарокъ. Но когда я очутился въ огромномъ, 
до тзхъ поръ мнЪ незнакомомъ дворцф, когда мнЪ при- 
шлось пробираться по каменнымъ длиннымъ коридорамъ, 
подниматься на каменныя лфетницы, то-и-дфло натыкаясь 
на неподвижныхь, словно ‘тоже каменныхъ, часовыхъ; 
когда я, наконець, отыскалъ квартиру Жуковскаго и’ очу- 
тилея передъ трехъ-аршиннымъ краснымъ лакеемъ съ га- 
лунами по всвмъ швамъ и орлами на галунахъ — мною 
овладЪль такой трепетъ, я почувствоваль такую робость, 
что, представъ въ кабинетъ, куда пригласилъ меня красный 
лакей и глБ изъ-за длинной конторки глянуло на меня 
задумчиво-прив5тливое, но важное и н$еколько изумлен- 
ное лицо самого поэта — я, несмотря на всЪ усишя, не 
могъь произнести звука: языкъ, какъ говорится, прильпе 
къ гортани, и, весь сгорая отъ стыда, едва ли не со сле- 
зами на глазахъ, я остановился, какъ вкопанный, на по- 
рогЪ двери, и только протягивалъ и похдерживалъ объими 
руками — какъ младенца при крещен!и — несчастную по- 
душку, на которой, какъ теперь помню, была, изображена 
дБвица въ, срелневфковомъ костюмЪ, съ попугаемъ на 
плеч. Смущене мое, вфроятно, возбудило чувство жа- 
лости въ доброй душ Жуковскаго; онъ подошелъ ко мн%, 
тихонько взяль у меня подушку, попросилъ меня сЪеть 
и снисходительно заговорилъ со мною. Я объяснилъ ему, 
наконецъ, въ чемъ было дЪло, — и, какъ только могъ, 
бросился бЪжать. 


Уже тогда Вуковсый, какъ поэтъ, потерялъ въ гла- 
захъ моихъ прежнее значен!е; но все-таки я радовался. 
‘нашему, хотя и неудачному свидан!ю, и придя домой, 
съ особеннымъ чувствомъ припоминалъ его улыбку, ласко- 
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вый звукъ его голоса, его медленныя и праятныя дви- 
женя. Портреты Жуковскаго почти всЪ очень похожи; 
физ1оном1я его не была изъ тЪхъ, которыя уловить трудно, 
которыя часто мЪняются: Конечно, въ 1843 г. въ немъ 
и слфда не оставалось того болЪзненнаго юноши, какимъ 
предетавлялея воображеню нашихъ отповь „ИЪвець во 
стан русскихъ воиновъ“; онъ сталъ осанистымъ, почти 


°полнымъ челов комъ. Липо его, слегка припухлое, молоч- 


наго цвЪта, безь морщинъ, дышало спокойствемъ; он 


`держалъ голову наклонно, какъ бы прислушиваясь и раз- 


мышляя; тоные, жидк!е волосы всходили косицами на 
совеЪмъ почти лысый черепь, тихая благость свВтилась 
въ углубленномъ взглядЪ его темныхъ, на китайсвй лалъ 
приподнятыхъ глазъ, а на довольно крупныхъ, но пра- 


. вильно очерченныхъ губахъ постоянно присутствовала 
чуть замЪтная, но искренняя улыбка благоволешя и при- 


вфта. Полувосточное происхождене его (мать его была, 
какъ извзетно, турчанка) — сказывалось во всемъ его 
обликЪ. | 

Н%еколько недЪль спустя, меня еще разъ свелъ къ нему 
старинный прлятель нашего семейства, Воинъ Ивановичъ 
Губаревъ, замфчательное, типическое лицо. Небогатый по- 
м щикъ Кромскаго у%зда, Орловской губерши, онъ во 
время ранней молодости находилея въ самой тфеной связи 
съ Жуковскимъ, Блудовымъ, Уваровымъ; онъ ВЪ ИХЪ 
кружЕВ быль представителемь французекой философии, 
скептическаго, энциклопедическаго элемента, рапонализма, 
селовомъ-—ХУШ вка. Губаревъ превосходно говорилъ по- 
франпузски, Вольтера зналь наизусть и ставиль выше 
всего на свЪтЪ; другихъ сочинителей онъ едва ли читалъ; 
складъ его ума быль чисто фраппузсьй, до-револющюн- 
ный, спЪшу прибавить. Я до сихъ поръ помню его почти 
постоянный, громый и холодный см$хъ, его развязныя, 


слегка циническ1я суждешя и выходки. Уже одна его 


_Ннаружность осуждала его на одинокую — И независимую 


жизнь: это быль человфкъ весьма собою некрасивый, тол- 
стый, съ огромной головой и рябинами по всему лицу. 


а 

‚ Долгое пребыване въ.провинщи наложило на него, нако- 
нець, свою печать; но онъосталея „тиномъ“ до конца, и 
до конца, подъ бЪднымъ казакиномъ мелкаго дворянчика, 
носящаго дома смазные сапоги, сохранилъ свободу и даже 
изящество манеръ. Я ‘не знаю причины, почему онъ не по- 
‘шелъ въ гору, не соетавиль себЪ карьеры, какъ его това- 
рищи. ВЪроятно, въ немь не было надлежащей настойчи- 
вости, не было честолюбтя: оно плохо уживается съ тфмъ 
полу-равнодушнымъ, полу-насмшливымъ эпикуреизмомъ, 
который онъ заимствоваль оть своего образца—-Вольтера; 
а таланта литературнаго онъ въ себЪ не признавалъ; 
фортуна ему не улыбнулась-—онъ такъ и стушевался,  за- 
глохъ, сталь бобылемъ. Но любопытно было бы проел$- 
дить, какъ этотъ закоренЪзлый вольтерланепь въ молодости 
обходился съ своимъ праятелемь, будущимъ „балладни- 
комъ” и переводчикомъ Шиллера! Большаго противорЪ я 
и придумать нельзя; но сама жизнь есть не что иное; 
какъ постоянно побЪждаемое противорЪ че. 


Фуковсвй — въ Петербург — вспомниль стараго прая- 


теля и не забылъ, чфмъ можно было его порадовать: по- 
дарилъ ему новое,, прекрасно переплетенное собраше 
полныхъ сочинений Вольтера. Говорятъ, незадолго до 
смерти—а Губаревь жилъ долго —- сосфди видфли его въ 
его полуразрушенной хижинкЪ, сидЪвшаго за убогимъ сто- 
ломъ, на которомь лежалъ подарокъ его знаменитаго 
друга. Онъ бережно переворачиваль золотообр$зные листы 


любимой книги—и ВЪ глуши степного захолустья, искрен- 
НО, ВАКЪ И ВЪ-дНИ Молодости, тшилея остротами, кото-. 


рыми забавлялись нЪкогда Фридрихь Велимй въ Санъ- 
Суси и Екатерина Вторая въ Царскомъ Селф. Другого 
ума, другой поэзи, другой: философли для него не суще- 
ствовало. Это, разумБетея, не мЪшало ему носить на шеф 
иълую кучу образовь и ладонокъ—и состоять подъ коман- 
дой безграмотной ключницы... Логика противоръч!й! 

Съ уковекимь я больше не вестрЪчался. 

Врылова я видфль всего одинъ разъ — на вечер у 
одного чиновнаго, но елабаго петербургекаго литератора. 


р 





`Онь просиллъ часа три слишкомъ, неподвижно, между 


двумя окнами — и хоть бы слово промолвиль! На немъ 
быль просторный поношенный фракъ, ОБлый шейный нла- 
токъ; сапоги съ кисточками облекали его тучныя ноги. 
Онъ опирался обфими руками на кол5ни--и даже не по- 
ворачивалъ своей колоссальной, Зяжелой и величавой го- 
ловы; только глаза его Я двигались подъ навис- 
шими бровями. Нельзя было понять: что онъ, слушаеть 
ли и на усь себЪ мотаеть, или просто тако сидить и 
„существуеть“? Ни сонливости, ни внимашя на этомъ 
обширномъ, прямо русскомъ лиш`—а только ума палата, 
да заматерЪлал лЪнь да по временамъ что-то лукавое 
словно: хочеть выступить наружу и не’ можеть — или не 
хочетъ — пробиться сквозь весь этотъ старчесюй жиръ... 
Хозяинъ, наконепь; попросиль его’ пожаловать къ ужину. 
„Поросенокъь подъ хрЪномъ для васъ приготовленъ, Иванъ 
Андреичъ“, замвти ЛЪ онъ хлопотливо и какъ бы исполняя 
неизбъжный лолгъ. Крыловъ посмотрфлъ на него не то 
привЪтливо, не`то насмф шливо...: „Такъ-таки непремънно 
поросенокъ?“ — казалось, внутренно промолвиль онъ — 
грузно всталь и, грузно шаркая ногами, пошелъ занять 
свое мЪето за столомъ. 

Лермонтова я тоже видЪль всего два раза: 3ъ ломъ 
одной знатной петербургской дамы, княгини Ш..0й, и 
несколько дней спустя, на маскарад въ Благородномъ 
Собразии, подъ новый 1840 годъ. У княгини ....0Й, я, 
весьма рёдьШ, непривычный носЪтитель свътскихъ вече- 
ровъ, лишь издали, изъ уголка, куда я забился, наблю- 
даль за быстро вошедшимь въ елаву поэтомь, Онъ по- 
уфетилея на низкомъ табурет передъ диваномь, на во- 
торомъ, одЪтая въ черное платье, сидЪфла одна изъ то- 
тдлашнихь столичныхь красавиць — оБлокурая графиня 


М. П.— рано погибшее, дЪйствительно прелестное созда“ 


ше! На ЛермонтовЪ быль мундиръ лейбъ-гварди гусар- 


‘скаго полка; онъ не снялъ ни сабли, ни перчатокъ — И, 


сторбившись и насупившись, угрюмо посматриваль На 
графиню. Она мало съ нимь разговаривала и чаше обра- 
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щалась къ сидфвшему рядомъ съ нимъ графу Ш...у, тоже 
гусару. Въ наружности Лермонтова было что-то зловфщее 
и трагическое; какой-то сумрачной и недоброй силой, 
задумчивой презрительностью и страстью вЪяло отъ его 
смуглаго лица, отъ его большихъ и неподвижно-темныхъ 
глазъ. Ихъ тяжелый взоръ странно несогласовалея съ 
выражешемь почти дЪтеки-нфжныхъ и выдававшихся губъ. 
Вся его фигура, приземистая, кривоногая, съ большой 
головой на сутулыхъ, широкихъ плечахъ возбуждала 
ощущене непрлятное; но присущую мощь тотчасъ сознал 
валъ всяюй. Изв$стно, что онъ до нЪфкоторой степени 
изобразилъ самого себя въ ПечоринЪ. Слова: „Глаза его 
не смБялись, когда онъ смЪялся“ *) и т. д, — дЪйстви- 
тельно, примфнялись къ нему. Помнится, графъ Ш. и 
его собес5дница внезапно засмзялись чему-то и смялиеь 
долго; Лермонтовъ также засмялся, но въ то же время 
съ какимъ-то обиднымъ удивленемъ оглядывалъ ихъ 0бо- 
ихъ. Несмотря на это, мнЪф все-таки казалось, что и графа 
Ш...а онъ любиль, какъ товарища—и къ графинЪ питаль. 
чувство дружелюбное. Не было сомнфн1я, что онъ, елЗдуя 
тогдашней модЪ, напустилъ на себя извЪстнаго\рода Бай- 
роновсмй жанръ, съ примесью другихъ, еще худшихъ 
капризовъ и чудачествъ. И дорого же онъ поплатился за 
нихъ! — Внутренно Лермонтовъ, вфроятно, скучалъ глу- 
боко; онъ задыхался въ тфеной сферЪ, куда его втолкну- 
ла судьба. — На бал Дворянскаго Собрашя ему не да- 
вали покоя, безпрестанно приставали къ нему, брали его 
за руки; одна маска смЪнялаеь другою, а онъ почти не 
сходилъ съ мЪета и молча слушаль ихъ пискъ, пооче- 
редно обращая на нихъ свои сумрачные глаза. МнЪ тогда, 
же почудилось, что я уловилъ на лиц его прекрасное 
выражен1е поэтическаго творчества. Быть-можеть, ему 
приходили въ голову т стихи: 

Вогла, касаются холодныхъ рукЪъ моихь 


Съ небрежной см$лостью красавицъ тородскихъ 
Давпо безтрепетныя руки... и т. д. 
*) „Герой нашего времени“, стр. 280. Сочинен!я Лермонтова, изд. 
ВТО, $ 
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Скажу, кстати, два слова еще объ одномъ умершемъ 
_ литератор, хотя онъ и принадлежить къ „@йз штогат 
‚ сенат“, и уже никакъ не можетъ стать на ряду съ по- 
именованными выше-—а именно, о М. Н. ЗагоскинЪ. Онъ 
былъ короткимъ прятелемъ моего отца и въ тридцатыхъ 
тодахъ, во время нашего пребыван1я въ МосквЪ, почти 
ежедневно посЪщалъ нашьъ ломъ. Его „Юр Милослав- 
сы“ былъ первымъ сильнымъ литературнымьъ впечатл$- 
шемъ моей жизни. Я находился въ панеюнВ н3%коего 
г. Вейденгаммера, когда появился знаменитый романъ; 
учитель русскаго языка — онъ же и классный надзира- 
тель—разсказалъ, въ часы рекреаши, моимъ товарищамъ 
и мнЪ его содержане. Съ какимъ пожирающимъ внима- 
н!емъ мы слушали похождлен1я Кирши, слуги Милослав- 
скаго, АлексЪя, разбойника Омляша!—Но--странное дзло! 
„Юрлй Милославсюй“ казался мнЪ чудомъ совершенства, 
а на автора его, на М. Н. Загоскина, я взираль ловольно 
равнодушно. За объяснен!емъ этого факта ходить неда- 
. леко: впечатльн!е, производимое Михаиломъ Николаеви- 
чемъ, не только не могло усилить тъ чувства поклоненя 
и восторга, которыя возбуждалъ его романъ, но напро- 
тивъ—оно должно было ослабить ихъ. Въ ЗагоскинВ не 
проявлялось ничего величественнаго, ничего фатальнаго, 
ничего такого, что дфйствуеть на юное воображен!е; го- 
воря правду, онъ былъ даже довольно комиченъ, а рЪд- 
кое его добродуние не могло быть надлежащимъ обра- 
_зомъ оцЪнено мною: э70 качество не имфетъ значешя въ 
глазахъ легкомысленной молодежи. Самая фигура Загос- 
кина, его странная, словно сплюснутая голова, четырех- 
угольное /липо, выпученные глаза подъ вфчными очками, 
близорук и тупой взглядъ, необычныя движен!я бровей, 
губъ, носа, котла онъ удивлялся или даже просто гово- 
рилъ, внезапныя восклицан, взмахи рукъ, глубокая виа- 
дина, раздЪлявшая надвое его коротый подбородокъ— все 
въ немъ мнЪ казалось чудаковатымъ, неуклюжимъ, 3за- 
бавнымъ. Ёъ тому же, за нимъ водились три, тоже до- 
вольно комическая, слабости: онъ воображаль себя не- 


обыкновеннымъ силачомь *); онъ быль увфренъ, что ни-_ 
какая женщина не въ состоян!и устоять передъ нимъ; и 
наконець, (и это въ такомъ рьяномъ патрютВ было оео- 
бенно удивительно)—онъ питаль несчастную слабость къ 
франпузскому языку, который коверкалъ безъ милости, 
безпрестэчно смЪшивая числа и роды, тавъ что даже 
получиль въ нашемъ домЪ прозвише: „Моизейег Рагые]е“. 
Со ве мъ` тЪмъ, нельзя было не любить Михаила Ни- 
колаевича за его золотое сердце, за ту безыскусствен- 
ную откровенность нрава, которая поражаеть въ его со- 
чиненяхъ. 


Посл лнее мое свидаше съ нимъ было печально. Я на- 
въетилъ его, много лЪтъ спустя, — въ МосквЪ, незадолго 
передъ смертью. Онъ уже не выходилъ изъ своего каби- 
нета и жаловался на постоянную боль и ломоту во всЪхъ 
членахъ. Онъ не похудЪлъ, но мертвенная блЪдноесть по- 
крывала его все еще полныя шеки, придавая имъ тмъ 
болЪе унылый видъ. Взмахи бровей и таращене глазъ 
остались ТЪ же: невольный комизмъ этихъ движений о 
только усугублялъ чувство жалости, которую: возбуждала 
вся фигура бЪднаго сочинителя, явно клонившаяся къ 
разрушению. Я затговорилъ съ нимъ объ его, литературной 
дЪятельности, о томъ, что въ петербургекихь кружкахь 
снова стали цЪнить его заслуги, отдавать ему справедли- 
вость; упомянулъ о значени „Юря Милославскаго“, какъ 
народной книги... Лицо Михаила Николаевича, оживилось. 
„Ну, спасибо, спасибо,—сказаль онъ мнЪ: — а я уже ду- 
малъ, что я забыть, что нынфшняя молодежь въ грязь 
меня втоптала и бревномъ меня накрыла“. (Со мной Ми- 
хаить Николаевичь не товорилъ по-французски — а въ 


*) Легенда о его сил проникла даже за границу. На одномъ пуб- 
личномъ чтоши въ Гермаши я, къ удивлен1ю моему, услыхаль балла- 
ду, въ которой описывалось, какъ въ столицу Москов прибылъ гер- 
кулесъ Рапио, ‘и давая предотавленая на театрЪ, веЪхъ вызываль и 
всЪхь нобфждаль; какъ внезапно, среди зрителей, не вытери$въ по- 
срамлешя соотечественниковъ, поднялся ег газуене ПсШМег: збещев 
ааЁ ег Дасозки! (съ ударешемь на кинь) — какъ онъ сразился съ 
Ралло и, побЪдивъ его, удалился скромно и съ достоинствомъ. 
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руескомъ разговор онъ любиль употреблять выражешя 
энергическ1я). „Спасибо“, повториль оръ, не безъ волне- 
шя и сь чувствомъ пожавъ мнЪ руку, точно я быль при- 
чиною того, что его не забыли. Помнится, довольно горь- 
мя мысли о такъ-называемой литературной извЪетности 
пришли мнВ въ голову тогда. Внутренно я почти упрек- 
нуль Затоскина въ малодупии. Чему, думалъь я, радуется 
челов къ? — Но отчего же было ему и не радоваться? — 
Онъ услыхалъ оть меня, что не совеЗмъ умеръ... а ввдь 
торше смерти для человЪка нЪтъ ничего. Иная литера- 
турная извЪстность можеть, пожалуй, дожить до’ того, 
что и этой ничтожной радости не узнаеть. За пер1одомъ 
легкомысленныхь восхваленй послЪдуегъ перюдъ столь 
же мало осмысленной брани, а тамъ — безмолвное забве- 
не... Да и кто изъ насъ имфеть право не быть забы- 
`тымъ — право отягощать своимъ именемъ памать. потом- 
ковъ, у которыхъ свои нужды, свои заботы, свои стре- 
мленя? 

. -А все-таки, я радъ, что я, совершенно случайно, до- 

° ставилъ доброму Михаилу Николаевичу, передъ конпомъ 
его жизни, —хотя мгновенное удовольстве. 
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ТИ. — ПозздкаА въ АльвБАно и ФРАСКАТИ. 
Воспоминан1е объ А. А. ИвановЪ. 


Въ олинъ изъ прекраснЪйшихъ октябрьскихь дней 
1857 года, старая наемная карета тихо катилась, дребезжа, 
стеклами, по шоссе, ведушему оть Рима въ Альбано. 

На козлахъ возвышался веттуринъ съ угрюмымъ ли- 
помъ и громадными бакенбардами, но всфмъ признавамъ— 
отъявленный трусъ и сластолюбець; а въ самой карегБ 
сидфло трое руескихъ „форестера“: покойный живони- 
сець Ивановъ, В. Ц. Боткинъ *) и л. Впрочемъ, назва- 
ве форестера могло примфняться только КЪ Боткину и 
ко мнЪ. Ивановьъ, -— или, какъ его величали отъ трак- 
тира Еасопе до Се Отесо, — И мвщог А]еззапйго — и 


Е 
*)’И. онъ уже теиерь не существуетъ. 





Ва 
по олеждЪ, и по привычкамъ, давно сталь кореннымъ 
римля ниномъ. | 

День стоялъ удивительный—и уже точно не ‘доступный 
ни перу, ни кисти; извЪетно, что ни одинъ пейзажистъ, 
послЪ Влодъ-Лорреня, не могъ справиться съ римской 
приролой; писатели оказались также несостоятельными— 
(стоитъ лишь вспомнить „Римъ“ Гоголя и др.). А потому 
скажу только, что воздухъ былъ прозраченъ и мягокъ, 
солнце с1яло лучезарно, но не жгло, вЪтерокъ залеталь 
въ раскрытыя окна кареты и ласкалъ наши, уже немо- 
лодыя, физ1ономи — и мы Ъхали, окруженные какимъ-то 
праздничнымъ, осеннимъ блескомъ —и съ праздничнымь, 
тоже, пожалуй, осеннимъ чуветвомъ на душЪ. 

Мы наканунЪ, вмЪетЪ съ Ивановымъ, ходили въ Вати- 
канъ; онъ былъ въ ударЪ, не дичилея и не ёжился, . го- 
ворилъ охотно и много. — Онъ говорилъ намъ о различ“ 
ныхъ школахъ итальянской живописи, которую изучиль 
подробно и добросовЪстно; вс его суждешя были дЪльны 
и проникнуты уважешемъ къ „старымъ мастерамъ“. Пе- 
редъ Рафаэлемъ онъ благоговЪлъ. ИзвЪетно, что на Ива- 
нова н%Ъкогда имфль сильное вляше Овербекъ; онъ 
уяснилъ ему Рафаэля; но когда Овербекъ пошелъ дальше, . 
къ Перуджино и его предшественникамъ, Ивановъ оста- 
новился: руссый здравый смыслъ удержалъ его на порог» 
того искусетвеннаго, аскетическаго, символическаго м!ра, 
въ которомъ потонулъ германскй художникъ; за то идеа- 
листъь Ивановъ остался навсегда въ глазахъ Озвербека 
грубымъ реалистомъ. Ивановъ глубоко сожалВлъ о совре- 
менномь направлени нашихъ художниковъ — (одинъ изъ 
нихъ при мнЪ величалъь Рафаэля бездарнымь),—и разека- 
зывалъ намъ кое-что о БрюлловЪ и'о ГоголЪ, котораго 
называлъ постоянно Николаемъ Васильичемъ. Изъ его 
почтительныхЪ, но осторожныхъ отзывовъ о нашемъ ве- 
ликомъ писателБ можно было заключить, ` что онъ 0со- 
бенно хорошо изучилъ его. Гоголь нисколько не пони- 
малъ Иванова, хотя превозносилъ его „Явлене Христа“; 
вЪдь тоть же Гоголь приходилъ въ восторгь оть „Цо- 
слфдняго дня Помпеи“; а любить эти двЪ картины, въ 
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одно и то же время, значить: — не понимать живописи. 
ИвановЪ съ собственнымъ сочувствемъ упоминаль о страш- 
номъ впечатлёи, произведенномъ на Гоголя всеобщимъ 
осужденемъ его „Перепиеки“; объ этомъ, да еще 0 
1848 годф, Ивановъ говорилъ не иначе, какъ ‘съ содро- 
ганемъ. Можетъ-быть, ему въ голову приходило, что 
‚воть, и мою картину, пожалуй, такъ же разбранятъ“; а 
въ началахъ, которыя чуть-было не восторжествовали въ 
1848 тоду, онъ, почему-то, видЪлъ конецъ и разореше 
всякаго художества. 

Р%чь зашла и объ его картин$. Мы ее тогла, не видали, 
и онЪф собирался отпереть свою стулно дня на три, что онъ 
и исполнилъ нфсколько нелВль спустя: Онъ утверждалъ, 
что она еще далеко не кончена и сообщалъ намъ любопыт- 
ныя подробности о своей пофздкЪ въ Германию, къ одному 
известному ученому *), воззрфе котораго совпадало съ 
тЪмьъ, чтб онъ, Ивановъ, хотфлъ выразить въ своей кар- 
тин®. Онъ намфревался пригласить этого ученаго въ Римъ 
для того, чтобъ тотъ ршилъ, точно ли соотвЪтетвуетъ кар- 
тина вышесказанному воззрВнио. 

По словамъ Иванова, Штраусъ, вЗроятно, принять его 
за сумасшедшато, тфмъ болЪе, что разговоръ происходиль 
со стороны Штрауса на латинскомъ, а со стороны Ива- 
пова—на итальянскомъ язык\, такъ какъ Ивановъ не пони- 
малъ по-нЪмепки; должно при томъ замЪтить, что Ивановъ 
плохо понималъ по-латыни, а Штраусъ — по-итальянски. 
Живо помню я наивное, почти трогательное удивлеше Ива- 
нова, когда мы съ Боткинымъ начали объяснять ему, что 
если бы даже Штраусъ согласился пруВхать въ Римъ, или, 
‘точнфе, если бы ему позволили туда прРБхать, все-таки бы 
онъ не могъ рфшить, достигь ли Ивановъ своей цзли и 
передаль ли его образъ мыслей, потому что для этого еще 
нужно было особенное понимаше живописи, которымъ 
Штраусъ едва ли обладалъ. Онъ могъ не узнать вопло- 
щен{е своего собственнаго воззрфя или, наоборотъ, уви- 
дВть это воплощен!е тамъ, гдЪ его не было. 

— Такъ-съ, такЪъ-съ,—повторялъь Ивановъ, добродушно . 

| ` *) Д. Штраусу, автору жизни [исуса Христа, | 
№: > Сочиненя И. С. Тургенева, Т. ХПИ. 6 
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`осклабляясь, пришептывая и мигая. — Это очень инте- 
ресно-съ (любимое его словцо). Это мнЪ въ голову не 
приходило-съ. г. , 

Долгое разобщене съ людьми, уединенное житье съ 
самимъ собою, ‘съ одной и той же, постоянной, неизмЗн- 
ной мыслью, наложило на Иванова особую печать; ` въ 
немъ было что-то мистическое и дфтское, мудрое и забаз- 
ное, все въ одно и то же время; что-то чистое, искрен- 
нее, и скрытное, даже хитрое. Съ перваго взгляда вее 
существо его, казалось, проникнуто какою-то недовЪрчи- 
востью, какою-то то суровой, то заискивающей робостью; 
но когда онъ привыкалъ къ вамъ, — а это ‘происходило 
довольно скоро —- его мягкая душа такъ’ и раскрывалахь. 
Онъ внезапно хохоталь‘отъ самой обыкновенной остроты, 
удивлялся до онфмЪя самымъ общепринятымъ положе- 
шаямъ, пугалея кажлато, немного рЪзкаго, слова (помнится, 
однажды, онъ даже подпрыгнулъ, услышавъ отъ одного 
изъ насъ, что такая-то извЪетная русская писательница— 
глупа)—и влругъ произносилъ слова, исполненныя правлы 
и зр$лости, слова, свидЪтельствовавния объ упорной ра- 
ботЪ ума замфчательнаго. Иъ сожалЪ ню, воспитане по- 
лучилъ онъ слишкомъ поверхностное, какъ большая‘ часть 
наших художниковъ. 

Усидчивымъ трудомъ онъ старалея восполнить этоть 
недостатокъ. Лревн!й мфъ ему былъ хорошо знакомъ, онъ 


изучиль ассиршевмя древности (он были ему нужны для* 
его. будушихъ. картинъ); библио, и‘въ особенности-еванге- 


ме, онъ зналъ оть елова до слова. Онъ охотнзе-слушаль, 


чЪмъ говорилъ,. и несмотря: на все это, бееЪловать съ нимь. 


было истиннымъ наслаждешемъ: столько было въ немъ 


добросовЪстнаго и честнаго желан1я истины. На наши ве-, 
черинки онъ приходилъ всегда первый и, какъ чолько. 
завязывалея споръ, съ напряженнымъ и териЪливымъ вни-. 
мавемъ сл$дилъ за развитемъ мысли каждаго. Въ числЪ: 


русскихъ, жившихъ тогда въ РимЪ, находился одинъ доб- 
рый и неглупый малый, но еъ потемками въ голов и съ 
спутавнымъ лзыкомъ; Ирановъ позже веЪхъ наеъ махнулъ 
на него рукой. Литература и политика его не занимали: 


онъ интересовался вопросами, касавшимися до искусства, 
до морали, до философли. Однажды кто-то принесъ къ нему 
тетрадку удачныхЪ карикатуръ; Ивановъ долго ихъ раз- 
сматриваль—и, влругъ поднявъ голову, промолвиль: „Хри- 
етосъ никогда не смфалея“. Его везлЪ принимали съ ра- 
достью; одинъ видъ его липа съ широкимъ, ОБлымь лбомъ, 
усталыми добрыми глазами, нёжными, какъ у ребенка, 
щеками, заостреннымъ носомъ и забавно сложеннымъ, но 
‘прятнымъ ртомъ-—вызываль невольное сочувствие и при- 
вфть въ сердцф каждаго. Роста онъ быль небольшого, 
приземисть, плечисть; вся его фигура, отъь бородки кли- 
нушкомъ до пухлыхъ, короткопалыхъ  ручекъ и провор- 
ныхъ ножекъ съ толстыми икрами—дышала Русью, и хо- 
дилъ онъ русекой ноходкой. Онъ не-быль самолюбивъ, но 
о евоемъ трудЪ имЪфль высокое поняте: не даромъ же онь 
положилъ въ него вс свои силы и надежды. Л 

Веттуринъ нашь остановилея у плохой остери, чтобъ 
дать лошадямъ отдохнуть и самому выпить „флолетту“. Мы 
‘тоже вышли и спросили себЪ сыру сь хлЬбомъ. Сыръ ока- 
зался скверный, хлЪбъ недопеченый и кислый, но мы ли 
-нашь скудный завтракъ съ тБмъ веселымь и свЪтлымъ 
`ошущенемъ постоянно-присущей красоты, которое  ва- 
жетея разлитымь въ римекомъ воздух во всякое время, 
особенно ‘въ золотые осенн!е дни. Черноглазая и смуглая 
дфвочка, въ пестромъ рубищз и босая, дочь хозяина, спо- 
койно и даже гордо поглядывала на, насъ съ каменнато 
порога: своею дома,-а отець ея, видный мужчина лЪтТЬ с0- 
рока, въ потертой бархатной курткЪ, накинутой на одно 
плечо, величественно посмивалея и сверкалъ бЪлками 
огромныхъ черныхъ глазъ, сидя въ полусумракВ р 
за дряннымъ столомъ и снисходительно выслушивая жа, лобы 
нашего возницы на плох1я времена, недостатокъ форесте- 
ровъ и т. д. Впрочемъ, Ивановъ, которымъ внезапно овла- 
дфло тревожное нетериЪ ше, не даль ему слишкомъ рас- 
пространятьея. Мы отправились дальше. 

`Разговоръ снова коснулся Ватикана. 

— Надо будеть’ завтра опять туда пойти, — замЪтилЪь 


Боткинъ:—а оттуда вы, по-вчерашнему, приходите къ намъ 
6+ 


Я 
обЗдать. (Мы съ Боткинымъ каждый лень обЪфдали въ 
Н0{е] а’Апо]еетге, за общимъ столомъ). 

— Обдать?— воскликнуль Ивановъ, и вдругь побл$д- 
нълъ.—ОбЪдать!—повториль онъ.—Н$ть-еъ, покорно бла- 
годарю; я и вчера едва живъ остался. | 

Мы подумали, что онъ, шутки ради, намекаетъ на сдЪ- 
ланное имъ наканунЪ излишество (онъ вообще Ълъ чрез- 
вычайно много и жадно), и начали уговаривать его. 

— НЪть-съ, нЪтъ-съ, — твердилъ онъ, все боле блЪл- 
нЪя и теряясь.—Я не пойду; тамъ меня отравятъ. 

— Какъ отравятъ? 

— Да-съ; отравятъ, яду далутъ. — Лицо Иванова при- 
няло странное выражене, глаза его блуждали... 

Мы съ Боткинымъ переглянулись; ощущене невольнаго 
ужаса шевельнулось въ насъ обоихъ. 

— Что вы это, любезный Александръ Андреевичь, какъ 
это вамъ яду дадуть за общимъ столомъ? `ВЪль нало цЪлое 
блюдо отравить. Да и кому нужно васъ губить? 

— Видно, есть’ таке люди-съ, которымъ моя жизнь 
нужна-съ. А что насчеть цфлаго блюда... да онъ мнЪ на 
тарелку подброситъ. 

— Вто—онЪъ? 

— Ла гарсонъ-еъ, камерере. 

— Гареонъ? 

— Да-съ, подкупленный. Вы итальянцевъ еще не знаете, 
это ужасный народъ-съ, и на это преловве-съ. Возьметъ 
да изъ-за бортища фрака — воть этакимъ манеромъ, ще- 
потку броситъ... и никто не замфтитъ! Да меня везлЪ от- 
равливали, куда я ни Зздилъ. ЗдЪеь только одинЪ чест- 
ный гарсонъ-съ и есть—въ Ка]сопе, въ нижней комнатф... 
на того еще можно пока положиться. 

Я хот лъ-было возражать, но Боткинъ исподтишка толк- 
нулъ меня колЪномъ. 

— Ну, вотъ, что я вамъ предлагаю, Александръ Андрее- 
вичъ,—началъ онъ:—вы приходите завтра къ намъ обЪ- 
дать, какъ ни въ чемъ не бывало, а мы всявй разъ, какъ 
наложимъ тарелки, помЗняемся съ вами... 

На это Ивановъ согласился и блЪдность съ лица его 
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сошла, и тубы перестали дрожать, и взоръ успокоился. 
Мы потомъ узнали, Что ОнНЪ посл каждаго слишкомъ 


_‘сытнаго обла бЪжалъ къ себЪ домой, принималъ рвотное, 


пилъ молоко... 

БЪлный отшельникЪ! ДвадцатилЪтнее одиночество не 
обошлось ему даромъ. 

Полчаса спустя, мы были уже въ Альбано. Ивановъ 


_ вдругъ оживился и бросился нанимать лошадей для по- 


`ЪВзлки въ Фраскати. Изъ разныхъ закоулковъ привели намъ 


# 


трехъ, дурно осЪдланныхЪ и разбитыхъ, клячъ. ПослЪ 
долгаго словопрен1я съ ихъ хозяевами, въ течене кото- 


‘раго я имЪль случай подивиться желЪзной настойчивости 


Иванова, мы, наконепъ, согласились въ пЪнЪ, взобрались 
на своихъ россинантовъ и двинулись въ направлен1и къ 
Фраскати. Дорога шла въ гору, по такъ-называемой „гал- 
лереЪ“, вдоль цфлаго ряда великолЪпныхъ, вЪчно зеле- 
ныхъ дубовъ. Каждому изъ этихъ дубовь минуло нЪ- 
сколько столт, и уже Клодъ-Лоррень и Пуссенъ могли 
любоваться ихъ классическими очертамями, въ которыхъ 


мощь и красота сливаются такъ, какъ ни ВЪ одномъ дру- 


томъ мнЪ извфетномъ дерев. Эти дубы, да зончатыя пи- 
ши, кипарисы и оливы удивительно идутъ другъ къ другу; 
они составляютъ часть того особенно созвучнаго аккорла, 
который преобладаетъ въ природ римскихъ окрестностей. 
Внизу синЪзло и едва дымилось круглое Альбанское озеро, 
а вокругь, по скатамъ горъ и по долинамъ, и вблизи, и 
влали, разстилались волшебно-прозрачной пеленой б0же- 
ственныя краски... Но я обзщалея не вдаваться ВЪ опи- 
сашя. Полнимаясь все выше и выше, про®зжая черезъ 
привЪфтные, евЪтлые, именно свЪтлые лЪса, по изумрудной, 
словно лЪтней травЪ, мы добрались, наконець, до малень- 
каго городка, называемаго Восса 41 Рара, прилВпленнаго, 
какъ птичье гнЪздо, къ вершинВ скалы. 

Мы слЪзли съ лошадей на небольшой плошальв, про- 
тивъ перкви, построенной въ ломбардекомъ вкуеЪ, съ за- 
витушками на фасадЪ, и присеБли на минутку у колодца 
съ серебристой водой, съ папевимъ гербомъ и латинской 
надписью на полуразбитой колонн. Оть площадки во вов 
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стороны расходились тъеныя улицы, извилистмя и крутня, 
какъ лЪстницы. Оборванные мальчишки тотчасъ сбЪжа- 
лись посмотрфть на насъ и получить обычную дань, нф- 
сколько „паоловъь“; кой-гдЪ выглянули женскя, большей 
частью сларушечьи, головы, раздались звуки ясно-гортан- 
ныхь голосовъ; влали, какъ видЪн1е, показалась, посреди 
узкаго прохода, строиная красавица въ альбанскомъ ко- 
стюмЪ и, картинно постоявъ въ почти черной тЪни, па- 
давшей отъ каменныхъ стЪнъ, тихо повернулась и исчезла. 
_Нагруженный осель прошель мимо, скрипя своими корзи- 
нами, осторожно выступая и шлепая подковами по круп- 
НЫМЪ камнямъ мостовой; слЪдомъ за вимъ важно шагалъ, 
словно конеулъ какой-нибудь, суровый мужчина въ синемъ, 
запачканномъ плашЪ, закрывавшемъ нижнюю чаеть его 
лица, и въ дырявой высокой шляпЪ, которую онъ, в%- 
роятно, ни перелъ кЁфмъ не ломаль. Ивановъ досталъ изъ 
кармана корку хлЪба, прикорнулъ на край колодца и 
началь сть, держа поводья лошади въ одной рукЪ и 
изрЪлка помакивая хлЪбъ въ холодную воду. Веящй елЪдъ 
тревоги исчезъ съ его лица; оно ч4яло удовольствемъ мир- 
ныхъ художническихъь ощущенй; въ эту минуту онъ не 
нуждалея ни въ чемъ на свЪтЪ, и самъ онъ мн пока- 
залея достойнымъ предметомъ для художника, на этой 
площадкВ любимаго живопиецами городка, передъ этой 
темной церковью, изъ-за которой сЪро-лиловыя горы легко 
и высоко возносились въ лучезарную воздушную бездну.— . 
Б5дный Ивановъ! у№ить бы ему тамъ годы да годы... А 
смерть уже караулила его. | 

Мы взобрались опять на лошадей и пустились лальине, 
уже все подъ гору: Ивановъ разговорился; онъ разеказы- 
валъь намъ разные забавные римск1е анекдоты и самъ 
смВялея дЪтекимъь смЪхомъ. о НаветрЪчу намъ попался 
красивый малый лЬть 22-хь, съ связанными назадъ ру- 
ками, въ сопровожден!и двухъ жандармовъ верхомъ. 

‚— Что такое опъ слЪлалъ?--спросилъ одного изъ нихъь 
_ Ивановъ. 

— Пырнулъ ножомь-—„1а або ипа со№е|а“,—равно- 
душно отвЗчаль жандармъ. 


а ес Бы. 

‚ Я взглянуль на молодого малаго: онъ улыбнулея, —при- 
чемъ обнажились его крупные, бЪлые зубы--и дружелюбно 
вивнуль миф головой. — Крестьянка, тутъ же стоявшая 
за низкой оградой, на которую взобралась ея коза, тоже 
улыбнулась, показала. намъ таке же сверкаюцие зубы, 
посмотрзла сперва на него, потомъ на насъ, и опять 
улыбнулась. . 

— Счастливый народецъ!—замфтиль Ивановъ. 

Мы довольно поздно прибыли въ Фраскати. Посл дей 
пофздъ желфзной дороги отходиль черезь три четверти 
часа: мы только усифли сбЪтать въ сосЪднюю виллу © 
прекраснымъ садомъ: я забыль ея назваше. НЪеколько 
дней передъь поЪздкой_вЪ Альбано, мы съ Ивановымъ въ 
Тиволи.холили по УШа 4’Е зе, и не. могли довольно на” 
любоватьея этой, едва ли не самой. замфчательной изъ 
монументальныхъ, громадныхъ, великолБпныхЪ Вилль, 
не изъ тЪхъ, которыя внушали Тютчеву его прелестное 
стихотворене *), а изъ тЪхъ, при видЪ которыхъ являются 
вашему воображению и кардиналы, и принцы временъ Ме- 


дичисовъ и Фарнезе, возникаютъ поэмы Ар1оста и Дека- 


меронъ, и картины Павла Веронеза съ ихъ бархатомъ, 


_шелкомъ и блескомъ, оъ жемчужными ожерельями на 


< 


шеяхъ бЪлокурыхъ красавицъ, разсБянно внимающихъь 
звукамъ теорбовъ и флейтъ, съ павлинами и карликами, 
съ мраморными статуями, олимийскими богами и богинями 
на раззолоченныхъ потолкахъ, съ гротами, козлоногими 
сатирами и фонтанами. Въ Фраскати мы ‘торопливо обЪ- 
жали всю виллу, взглянули на нее спизу, спустились по 
каскаду террасъ ея искусетвеннаго сада. Помнится, насъ 
тамъ особенно сильно поразило. зрзлише вечерней зари. 
Нестерпимо пышнымъ заревомъ, пылающимъ потокомъ кро- 
ваваго золота, вливалась она ВЪ огромный четырехуголь- 
никъ мраморнаго окна на концЪ высокаго сквозного кори- 
дора съ легкими, словно кверху летфвшими, колоннами. 
Н%сколько времени потомъ мнЪ все казалось, какъЪ 








*) „И распростясь съ тревогою житейской, . 
И кипарисной рощей заслоняср” —и © д 
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будто на самомъ лип моемъ и на липахъ моихъ товари- 
щей сохранился горяч отблескъ этого пожара. 

Въ вагон желфзной дороги съ нами помЪстилась мо- 
лодая новобрачная чета, и опять мелькнули передъ нами 
эти смоляные, тяжелые волосы, эти блестяние глаза и 
зубы —- всБ эти черты, немного крупныя вблизи, но съ 
_ неподражаемымъ отпечатвомъ величя, простоты и какой- 
то дикой грати... 

— Надо будеть показать вамъ Маранину—(извЪетную 
натурщицу),—замфтиль влругъь вполголоса Ивановь... Онъ 
намъ потомъ показалъ ее. 

ВЗчный городъ скоро приняль насъ въ свои нЪдра. 
Мы пошли изшкомъ по его уже потемнфвшимь улипамъ. 
Ивановь проводиль насъ ло Р]1алга 1 эраспе — и мы 
разошлись, унося въ лушВ впечатлЪн!е свЪтло проведен- 
наго дня. | 

МЪеяцевъ восемь спустя, не то въ знойный, не то въ 
холодный, кислый польсмй день встр$Ътилъ я Иванова на 
площади Зимняго Дворца, въ ПетербургВ, среди безпре- 
станно набфгавшихь столбовъ той липкой, сорфной пыли, 
которая составляеть одну изь принадлежностей нашей 
сЪверной столицы. Онъ съ озабоченнымъ виломъ отвЪчалъ 
на мое привфтетв1е; онъ только-что вышелъ изъ Эрми- 
тажа; морекой вфтеръ крутиль фаллы сего мундирнаго _ 
фрака; онъ щурился и придерживалъ двумя пальцами 
свою шляпу. Вартина его уже была въ ПетербургВ и на- 
чинала возбуждать невыгодные толки. Н%сколько дней 
спустя, л уфхаль вь деревню, а нелли черезъ льЪ ло- 
шла до меня веть объ его кончин%.., _Вспомнилея мнфо 
тоть почти суев$рный ужасъ, съ которымь онъ всегда, 
отзывалея о Петербург и о предетоящей поЪздкЪ туда... 

_Й не намфренъ входить теперь въ подробный разборъ 
достоинствъ и недостатковъь извфстной картины Иванова; 
друге это сдфлали и, вЪроятно, еще едЪлають гораздо 
лучше меня. Мн хочется сказать только нЪеколько еловь. 
© томъ, кавимъ мн представляется таланть Иванова, и 
вавъ я понимаю его значеше. Покойный А. С. Хомяковь 


зоъаы Ка са Же 
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помфетилъ въ „Русской БесЪдЪ“ статью, написанную, какъ 
и все, что выходило изъ-подъ его пера, — увлекательно, 
но съ которой я не могъ согласиться. Шо его понято, 
Ивановъ былъ чистый и сильный художникъ, проникну- 


тый религюзнымъ чувствомъ, прямо вышедший изъ нЪдръ 


русской жизни, Появившись въ эпоху безвё ря и всеоб- 
шаго упадка искусства, онъ ‘изъ глубины своего смирен- 
наго и вБрующаго сердпа извлекъ новое воплощеше 


христанекаго догмата, и тзмъ положилъ основане и соб- 


ственно русской живописи, и возрожлен!ю живописи: во- 
обще. Такое воззр$ не кажется и утфшительнымъ, и л0- 
гически правильнымъ; но, къ сожалЪЬнио, оно мало согласно 
съ истиной. Что Ивановъ во веъхъ стремлен!яхъ своихъ 
осталея русскимъ человЪкомъ — это неоспоримо; но онъ 
былъ русекимъ человфкомъ своего, т.-е. нашего, переход- 
наго времени. Онъ такъ же, какъ и всВ мы, не вступилъь 
еще въ обЪтованную землю; онъ предвидЪлъ ее издали, 
онъ ее предчувствоваль, но онъ умеръ, не достигнувъ ея 


рубежа. Онъ не принадлежаль къ числу гармоническихъ 


и самобытныхъ творповъ - художниковъ (ихь еще нЪть у 


’насъ на Руси); самый талантъ его, собственно живопис- 


ный талантъ, былъ въ немъ слабъ и шатокъ, въ чемъ 
убЪдитея каждый, кто только захочеть внимательно и 
безпристрастно взглянуть на его произведеше, въ кото- 
ромъ все есть: и трудолюбе изумительное, и честное 
стремлеше къ идеалу, и облуманноеть-—словомъ, все, кромЪ 
того, что только одно и нужно, а именно: творческой 
моши, свободнаго влохновеня. И надъ Ивановымъ возы- 
мълъ свою силу роковой законъ разрозненности отдЪль- 
ныхь частей, составляющихъ нолное дарован!е, тотъ за- 
конъ, который до сихъ поръ еще тяготЪеть надъ веЪмъ 
руескимъ искусствомъ. ИмЪй онъ таланть Брюллова, или 
имЪй Брюлловь душу и сердце Иванова, какихъ чудесъ 
мы были бы свилЪтелями! Но вышло такъ, что одинъ изъ 
нихъ могь выразить все, что хотЪлъ, да сказать ему было 
нечего, а другой могъ бы сказать многое—да языкъ его 
косенЪль. Олинъ писалъ трескучя картины съ эффектами, 


° но безь поэзи и безъ содержаная; другой силился изобра- 
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зить глубоко-захваченную, новую, живую мысль, а испол- 
неше ‘выхолило неровное, приблизительное,. не живое. 
Олинъ, если можно тавъ выразиться,—-правливо предста- 
вляль намъ ложь: другой—ложно, т.-е. слабо и нев рно, 
представлялъ намь правду. Говорятъ, Ивановъ тридцать 
разъ слишкомъ списалъ голову Аполлона Бельзедерекаго 
и открытую имь въ Палермо голову византийскаго Хри- 
ста, и, постепенно ихъ еближая, добилея, наконецъ, своего 
Тоанна Крестителя... Не такъ творять истинные худож- 
ники! А между тЪмъ, если ужъ выбирать изъ двухъ на- 
правлен!й,— лучше, въ тысячу разъ лучше пойти за Ива- 
новымъ, пока еще. не явился настояпий вождь! Мысль 
одарена ‘особенной силой; она сквозить и свЪтитея даже 
при недостаточномъ исполнени, особенно- когда челов къ 
безкорыстно, до самопожертвованя служиль ей, какъ 
Изановъ. Не-было еще на свЪтЪ жертвы, принесенной 
совершенно даромъ. Иные могутъ возразить, что Ивановъ 
напрасно хватался за то, что было свыше силъ его; мо- 
гуть указать на первые эскизы его картины, въ которыхъ 
содержане не такъ глубоко, зато исполнене естественн$е 
и живЪе. Въ возможности этого стремленя’ къ недосягае- 
мому есть, конечно, что-то ненормальное, что-то даже 
трагическое; но если это стремлеше происходить изъ 
источника чистаго, оно, все-таки, и не удавшиеь вполиЪ, 
не достигнувъ цЪли, можеть принести пользу великую. 
Молодой. человЪ кт, поднавпий подъ вмяше Брюллова, уже 
тъмь самымъ, по всей вЪроятности, погибъ какъ худож- 
никъ (сколько мы видфли *тому примфровъ!); напротивъ-— 
молодой человЪкъ, понявпий и полюбивний. внутрений 
свЪтъ, сквозяний въ творен1яхъ Иванова, можетъ развиться 
и пойти далеко, если только природа не отказала ему въ 
даровани. Ивановъ, этоть труженикъь и мученикъ, упаль 
на полдорог%, обезсиленный, не оцфненный; но онъ шель 
къ истинЪ, и будупИЙ его наслЗдникъ, тоть „еще нев - 
домый избранникъ“, пойдеть по его дорог, по дорогф, 
впервые проложенной имъ. 

Предвижу еще возражеше. Могутъ сказать: да а 
же изучать Иванова, неполнаго, неяснаго мастера, когда 
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- есть велике, несомн®нные, побЪлоносные образцы? за- 
‘чЪмъ намекъ, когда есть громкое слово? Но, во-первыхъ, 


Ивановъ, какъ самобытная русская натура, ближе и силь- 
нЪе говоритъ молодымъ русскимъ сердцамъ: онъ имъ и 
понятнфе, и лороже; а во-вторыхъ, въ томъ-то и состоитъ 
его великая заслуга, заслуга идеалиста, мыслителя, что 


‘онъ указываеть на образцы, приводить къ нимъ, будить, 
шевелить; самъ не уловлетворяеть и не допускаеть въ 
‘другихъ лешеваго удовлетвореня; что онъ заставляетъ 


своихъ учениковъ задавать себ высокая, трулныя задачи, 
и не ловольствоваться мастерскимъ исполненемъ какихъ- 
нибудь раккурсовь и прочихъ техническихъ фокусовъ, 


`которыми такъ гордятен поелЪдователи Брюллова. Съ этой 
‘точки зрЪшя самые недостатки Иванова полезнЪе многихъ 
‘дюжинныхъ красотъ. 


`ЗдЪеь не мЪсто входить въ разематриване того, въ 


‘чемъ собственно состояла мысль Иванова; но я не могу 


окончить мою статейку, не изъявивъ желашя, чтобы оста- 
вленный имъ альбомъ рисунковъ изъ жизни Христа явился 


‘въ свЪтъ. Альбомъ этотъ находится теперь въ рукахъ 


брата. Въ этихъ замфчательныхъ рисупкахъ яенфе вы- 
ступаетъ основная мысль, руководившая Иванова; въ нихъ 
его не стфеняла кисть, которой онъ не вполнЪ владЪлъ, 
особенно подъ конецъ жизни, когда самые глаза, изнурен- 
ные напряженнымъ и непрестаннымъ трудомъ, начинали 


`измфнять ему. И въ картинЪ его, ‘фигура Христа, какъ 
извЪстно, удалась ему больше всфхъ другихь; особенно 


значительна она на эскиз, принадлежащемь В. П. Бот- 


кину... Фотографичесве снимки съ этого эскиза были бы 
`истиннымъ подаркомъ для всзхъ почитателей честнаго, 


добраго, несчастнаго русскаго художника, Александра 


Иванова. 
1861 г. 


\. — По поволу «Отцовъ и Дътей». 





Я бралъ морешя ванны въ Вентнор$, маленькомъ го- 
родкЪ на островЪ$ Уайть,—лЪло было въ августь мЪеяць 
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1860-го ‘года,—когда мнф пришла въ голову первая мысль 
„Отцовъ и ДЪтей“, этой повфети, но милости которой 
прекратилось—и кажется, навсегла—благосклонное распо- 
ложен!е ко мн% русскаго молодого покол5н1я. Не однажды 
слышалъь я и читалъ въ критическихъ статьяхЪъ, что я 
въ моихъ произведешяхъ „отправляюеь отъ идеи“ или 
„провожу идею“; иные меня за это хвалили, друме, на- 
противъ, порицали; съ своей стороны, я долженъ сознаться, 
что никогда не покушался „создавать образъ“, если не 
имЪлъ исходною точкою не идею, а живое лицо, къ ко- 
торому постепенно примЪшивались и прикладывались под- 
холяпче элементы. Не обладая большою долею_ свободной 
изобрфтательности, я всегда нуждалея въ данной ночвз, 
по которой я бы могь твердо ступать ногами. Точно то 
же произошло и съ „Отцами и ДЪтьми“; въ основаше 
главной фигуры, Базарова, легла одна  поразившая меня 
личность молодого провиншальнаго врача. (Онъ умеръ 
незадолго ло 1860 года). Въ этомъ-замфчательномъ чело- 
ВЪЕЪ воплотилось-—на мои глаза-—то едва народившееся, 
еще бродившее начало, которое потомъ получило назва- 
не нигилизма. ВпечатлЪе, произведенное на меня этой 
личностью, было очень сильно и въ то же время не со- 
всеЪмъ яено; я, на первыхъ порахъ, самъ не могъ хоро- 
шенько отдать себЪ въ немъ отчета—и напряженно при- 
слушивался и приглядывался ко. всему, что меня окружало, 
какъ бы желая повфрить правдивость собственныхъ ощу- 
щенй. Меня смущалъь слЪдующий факть: ни въ одномъ 
произведении нашей литературы я даже намека не ветрЪ- 
чалъ на то, что мнЪ чудилось повсюду; поневолЪ возникало 
сомнЪне: ужъ не за призракомъ ли я гонюсь?— Помнится, 
вмфетЪ со мною на остров УайтЪ жиль одинь русемй че- 
ловЪкъ, одаренный весьма тонкимъ вкусомъ и замВчатель- 
ной чуткостью на то, что покойный Аполлонъ Григорьевь 
называлъь „вЪяньями“ эпохи. (Л сообщилъ ему занимавшие 
меня мысли—и съ нЪмымъ изумлешемъ услышалъ селБдую- 
щее замЪчан!е: „да вЪдь ты, кажется, уже представиль 
подобный типъ... въ РудинЪ?“ Я промолчаль: что было 
сказать? Рудин? м Базаровъ—одинЪ и тоть же типь? 
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Эти слова такъ на меня подЪйствовали, что въ течен!е 
нфеколькихъ недЪль я избфгаль веякихъ размышленй о 
затзянной мною работЪ; однако, вернувшиеь въ Парижъ, 
‘я снова принялся за нее-— фабула понемногу сложилась въ 
моей головЪ: въ течене зимы я написалъ первыя главы, 
но окончилъ повфсть уже въ Росси, въ леревнЪ, въ ол 
мЪсяпЪ. Осенью я прочель ее нЪкоторымъ прлятелямъ, 
_ кое-что исправилъ, дополнилъ, и въ мартЪ 1862-го года 
„Отцы и ЛЪти“ явились вь „Руескомъ ВЪстникЗ“. 

Не стану распространяться о впечатлЬши,. произведен- 
номъ этой повЪстью; скажу только, что когда я вернулся 
въ Петербургъ, въ самый день извфстныхъ пожаровъ 
Апраксинекаго двора, слово: „нигилисть“ уже было под- 
хвачено тысячами голосовъ, и ‘первое восклицане, вы- 
рвавшееся изъ устъ перваго знакомаго, встр$ченнаго мною 
на Невскомъ, было: „Посмотрите, что вами нигилисты 
длають! жгутъ Петербургъ!“ Я испыталъ тогда впечат- 
лфн1я, хотя разнородныя, но одинаково тягостныя. Я 
‘замфчаль холодность, доходившую до негодованя, во 
многихь мн близкихъ и симпатическихъ людяхъ; я нцо- 
лучилъ поздравлен!я, чуть не лобзавшя, отъ людей про- 
’тивнаго мнЪ лагеря, отъ враговъ. Меня это конфузило... 
огорчало; но совфеть не упрекала меня; я хорошо знальъ, 
что я честно, и не только безъь предубЪжденья, но даже 
съ сочувстнемъ отнесся къ выведенному мною типу ря 
слишкомъ уважалъ призване художника, литератора, а 
‘бы покривить душою въ такомъь дЪлЪ. Слово: „уважать“ 
лаже тутъ не совсЪмъ у м$5ета; я просто иначе не могъ и 
не умфлъ работать; да и наконець, повода къ тому не 
_ предстояло. Мои критики называли мою повфеть „памфле- 
томъ“, упоминали о „раздраженномъ“, , уязвленномъ “ 
самолюбш; но съ какой стати сталь бы я писать пам- 
флетъ—на Добролюбова, съ которымъ я почти не видался, 


*) Позволю ‘себЪ привести слБдующую выписку изъ моего дневника; 

„30-го Люля, госкресенье. Часа полтора тому назадъь я кончилъ, на- 
она свой ромонъ.. Не знаю, каковъ будетъ успЪхъ. — „Современ- 
никъ“, вфроятно, обольеть меня презрфвемъ за Базарова ** и ие 
повзритъ, что во все время писан я я чувствовалъ жъ нему невольное 
 влечен1е“.. 
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но котораго высоко пфнилъ какъ человЪка и какъ та- 
лантливаго писателя? Какого бы я ни быль скромнаго 
мнЪя о своемъ даровании —я, все-таки, считаль и счи- 
таю сочинен!е памфлета, „пасквиля“, ниже его, недостой- 
нымъ ‘его. Что же касается до „уязвленнаго“ самолюб1я— 
то замфчу только, что статья Добролюбова о ослльднемь 
моемь произведения передь „Отчами и Дътьми“ —0 „На- 
канииь“ (а.онъ по праву считалея выразителемъ обще- 
ственнаго мнЪн1я)-— что эта статья, явившаяся въ 1861-мЪ 
году, исполнена самыхъ горячихъ — говоря по совЪетиы—. 
самыхъ незаслуженныхъ похвалъ. Но господамъ критикамъ . 
нужно было представить меня оскорбленнымъ памфлети- 
стомъ: „1еиг $180е 66 Ё2“—и еще въ нын$шнемъ году 
я мог прочесть въ Приложени . № 1-й къ „Воемосу“ 
(стр. 96) слЪдуюшля строки: „Наконець, всъмь извъстно,. 
что пьедесталъ, на которомъ стоялъ г. Тургеневь, быль 
разрушенъ главнымъ. образомь Добролюбовымъ“... а да- 
лЪе (на стр..98) говорится о моемъ „ожесточени“, кото- 
рое т-нъ критикъ, вирочемъ, понимаеть — и „пожалуй, 
даже. извиняетъ“. 





Господа критики, вообще, не совсВмъ вЪрно предета-’ 
вляють себЪ то, что происходить въ душЪ автора, т0, въ 
чемъ именно состоять его радости и горести, его стре- 
млен1я, удачи и неудачи. Они, напримЪуъ, и не подозр*®- 
ваютъ того наслаждешя, о которомъ упоминаетъ Гоголь’ 
и которое состоить въ казнени самого себя, своихь не- 
достатковъ, въ изображаемыхъь вымышленныхь лицахъ;. 
они ‘вполнЪ убЪждены, что -авторъ. непрембнно только и 
дЬлаетъ, что „проводить свои идеи“; не хотять върить,. 
что точно и сильно воснроизвести истину, реальность 
жизни — есть высочайшее счастье для литератора, даже 
если эта истина не совпадаетъ съ его собственными сим-- 
патями. Позволю себЪ привести небольшой прим ръ. Я— 
коренной, неисправимый западникъ, и нисколько этого 
не скрывалъ и не скрываю; однако я, несмотря на это, 
съ особеннымъ удовольствемъ вывель въ лиц Паншина 
(въ. „Дворянекомъ гнЪздЪ“) — веБ комичесмя и пошлыя - 


хх 
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стороны запалничества; я заставилъ славянофила Лаврец- 
каго „разбить его на вефхъ пунктахъ“”. Почему я с это 
слЪлальъ—я, считаюций славянофильское учене ложнымъ 
и безплоднымь? Потому, что въ данномь случаю — тег 
кимь именно образомь, по моимь понятинмь, сложилась 
`жизнь, а я прежде всего хотфль быть искреннимъ и 
правдивымъ. Рисуя фигуру Базарова, я Исключиль изъ 
круга его симпат! ‘все художественное, я придаль ему 
рЪзкость и безцеремонность тона — не изъ нелБпаго 
желан1я оскорбить молодое поколБне (!!!)“), а просто 
вел детв!е наблюдешй надъ моимь знакомцемъ, док- 
торомъ Д. и подобными ему лицами. „Эта жизнь 71% 
складывалась“, опять товориль мнЪ опытъ— можеть-быть, 
‘ошибочный, но, повторяю, добросовфетный; мнЪ нечего 
было мудрить— и я долженъ былъ именно змакь нарисо- 
вать его фигуру. Личныя мои’ наклонности тутъ ничего 
не значатъ: но, вфроятно, мног!е изъ моихъ читателей 
‘удивятся,’ если я скажу имъ, что, за исключешемь воз- 
зрЪй на художества, — я раздЪляю почти вс его убЪ- 
клешя. А меня увфряютъ, что я на сторон „Отцовъ“... 
я, который въ фигур Павла Вирсанова даже погрЪшиль 
противъ художественной правды и пересолилъ, довель до 
карикатуры ‘его недостатки, сдфлаль его см шнымъ! Зе) 





*) Въ числЬ множества доказательствь моей „злобы противъ юно- 
шества“—одинъ критикъ привелъ и тотъ фактъ, что я заставилъ Ба- 
зарова проиграть въ карты отцу АлексЪю. „Не знаетъ, молъ, чфмъ бы 
только уязвить и унизить его! И въ карты, моль, не умФетъ играть!“ ^ 
Н\тъ никакого сомнфи1я, что-если бы я заставилъ Базарова, выиграть— 
тотъ же критикъ съ торжествомъ бы воскликнулъ: „Не явное ли дл? 
Авгоръ хочеть даль понять, что Базаровь шуллеръ!“ 

**) Иностранцы никакь не могутъ нонять безнощадныхь обвинений, 
возводимыхъ на менл_за Базарова. „Отцы и ДЪти“ были переведены 
нфсколько  разъ на нёмецк!й языкъ; вотъ что пишетъ одинъ критивбъ, 
разбирая послфднй переводъ, появивнийся въ Риг6 (Уозз1зеве е1- 
било, Ооппетзвас, 4. 10 Уавь’ имене ВеПаое, Зеце 3): „Ез Бе г 
деп пире#апоепеп... Гезег зез]ес ПИ ппБеотеШ ев, уе яеВ вега4е 
Фе таёса!е Хасеп@ Виззап@$ @фег Фезен сезИсен Уеггеег Шгег 
ВасЬеие (Вахагой), Штег Оеегиеисиисей ир@ Везтераиоен, \е 
№1 Т. хесьлее, ш еше УВ тей егЬШхеп Копие, Фе зе деп 
РуеМег о1ееВзаю 1 @е Асьб егЮахеп ила 1 1е4ег ЗевшАвиие 
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На причина недоразумфн!, вел, какъ говорится, „бЪ- 
да“, состояла въ томъ, что воспроизвеленный мною База- 
ровсюй типъ не а ‚пройти чрезъь постепенные фа- 
зисы, черезь которые обыкновенно проходять литератур- 
ные типы. На его долю не пришлось—какъ на долю Он\- 
гина или Печорина — эпохи идеализащи, сочувственнаго 
превознесеня. Въ самый моменть появлен1я новало чело- 
вЪка — Базарова — авторъ отнесся къ нему критически... 
объективно. Это многихъ сбило съ толку—и кто знаеть! 
въ этомъ была—быть-можеть—если не опгибка, то неспра- 
гедливость. Базаровсый типъ имЪфлъ, по крайней мЪрЪ, 
столько же права на идеализацио, какъ предшествовав- 
ипе ему типы. Я сейчасъ сказаль, что отношеня автора 
къ выведенному лицу сбили читателя съ толку; читателю 
всегда неловко, имъ легко овладЪваетъ недоумф не, лаже 
досада, если авторъ обращается съ изображаемымъ ха- 
рактеромъ, какъ съ живымъ существомъ, то-есть, вилитъ 
и выставляеть его худыя и хоропйя стороны, а главное, 
если онъ не показываетъь явной симпати или антипати 
къ собственному дфтищу. Читатель готовъ . разсердиться: 
ему приходится не слВдить по начертанному уже пути, а 
самому протаривать дорожку. „Очень нужно трудиться!“ 
невольно рождаетея въ немъ мысль:— „книги существуютъ 
для развлеченя, не для ломанья головы; ла и что стоило 





брегьА{еи Пезз. Май воШе Чепкеп, ]е4ег шо@егпе Ваа!са]е Кбипе 
паг шЦб Новег бераоЙЯлипо ш ешег 50 360]7еп Сезфа]ф, уоп зо]епег 
\У\ ие 4ез СБагаЖегз, зо]сВег огаю@НеВеп Егешеф уоп аПет Кезз- 
Повеп, Теруаеп, КаШеп, Зе ]айеп ип ГлоепВа# ен, зет ип зетег 
Рагфеюепоззен, фур1зеВез Рога Чагоезе Ш зерп“,— 

'То-есть: 

„Аля непредубъжденнаго... читателя остается совершенно непонят- 
нымъ, какъ могла радикальная русская молодежь, по поводу подобнаго 
представителя ея убЪждешй и стремлений, какимъ нарисовалъ База- 
рова Тургеневъ, — войти въ такую ярость, что подвергла сочинителя 
формальной опал и осыпала его всяческой бранью? Можно было ско- 
рфе предположить, что всяюй новфйпий радикалъь съ чувствомъ ра- 
достнаго удовлетвореня признАетъ свой собственный портретъ, своихъ 
единомышленниковъ въ такомъ гордомъ образЪ, одаренномъ такою си- 
лою характера, ы полной независимостью отъ всего мелкаго, по- 
шлаго и ложнаго“ 


ФА 

автору сказать, какъ мнЪ думать о такомъ-то лиц —какъ 
онъ самъ о немъ думаетъ!“ —А если отношен1я автора къ 
этому лицу свойства еще болЪе неопредЪленнаго, если 
авторъ самъ не знаетъ, любитъ ли онъ или нЪтъ выста- 
вленный характеръ (какъ это случилось со мною въ отно- 
шени къ Базарову, ибо то „невольное влечеше“, о ко- 
торомъ я упоминаю въ моемъ ДневникВ — не любовь) — 
‚тогда уже совсЪмъ плохо! Читатель готовь навязать 
автору небывалыя симпатм или небывалыя антипалии, 
чтобы только выйти изъ непрятной „неопредЪленности“. 








„Ни отцы, ни д\ти“ — сказала мнЪ одна остроумная 
дама, по прочтев1и моей книги: — воть настоящее загла- 
ве вашей повЪсти — и вы сами нигилисть“. Подобное 
инЪ не высказалось еще съ большей силой по появлеши 
„Лыма“. Не берусь возражать; быть-можетъ, эта дама и 
правду сказала. Въ дЪлЬ сочинительства всяюй (сужу по 
себ) лЪлаеть не то, что хочеть, а то, что можеть —и 
насколько. удастся. Полагаю, что произведен!я беллетри- 
стики должно судить еп отоз—и, строго требуя’ добросо- 
въетности отъ автора, на остальныя стороны его дЪятель- 
ности смотрфть—не скажу—равнодушно, но спокойно. А 
въ отсутстым добросовфстности, при всемъ желаши угс- 
дить моимь критикамъ, — я признать себя виноватымъ 
не могу. 

У меня, по поводу „Отцовъ и ДЪтей“, составилась до- 
вольно любопытная коллекшая писемъ и прочихъ доку- 
иентовъ. Сопоставлене ихъ не лишено н$Ъкотораго инте- 
реса. Въ то время, какъ одни обвиняютъ меня въ оскор- 
блени молодого поколЪн1я, въ отсталости, въ мракобЪ и, 
извъшають меня, что съ ото презрЪн1я сжигаютъ 
мои фотографичесвя карточки“, — друме, напротивъ, съ 
негодованемъ упрекаютъ меня въ низкопоклонствЪ предъ 
самымь этимъ молодымъ поколфнемъ. „Вы ползаете у 
ногь Базарова!“ —восклицаетъь одинъ корреспондентъ: — 
„вы только притворяетесь, что осуждаете его; въ сущно- 


сти, вы заискиваете передъ нимъ и ждете, какъ милости, 
Сочинен1я И. С, Тургенева. Т. ХИ. г; 


одпой его небрежной улыбки!“ — Помнится, одинъь кри- 
тикъ, въ сильныхъ и краснорЪчивыхь выражевяхъ, пря- 
мо ко мнЪ обрашенныхъ, представилъ меня вмЪетЪ съ 
г-мъ Ватковымъ въ видЪ двухъ заговорщиковъ, въ ти- 
щинЪ уединеннаго кабинета замышляющихъ свой гнусный 
ковъ, свою клевету на мололыя руссмя силы. Картина 
вышла зффектная! На дЪлЪ вотъ какъ происходил этотъ 
„затоворъ“. Когда г. Катковъ получиль отъ меня руко- 
пись „Отцовъ и ДЪтей“, о содержаши которой онъ не 
имЪлъ даже приблизительнаго понят1я — онъ почувство- 
валъ недоум$ не *). Типъ Базарова показалея ему „чуть 
не апооеозой „Современника“, и я бы не удивился, 
если бъ онъ отказалея оть помъщен1я мбей повЪети въ 
своемь журнал. „Еф уоПА сошше оп ве Роге!“ 
можно бы тутъ воскликнуть... но позволительно ли вели- 
чать такимъ громкимъ именемъ тавя маленьмя вещи? 
Съ другой стороны, я понимаю причины тнЪва, воз- 
бужденнаго моей книгой въ извЪстной парти. Онф не 
лишены основаня, и я принимаю — безь лоснаго смире- 
н1я—часть падающихъ на меня упрековъ. Выпущеннымъ 
мною словомъ: „нигилистъ“ воспользовались тогда мно- 
те, которые ждали только случая, предлога, чтобы оста- 
новить движеве, овладЪвшее русскимъ обществомъ. . Не 
въ видЪ укоризны, пе съ цЪфлью оскорблемя было упо- 





*) НадЪюсь, что г-нъ Катковъ не посфтуетъ на меня за приведен!е 
нфкоторыхь мЪ$еть изъ нанисаннаго ко мнЪ въ то время письма его: — 
„Нели и не въ анооеозу возведенъ Базаровъ“, писалъ онъ, „то нельзя. 
не сознаться, что онъ какъ-то случайно попалъ на очень высовй 
пьедесталь. Онь дЪйствительно подавляетъ все окружающее. Все пе-. 
редъ нимъ или ветошь, или слабо и зелено. Такого ли виечатльшя 
нужно было желать, Въ повЪсти чувствуется, что авторъ хотфль ха- 
рактеризировать начало малоему сочувственное, но какъ будто колебался 
въ выборф тона и безсознательно покорился ему. Чувствуется что-то 
несвободное въ отношешяхъ автора къ герою повЪсти, какая-то не- 
ловкость п принужденность. Авторъ передлъ нимъ какъ будто теряется, 
и не любитъ, а еще пуще боится его!“ ДалЪе, г-нъ Катковъ сожа- 
лЪетъ о томъ, что я не заставиль Одинцову обращаться иронически. 
съ Базаровымъ, и т. д. — все въ томъ же тонф! Явно, что одинъ изъ 
„заговорщиковъ“ ие вполнф былъ доволенъ работою другого. 





= 099 — 

треблено мною это слово, но какъ точное и уметное 
выражен!е проявившагося -—— историческаго — факта; оно 
было превращено въ орул!е доноса, безповоротнаго осу- 
жденя,— почти въ клеймо позора. НЪеколько печальных 
событй, совершившихея въ ту эпоху, дали еще боле 
пищи нарождавшимея подозрзмямъ— и, какъ бы подтвер- 
зклая распространенныя опасен1я, оправдали старашя и 
‘и хлопоты нашихъ „спасителей отечества“... ибо и у насъ 
на Руси проявились тогда „спасители отечества“. Обще- 
ственное мнЪв1е, столь неопред$ленное еще у насъ, хлы- 
нуло обратной волной... Но на мое имя легла тБнь. Я 
себя не обманываю; я знаю, эта тънь съ моего имени не 
сойдетъ. Но могли же друме люди-—-люди, передъ кото- 
рыми я слишкомъ глубоко чувствую свою незначитель- 
ность, могли же они промолвить веливя слова: „Рёз- 
зепё п0з поз; роигуи аие 1а сВозе раЪПапе 5016 запубе!" *) 
Вь подражане имъ, и я могу себя утЪшить мыслью о 
принесенной польз$. Эта мысль перев5 шиваетъ неприят- 
ность незаслуженныхъ нарекашй. Да и въ самомъ ДБЛЬ— 
что за важность? Кто черезъ двадцать, тридцать лЪтъ 
будетъ помнить обо всфхъ этихъ буряхъ въ стаканЪ во- 
ды—и о моемъ имени—съ тЪнью или безъ тзни? 

Но ловольно говорить обо мнё—-и пора прекратить эти 
отрывочныя воспоминан!я, которыя, боюсь, мало удовле- 
творять читателей. Мн хочется только, передъ проша- 
вемъ, сказать нЪсколько словъ моимъ молодымъ совре- 
менникамъ — моимъ собратьямъ, вступающимъ на скольз- 
кое поприще литературы. Я уже объявилъ однажды, и 
готовъ повторить, что не ослфиляюсь насчетъ моего по- 
ложен1я. Мое двадцатипятилВтнее „служене музамъ“ 
окончилось среди постепеннаго охлаждешя публики—и я 
не предвижу причины, почему бы она снова согрЪ лась. 
Наступили новыя времена, нужны новые люди; литера- 
турные ветераны подобны военнымъ-—почти всегда инра- 
лилы--и благо тфмъ, которые во-врёмя умБють сами по- 





*). Т.-е.— пускай погибнуть наши имева, лишь бы общее дЪло было 


спасено! 
1* 
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дать въ отставку! Не наставническимъ тономъ, на кото- 
рый я, впрочемъ, не имЪю никакого права—намфренъ я 
произнести мои прощальныя слова, а тономъ стараго 
друга, котораго выслушиваютъ съ полу-снисходительнымъ, 
полу-нетерп$ливымъ внимашемъ, если только онъ не 
вдается въ излишнее разглагольствоване. Я постараюсь 
его избЪгнуть. 


Итакъ мои молодые собратья, КЪ вамъ идетъ рЪчь моя. 
Стев паг пеш 1’ уоЙе Мерзсевеше`еш! 


сказалъь бы я вамъ со словъ нашего общаго учителя, 
Гёте ---— 

Е ]е4ег 1е55— сб улееп 1565$ БеКапп, 

Оп мо Шгз раск6—4а 1573 ицегеззати *) 
Силу этого „схватываня“, этого „уловлешя“ жизни даетъ 
только талантъ, а талантъ дать себЪ нельзя;—но и одного 
таланта недостаточно. Нужно постоянвое общене съ сре- 
дою, которую берешься воспроизводить; нужна правди- 
вость, правдивость неумолимая въ отношен1и къ собствен- 
нымъ ощущенямъ; нужна свобода, полная свобода воззрЪ- 
нй и понятй—и, наконецъ, нужна образованность, нужно 


знан!е! — „А! понимаемъ! видимъ, куда вы гнете!“ вос- 
кликнуть здЪеь, пожалуй, многе: — „Потугинекя идеи 
ци-ви-ли-защя, ргепех шоп опг$!“ — Подобныя восклица- 


я не удивять меня; но и не заставятъ отступитьея ни 
оть одной 1оты. Учеше — не только свфтъ, по народной 
пословипЪ, — оно также и свобода. Ничто такъ не осво- 
бождаетъь человЪка, какъ знан!е,——и нигдЪ такъ свобода 
не нужна, какъ въ дЪлБ художества, поэз1и: не даромъ 
даже на казенномъ языкЪ художества зовутся „вольными“, 
свободными. Можетъ ли человфкЪъ „схватывать“, „уло- 
влять“ то, что его окружаетъ, если онъ связанъ внутри 
себя? Пушкинъ это глубоко чувствовалъ; не даромъ въ 
своемъ безсмертномъ сонетЪ, въ этомь сонетЪф, который 





*) Т.-е.: „оапускайте руку (лучше я не ум$ю перевести) внутрь, въ 
глубину человЪ ческой жизни! Всявй живеть ею, не многимъ она зна- 
кома, и тамъ, гдБ вы ее схватите, тамъ будетъ интересно!“ 
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каждый начинаюпий писатель долженъ вытвердить на- 
ИЗусть И ПОМНИТЬ, КкакЪъ заповЪдь,—ОНЪ сказалъ: 


..дорогою свободной 
Иди куда влечеть тебя свободный умъ... 


Отсутствемъ подобной свободы объясняется, между про- 
чимъ, и то, почему ни одинъ изъ славянофиловъ, несмо- 


‘тря на ихъ несомнЪнныя дарованья *), не создалъ ни- 
когда ничего живого; ни одинъ изъ нихъ не сум ль снять 


съ себя-—хоть на мгновенье—своихъ окрашенныхъ очковъ. 
Но самый печальный примЪфръ отсутетвя истинной сво- 
боды, проистекающаго изъ отсутстыя истиннаго знан!я, 


 представляетъь намъ послЪднее произведене графа Л. Н. 


Толстого („Война и Миръ“), которое, въ то же время, 
по силЪ творческаго, поэтическаго дара, стоить едва ли 
пе во глав всего, что явилось въ нашей литературЪ съ 
1840 года. НЪть! безъ образованя, безъ свободы въ 0б- 
ширнЪйшемьъ смысл — въ отношени къ самому себЪ, къ 
своимъ предвзятымъ идеямъ и системамъ, даже къ своему 
народу, къ своей истори,-—не мыслимъ истинный худож- 
никъ; безъ этого воздуха дышать нельзя. 





Что же касается до окончательнаго результата, до окон- 
чательной оцЪнки такъ-называемой литературной карье- 
ры,—то и тутъ приходится вспомнить слова Гёте: 

<ш4’з Возеп—пиап, Че жег4еп Ъ’о **). 

Непризнанныхъ гешевъ нЪтъ-—такъ же, какъ нЪзтъ за- 
слугъ, переживающихь свою урочную чреду. „Всяюй рано 
или поздно понадаеть на свою полочку“, говариваль но- 
койный БЪлинсюй. Уже и на томъ спасибо, коли въ свое 
время и въ свой часъ ты принесъ посильную лепту. Лишь 
одни избранники въ состоян!и передать потомству не только 
содержане, но и форму своихъ мыслей и воззрёнш, свою 





*) Славянофиловъ, конечно, нельзя упрекнуть въ невъжествЪ, въ не- 
хостаткЪ образованности; но для произведешя художественнаго резуль> 
тата нужно--говоря новьйшимъ языкомъ —совокупное дЪйстые многихъ 
факторов. Факторъ, недостающий славянориламъ, — свобода; друе 
нуждаются въ образованности, третьи—въ талаит!, и т. д. 

**) Коли это розы — цвфетн он будутъ, 


А 
личность, до которой массЪ, вообще’ говоря, нЪть ника- 
_ кого дЪла. Обыкновенные индивидуумы осуждены на, 
исчезновенте въ пцфломъ, на поглощене его потокомъ; но 
они увеличили его силу, расширили и углубили его кру- 
товоротъ-—чего же больше? | 4 





Кладу перо... Еще одинъ послф дей совЪтъ молодымъ 
литераторамь и одна посл$дняя просьба. Друзья мои, не 
оправдывайтесь никогда, какую бы ни взводили на васъ 
клевету; не старайтесь разъяснить недоразумЪн1я, не же- 
лайте — ни сами сказать, ни услышать „послЗлнее сло- 
во“.-—_ДЪлайте свое дфло-—а то все перемелется. Во вея- 
комь случа, пропустите сперва порядочный. срокъ вре- 
мепи — и взгляните тогда на ве прошедиия дрязги съ 
исторической точки зрЪвшя, какъ я попыталея это сдф- 
лать теперь. Пусть слфдуюцщий примЪръ. послужить вамъ 
въ назидан!е:— въ течене моей литературной карьеры я 
только однажды ‘попробовалъ „возстановить факты“. А 
именно: когда редакшя „Современника“ стала въ объявле- 
шяхъ своихъ увЪрять подписчиковъ, что она отказала, 
мнБ по негодности моихъ убЪжденш (между тЪмъ какъ 
отказалъ ей я— несмотря на ея просьбы-—на что у меня 
существуютъ письменныя доказательства), я не выдержалъь 
характера, я.заявилъ публично, въ чемъ было дЪло — и, 
конечно, потери лъ полное ф1аско. Молодежь еще болЪе 
вознегодовала на меня... „Какъ см$лъ я поднимать руку 
на ея идола! что за нужда, что я былъ правъ! Я долженъ 
былъ молчать!“ — Этотъ урокъ пошелъ мнЪ вирокъ; же- 
лаю, чтобъ и вы воспользовались имъ. 





‚ А просьба моя состоить въ слЪдующемъ: берегите нашъ 
языкъ, нашъ прекрасный русекй языкъ, этотъ кладе, 
это достояне, преданное намъ нашими предшественни- 
ками, въ чел которыхъ блистаетъ опять-таки Пушкинъ!— 
Обращайтесь почтительно съ этимь могущественнымъ 
орудлемъ; въ рукахъь умЪлыхъ оно въ состоянши совер- 
шать чудеса! — Даже тБмъ, которымъ не по вкусу „фи- 
лософеюя отвлеченности“ и „поэтичесвя нЪжности“, лю- 


м 
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‘лямъ практическимъ, въ глазахъ которыхъ языкъ не что 


иное, какъ средетво къ выраженио мыели, кащь простой 


рычагъ,—даже имъ скажу я: уважайте, по крайней м5- 
р, законы механики, извлекайте изъ каждой вещи всю 
возможную пользу! — А то, право, пробфгая иныя вялый, 
‚емутныя, безеильно-пространныя разглатольетвованя въ 
журналахъ, читатель невольно длолженъ думать, что именно 
`рычаль-то вы зам няете первобытными подпорками,— что 
вы возвращаетесь къ младенчеству самой механики... 

Но довольно, а то я самъ виалу въ многорЪчивость. 

и 1868—1869. 

Баденъ-Бадепъ. 





\1.—Человъкъ ВЪ СЪРЫХЪ ОЧКАХЪ. 


Изъ парижекихъ воспоминани 1848-го года, 


сев 5 


_ Вею зиму съ 1847 на 184$ голъ а прожиль въ Па- 
риж. — Ивартира моя находилась недалеко отъ Палэ- 
Рояля, и я почти каждый день ходилъ туда пить кофе 
и читать газеты. — Тогда еще Палэ-Рояль не быль та- 
кимъ, почти заброшеннымъ м$стомъ, какимъ онъ сталЪ 
теперь, — хотя дни его славы уже давно миновали, той 
громкой и особенной славы, которая, бывало, влагала въ 
уета нашимъ ветеранамъ 1314 и 1815 годовъ, при пер- 
вомъ свидани съ человЪкомъ, возвратившимся изъ Па- 
рижа, неизм$нный вопросъ: „а что полфлываетъ батюшка, 
Палэ-Рояль?“-Однажды—дЪло было въ первыхъ числахЪ 
февраля 1848 года—я сидЪлъ за однимъ изъ столиковъ, 
расположенныхь вокругъ кофейной Ротонды (4е а Во- 
{опае), подъ навЪфсомъ.—Челов5къ высокаго роста, черно- 
волосый съ просЪдью, жилистый и сухощавый, Въ 34- 
ржавленныхъ желЪзныхъ очкахъ 60 стеклышками сЪро- 
дымчатаго цвЪта на орлиномъ носу—вышель из кофей- 
ной, оглянулея—и, въроятно, убЪдившись, что всЪ мъста 


`°полъ навфсомъ были заняты, подошелъ ко мнЪ и попро- 


силъ позволешя подеБеть къ моему столику. — Я, раз- 
умЪется, согласилея. — ЧеловЪ къ въ сфрыхъ очкахъ #6 
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сЪлъ, а обрушился на стулъ, едвинулъ на затылокъ свой 
ветхй цилиндръ и, опершись костлявыми руками на су- 
коватую палку, потребовалъ чашку кофе, а отъ поданной 
ему газеты отказался съ пренебрежительнымъ пожатемъ 
плеча. Мы обмЪнялись немногими незначительными сло- 
вами; — помнится, онъ раза два воскликнулъ про себя: 
„какое проклятое... проклятое время!“—торопливо выпилъ 
чашку и вскор$ ушелъ: но впечатл ве, оставленное имъ, 
не тотчасъ во мн изгладилось. — То быль несомнЪнно 
франпузъ, изъ южной Франщи—провансалецъ или гаско- 
нець; его загорЗлое, морщинистое лицо, вваливицяся щеки, 
беззубый ротъ, глухой и какъ бы каркаюшиИй голосъ, — 
самая одежда, истасканная, запачканная, словно не на 
него сшитая, все говорило о безпокойной, страннической 
жизни. „Бывалый, ломаный, битый человЪкъ“, думалось 
мнЪ: „онъ не только теперь въ „подмазкВ“; — онъ, вф- 
роятно, всю жизнь провелъь въ тфенотЪ да въ подчине- 
ши; откуда жъ это — не то невольное, не то сознатель- 
ное чувство превосходства въ выражен!и лица, въ каж- 
домъ движеши, въ самой походкЪ, шиыгающей, небрехж- 
ной? — БЪдняки — смиренные— такъ не холять“. — Осо- 
бенно поразили меня его глаза, темнокаре, съ желтова- 
тыми бЪлками; онъ ихъ то раекрываль во всю ширину 
и устремляль прямо передъ собою неподвижный и тупой 
взоръ, то странно бжилъ ихъ, приподнимая взъерошен- 
ныя брови и взглядывая бокомъ черезь края очковъ... 
злая насмБшливость загоралась тогда въ каждой его 
чертЪ. Впрочемь, я недолго размышляль о немъ въ тотъ 
день: ожилане предстоявшихъ банкетовь въ пользу ре- 
формы волновало весь Парижъ — и я принялся читать 
газеты. Е 

На слЪдуюций день я опять отправился пить кофе въ 
Палэ-Рояль и опять встрЪтился со вчерашнимъ господи- 
номъ. Онъ первый поклонился мнЪ, какъ знакомому. 
Слегка усмЪхнувшись, и уже не испросивъ позволен1я— 
точно онъ зналъ, что свидане съ нимъ должно мнЪ быть 
прятнымь—онъ пом\стился за моимъ СТОликомъ, хотя 
ни одинъ изъ другихь столиковъ занять не былъ,-—и не- 


медленно вступилъ въ разговоръ, нисколько не чипясь и 
не стЪеняясь. 

Прошло нЪсколько мгновений... 

— В%ль вы иностранецъ? Русск!й?—внезапно спросилъ 
онъ, медленно пошевеливая ложкой въ чашкЪ кофе. 

— Что я иностранецъ-—вы могли догадаться по моему 
выговору; но почему вы признали меня за русскаго? 
| `— ЦШочему? Вы сейчасъ сказали: „раг4оп“ — воть 
этакъ, съ растяжкой: „ра-агдоп“. Одни руесве такъ рас- 
тягиваютъ слова. Впрочемъ, я безъ того зналъ, что вы 
русский. | 

Я хотЪлъ-было попросить объясненя... Но онъ загово- 
рилъ опять. 

— Вы очень хорошо сдЪлали, что пр!Бхали сюда именно 
теперь. Время любопытное для туриста. Вы увидите... 
болышя дфла („4е отап4ез сВозез“). 

— Что я увижу? 

— А воть что. Теперь начало февраля... МЪ$сяца не 
пройдетъ-—и Франщая будетъ республикой. 

— Республикой? 

— Да. Но погодите радоваться... если только это васъ 
радуетъ. Къ концу года Бонапарты будуть обладать (онъ 
употребилъ гораздо болЪе сильное выражен1е) той же самой 
Франщей. 

Когда онъ упомянулъ о близости республики, я, конечно, 
ему ни ва волось не повфрилъ и только подумалъ: „вотъ, 
человЪкъ удивить меня хочетъ: благо я, въ его глазахъ, 
неопытный скиеъ“... Но Бонапарты! съ какой стати Бо- 
‘напарты?! Въ тогдашнюю пору, при Людовик -ФилипиЪ, 
никто не думалъ о Бонапартахъ; во всякомъ случа, никто 
‘не говорилъ о нихъ. Ужъ не наткнулся ли я на мисти- 
фикатора? Или на одного изъ тфхъ проходимцевъ, кото- 
рые шатаются по кофейнымь и гостиницамъ, вынюхивая 
иностранцевъ, и кончаютъ обыкновенно т5мъ, что деньги 
‘взаймы просятъ? Однако, нЪтъ: не такая у него повадка... 
Притомъ, эта безцеремонная развязность обращен!я, этотъь 
равнодушный тонъ, съ которымъ онъ произнесъ свои па- 
‚радоксы... 
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— Вы, стало-быть, полагаете, что король не согла- 
сится ни на какую реформу? — спросилъ. а, послЪ не- 
большого молчаня.—'Требован1я оппозищи, кажется, не 
велики... 

— Да, да, да! (Соппа, соппа. ви небрежно промолвил 
они Расширена выборнаго права, допущене талантовъ 
ит. д. и т. д. Слова, слова, слова. Ни банкетовъ не бу- 
детъ, ни король не уступитъ, ни Гизо не захочеть. А 
впрочемъ,—прибавилъ онъ, вЪроятно замЪтивъ то не со- 
воБмъ выгодное впечатлЪ не, которое онъ произвелъь на 
меня:—въ чорту политику! ДЪлать ее— весело; смогрЪть, 
какъ друге ее дЪлаютъ,—глупо. Маленьк1я собачки такъ 
поступаютъ, когда больния... наслаждаются жизнью. Ма- 
ленькимъ остается одно: лаять или визжать. — Будемте 
говорить о другомъ. | 

Не ломню, о чемъ зашла наша ОРЗ 
_— Вы, конечно, бываете въ театрахъ? — спросилъ онъ 
меня опять съ тою же внезапностью, которую_я уже въ 
немъ замфтилъ, и которая заставляла предполагать, что 
онъ нисколько не слушаетъ то, что ему говорятъ.—ВЪдь 
вы всЪ, г-да русеме, до этого больше охотники. 

— Бываю. 

— И, вЗроятно, восхищаетесь нашими актерами? 

—щ Да, иными... Особенно въ Туб\те Егапса15... 

— Вехъ нашихъ актеровъ,—перебилъ онъ меня:—гу- 
бить хорош! вкусъ. Эти традищши тамъ, консерватори— 
бЪда! ВеБ они. каве-то выпотрошенные да замороженные. 
У ваеъ, въ Росфи, тая рыбы бываютъ на рынкахъ, зи- 
мой. Ни одинъ изъ нашихъ актеровъ не скажетъ на сцен%: 
„я люблю васъ“, не разставивъь ноги въ вид циркуля 
и не закативь томно глаза. И все ради хорошаго вкуса! 
НастоящихЪъ актеровъ можно найти только въ Италм. . 
Когда я жиль въ Италии... Истати, что вы скажете о той 
конститущши, которую король Бомба пожаловалъь своимъ 
вфрноподданнымъ? Не скоро онь имъ простить эту ми- 
лость... не скоро! Ну... вотъ, когда я жиль въ Неапол $; — 
на тамошнемъ народномъ театрЪ таке водились молод- 
цы... прелесть! Да всяюмй итальянецъ — актеръ. У нихъ 
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это въ натурЪ... а мы только толкуемъ о натуральности. 
У насъь даже въ Палэ-Рояльскомъ театрЪ никто не мо- 
жеть потягаться съ любымъ уличнымъ пропов дникомъ... 
„Рег 1е запЫззние апшае 4е! Рагсаюг0!“ воскликнулъ 
онъ вдругь пфвучимь носовымъ толосомъ и, сколько я 
могъ судить, очень похоже, съ чистымъ итальянскимъ 
акцентомъ. _ 
°Я засмялея—и онъ засмФялся беззвучно, широко рас- 
 крывая роть и косясь черезъ края очковъ. 

— Однако... Рашель, —началъ-было я... 

— Ращель, — повторилъ’ онъ. — Да; это сила. Сила и 
цвЪть того жидовства, которое теперь завладЪло веЪми 
карманами цфлаго м1ра и скоро завладеть всЪмъ осталь- 
нымъ. У кого карманъ въ рукахъ, у того и женщина: а 
у кого женщина, у того и мужчина. —(Чий а а, роспе, а 
]а, еше; её дар а 1а ешше, а РВошше). Да... Рашель!— 
То же вотъ, что Мейербееръ, который все грозитъ да 
дразнить насъь своимъ „Пророкомъ“. Дамъ... НЪть, не 
дамтъ... Ловк!й человЪкъ; еврей-—-однимъ словомъ... маэстро, 
только не въ музыкальномъ смыслЪ. Впрочемъ, и Рашель 
въ поел$днее время попортилась... а все вы, г-да ино- 
странцы, виноваты. Въ Италши есть одна актриса... ее 
зовуть Ристори. Она, говорятъ, за какого-то маркиза 
вышла и сцену покинула. — Хороша; только кривляется 
маленько. 
.. —_ Вы долго жили въ И РОСиЬ: я. 

-— Ла, пожилъ.—Да тдЪ я не жилъ! 

— Вы, кажется, и въ Росои были? 

— А музыку вы тоже любите? — промолвилъ онъ, не 
отвф чая на мой вопросъ.—Вь оперу ходите? 

— Я музыку люблю. м 

— Любите? Гмъ! любите? Понятное дЪло: вы-—славя- 
НИНЪ, & всЪ славяне-—меломаны. Самое это посл днее 
искусство.—-Когда оно не дЪйствуетъ на человЪка— скучно; 
когла дЪйствуеть— вредно. 

— Вредно? почему же вредно? 

— Оно вредно—какъ слишкомъ теплыя ванны. Спро- 
вите докторовъ. 
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— Воть какъ!—Ну, а о другихъ искусетвахъ вы какого 
мнЪн1я? 

— Искусство только одно и есть: ваяше. —Вотъ это 
холодно, безстрастно, величаво—и зарождаетъ въ чело- 
вЪкВ мыесль—или иллюз1ю, какъ угодно—0о безсмерти и 
вЪчности. 

— А живопись? 

— Живопись? — Крови много, тЪла, красокъ... много 
грЪха.—Голыхъ женщинъ пишутъ!— Статуя никогда гола 
не бываетъ. — И къ чему разжигать человЪка? Люди и 
такъ вс грЪшны, преступны; всБ насквозь проникнуты 
гр$хомъ. 

— ВсЪ, безъ исключен1я? и всЪ насквозь? 

— ВсЪ! — Вы, я, даже вотъ этотъ толстый холостякъ 
съ добродушнымъ лицомъ, который покупаетъ куклу въ 
подарокъ чужому ребенку—а, можетъ-быть, и своему 
всЪ преступны. У каждаго въ жизни есть уголовщина— 
и никто не имЪетъ права сказать, что ему н$тъ м$ета 
на той пакостной скамейкЪ, на которую сажаютъ обви- 
няемыхъ. 

— Вамъ это лучше знать, — вырвалось у мена не- 
ВОЛЬНО. 

-— Именно такъ: мнЪ это лучше знать. „Ехрего сгед1" 
(вмЪсто: стеде)—,Вофего“. 

— Ну, а литература? Какое ваше мнфн!е о литера- 
тур? — продолжаль я свой экзаменъ. — „Коли ты меня 
мистифицируешь, —подумалъ я:— почему жь и миЪ не по- 
трунить надъ тобою? Ты же дЪлаешь ошибку въ латин- 
ской цитатЪ, которой никто отъ тебя не требовалъ“. 

Незнакомецъ равнодушно усмЪхнулея—словно поняль 
мою мыель. 

— Литература не искусство, — промолвиль онъ не- 
брежнымъ голосомъ. — Литература должна прежде все- 
го—забавлять. А забавляетъ только литература 6б1огра- 
фическая. 

— Вы такой охотникъ до 61ографи!й? 

— Вы меня не такъ поняли.—Я разумЪю тв произве- 
деня, въ которыхъ авторы разсказываютъ читателямъ о 
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самихъ себЪ — на показъ себя выставляютъ— т.е. на см5хъ.— 
Ничего иного люди настоящимъ образомъ знать не мо- 
гутъ... да и т0!-—Вотъ почему самый велимй писатель — 
Монтепь. Такого нфтъ другого. 

— Онъ слыветъ за великаго эгоиста,—замтилъ я. 

— Да; и въ этомъ его сила. У него у одного достало 
см лости—быть эгоистомъ-—и посмфшищемъ— до конца. — 


` Оттого онъ меня и забавляетъ.—Прочту страницу, дру- 


гуо... посмфюсь надъ нимъ, надъ самимъ собою... и баста! 

— Ну,*а поэты? 

— Поэты занимаются музыкою словъ, словесной музы- 
кой.—А вы знаете мое мнфн!е о музыкЪ. 

— Что же должно читать?—И что долженъ, наприм®ръ, 
читать народъ?—Или вы полагаете, что народу читать не 
слБлуеть? 

(Я замВтилъ на одномъ изъ пальцевъ незнакомца кольцо 
съ гербомъ;—несмотря на его мизерный и обтерханный 
видъ, мнЪ сдавалось, что онъ долженъ придерживаться 
аристократическихъ мнфнй;—а, быть-можеть, и самъ онъ, 
по происхождению, принадлежалъ аристократи). 

— Напротивъ, — отвфчаль онъ. —— Народъ долженъ чи- 
тать: но что онъ читаетъ—это совершенно безразлично. 
Говорятъ, ваши мужики все одну и ту же книжку чи- 
тають.—(„Францыль Венешанецъ“ —мелькнуло у меня въ 
головЪ).—ДЛочитаютъ одинъ экземпларъ— другой такой же 
купятъ.—И прекраено дЪлаютъ. Это придаетъ имъ важ“ 
ности въ собственныхъ глазахъ-—и м$фшаеть имъь раз- 
мышлять.—А кто въ церковь ходитъ-—тому и вовсе читать 
не нужно. 

— Вы придаете такое значене религии? 

Незнакомецъ покосился на меня черезъ края очковъ. 

— Я въ Бога плохо вЪрю, милостивый государь; но 
религ!я — дЪло важное. — Служить ей... быть-можетъ, 
едва ли не лучшее зване. Попы молодцы; они одни 
постигли сущность власти: повелЪвать со смирешемъ — и 
повиноваться съ гордостью: воть и весь секретъ.— 
Власть... власть... обладать властью — другого счастья на 
землЪ нЪтъ! 
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Я уже началъ привыкать къ неожиданнымъ скачкамъ 
нашего разговора — и только старался не отетавать отъ 
моего страннаго собесЪ дника. А онъ, напротивъ, говорилъ 
съ такимъ видомъ, какъ будто веЪБ эти акс1омы, которыя 
онъ столь увфренно высказывалъ, вытекали одна изъ дру- 
гой послЪдовательно и логично, хотя вы въ То же время 
чувствовали, что ему совершенно все равно, соглашае- 
тесь ли вы съ нимъ или нЪтъ. 

— Если вы такъ властолюбивы,— началь я:—и такого. 
высокаго мнЪн1я о духовенствЪ, — отчего же вы сами не 
пошли по этой дорогЪ, не сд$лались священникомъ? 

— Ваше зам чане справедливо, милостивый государь; — 
но я мфтилъ выше.—Я самъ хотЪлъ основать религио. И 
я попытался... во время моего. пребываня въ Америк$. 
Впрочемъ, не я одинъ имЪлъ это намЪрен!е. Тамъ ЭТИМЪ 
вообще занимаются. 

— Вы тоже были въ АмерикЪ? 

— Я тамъ два года прожилъ. — Вы, можетъ-быть,: за- 
мфтили, — я вынесъ оттуда скверную привычку жевать 
таблкъ.—Не курю и не нюхаю... а жую. Извините! (Онъ 
сплюнулъ въ сторону).—Такъ вотъ, въ чемъ дЪло: я хо- 
ТЪль основать религио — и уже придумалъ-было очень 
недурную легенду. Только для того, чтобы она приня- 
лась, надо быть мученикомъ, кровь свою пролить... Безь 
этого цемента фундамента не выведешь. — Не тд, что на 
войнЪ: тамъ гораздо полезнфе чужую кровь проливать.-—- 
А. свою... нЪть! я этого не хотЪзлъ.—Слуга покорный! 

Онъ промолчалъ съ минуту. 

— Вы меня сейчасъ назвали властолюбивымъ, —загово- 
рилъ онъ снова.--Это вы правду сказали.—Я, напримЪръ, 
увЪренъ, что я еще буду королемъ. 

—  Цоролемъ? 

— Да, королемъ... На какомъ-нибудь необитаемомъ 
остров$. 

—щ Иоролемъ... безъ подданных ь? 

— Подданные всегда НаУТСя, — — васъ, въ Росси, 
есть поговорка: „Было: бы корыто“, и т. д. Людамъ это 
О РВ. на мой островъ че-. 
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резъ море переплывутъ, чтобы только подчиниться власти- 
телю. Это вЪрно. 

„Да ты сумасшедиий!“ подумаль я про себя. 

— Не отъ того ли вы полагаете, — промолвилъ я 
громко: —-что французы подчинятся Бонапарталгъ? 

— По этой именно причинЪ, милостивый государь. 

_ — Позвольте, позвольте, — воскликнулъ я: — в5ль у 
французовь и теперь есть король, властитель. — Стало- 
быть, та людская потребность, о которой вы говорите, 
потребность подчиняться— удовлетворена. 

Мой собес$лникъ покачалъ головою. 

— Въ томъ-то и штука, что нынфшейЙ папть король, 
Людовикъ-Филиппъ, вовсе не чувствуеть себя королемъ, 
_ властителемъ. Впрочемъ, мы не хот$ли говорить о по- 
лиТиЕЪ. 

— Вы предпочитаете `философио?—замтиль я. 

Онъ сплюнуль свой жёзанный табакъ далеко въ сто- 
рону, по-американски. — Ага! Вамъ угодно иронизиро- 
_ вать? — Что жъ? — Я и оть философ не прочь; тфмъ 
болЪе, что она у меня очень проста и вовсе не похожа, 
напримЪръ, на нёмецкую философию, которую я, впрочемъ, 
совсЪмъ не знаю-—но ненавижу, какъ и воБхъЪ нмцевъ.— 
Глаза незнакомца внезапно разгорЪлись. — Я ненавижу 
ихъ — ибо я патрютъ. ВЪдь и вы тоже, какъ руссвлй, 
должны ихъ ненавид ть? 

— Позвольте... я... 

— А коли нЪтъ — тВмъ хуже для васъ. — Воть, пого- 
дите—они еще дадутъ вамъ себя знать.—Л ихъ пепавижу, 
я ихъ боюсь, прибавилъ онъ, понизивъ голосЪ:—и одно 
изъ моихь лучшихь.воепоминан!й состоитъ въ томъ, что 
и мнЪ удалось стр$лять по нимъ, по этимъ а 

— Вы стрЪляли? гл же это? ; 

—[ А опять-таки въ. Итали. — Я. участвовалъ... Виро- 
чемъ, постойте. — Мы, кажется, бес$довали о философии. 
Честь им ю доложить вамъ, что вся мол философля ‘за- 
ключаетея въ слздующемъ: ВЪ человЪ ческой жизни есть 
два несчастя: рождеше и смерть. — Второе несчастие 
менЪе велико... оно можеть быть добровольнымъ. 
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— А сама жизнь? 

— Гм! гм!——Этого разомъ не опред лишь. Но зам тьте, 
что и въ жизни есть только двЪ хоропия вещи: а именно— 
когла челов$къ способетвуетъ рожден!ю... или смерти— 
т. е. одному изъ тБхъ двухъ несчастй, о которыхъ была 
р6чь.—„Саегга, саха у атогез“, говорять испанцы. 

Я случайно зналъь эту поговорку. — Вы забываете вто- 
рой стихъ,—замЪтилъ я.—„Рог ип расег шЙ 40]огез“. 

-— прекрасно! Вотъ вамъ и доказательство вЪрности 
моей философи. —А впрочемъ, — прибавилъ онъ, быстро 
вставая со стула:—мы достаточно поболтали. Ло свиданя! 

— Погодите... постойте!—воскликнуль я.—Мы съ вами 
разговаривали около часа, а я еще не знаю, съ кЪмъ я 
имЗль честь... 

— Вы хотите знать мое имя? Къ чему вамъ оно? ВЪдь 
я не спрашивалъ васъ о вашемъ. Я не спрашиваль васъ 
также о томъ, гдЪ вы живете, — и не считаю нужнымъ 
сказать вамъ, гл я живу, въ какой пребываю трушобЪ. 
Мы сходимея здЪеь — ну, и прекрасно. ВЪдь моя бесЪда 
вамъ нравится? — Онь насмфшливо прищурилъ глаза.— 
Л вамъ нравлюсь? 

Меня немножко покоробило.—Очень ужъ безцеремоненъ 
былъ этоть господинъ.—Я вами интересуюсь, милостивый 
государь, —отвЪчалъь я съ преднамВ ренной К — 
но вы мн$ не нравитесь. 

— Ая вами не интересуюсь — но вы мн нравитесь. 
Кажется, этого довольно для такихъ отношевй, каковы 
наши. — Если угодно, зовите меня... ну, хоть шопзеиаг. 
Егапс015. А васъ, если позволите, я буду звать шопзецг 
Гуап... ВЪдь почти веВ русскме Иваны: я въ этомъ удосто- 
вЪрился въ то время, когда имЪлъ неудовольств!е состоять 
гувернёромъ у одного вашего генерала, въ одной вашей 
губерн!и.—Й глупъ же быль этотъ генераль—и бЪдна жъ 
была эта губерн!я!—За симъ, прощайте, шопчеиг Гуа! 

Онъ повернулея—и пошелъ. | 

—- Прощайте, шопуеиг Кгашео!5, — крикнулъь я ему 
велЪдъ. 
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„Что за человЪ къ?“ спрашивалъ я самого себя, возвра- 
щаясь домой.—„Что за странное существо! Лразнитъ ли 
онъ меня, выдумываеть разныя небылицы —или дЪйстви- 
тельно убфжденъ въ томъ, что говорить? Что онъ дЪлаеть? 
Ч№мъ занятъ? Какое его прошедшее? Ито онъ? Неудав- 
пийся литераторъ, публициетъ, школьный учитель, разо- 
ренный промышленникъ, обЪднЪвиий дворянинъ, актеръ 
въ отставкф? и чего онъ добивается теперь? и почему 
онъ выбраль именно меня въ свои пов5ренные?“ 

Ве эти вопросы я себЪ. ставилъ... и разрфшить ихъ, 
конечно, не могъ.—Но мое любопытство было затронуто— 
и я не безь нЪкотораго волнен!я отправилея, на другой 
день, въ Палэ-Рояль.—На этотъ разъ я, однако, напрасно 
прожлалъь моего’ чудака; зато на слБлующй день онъ 
опять появился полъ навфсомъ кофейной. 

— А! шопзейаг [уаш!— воскликнулъ онъ, какъ только 
меня завидВлъ.—_Здравствуйте.—-Воть, насъ опять свела 
судьба.—Какъ вы поживаете? 

`— Помаленьку, благодарствуйте.—А вы какъ, шопяейг 
Егапсо1$? 

_ — И я тоже помаленьку. Са фЪощойе.— Вчера, однако, 
чуть не издохъ..: Судороги въ серлц$... Смертью запахло... 
скверный запахъ! Но это не важно. Только знаете что: 
пойдемте, сядемте въ салъ; а то, здЪеь народу много набра- 
лось. Тершть не могу—когда на меня смотрятъ со стороны 
или кто сзади сидитъ, за спиной. Да и погода чудесная. 

Мы отправились въ садъ—сЪли. Помпится, когда ему 
пришлось платить два су за свой стуль, онъ достать изъ 
кармана крошечный, ветхй, плоский портмонэ — долго 
рылея въ немлъ—да и денегь въ портмонэ едва ли было 
иного больше, чфиь тЪ два су. — Я ждалъ, что онъ во3- 
обновить свои парадоксы... но вышло иначе. — Онъ при- 
пялся меня разспрашивать о разныхъ значительных рус- 
скихъ линахъ.—Я отвЪчалъ ему, какъ умВлъ; но ему все 
хот лось больше подробностей, больше б1юграфичеекихъ 
чертъ.-—Оказалось, что ему много было извфетно такого, 
чего я не подозр$валъ.—Большой запась свълЪвй быль 
у этого челов$ка. 

Сочинешя И. С. Тургенева. Т. ХИ. 8 
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Понемногу разговоръ перешель на политику. Да и_ 
трудно было ея избЪгнуть, при тогдашнемъ возбужден- 
номъ состоян!и умовъ.— Мосьё Франсуа упомянулъ, вскользь 
и словно нехотя, —о Гизо, о Т1эрЪ; по поводу перваго за- 
мфтиль, что вотъ, какъ Франшя несчастна: одинъ только 
у ней и выискался человЪкъ сь твердой волей—и то не 
кстати; —а о второмъ пожалфлъ, сказавъ, что роль его 
теперь надолго кончена. - 

— Помилуйте, она только начинается! — воскликнулъь 
я:—кав1я рЪчи онъ держить въ палатЪ депутатовъ! 

— Теперь пойдутъ друге люди,—пробормоталь онъ:— 
а веБ эти р$чи—одинъ только шумъ-—и больше ничего. 
Плыветь челов$ къ въ лодкВ — и говоритъ водопаду... а 
тотъ его сейчасъ перекувырнетъ вмЪстЪ. съ его лодкой. 
Ла впрочемъ—вы мнЪ не вЪрите. 

— Что жь,—продолжалъ я:—вы разв полагаете, что 
Одилонъ Барро...-Тутъ мосьб Франсза уставился на меня, 
и расхохоталея, закинувъ назадъ голову. 

— Бумъ, бумъ, бумъ, — произнесъ онъ, передразнивая 
гарсона, разносившаго кофе въ ротондЪ:—вотъ вамъ весь 
Одилонъ Барро... Бумъ, бумъ! : 

— Да!— промолвилъ я не безъ досады.—ВЪлдь, по-ва- 
шему, мы наканун$ республики. — Сошалисты, что ли, 
будуть эти новые люди? 

Мосьё Франсуа принялъ нЪсколько торжественную позу. 

— Сощализмь родился у насъ во Франщи, милостивый 
государь — да и во Франщи же умреть, если уже не 
умеръ. — Или его убьютъ. — Убьютъ его двояко: или на- 
см шкой—не можеть же г-нъ Консидеранъ безнаказанно, 
увЗрять, что у людей вырастетъ хвость съ глазомъ на 
конц... — или воть какъ: — онъ поставиль 00% руки, 
какъ бы прицфливаясь изъ ружья.—Вольтеръ говаривалъ, 
что у французовъ не эпическ1я головы; а я осмВливаюсь 
утверждать, что у насъ не сошалистическ1я головы. 

— За границей о васъ не такого мнЪ ня. 

— Въ такомъ случаЪ, вы всЪ, господа, за границей въ 
сотый разъ доказываете, что не понимаете насъ. Въ на- 
стоящее время сошализмъ требуетъ творческой силы.— 
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Онъ пойдетъ за ней къ итальянцамъ, къ нЪфмцамъ... къ 
вамъ, пожалуй.—А французь—изобрЪтатель... (онъ почти 
все изобрЪлъ)... но не творецъ. Французъ остеръ и узокъ, 
какъ шпага — воть, онъ и проникаетъ въ суть вещей, 
изобрЪтаеть, находитъ... А чтобы творить — надо быть 
широкимъ, круглымъ. 

— Какъ англичане или ваши ие нЪмцы, юр 
нулъ я не безъ насмфшки. 

Но мосьё Франсуа не обратилъ внимашя на мою шшильку. 

— Сощализмъ! Сошализмъ!—продолжалъь онъ.—-Это не 
французсый принципъ. — У насъ совсЪмъ друге прин- 
ципы.—У насъ ихъ—два; два краеугольные камня: рево- 
лющя и рутина. Робесшерь и мосьё Прюдомъ — воть 
наши нацональные герои. 

— Въ самомъ дЪлВ? А военный элементъ — куда ВЫ 
его дЪваете? 

—- Ла мы вовсе не военный народъ. Васъ это уди- 
_ вляеть? — Мы храбрый, очень храбрый народъ; воин- 
ственный, но не военный... Слава Богу, мы больше этого 
стоимъ. 

Онъ пожевалъ губами. 

Да; это такъ. И со везмъ тЬмъ, — не было бы 
насъ, французовъ—не было бы и Европы. 

— Но была бы Америка. 

— Н»Ъть. Ибо Америка — та же Европа — только на 
изнанку. У американцевъ нфтъ ни одной ИЗЪ ТЪХЪ ОСНОВЪ, 
на которыхъ зиждется здаше европейекаго государства... 
а между тфмъ-—-выходить одно и то же. Вее людское— 
одно и то же. Вы помните наставлеве унтеръ-офицера 
рекрутамъ: „направо кругомъ — совершенно то же самое, 
что налЪво кругомъ; только оно совершенно противопо- 
ложно“. Ну, вотъ, и Америка: та же Европа — только 
налфво кругомъ. 

— Если бы Франщя была Римомъ, —проговорилъ мось6 
Франсуа послЪ недолгаго молчан1я:— воть, когда бы кстати 
явиться КатилинЪ! — Теперь, когда скоро, очень скоро— 
вы это увидите, милостивый государь! — камни (онъ воз- 


ВЫСИЛЪ голосъ)—камни на нашихъ мостовыхъ—вотъ тутъ, 
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- близко, глЪ-нибудь рядомъ съ нами, — опять отвф даютъ 
крови! — Но у насъ Катилины не булеть — и Цезаря не 
будеть,—а будетъ все тотъ же Прюдомъ съ Робесшеромъ. 
Кстати, не согласитесь ли вы со мною: какъ жалко, что 
Шекспиръ не написалъь Катилины! 

— А вы высокаго мнзвя о ШекспирЪ, несмотря на 
то, что онъ поэтъ? 

Да. Онъ былъ челов къ счастливо рожденный — и 
съ даровашемъ. Онъ умЪлъ видЪть, въ одно и то же 
время, и бЪлое, и черное, что очень рЪдко; — и ни за 
бЪлое не стоялъ, ни за черное — что еще рфже. — Вотъ, 
еще хорошую вещь онъ написалъ — Кор1олана! Лучшая 
его пьеса! 

МнЪ тотчасъ же припомнились мои догадки насчетъ 
аристократизма мосьё Франсуа. 

— Вамъ Кор1оланъ, можетъ-быть, оттого такъ нра- 
вится, что въ этой трагедли Шекспиръ очень непочти- 
тельно, почти презрительно отзывается о народ, о черни? 

— Н$ть,—возразилъь мосьё Франсуа.—Я чернь не пре- 
зираю; я вообще народъ не презираю.—Прежде, чЪмъь 
презирать другихъ, надо бы начать съ самого себя... что 
со мной случается лишь урывками... когда мн Ъеть пе- 
чего, —прибавилъ онъ, понизивъ голосъ и сумрачно пасу- 
пивъ брови. — Презирать народъ?! Съ какой стати? На- 
родъ— то же, что земля.—Хочу, пашу ее... и она меня 
кормитъ; хочу, оставляю ее подъ паромъ. Она меня но- 
сить—а я ее попираю.—Правда, иногда она вдругъ возь- 
метъ да встряхнется, какъ мокрый пудель, и повалитъ все, 
что мы на ней настроили — веБ наши карточные до- 
мики.—Да вЪдь это, въ сущности, рфдко случается—эти 
землетрясешя-то. — Сь другой стороны, я очень хорошо 
знаю, что, въ концЪ-концовъ, она меня поглотить... Й 
народъ меня поглотить тоже. Этому помочь нельзя. — ‘А 
презирать народъ?—Презирать можно только то, что, при 
другихъ услошяхъ, слБлуетъ уважать.—А тутъ ни тому, 
ни другому чувству мБета нЪть. Тутъ надо пользоваться, 
умВючи. ВеБмь умЪть пользоваться — вотъ что надо. 

— А позвольте спросить —вы умфли пользоваться? 
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Мосьё Франсуа вздохнулъ. 

— НЪть; не умВлЪ. 

-— Неужели? 

— Не умБлъ, говорятъ вамъ. — Вы, вотъ, смотрите на 
меня и, пожалуй, думаете: „ты, моль, пророчишь, что 
скоро во Франщи пастанутъ перевороты... вотъ, туть тебЪ 
и ловить рыбу — въ мутной-то водб“. — Но щука не въ 

мутной водЪ ловить рыбу.—А я даже не щука! 

— Онъ круто повернулся на стулЪ и удариль кулакомъ 
но его спинк®.—НЪть! ничЪмь я не умБль пользоваться, 
а то бы я не въ такомъ видЪ предсталъь передъ вами! — 
Онъ указалъ на всего себя бЪглымъ движешемъ руки.—- 
Я бы тогда, можетъ-быть, совофмъ не познакомился съ 
в\ми... О чемъ я бы очень сожалблъ, —прибавилъ онъ съ 
натянутой улыбкой. — И я бы не жиль тамъ, на томъ 
чердак, гдЪ я живу, — не имЪлъ бы возможности, вставая 
поутру и бросая взглядъ на море крышъ и трубъ Па- 
рижа, повторять восклицаше Югурты: „Оз уепайз!“ Гмъ! 
Таз—а былъ бы я самъ, какъ этотъ городъ, не быль бы 
и въ теперешнемь положен1и; не было бы этой нужды, 
ла бЪдности... 

„ Воть когда. онъ у меня денегъ попросить“, — подума- 
лось мнф. — Но онь умолкъ, уронилъ голову на грудь и 
пачаль чертить по песку концомъ палки. Потомъ онЪ 
опять глубоко - глубоко вздохнулъ, снялъ очки, досталЪ 
старый клЪтчатый платокъ изъ задняго кармана, свер- 
нуль его въ клубочекъ—и провелъь имъ раза два по лбу, 
‘высоко поднимая локоть. — Да,—промолвилъ онъ нако- 
нешь, чуть слышно;:—жизнь—печальная штука, печальная 
штука жизнь, милостивый государь мой. Одно утБшаетъ 
меня: — а именно, то, что я умру скоро — и непремфнно 
насильственной смертью. — („И не будешь королемъ?“ — 
чуть не сорвалось у меня съ языка; но я удержался). — 
Да: насильственной смертью. — Вы посмотрите на это: — 
(онъ поднесъ ко мн лЪвую руку, въ которой держаль очки, 
ладонью кверху—и, не выпуская платка, положиль на пее 
указательный палецъ правой... неопрятныя были обЪ).— 
Вы вилите эту черту, пересЪкающую жизненную линНо? 
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— Вы хиромантикъ?—спросилъ я, 

—щ Вы видите эту черту? — настойчиво повторилъ онъ.— 
Стало-быть, я правъ. — А вы напередъ знайте, милости- 
вый государь, если, находясь въ такомъ м$ЪетЁ, гдЪ вамъ 
меньше всего бы слЁдовало вспоминать обо мнЪ—вы все- 
таки обо мнЪ вепомните—знайте: меня не стало. 

Онъ опять понурился, и руку сь платкомъ урониль 
на колЪно; другая, съ очками, повисла какъ плетка.—Я 
воспользовалея тфмъ, что глаза мосьё Франсуа были опу- 
щены—не смущали меня—и внимательнфе прежняго по- 
смотрзлъ на него. Онъ мнЪ вдругъ показался такимъ 
старикомъ; такая усталость сказывалась въ наклонЪ его 
спины и плечей, въ самой постановкЪ его большихъ, 
плоскихь ногъ, обутыхъ въ заплатанные сапоги; такъ 
горько стиснулись губы, такъ глубоко ввалились небри- 
тыя щеки, такъ хило поникла тощая шея, такъ уныло 
повисъ клокъ посБдЪлыхь волосъ на изрытый морщинами 
106ъ...— „Несчастный, жальй ты человЪ къ“, — ршиль я 
туть же про себя:— „несчастный во всеЪхъ твоихъ начи- 
нашяхъ и предпрятяхъ, въ семейныхь и всяческихъ 
дфлахъ.—Если ты быль женатъь — жена тебя обманула и 
бросила; а если у тебя есть дЪти—ты ихъ не видишь и 
не знаешь“.. 

Громкое восклицане на русскомъ языкЪ прервало мои 
размышлен!я: кто-то зваль меня.—Я обернулся и въ двухъ 
шатгахъ отьъ себя увидЪль везмъ извфстнаго А. И. Гер- 
цена, проживавшаго тогда въ Париж. Я всталъ и подо- 
шель къ нему. 

— Сь Емь ты это сидишь? — началъ онъ, нисколько 
не ум$ряя своего звонкаго голоса.— Что за, фигура? 

А 910? 

— Да, помилуй, это шшонъ. Непремф нно шшонъ. 

— Ты разв его знаешь? 

-— Вовсе не знаю; да стоитъ только взглянуть на него. 
Вся ихняя манера.—Охота тебф съ нимъ Якшаться. Смо- 
три, берегись! 

Я ничего не отвЪтилъ А. И. Герцену.— Но такъ кавъ 
я зналъ, что при всемъь его блестящемъ и проницатель- 
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номъ ум, понимане людей, особенно на первыхъ по- 
рахъ, у него было слабое; такъ какъ я хорошо помнилъ, 
что за его гостепримнымъ и радушнымъ столомъ попа- 
дались иногда самыя неблаговидныя личности, личности, 
которыя возбуждали его довфрчивую симпатио двумя-тремя 
сочувственными словами, и которыя впослБдетви оказа- 
лись дЪйствительными... агентами, какъ онъ это самъ 
потомъ разсказаль въ своихъ запискахъ;—то я и не при- 
даль особенной важности его предостереженью и, побла- 
голаривъ его за дружескую заботливость, вернулся къ 
своему мосьё Франсуа. Тоть сидЪль попрежнему, непо- 
движный и понурый. 

— Ч я хотфлъ сказать вамъ,—заговориль онъЪ, какъ 
только я усЪлея возлЪ него. —За вами, господа русеке 
водится лурная привычка.—Вы на улицЪ, передъ чужими, 
передъь французами, говорите ‘тромко между собою по- 
русски—еловно вы увЪрены, что никто васъ не пойметъ.— 
А это неосторожно. Вотъ я, напримфръ, все понялъ, что 
‘сказалъь вашь прятель. 

Я невольно покраенфлъ.— Пожалуйста, не думайте... — 
началъ, я.—Конечно... мой прятель... 

— Я его знаю,—перебилъ меня мосьё Франсуа: — онъ 
человЪкъ весьма остроумный... Но „еггате Вашапата езё" — 
(мосьб Франсуа, очевидно, любилъ щегольнуть латынью). 
Судя по моей наружности, можно предполагать обо мн5... 
` весе, что угодно. — Но только позвольте спросить вась: 
если даже я быль бы тфмъ, чБмъ меня назваль вашъ 
праятель-—какая была бы мнБ польза выслфживать 6465? 

— Конечно... конечно... вы правы. — Мосьё Франсуа 
уныло посматривалъ на меня. — Вы выучились русскому 
языку, когда были гувернеромъ у генерала?—спросиль я 
довольно некстати: но мн хотфлось поскорзе загладить 
неприятное впечатлЬн1е, котораго не могло не произвести 
нЪсколько опрометчивое суждене А. И. Герцена. 

Липо мосьё Франсуа оживилось; онъ даже осклабился, 
нохлопаль меня по колЪну, какъ бы желая дать мнВ по- 
чувствовать, что понимаеть и цЪнить мое намЪрене, на- 
дЪль очки, подняль уроненную имь палку.—НЪтъ,—про- 
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молвилъ онъ: — я выучился раньше. — Я тогда выучился , 


вашему языку, когда попалъ изъ Америки въ Сибирь, 
изъ Тэхаса, чрезъ Калифорн!0... Я и тамъ былъ-— въ ва- 
шей Сибири! И каюмя со мной чудеса совершались! 

`— ПапримЪръ? | 

— Яо Сибири говорить не стану... по многимъ при- 
`чинамъ. Боюсь огорчить васъ или оскорбить. — Памаль- 
шимъ лутши! — прибавиль онъ ломанымъ русскимъ язы- 
комъ.—Хе, хе. Но вотъ, послушайте, что со мной однажды 
случилось въ ТэхасЪ. 

И мосьё Франсуа принялея, съ несвойственной ему до 
тБхъ поръ обстоятельностио, разсказывать, какъ онъ, 
странствуя по Тэхасу зимой, забрелъ разъ, поздно вече- 
ромъ, въ блокгаузъ къ одному поселенну изъ мексикан- 
цевъ; — какъ, проснувшись ночью, онъ увилалъ своего 
хозяина сидящимъ на его постели съ обнаженнымъ но- 
жомъ въ рукБ — „соп ира пауа]а“; какъ этотъ человЪкъ 
огромнаго роста, бычачьей силы и пьяный, объявилъ ему, 
что намфренъ его зарЪзать, по той причинЪ, что онъ, 
Франсуа, лицомъ напоминаетъ ему одного изъ злЪйшихъ 
его враговъ.—„Докажи мнЪ“,-—говорилъ мексиканецъ: — 
„что мп не слБдуеть потфшить себя и не выпустить 
изъ тебл всю кровь, какъ изь борова,—такъ какъ я могу 
совершить все это вполнф безнаказанно, и никто на 
свт не узнаетъ, что съ тобою сталось: да если кто бы 
и узналь, все-таки, къ отв$ту меня не потянуть, ибо 
никому на свЪть нЪть до тебя никакого дЪла. Ну, до- 
казывай!.. времени у насъ, слава Богу, довольно“. — И 

я—продолжалъ мосьё о — всю ночь до утра, лежа, 
подъ его ножомъ, припужденъ быль доказывать этому 
пряному т. приводя тексты изъ священнаго пи- 
сашя — (на него, какъ на католика, это могло дЪйство- 
гать),—то придерживаясь общихъ разсужденй, —что удо- 
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вольстве, которое доставить ему моя смерть, не на. 


столько будетъ велико, чтобы стоило изъ-за него марать 
руки... „Надо будеть ной трупъ зарыть, хоть ради опрят- 
ности; все это хлопоты“... Я принужденъ быль даже 
сказки сказывать, даже пБени пЪтЕ... „Пой со мною!“ 
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рычалъ онъ. „Га шистасва-а-а!..” И я ему подтягивалъ.., 
а лезве ножа, 4е сейе 412 ]еззе 4е пауха]а — висЪло на 
вершокъ оть моего горла. — Кончилось тЪмъ, что мекси- 
канецъ заснулъ рядомъ со мною, положивь свою косма- 
тую, гадкую голову ко мнЪ на грудь. 

Вею эту историо мосьё Франсуа разсказаль мн тихимъ 
толосомь, не сп ша, какъ бы засыпая, — и вдругъ выта- 
_ращиль глаза и умолкъ. 

— Ну, и что же вы съ нимъ сдЪлали?—спросилъ®я:— 
съ мексиканцемъ-то? 

— Да я... лишиль его возможности впередъ такъ глупо 
шутить. | . 

— То-есть, это какъ же? | 

— Взялъ у него изъ рукъ ножъ... да, покончивши съ 
этимъ дЬломъ, отправился далЪе.— Случались со мною и 
друмя приключении... А все больше отъ нихъ, оть про- 
клятыхъ, -прибавиль онъ, указывая пальцемъ на прохо- 
дившую женщину, скромно одЪтую, среднихь лЪть. 
`— Оть кого? 

— Отъ этихъ... юбокъ, — поясниль онъ свою мысль. — 
О; эти женщины! женщины!-—Он$-то вамъ ломають ваши 
крылья, ‘онЪ отравляють лучшую вашу кровь. — А. впро- 
чемъ, прощайте.—Я, вБроятно; ужъ налозль вамъ —— а я 
никому надоздать не намЪренъ. Особенно тому, въ КОМЪ 
я нуждаюсь. 

Онъ гордо выпрямилъ свой станъ, всталъь——и удалился, 
‘едва кивнувъ мн головою и развязно помахивая палкой. 

Я, признаться, всей этой мексиканской истори не по- 
вЪърилъ; она даже повредила мосьё Франсуа въ моихъ 
глазахъ.— И опять мнЪ пришло на мысль, что онъ меня 
дурачитъ.—Но съ какой цфлью? — Чудакъ! чудакъ! — по- 
вторялъ я.— За шшона я его, однако, признать все-таки 
не могъ, несмотря на увфреше А. И. Герцена. — Меня 
удивляло то, что какимъь это образомъ ни ОДИНЪ ИЗЪ 
многочисленныхъ прохожихЪъ ВЪ Палэ- РоялЪ не загово- 
риль съ нимъ, не узнаваль его? Нравда, онъ нфкоторымъ 
изъ нихъ подмигивалъ глазомъ... Или это мн} тоже такъ 
показа лось? 


и 
Я забылъ сказать, что отъ мосьё Франсуа никогда не 
пахло виномъ. Впрочемъ, ему, можетъ-быть, не на что 
было и купить вина. Но нЪфтъ: онъ вообще производиль 
впечатлЪ н1е трезваго челов ка. 
Ни. на другой день, ни въ сл6дующе дни онъ не явился 
на свидане—и понемногу я забылъ о мосьб Франсуа. 





Незадолго до 24-го февраля, я уЪхаль въ Бель{ю — и 
вЪсть о государственномъ переворот во Франщи дошла 
до меня въ БрюсселЪ. Помнится, въ течене цЪфлаго дня 
никто не получалъ ни писемъ, ни журналовъ изъ Па- 
рижа; жители толпились на улицахъ и на площадяхъ; 
все замирало въ тревожномъ ожидани. 26-го февраля, 
въ шесть часовъ утра, я еще лежалъ—хотя и не спалъ— 
въ постели, вь номер гостиницы, — какъ вдругь наруж- 
ная дверь растворилась настежь — и кто-то зычно про- 
кричалъ: Франщя стала республикой! — Не вЪря ушамъ 
своимъ, я векочиль съ кровати, выбфжалъ изъ комнаты. 
По коридору мчался одинъ изъ гарсоновъ гостиницы, — 
и, поочередно раскрывая двери направо и налЪво, бро- 
салъ въ каждый номеръ свое поразительное восклицание. 
Полчаса спустя, я уже быль одЪтъ, уложиль свои вещи — 
и въ тоть же день несся по желЪзной дорог въ Па- 
рижъ. — На границ еняты были рельсы; спутники мои 
и ямы еъ трудомъ, вь наемныхь повозкахъ, добрались 
до Дуэ — и`къ вечеру прибыли въ Понтуазъ... Рельсы 
около Парижа были также сняты. —- Здесь не мЪсто пе- 
редавать все то, что я испыталъ, вилЪлъ и слышаль во 
время этого путешествия. Помню, что на одной станши 
мимо насъ съ шумомь и трескомъ пронесея локомотив 
съ однимъ вагономъ перваго класса: въ этомь экетрен- 
номъ позздЬ мчался „экстренный комиссаръ“ республики, 
Антон Турэ; $хавише еъ нимъ люди махали трехцвфт- 
ными флагами, кричали; служаце на станши съ нЪмымь 
изумленемъ провожали глазами громадную фигуру ко- 
миссара, до половины высунутую изъ окна, съ высоко 
приподнятою рукою... 1795, 1794 годы невольно воскре- 
сали въ памяти.—Помню, что не дофзжая Понтуаза, про- 
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изопгло столкновене нашего пофзда съ другимъ, ветрЪч- 
нымъ... Были раненые—но никто не обратилъ даже вни- 
ман!я на этотъ случай: у каждаго тотчасъ явилась одна 
и та же мысль: можно ли будетъ дальше Ъхать? И какъ 
только нашъ пофздъ снова тронулея, всБ тотчасъ заго- 


ворили съ прежнимъ одушевленемъ, всЪ, исключая одного 


с лого старичка, который съ самаго Дуэ забился въ уголъ 
вагона и безпрестанно повторялъ шопотомъ: все пропало! 
все пропало! Помню также, что въ одномъ вагонЪ со 
мною находилась извфстная г-жа Гордонъ *); она вдругъ 
начала проповфдывать о необходимости приббгнуть къ 
„принцу“, о томъ, что „принцъ“ одинъ можеть все спа- 
сти... Сначала никто ее не понялъ; когда же она произ- 
несла имя Луи- Наполеона — вс отвернулись отъ нея, 
какъ отъ безумной.—Однако, слово сказанное мосьё Фран- 
суа насчеть Бонапартовъ, на мгновенье мелькнуло у меня 
въ головЪ... первое пророчество его сбылось же. 

Не стану также распространяться о пережитыхъ мною 
впечатльшяхь при въЪздЪ въ Парижъь, при видВ всюду 
пестрвшихъ трехцвЪтныхъ кокардъ, вооруженныхъь блуз- 
никовъ, разбиравшихъ камни баррикадь и т. п. Весь первый 
лень моего пребываня въ ПарижЪ прошель въ какомъ-то 
чалу.—На слЪдующий день я, по а отправился 
въ Палэ-Рояль, спросилъ у „гражданина“-гарсона чашку 
кофе—и хотя не ветрЪтилъ тамъ мосьё Франсуа— однако 
иогъ убфдиться, что его предчувстве насчеть крови, дол- 
женствовавшей обагрить камни на улицахъ, окружающихь 
Палэ-Рояль, оправдалось: извфстно, что почти единствен- 
ная битва, ознамевовавшая февральске дни, произошла 
на площади, отд5ляющей это здане оть Лувра. И въ по- 
слфдующие дни я не наткнулся на мосьб Франсуа. — Въ 
первый разъ увидЪль я его 17-го марта, въ самый тотъ 
хень, когда громадная толпа работниковъ ходила къ ра- 
туш протестовать передъ временнымъ правительствомъ 
противъ извЪфстной манифесташи такъ-называемыхъ „мед- 
вЪжьихьъ шапокъ“ (раскасированныхъ гренадеровъ и воль- 
тижеровъ нашональной тгварл!и). Размахивая руками и 


*) ПШрлательница и эмиссарка Луи-Наполеона, 
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широко шагая, шелъ онъ посреди толпы—и не то пзлъ, 
не то кричалъ; онъ подпоясалея краснымъ шарфомь и 
пришпилилъ красную кокарду къ шляп. — Глаза наши 
встрЪтились; но онъ не подалъ вида, что узнаетъ меня, 
хотя нарочно обратилея ко мн всЪмъ лицомъ: смотри, 
молъ; да; это я!—и закричалъ пуще прежняго, преувели-. 
ченно раскрывая темный ротъ. Въ другой разъ увидЪ ль 
я его въ театрЪ. Рашель пла своимъ гробовымъ голо- 
сомъ марсельезу; онъ сидЪльъ въ партерЪ, тамъ, гдЪ въ 
обыкновенное время помфщаются клакёры. Въ театрЪ онъ 
не кричаль и не хлопалъ; но, скрестивъ руки на груди, 
съ сумрачнымь вниман1емъ глядЪлъ на пфвицу, когда она, 
кутаясь въ складкахъ схваченнаго ею знамени, призывала 
гражданъ „къ оружию“, „къ пролитю нечистой крови!“ 
Не могу навЪрное сказать, видЪлъ ли я его 15-го мая въ 
массЪ народа, шедшаго мимо церкви Маделены на штурмъ 
палаты. депутатовъ; но иЪчто похожее на его фигуру 
мелькнуло въ переднихь рядахъ, и едва ли не его го- 
лосъ — его особенный, глухой и гулюй голосъ — послы- 
шался мнЪ среди криковъ: да здравствуетъ Польша! 

Зато, въ началЪ пюоня, а именно 4-го числа, мосьё Фран- 
суа внезапно предсталь предо мною въ той же кофейной 
Палэ-Рояль. Онъ поклонился мнЪ, даже руку мнЪ по- 
далъ (чего прежде не дЪлалъ), но не подеБль къ моему 
столику, какъ бы стыдясь своей окончательно истаскан- 
ной одежды, своей надломанной шляпы; да и кромЪ того, 
его пожирало,—такъ, по крайней мЪрЪ, мнЪ показалось, — 
безпокойное, нервическое нетери5 ше. Лицо его осунулось, 
губы и щеки подергивало то’ вверхъ, то внизъ; воспален- 
ные глаза едва виднфлись подъ очками, которые онъ 
безпрестанно поправлялъ и надвигалъ на носъ всей пятер- 
ней. Я въ этотъ разъь могъ убЪдиться въ томъ, что уже 
подозрЪвалъ прежде: стекла въ его очкахъ были простыя 
стекла, и онъ, собственно, вовсе не нуждался въ нихъ: 
оттого-то онъ такъ часто взглядываль черезь ихъ края. 
Очки для него были въ родЪ маски. Тревога, та особен- 
ная тревога безпраютнаго и толодающаго бродяги, сказы- 
валась во всемь его существЪ. Почти нищенская наруж- 


м 
ность этого загадочнаго человЪфка возбуждала мое недо- 
умън!е. Если онъ точпо—-атентьъ, то отчего же онъ такъ 
бЪденъ? Если же онъ не агенпть=—то что же онъ такое? 
Какъ понять его поведеше? 

Я заговорилъ-было съ нимъ о его прелеказан1яхъ... 
— Ла... да... — пробормоталъ опъ съ лихорадочной то- 
ропливостью. — Это вее дфло прошлое... 4е Гызюлге ап- 


сеппе, Но вы разв не собираетесь въ вашу Росс1ю? Вы 


еще останетесь здЪеь? 

- А почему же мнЪ не остаться? 

— Гмъ.. Это ваша забота. Но вЗль мы скоро воевать 
съ вами будемъ. . 

— Сьъ нами? 

— Да, съ вами, съ русскими. Намъ скоро славы будетъ 
нужно, славы! Война съ Росчей неизбЪкна! 

— Сь Росчей? А почему же не съ Гермашей? 

— Прежде съ Росаей... Впрочемъ, это все впереди. 
Вы молоды... доживете. А республика... (онъ махнулъ ру- 
кою). Кончено! С’езё Нем! 

— Нацшюнальныя мастерсыя! Нащюональныя  мастер- 
свя! —воскликнуль онъ съ внезапнымъь одушевленемъ.— 
Были вы тамъ? видЪли ихъ? ВидЪли, какъ они въ тач- 
кахъ землю съ одного мЪета на другое перевозятьъ! Воть 
откуда все пойдетъ... Что будетъ крови! крови!.. Цфлое 
море крови! Какое положен! Все предвидВть—и ничего 
не мочь слЪлать!! Быть ничЪмъ! ничфмъ! Все обнимать... 
(онъ широко разставилъ руки съ болтавшимися, изорван- 
ными рукавами... кольцо на указательномъ пальцЪ, однако, 
уцЪлЪло)... и ничего не схватывать! (онъ стиспулъ ку- 
лаки)—ни даже куска хлЪба! Завтрашве выборы тоже 
довольно важны,— посиьшно подхватилъь онъ, какъ бы не 
давая самому себЪ останавливаться на высказанномъ чув- 
ствЪ. Мосьё Франсуа назвалъ мнЪ поименно депутатовъ, 
которыхъ, по его словамъ, непремВнно выберутъь пари- 
жане; сказаль мнЪ чиело голосовъ,—круглыми цифрами—. 
которые каждый изъ нихъ получит. Межлу именами, 
названными мосьё Франсуа, находилось имя Коссидлера, 
которому онъ назначалъ первое мЪсто.—Несмотря на 15-е 
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мая?—спросилъ я. Вы, можеть-быть, полагаете, что я это 
говорю потому, что онъ былъ префектомъ полицщ!и?—воз- 
разилъ мосьё Франсуа съ горькой усм5шкой, но тотчасъ 
же встряхнулея и опять заговорилъ о выборахъ. — Луи 
Паполеонъ тоже попалъ въ списокъ. Онъ будетъ изъ по- 
слЬднихъ, въ хвостЪ (51а даеце)—замЪтилъ мосьб Фран- 
суа;—но и этого довольно. Взбираяеь по лестниц, надо 
сперва перешагнуть послфдн1я ступеньки, чтобы попасть 
на первую.—Я въ тотъ же вечеръ передалъ всЪ эти имена 
и цифры въ домЪ А. И. Г.; и очень хорошо помню его 
изумлене, когда на другой день вс$ предсказамя мосьё 
Франсуа опять сбылись, отъ слова до слова.—Откуда ты 
все это знаешь? —спросилъ меня не разъ А. И. Герценъ.— 
Я назвалъ источникъ, откуда я почерпалъ свои свЪдЪня.— 
А! Гибрилъ этотъ!—воскликнулъ Герценъ. 

Но возвращаюсь къ нашей бесЪдЪ въ кофейной. Около 
того времени въ числЪ именъ, вращавшихся въ устахъ 
молвы, часто стало повторятьея имя Прудона. Я назвалъ 
его. Онъ, по мнЪн1шю мосьё Франсуа, тоже стояль въ 
спискЪ избранныхъ, правда, посл$днимъ, что, впрочемъ, 
тоже оправдалось. Но оказалось, что мосьё Франсуа не 
придавалъ ему большого значения такъ же, какъ и Ла- 
мартину и Ледрю-Ролленю. Обо всЪхъ этихъ лицахъ онъ 
отзывался съ пренебреженемьъ, съ оттЪнкомъ сожалЬня 
о ЛамартинЪ, съ оттЬнкомъ злобы о ПрудонЪ, этомъ „со- 
 фистЪ въ деревянныхъ башмакахъ“ (се зорВ15{е еп за065). 
А Ледрю-Ролленя онъ прямо назвалъ: „Се отоз Б6а ае 
Гедга“, и все возвращался къ нащональнымъ мастер- 
скимъ. Вся наша бесЪда продолжалась, впрочемъ, не 
долго, не болЪе четверти часа. Мосьё Франсуа такъ и 
не присЪфлъ, и все оглядывалея, словно поджидая кого- 
то. Я, между прочимъ, вспомнивъ его красную кокарду, 
сказаль: такъ какъ вы, все-таки, мнЪ кажетесь республи- 
канцемъ... 

— Какой я республиканецъ!—перебилъ онъ меня:—съ 
чего вы это взяли? Это хорошо для овощныхъ торговцевъ 
(роиг 1ез 6р1еетз). Они еще вЪрять въ принципы 89 года, 
всеобщее братство, прогрессъ, а я... 
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о тутъ мосьё Франсуа внезапно затихъ и глянуль въ 
сторону. Я оглянулся тоже. Какой-то старикъ, въ блузЪ, 
съ длинной бЪлой бородой, дЪлалъ ему знаки рукою. Онъ 
отвфтилъ ему тфмъ же и, не прибавивъ слова, подбЪ жаль 
къ нему, и оба исчезли. 

Посл встрЪчи въ кофейной, я видЪль мосьё Франсуа 
всего три раза. Разъ--издали, въ Люксембургскомъ саду. 
Онъ стоялъ рядомъ съ бЪдно-одфтой молодой ДЪвушкой; 
она о чемъ-то слезно умоляла его, стискивала руки и 
подносила ихъ къ губамъ... А онъ угрюмо отнЪкивался, 
нетериЪ%ливо топалъ ногой и, внезапно оттолкнувъ ее лок- 
темъ, надвинулъ шляпу на лобъ и пошелъ прочь. Она 
побфжала въ другую сторону, какъ потерянная. Вторая 
наша встрфча была болЪе знаменательна; она произошла 
13-го 1юня, въ самый тотъ день, когда на площади Согластя 
въ первый разъ появилось скопище бонапартистовъ, на 
которое Ламартинъ указалъ съ трибуны палаты, и кото- 
рое векорЪ разогнали линейныя войска. Въ одномъ изъ 
угловъ, образуемыхъ стЗной ТюльерШсекаго сада, я уви- 
даль человЪка въ пестромъ костюм шарлатана, стояв- 


шаго на ручной, двухколесной телЪжьЪ, и раздававигаго 


брошюры. Я взяль` одну изъ нихъ: въ ней заключалась 
б1ография, крайне хвалебная, Луи-Наполеона. Этого чело- 
вфка, бретонца, съ громаднфйшей шапкой длинныхъ и 
взбитыхьъ кверху волосъ, я видываль и прежде на заго- 
родныхъ бульварахъ и площадяхъ: онъ продавалъ зубной 


эликсиръ, мазь противъ ревматизма, разныя всеисиЪ$ляю- 


щ1я средства и т. п. Пока я перелистываль взятую мною 
брошюру, кто-то слегка тронулъ меня за плечо. Мосьб 
Франсуа! — Онъ улыбался во весь своей беззубый ротъ и 
иронически посматривалъь на меня черезъ края очковъ. 

— Начинается! Воть когда оно начинается!— прогово- 
рилъ онъ, странно переминаясь на мЪстЪ и потирая ру- 
ки. — Воть когда! Воть онъ — апостолъ, провозвЪстникъ! 
Нравится онъ вамъ? 

— Этоть волосатый шарлатанъ? — воскликнуль я. —- 
Этотъ шуть? Да вы смЪетесь надо мною! 

— Ла, да, шарлатанъ! — возразилъь мосьё Франсуа. -— 
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Такъ оно и слфлуеть. Необычайные волосы, запястья на 
рукахъ, трико съ золотыми блестками... Это-то и нужно! 
Надо побажать воображеше! Легенда, милостивый госу- 
дарь, легенда нужна! ЧудодЪйство нужно! Реклама! Сце- 
ническая постановка! Сперва человфкъ удивится... а по 
томъ уважаетъ! Что я говорю: уважаеть! ВЪритъ... взритъ! 
А вы извольте помнить: настоящее дзло теперь только 
начинается... И когда будеть пройдено Чермное (красное) 
море (1а тег гоцзе)... 

Но тутъ съ площади Согламя нахлынула толпа, без- 
порядочно бфжавшая отъ солдатекихъь штыковь, и раз 
рознила насъ. 

Въ послЪдай разъ я увидалъ — тоже издали — мосьё 
Франсуа во время страшныхь Поньскихъ дней. Онъ былъ 
олфтъ въ мундиръ нашональнаго гвардейца изъ провин- 
пи—держалъ ружье на перевбеъ—и я не берусь передать 
словами, какую холодную жестокость выражало его лицо. 





Съ тфхъ поръ я уже никогда не встр$чалея съ мосьё 
Франсуа.—Въ началВ 1850 года мнЪ пришлось побывать 
въ русской церкви, на свадьбБ одного знакомаго, и влругъ, 
Богъь вЪфдаеть почему, словно что меня толкнуло, я сталъ 
думать о мосьё Франсуа. МнЪ туть же пришло въ го- 
лову, что, такъь какъ лрумя его предсказанйя сбылись, 
то, пожалуй, и на этотъ разъ опъ могь оказаться про- 
рокомь, и его, точно, нфть уже въ живыхъ. Вирочемъ, 
нЪеколько лЪть спустя, мн довелось съ достовфрностью 
убЪдиться въ его смерти. А именно: въ одномъ магазинЪ, 
за прилавкомъ, я замфтиль женщину, въ которой я, 
посл» недолгаго колебашя, узналь дфвушку, такъ горько 
плакавшую въ Люксембургекомь саду передъ мосьё Фран- 
суа. Я рЬшился напомнить ей объ этой сценЪ. Сперва 
она выказала недоумЪ не, но какъ только поняла, въ 
чемъ лЪло, тотчасъь пришла въ страшное волневше, по- 
блфднЪла, покраснзла и попросила меня не вдаваться въ 
дальнЪйцие разепросы. 

— Шо крайней мЪрЪ, скажите мнЪ, умеръ ли этоть 
госполинъ или нЪтъ? 


7/. ЧЕ 
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Женщина пристально посмотрЪла на меня. 

— Оньъ умеръ смертью, которой заслуживалт... Опъ злой 
быль человЪкъ. Впрочемъ, — прибавила она: — опЪ былъ 
тоже ‘очень... очень небчастливъ. —- Больше я ничего до 
биться отъ нея не могъь, и кто собственно былъ  мосьб 
Франсуа— осталось для меня загадкой. 

"Есть тавя морекя птицы, которыя появляются только 
во время бури. Англичане называютъ ихъ збогшу реге. 


'ОнЪ носятся низко въ тускломъ воздухЪ, надъ самыми 
гребнями разъяренныхь волиъ — исчезають, как только 
‘настанетъ ясная погода. 


УП.— Наши послали! 


Эпизодъ изъ историт Поньекихъ дней 1848 г., въ Париж. 


...Частупилъ чейвертый изъ извбетныхъ попьскихъ дней 
1848 года, тЪхъ дней, которые такими кровавыми чертами 
вписаны ‘на ‘скрижаляхъ французской истор!и... 

`Я жилъ тогда въ несуществующемъ нын% ломЪ на углу 
улицы Мира и Итальянскаго бульвара. Съ самаго начала 
поня въ воздух пахло порохомъ, каждый чувствовалъ, 
что рЬшительное столкновене неизбоЪжно; а посль `сви- 
даня делегатовь отъ только что распушенныхь нацо- 
нальныхъ мастерскихъ съ членомъ временного правитель” 
ства Мари, который въ обращенной къ нимъ рЪчи необ- 
думанно произнесъ слово: „рабы“ (ез@ауез), принятое 
ими за упрекъ и обиду, послЪ этого свидан1я уже весь 
вопросъ состоялъ въ томъ, не сколько дней, а сколько 
часовъ оставалось до того неизбЪжнаго, неотвратимаго 
столкновен!я? „83-е ройг ащоига’В и?“ (Сегодня, что- 
ли?) — воть какими словами привЪтетвовали знакомые 
другъ друга каждое утро... 

„Са а соашепсв!“ (началось!) сказала мнЪ въ пятницу 


“утромъ, `28-го попя, прачка, принесшая бЪлье. По ея 


словамъ, большая баррикала была воздвигнута поперекъ 
бульвара, педалеко отъ воротЪ Сенъ-Лени. Я немедленно 


отправился туда. 
Сочинен!я И. С. Тургенева. Те 9 
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Сначала ничего особенаго не было замЪфтно. Т№ же 
толпы народа передъ открытыми кофейнями и магазинами, 
то же движен1е кареть и омнибусовъ; лица казались 
нъзеколько оживленнЪе, разговоры громче и — странное 
дЪло! — веселЪе... воть и все. Но чЪмъ дальше я подви- 
гался, тЪмъ болфе измБнялаеь физюномя бульвара. Ка- 
реты попадались все рЪже, омнибусы совсЁмъ исчезли; 
магазины и даже кофейни запирались поспшно, или уже 
были заперты; народу на улиц стало гораздо меньше. 
Зато во всфхъ домахъ окна были раскрыты сверху до 
низу; въ этихъ окнахъ, а также и на порогахъ дверей, 
тБенилось множество лицъ, преимущественно женщинъ, 
дфтей, служанокъ, нянекъ, — и все это множество бол- 
тало, смБялось, не кричало, а перекликивалось, огляды- 
валось, махало руками, точно готовилось къ зрфлишу; 
беззаботное, праздничное любопытство, казалось, охватило 
всю эту толпу. РазноцвЪтныя ленты, косынки, чепчики, 
бЪлыя, розовыя, голубыя платья путались и пестрЪли на 
яркомъ лЪтнемъ солнцЪ, вздымались и шуршали на лег- 
комъ лЬтнемъ вЪтеркт, такъ же, какъ и листья на веюду 
посаженныхъ тополяхъ— „деревьяхъ свободы“. „Неужели 
же тутъ, сейчасъ, черезь пять, черезъ десять минуть 
будуть драться, проливать кровь?“ думалось мнЪ. „Не- 
возможно! Это разыгрывается комелля... О трагеди нечего 
думать... пока“. 

Но вотъ, впереди, криво пересфкая бульваръ во всю 
его ширину, вырЪзалась неровная лиШя баррикады, вы- 
шиною аршина въ четыре. По самой ея серединЪ, окру- 
женное другими, трехцв$тными, расшитыми золотомъ зна- 
менами, небольшое красное знамя шевелило — направо, 
налЪво—свой острый, злов$ ий язычокъ. НЪсколько блуз- 
НИковЪ ВиДНЗлось ИЗЪ-за гребня наваленныхъь сфрыхъ 
камней. Л пододвинулея поближе. Передъ самой баррика- 
дой было довольно пусто, челов къ пятьдесятъ, не боле, 
бродило взадъ и впередъ по мостовой. (Тогда еще не 
было макадама на бульварахъ). Блузники пересмивались 
съ подходившими зрителями; одинъ, подпоясанный бЪлой 
солдатской портупеей, протягиваль имъ раскупоренную 


ву. 


\ 
у 


— 131 — 

бутылку и до половины налитый стаканъ, какъ бы при- 
глашая ихъ подойти и выпить; другой, рядомъ съ нимт, 
съ двухствольнымъ ружьемъ за плечами, протяжно кри- 
чалъ: „Да здравствуютъь нацональныя мастерсвя! Да 
здравствуетъ республика, демократическая и сощальна!“ 
Подл% него стояла высокая, черноволосая женщина въ 
полосатомъ платьв, тоже подпоясанная портупеей съ 


‚заткнутымъ пистолетомъ, она одна не смЪялась И, КАКЬ 


бы въ раздуми, устремила прямо передъ собою свои боль- 
пе, темные глаза. Я перебрался черезъ улицу нал во— 
и вмЪетЪ съ пятью, шестью такими же фланерами, какъ 
я, прютилея къ самой ет нкЪ дома, съ котораго начинала 
ломаться прямая лин!я бульвара и въ которомъь помф- 


_щалась-—да и теперь помфщаетея—фабрика Жувенскихъ 


перчатокъ. Жалузи оконъ въ этомъ`домв были закрыты. 
Мн все еше не вЪрилось, несмотря на ожидаюя и 
предчувств!я минувшихъ дней, что дЪло приметь оборотъ 
серьезный. 

Между тЪмъ, все громче и ближе слышались барабаны. 
Ужъ съ утра, по везмъ улицамъ раздавалея тотъ особен- 
ный троекратный бой — 1е гарре| — тотъ бой, которымъ 
созывалась нацональная гварлля. И вотъ, медленно вол- 
нуясь и вытягиваясь, какъ длипный, черный червякъ, 
показалась, съ лЪвой же стороны бульвара, шагахъ Въ 
двухстахъ отъ баррикады, колонна гражданскаго войска; 
тонкими, лучистыми иглами сверкали надъ нею штыки; 
нЪсколько офицеровъ Ъхали верхомъ въ ея головЪ. Ко- 
лонна достигла противоположной стороны бульвара и, 
занявъ его сплошь, повернулась фронтомъ къ баррикадт, 
и остановилась, безпрестанно нарастая сзади и все болЪе 
и болфе густЪя. Несмотря на прибыте такого значитель- 
наго количества людей, кругомъ стало замЪтнымъ обра- 
зомъ тише; голоса понизились, рфже и короче разда- 
вался смЪхъ: точно дымка легла на вс звуки. Между 
лин1ей нашональной гварди и баррикадой внезапно ока-. 
залось пустое пространство, по которому, слегка крутясь, 
скользили два-три небольшие вихря пыли — и, озираясь 


по сторонамъ, расхаживала на тонкихъ ножкахъ черно- 
9 


о 
пфтая собачонка. Вдругь, неизвфетно тдЪ, спереди или 
сзади, сверху или снизу, рЪзко гряпулъ короть1й, жест- 
в звукъ; онъ походиль болфе на стукъ тяжело упазв- 


шей желЪзной полосы, чЪмъ на выетр$лъ, и тотчасъ 


всдЪдъ за этимъ звукомъ наступила страшная, безды- 
ханная тишина. Все такъ и замерло въ ожидаши, — 
казалось, самый воздухъ насторожился... и вдругъ, надъ 
самой моей головой, что-то нестерпимо-сильно затре- 
шало и рявкнуло—точно мгновенно разорванный громад- 
ный холстъ... Это инсургенты дали залиъ сквозь жалузи 
оконъ изъ верхняго ‘этажа занятой ими Кувёнской фа- 
брики. Мои сосЪди фланеры и я—мы немедленно устре- 
мились влоль домовъ бульвара (помнится, я еще успЪлЪ 
замфтить на пустомъ пространетвВ впереди челов ка на 
четверенькахъ, упавшее кэпи съ краснымъ помпономъ, 
да вертЪвшуюея въ пыли черноифгую собачонку) и, до- 
бЪжавь до небольшого переулка, тотчасъ повернули въ 
него. Въ намъ присоединилось десятка два другихъ 
зрителей, изъ которыхъ у одного молодого челов ка. 
лЪтъ двадцати была простр%лена плюсна. На бульварЪ». 
позади насъ, безпрерывно трещали выетр$лы. Мы пере- 
брались на другую улицу — если не ошибаюсь — въ Вале. 
ае 1’ЕКсмашег. На одномъ ея концЪ виднЪлась низень- 
кая баррикада — и мальчишка лЪфть двзнадцати пры- 
галъ по ея гребню, кривляясь и махая турецкой саблей; 
толстый нашюональный твардеець, блфдный кавъ по- 
лотно, пробЪжалъ мимо, спотыкаясь и охая на каждомъ 
шагу... изъ рукава его мундира капала на землю алая 
кровь. 

Трагелля началась — и въ серьезности ея уже нельзя 
было сомнЪваться, хотя едва ли кто-нибудь даже въ ту 
минуту полозрфвалъ, какихъ она доетигнетъь размфровъ. 

МнЪ не приходилось драться ни по ту, ни по сю ето- 
рону баррикадъ; я вернулся домой. 





Плый день прошелъ въ несказанной тревогф. Погода 
была жаркая, лушная... Я не сходиль съ Итальянскаго 
бульвара, запруженнаго всякаго сорта людьми. — Распро- 
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_странялись самые невЪроятные слухи, безпрестанно смЪ- 


няясь другими, еще болЪе фантастическими. Въ ночи 
одно стало несомнЪннымЪ: почти пфлая половина Парижа 
находилась во власти инсургентовъ. Баррикады возни- 
кали повсюду—особенно по ту сторону Сены; войска за- 
нимали стратегическе пункты; готовился бой не на жи- 
воть, & на смерть. — На слфдуюций день, съ ранняго 
утра, видъ бульвара— вообще вин видъ Парижа, не 


_ занатаго инсургентами, —иИзмЪфнился, какъ по манио вол- 


шебнаго жезла. Вышелъ приказЪ начальника, парижекой 


`арми;, Вавеньяка, запрещаюний всякаго рода движеше, 


пиркуляшю по улицамъ. — Нашональные гвардейцы, па- 
рижеюе и провинщальные, выстроенные по тротуарамъ, 
караулили дома, въ которыхЪ крартировали; регулярныя 
войска, подвижная нашональная гварлля (саг4е шо е) 
дрались; иностранцы, женшины, дЪфти, больные сидЪли 
по домамъ, въ которыхь ве окна должны были быть 
раскрыты настежь, для предунрежденя засады. Улицы 
итновенно вымерли. Лишь изрВдка прокатить ПОЧТОВЫЙ 
омнибусъ или карета медика, безпрестанно останавли- 


‚ ваемал часовыми, которымъ онъ показываетъь пропускной 


билеть; или съ грубымъ грохотомъ и туломъ проЗдеть 
батарея, направляясь къ уЪсту битвы, пройдетъ отрядЪ 
солдатъ, проскачетъ адъютантъ или ординарець. Насту- 
пило страшное, мучительное время; кто его не пережилъ, 
тоть не можеть составить себЪ о немъ точнаго понятя. — 
Французамъ, конечно, было жутко: они’ могли думать, 
что ихь родина, что все общество разрушается и падаетЪ 
въ прахъ; но тоска иностранца, осужденнаго на неволь- 
ное безлЪйстве, была если не ужаснЪе, то уже навьрно 
томительнЪе ихъ неголован1я, ихъ отчаян1я.— Жара зной- 
ная; выйти нельзя; ВЪ раскрытыя окна безпрепятственно 


‘льется жгучая струя; солнце слЪпить; веякое занят, 


чтене, писаше немыслимо... Пять разъ, десять разЪ въ 
минуту раздаются пушечные выстрЪлы; иногда доносится 
ружейный трескъ, смутный тамъЪ битвы... Шо улицамъ 
хоть шаръ покати; раскаленные камни мостовой жел- 
тЪють, раскаленный воздухЪ струится подъ лучами солнца; 
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вдоль тротуаровъ тянутся смущенныя лица, неподвиж-_ 
ныя фигуры нацюнальныхъ гвардейцевъ —-и ни одного 
обычнаго жизненнаго звука! Просторно вокругъ, пусто— 
а чувствуешь себя стЪененнымъ, какъ въ могилБ или 
въ тюрьмЪ. — Съ двЪнадцати часовъ новыя зр$лища: по- 
являются носилки съ ранеными, съ убитыми... Вотъ, про- 
носять человЪка съ с$лыми волосами, съ лицомъ 6%- 
лымъ какъ подушка, на которой оно лежитъ:— это смер- 
тельно раненый депутатьъ Шарбоннель... Головы без- 
молвно обнажаются передъ нимъ — но онъ не видитъ 
этихь знаковъ скорбнаго уваженя: его глаза закрыты. 
Воть идеть куча плфнныхъ; ихъ ведутъ гардмобили, 
все молодые ребята, почти мальчики; на нихъ сначала 
плохо надЪялись, но они дрались какъ львы... НФкото- 
рые несутъ на штыкахъ окровавленныя кэпи своихь 
убитыхъь товарищей—или цвЪты, брошенные имъ жен- 
щинами изъ оконъ. — „\У1е 1а т6рабдие!“ кричатъ съ 
обфихъ сторонъ бульвара нашональные гвардейцы, какъ- 
то дико и уныло протягивая посл$дюй слогъ: — „\У1уе 
1 101-1-Пе!“ Пл$нные идутъ, не поднимая глазъ и 
прижимаясь другъь къ другу, какъ овцы: нестройная 
толпа, мрачныя лица, мноШе въ лохмотьяхъ, безъ ша-. 
покъ; у иныхь руки связаны. А канонада не умолкаетъ, 
Тяжелое, однообразное бухане такъ и стоить въ выши- 
нЪ; оно повисло надъ городомъ вмЪстЪ съ чадомъ и 
гарью зноя... Подъ вечеръ, изъ моей комнаты, въ четвер- 
томъ этаж, слышитея нЪчто новое: къ этому буханю 
присоединяются друге, рЪфзые, гораздо болфе близкие, 
непродолжительные и какъ бы вЪерообразные залпы.., 
Это, сказываютъ, разетр$ливаютъ инсургентовъ по мэмямъ 
(таз). а 

И такъ часы за часами, часы за часами... Невозможно 
спать, даже ночью. Попытаешься выйти на бульваръ, 
пройти хоть До мервой улицы, чтобы узнать что-нибудь, 
или такъ — чтобы освфжиться немного... Сейчасъ тебя 
останавливають, спрашиваютъ: кто ты, откуда, гдЪ живешь, . 
зачБмъ не въ мундирЪ? И узнавъ, что ты иностранецъ, 
подозрительно тебя оглядываютъ, повелительно отеылаютъ 


Бы 

домой. А разъ, такъ даже одинъ нацональный гвардеецъ 
изъ провинщи (они были самые рьяные) — непрем$ нно 
хотфль арестовать меня—потому что на мн была утрен- 
няя куртка. „Вы ее надЪли для того, чтобы удобнЪе 
сойтись (расйзег) съ бунтовщиками!“ кричаль онъ, какъ 
изступленный.— Вто васъ знаетъ, вы, можетъ-быть, русевй 
агентъ-—и у васъ въ карманахъ золото, предназначенное 
къ тому, чтобы давать пищу нашимъ междоусобицамъ 
(роиг Юшещег поз {101 ез!)“ Я предложиль ему осмотр$ть 
мои карманы... но это еще болЪе его разсердило. Русское 
золото, руссые агенты всюду мерещились тогда, вмЪетЪ 
съ многими другими небывальщинами и нел$постями, веБмъ 
этимъ возбужденнымъ, сбитымъ съ толку, потеряннымъ 
головамъ... 


Повторяю: страшное, томительное было время! 


Въ такой, можно сказать, пыткз прошли три дня; на- 
ступиль четвертый (26-е юня). Новости съ м$ста сра- 
женя доходили до насъ довольно быстро, передаваясь 
отъ одного лица къ другому вдоль тротуаровъ. Такъ, на- 
примЪръ, мы уже знали, что Пантеонъ взятъ, что весь 
лЪвый берегъ. Сены во власти войска, что генераль Бреа 
разетрфлянъ инсургентами, что аржепископь Аффръ на 
смерть раненъ, что держится еще одно предмфстье Свя- 
того Антон1я, Помнится, мы читали прокламацио Кавеньяка, 
взывавшаго. въ послЪдн!Й разъ къ чувству патр1отизма, не 
исчезающему даже въ самыхъ ожесточенныхъ сердцахт... 
Ординарецъ, гусарсый офицеръ, внезапно проскакалъ вдоль 
бульвара и, образовавъ пальцами правой руки кружокъ 
величиною съ яблоко, закричалъ: „воть какими пулями 
они въ насъ стр$ляютъ!..“ 

Въ томъ же ломЪ, гдЪ я квартировалъ, и на той же 
лЪстницф, жилъ извЪстный н$мецый поэтъ Гервегъ, съ 
которымъ я быль знакомъ; я часто заходиль въ нему, 
чтобъ хотя н$сколько отвести душу... уйти отъ самого 
_себя, оть ноющей тоски бездЬйствья и одиночества. 


Вотъ, я сижу у него 26-го юня утромъ, онъ только 


т 0 . 
что позавтракалъ... Вдругъь входить гарсонъ съ перетре- 
воженнымъ лицомъ. 

—— Что 713506? 

— Бась, меьё Гервегь, какая-то блуза спрашиваеть! 

-— Блуза? Вакая блуза? 

-- Человфкъ въ блузЪ, работникъ, старикъ, спраши- 
ваеть зражданина (]е сПИоуеп) Гервега. Прикажете его 
принять? 

Гервегъ переглянулся со мною.—Примите,—сказалъ онъ 
наконец. 

Гарсонъ удалилея, повторяя, какъ бы про себя: „че- 
ловЪкъ... въ блузЪ!!“ Онъ ужасалел; а давно ли, вскорЪ 
послЪ февральскихъ дней, блуза считалась самымъ мод- 
нымъ, приличнымъ и безопаснымъ костюмомъ? Давно ли 
я, на одномъ даровомъ представленйи въ ТАбАге Егапсайз, 
предназначенномъ для народа, видЪлЪ, ° своими глазами 
видЪль множество самыхъ изысканныхъ щеголей такъ-на- 
зываемаго осмонда, облекшихся въ бЪлыя и синя блузы, 
изъ-нодъ которыхъ странно выглядывали ихъ накрахма- 
ленные воротнички и жабо? Но друтя времена — друше 
нравы; въ эпоху 1юньской битвы блуза въ ПарижЪ сдЪла- 
лась знакомъ отверженя, печатью Ёаина, вызывала, чув- 
ство ужаса и злобы. 

Гарсонъ возвратился — и съ нфмотетвующимь содро- 
ганьемъ пропустилъ впередъ себя человЪка, шедшаго по 
его слфдамъ, дЪйствительно одЪтаго въ блузу, истре- 
панную, замаранную блузу. Панталоны этого меловфка, 
башмаки его были тоже запачканы и въ заплатахъ, шею 
обвертывала красная трянка—а голову покрывала шапка... 
шапка черно-сЪдыхъ, спутанныхъ, нависшихъ на самыя 
брови волось. Изъ-подъ этой шапки выд\лялея ДЛИННЫЙ 
носъ съ горбиной, выглядывали маленьве, старчески- 
воспаленные и тусклые глаза. Впалыя щеки, морщины по 
всему лицу, глубомя какъ рубцы, широюй, скривленный 
роть, небритая борода, красныя, грязныя руки и та осо- 
бая сутулина спинного хребта, въ которой сказывается 
гнеть продолжительной, сверхсильной работы... Не было 
сомнфнья: передъ нами стоялъь одинъ изъ тЪхъ много- 
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численныхъ тружениковъ, голодныхъ и темныхъ, кото- 
рыми такъ изобилують низменные слои цивилизованныхъ 
обществъ. 

— Кто здесь гражданинъ Гервегъ?—спросилъ онъ си- 
плымъ голосомъ. 

— Я Гервегъ, —отвЪчалъ нЪмецюй поэтъ, не безъ нЪ- 
котораго смущенья. 

— Вы ждете вашего сына вмфотЪ съ его бонной— ИЗЪ 
Берлина? 

‚— Да, дъйствительно... Почемъ вы знаете? Онъ дол- 
чкенъ былъ четвертаго дня вы$хать... но я полагалъ... 

— Вашъ мальчикъ пр!халъ вчера; но такъ КаЕЪ 
станшя желЪзной дороги въ Сенъ-Дени въ рукахъ у па- 
шихъ— (при этомъ словЪ гарсонъ чуть не подпрыгпулъ 
отъ испуга) и сюда его. послать было невозможно, то его 
отвели къ одной изъ нашихъ женщинъ-—вотЪ, тутЪъ, на 
бумажкЪ, его адресъ написанъ—& мнЪ наши сказали, 
чтобъ я пришелъ къ вамъ—дабы вы не безпокоились. И 
бонна его съ нимъ: помфщене хорошее-—-кормить ихъ бу- 
дутъ обоихъ. Й опасности нЪтъ. Когда все покончитея-— 
вы его возьмите — вотъ, по этой бумажкЪ. Прощайте, 
гражданинъ. 

Старикъ пошелъ-было къ двери... 
_ __ Постойте, постойте! — возопиль Гервегь: — не ухо- 
дите! 

Старикъ остановился — но не повернулся въ намъ ти? 
ЦОМЪ. | 

— Неужели же, — продолжалъь Гервегъ:—вы только для 
того сюла пришли, чтобы успокоить меня, незнакомаго 
вамъ человЪка, насчетъ моего сына? 

Старикъ подвяль свою понурую голову.-—Ла. Меня наши 
послали. 

— Только. для этого? 

— Да. 

Гервегь всплеснулъ руками. — Но помилуйте... я... Я, 
просто, не знаю, что сказать. Я удивляюсь, какимъ обра- 
зомЪ вы могли дойти досюда! Васъ, пав5рное, на каждомъ 
перекресткЪ останавливали? 


/ 
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— Ша. 

— Спрашивали, куда вы идете, и. 

— Да. Вее на руки смотрЪли, есть ли слфды пороха. 
Попался одинъ офицеръ... тоть грозился разетрЪлять 
меня. | 

Гервегъь онфмЪль отъ удивлен!я; гарсонъ тоже вытара- 
шилъ глаза. „С’езё {гор ЮтИ“ безсознательно шептали его 
побл6днЪвийя губы. 

— Прощайте, гражданинъ, — отчетливо произнесъ ста- 
рикъ, какъ бы рьшившись уйти. Гервегъ бросился и удер- 
жаль его. 

— Постойте... подождите... позвольте ба, 
васъ... 

Онъ началъ шарить у себя въ карманахъ. 

Старикъ отклониль его своей широкой, не разгибав- 
шейся рукой. — Не безпокойтесь, гражданинъ: денегъ я 
не возьму. | 

— Такъ, по крайней мЪрЪ, позвольте предложить вамъ... 
хоть завтракъ... ну, стаканъ вина... что-нибудь... 

— Оть этого я не откажусь, — промолвилъ старикъ, 
послф небольшого молчашя. — Я, вотъ, второй день по- 
читай-что не Ълъ. 

Гервегь тотчасъ услалъ гареона за завтракомъ, а пока 
попросилъ своего гостя присБеть. Тотъ тяжко опустился 
па стулъ, положиль обЪ ладони на колЪни и потупился.., 

Гервегъ принялся его разспрашивать... но старикъ отвф- 
чалъ неохотно, угрюмымъ тономъ: видно было, что онъ 
усталъ сильно — а впрочемъ, ни волнен1я никакого не 
ощущалъ, ни страха, — и на все махнулъ рукой. Да и 
бесфда съ „буржуа“ была ему не по вкусу. За завтракомъ 
онъ, однако, нЪеколько оживился. Сперва Фль и пилъ 
съ жадностью, а потомъ понемногу сталъ разговаривать. 

— Мы, въ феврал,—такъ разсуждалъ онъ:-—обЪщали 
временному правительству, что будемъ ждать три мЪсяца: 
воть они прошли, эти мфеяцы, а нужда все та же; еще 
больше. Временное правительство обмануло насъ: обЪ- 
щало много—и ничего не сдержало. Ничего не сдфлало 
ДлЯ работниковъ. Деньги мы вс свои профли, работы 


9 = 
_нЪтъ никакой, дЪла стали. Вотъ тебБ и республика! Ну, 
мы и рЪшились, все равно пропадать! 

— Но позвольте, —замЪтилъ-было Гервегъ:—какую вы 
‚ могли ожидать пользу отъ такого безумнато возстания? 

— Все равно пропадать, — повторилъ старикъ. — Онъ 
тщательно утеръ губы, сложилъ салфетку, поблагодарилъ 
и приподнялся. 

_— Вы уходите?—воскликнулъ Гервегъ, 

— Да. МнЪ надо къ нашимъ. Чего ми здЪеь оста- 
ваться! 

— Ла в$дь васъ на возвратномъ пути навЪрное задер- 
жать и, быть-можеть, въ самомъ дфлЪ разстрЪляютъ! 

— Быть-можетъ. Такъ что жъ изъ этого? Пока живъ, 
надо самому хлЪбъ для семьи дозтавать, а какъ его до- 
ставать-то?! —А коли убьютъ, сиротъ наши люди не оста- 
вятъ безь призр$ня. Прощайте, гражданину! 

— Скажите мнЪ ваше имя, по крайней мЪрЪ! Я желаю 
знать, какъ зовутъ того, кто такъ много для меня сдЪфлалъ! 

— Мое имя вамъ совефмъ не нужно знать. Правду 
сказать, То, что я сдЪлалъ, я сдЪлаль не для васъ, а 
наши приказали. Прощайте. 





_ Такъ старикъ и ушелъ, сопровождаемый гарсономъ. 

Въ тотъ же день возсташе было окончательно пода- 
влено. Какъ только профздъ сталъ свободенъ, Гервегь по 
оставленному адресу отыскалъь женщину, приютившую его 
сынишку. Ея мужъь и сынъ были захвачены въ плиз; 
другой сынъ погибъ на ‘баррикадЪ; племянника разстрЪ- 
ляли. Она тоже отказалась отъ денегь; но указавши на 
бЪгавшихъ по комнатЪ двухъ дЪвочекъ, дочерей ея уби- 
таго сына, промолвила:— Если мнЪ когда-нибудь придется 
попросить что-нибудь для этихъ, такъ пусть мальчик 
вашъ вепомнитЪ 0 нихт, 

Участь старика, посзтившаго Гервега, осталась неиз- 
вЪстной. Нельзя было не подивиться его поступку, той 
безсознательной, почти величавой простотЪ, съ которой 
онъ совершилъ его. Ему, очевидно, и въ голову не при- 
ходило, что онъ сдфлалъ нфчто необыкиовенное, собою 
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пожертвоваль. Но нельзя также не дивиться и тЪмъ лю- 
дямъ, которые его поелали, которые въ самомъ пылу и 
развалЪ отчаянной битвы могли вепомнить 0 душевной 
тревог незнакомаго имъ „буржуа“ и позаботились о 
томъ, чтобы его успокоить. Подобные имъ люди, правда, 
двадцать два года спустя, жгли Нарижъ и разстр$ливали 
заложниковъ: но кто хоть немного знаеть сердце челов$- 
ческое— не смутится этими противорз ями. 
1868. 


МШ.—Клзнь ТРОПМАНА. 


Въ январЪ мЪеяш нынфшнаяго (1870) года, я, нахо- 
лясь въ ПарижЪ за столомь одного хорошагс праятеля, 
получилъ оть М. Дюкана, извЪстнаго писателя и спещша- 
листа по части статистики Парижа, — совершенно. неожи- 
данное приглашенше присутствовать при казни Тропмана— 
и не при одной его казни: мнЪ предлагали включить меня 
въ число немногихъ привилегированныхъ лицъ, которымъ 
разр шается доступъ въ самую тюрьму. До сихъ поръ 
еше не забыто ужасное преступлеше, совершенное Гроп- 
маномъ; но въ то время Парижъ настолько же—если не 
болфе-—занималея имъ, его предетоящею. казнью —сколько 
нелавнимь назначенемъ псевдо-парламентарнаго Оливье-- 
или уб1йствомъь Виктора Нуара, павшаго отъ руки столь 
изумительно впослЗдстыи оправданнаго принца П. Бона- 
парта. Во веЪхъ окнахъ фотограф, бумажныхъ магази- 
зовъ, виднЪлись цЪлые ряды карточекъ, представлявшихь 
молодого малаго съ большимъ лбомъ, темными глазами и 
олутловатыми губами— „знаменитаго“ Пантенекаго убйцы 
(Че Гизе аззаззш @е Раш) — и уже нЪ$еколько вече- 
ровъ сряду тысячи блузниковъ собирались въ окрестно- 
стяхь Рокетской тюрьмы, въ ожидаши — не воздвигнется 
ли, наконець, гильотина?—и разсБивались только за-пол- 
ночь. Застигнутый врасплохъ предложенемъ М. Дюкана, 
я, не думавь долго, согласился; а давши слово прибыть 
на мЪсто назначеннаго мнЪ свидашя — у статуи принца 
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Евген!я, на бульварЪ того же имени, въ 11 часовъ ве- 
чера—я уже не хот ль взять это слово назалъ. Ложный 
стыдъ помъшалъ мнЪ это слЪлаль... А ну, какъ подумаютъ, 
что я трушу? Въ наказаве самому себф— и въ назидан!е 
другимъ — я намфренъ теперь разсказать все, что я ви- 
дЪъльъ, намфренъ повторить въ воспоминан!и всЪ тяжелыя 
зпечатл ня той ночи. Быть-можетъ——не одно любопытетво 
читателя будетъ удовлетворено: быть-можетъ, онъ извле- 
четъ нЪфкоторую пользу изъ моего разеказа. 

У статуи принца Евгеня уже ожидала насъ съ Дюка- 
номъ небольшая кучка людей. Въ числЪ ихъ быль и 
т-нъ Клолъ, извЪфетный начальникЪ охранной полищиы— 
(сне! 4е 1а ройсе 4е зйгеё@), которому Дюканъ меня прел- 
ставилъ. Остальные были, такъ же какъ Яя, привилегиро- 
ванные посетители, журналисты, хроникеры и т. п. Дю- 
канъ предупредиль меня, что ‘намъ, вЪроятно, придется 
‚ провести ночь безъ сна на квартирф коменданта, дирек- 
тора тюрьмы. Казнь осужденныхъ совершается зимою въ 
‘семь часовъ утра; но надо быть на мЪстЪ прежде полу- 
ночи — & то, пожалуй, и не продерешься сквозь толпу. 
Отъ статуи принца Евгенця до Рокетской тюрьмы не болЪе 
полу-версты; но я, пока, ничего не видЪль чрезвычай- 
’наго. Народу на бульварЪ было немного больше обыкно- 
веннаго. Одно развз можно было замфтить: почти всЪ 
люли шли — а иные, особенно женщины, даже трусили 
рысцой — въ одномъ и томъ же направлевши; притомъ, 
всЪ кофейни и кабачки горЪли огнями, что тоже рЪдко 
бываеть въ отдаленныхъь кварталахъЪ Парижа, особенно 
въ такую позднюю пору. Ночь стояла не туманная, а 
тусклая, сырая, безъ дождя, холодная, безъ мороза—-на- 
стоящая январская, французская ночь. Г-нъ Клодъ объ- 
явильъ, что пора идти, и мы отправились. Онъ сохранялъ 
всю спокойную развязность дЪлового человЪка, Въ кото- 
ромъ подобныя происшествия уже не возбуждаютъ ника- 
кихъ ощущенй, кромЪ развЪ одного желан!я — поскорЪе 
отдЪлаться отъ невеселой обязанности. Г-нъ Влодъ—че- 
ловЪкъ лЪтъ пятидесяти, средняго роста, коренастый, 
плечистый, съ круглой, плотно остриженной головой, съ 
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маленькими, почти миматюрными чертами лица. Только 
лобъ и подбородокъ, ла затылокъ у него замЪчательно 
широки; незыблемая энергя сказывается въ его сухомъ 
и ровномъ голосв, въ его блёдныхъ, `сфрыхъ глазкахъ, 
въ короткихъ, крфпкихъ пальцахъ, въ мускулистыхъ но- 
гахъ, во всЪхъ его неторопливыхъ, но тверлыхъ движе- 
няхъ. Онъ, говорятъ, мастеръ своего дфла, дока—и вну- 
шаетъ велик страхъ всфмъ ворамь и убйцамъ. Поли- 
тичесве преступники — не по его части. Товарищъ его, 
г. №...., тоже весьма восхваляемый Дюканомъ, имфетъ 
видъ мягкаго, почти сентиментальнаго человъка и болЪе 
утонченныя манеры. За исключенемъ этихъ двухъ гос- 
подъ и, можеть-быть, самого Люкана, всЪмъ намъ — или 
это мн только такъ казалось?-—было нЪсколько неловко 
и какъ бы совфстно, хотя мы бодро, словно на охоту, 
выступали одинъ за другимъ. 

ЧЪ$мъ мы ближе полвигались къ тюрьмЪ, тьмъ люднЪе 
становилось вокругъ насъ, хотя настоящей толпы еще не 
было. Ни криковъ не раздавалось, ни даже слишкомъ 
громкихъ разговоровъ; видно было, что „представлене“ 
еще не началось. Одни уличные мальчишки уже вились 
кругомъ; заложивъ руки въ карманы панталонъ и нахло- 
бучивъ козырекъ фуражки нА-носъ, шлялись они той осо- 
бенной, развалистой и шмыгающей походкой, которую 
только и увидфть можно, что вь Париж, и которая въ 
мгновен1е ока смЪняется самой проворной бЪготней и 
прыжками обезьяны. 

— Воть онъ... вотъ онъ... это онъ! — произнесло н\- 
сколько голосовъ вокругъ насъ. 

— Знаете что? — сказаль мн вдругь Дюканъ: — васъ 
принимаютъ за здЪшняго палача. 

„ Хорошее начало!“ подумалось мнф. Парижсвьй палачъ, 
топзеиг 4е Раг15— съ которымъ я познакомился въ ту же 
ночь, такъ же сВдъ и такого же роста, какъ я. 

Но воть, показалось длинное, не слишкомъ широкое 
пространство, обставленное со обфихъ сторонъ двумя ка- 
зармообразными здан1ями грязнаго вида, пошлой архи- 
тектуры: —это Рокетская площадь. НалЪво тюрьма, въ ко- 
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_ Торой содержатся молодые преступники (рг1зоп 4е$ }еипез 
46 епиз), напрАво— депо приговоренныхъ (та1з0п 4е 46рбё 
ройг 1е5 соп4атп6з) или Рокетекая тюрьма. 

Плошадь эту пересЪкали поперекъ поставленные въ че- 
тыре ряда солдаты; таке же четыре ряда стояли дальше— 


— шаговъ на двЪети отъ первыхъ. Обыкновенно ихъ не бы- 


ваетъ; но на этоть разъ правительство, въ виду „репу- 
тащи“ Тропмана и состояня умовъ, возбужденныхъ уби- 
ствомъ Нуара, почло нужнымъ не ограничиться одной по- 
лищей и прибфгнуть къ экстреннымъ мЪрамъ. Главныя 
ворота Рокетской тюрьмы приходились ровно по серединЪ 
пустого пространства, охваченнаго солдатами. НЪсколько 
полицейскихъ сержантовъь медленно расхаживали передъ 
воротами; молодой, довольно толстый-офицеръ въ необык- 
новенно богато расшитомъ кэпи (какъ оказалось, началь- 
никъ квартала, нфчто въ родЪ частнаго пристава) нале- 
ТЪлъ-было на нашу группу съ нахрапомъ, мгновенно 
напомнившимъ мнЪ былыя времена на родинЪ; но, узнавъ 
`„своихъ“, успокоился. Съ великими предосторожностями, 
едва отворяя двери, впустили насъ въ небольшую гаупт- 
вахту возлЪ воротъ — и, по предварительномь осмотрВ и 
опросЪ, препроводили насъ черезъ два внутреннихъ двора, 
одинъ большой, другой маленькШ, въ квартиру комен- 
данта; Комендантъ этотъ, человЪкъ дюжй, высок, съ 
сфдыми усами и эспаньолкой, съ типическимъ лицомъ 
французекато пЪхотнаго офицера, орлинымъ носомъ, не- 
подвижными, хищными глазами и крохотнымъ черепомъ—- 
принялъ насъ любезно и добродушно; но даже помимо 
его воли, по каждой его ухваткЪ, по каждому его слову, 
нельзя было не замЪтить тотчасъ, что это „малый солид- 
ный“ (ип саШага зоН4е), слБпо преданный слуга, вото- 
рый не поколеблется исполнить какое бы то ни было при- 
казане своего господина. Впрочемъь, онъ ужъ доказалъ 
на дЪлВ свое усерд1е: въ ночь переворота 2-го декабря, 
онъ со своимъ батальономъ занялъ типографию Монитёра. 
Какъ истый джентльменъ, онъ предоставилъ намъ всю 
свою квартиру. Она помфщалась во второмъ этажЪ глав- 
ваго корпуса и состояла изъ четырехъ, порядочно мебли- 
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рованныхъ комнатъ; въ двухъ изъ нихъ горЪло по камину. 
Небольшая левретка съ вывихнутой лапкой и грустнымъ 
выраженемъ глазъ, словно и`она чувствовала себя плЁнни- 
цей, ковыляла, повиливая хвостикомъ, съ одного коврика 
па другой. Насъ, я разумВю посзтителей, было человфкъ 
восемь; лица нЪзкоторыхъ были мн3 знакомы по фотогра- 
флямъ (Сарду, Альберть Вольфъ); но я не желаль заго- 
ворить.ни съ кЪмъ. Мы всЪ усБлись въ зал, на стульяхъ 
(Люканъ ушель съ г. Клодомъ). Само собою разум$ется, 
что 'Гропманъ сталь предметомъ бесзды и какъ бы еди- 
нымъ центромъ всВхъ помысловъ. Комендантъ сообщилъ 
намъ, что онъ съ девяти часовъ вечера заснулъ и спить 
крфикимъ сномъ; что онъ, кажется, догалываетея объ 
участи его просьбы о помиловани; что’ онъ умолялъ его, 
коменданта, сказать ему правду; что онъ все такъ же 
упорно настаиваетъ на томъ, что у него были сообщники, 
которыхъ не желаетъ назвать; что онъ, вфроятно, оро- 
бЪеть въ р»шительную минуту, но что онъ, вирочемъ, 
Ъетъ еъ аппетитомъ, а книгъ не читаетъ, ит. д., и т..д. 
Съ своей стороны, н$которые изъ насъ разсуждали о 
томъ, должно ли давать вру словамъ престунника, ока- 
завшагося такимъ закорензлымъ ‘лгуномъ, повторяли по- 
дробности убйства, спрашивали‘ себя, какого мнЪн!я бу- 
дутъ френологи о череп Тропмана, поднимали вопросъ 
о смертной казни... но все это такъ вяло, такъ тупо, 
такими общими фразами, что самимъ говорившимъ ста- 
новилось не въ охоту продолжать. О чемъ-нибудь другомъ 
бесзловать было неловко... невозможно; невозможно-—изъ 
одного уважен1я къ смерти,—къ человЪку, который быль 
ей обреченъ. Вефми нами овлалЪло томительное и ме- 
дленное безпокойство: скучать — никто не. скучалъ, но 
это тоскливое ощущене было во сто разъ хуже скуки! 
Казалось напередъ, что этой ночи конца не’будетъ! Что 
касается до меня, то я чувствовалъ одно: а именно то, 
что я не былъ въ прав находиться тамъ, гдЪ я нахо- 
дился, что никавя психологичесвя и философемя сообра- 
жен1я меня не извиняли. Г-нъ ЁВлодъ вернулся ‘и разека- 
заль намъ, какъ извфстный чйюдъ ускользнулъ у ‘него 
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изъ рукъ, и какь онь не теряетъь надежды поймать его, 
если онъь еще живъ. Но вдругъ раздался тяжелый стукъ 
колесъ, и черезъ нЪсколько мгновенй намъ пришли ска- 
зать, что гильотина прЁЪхала. Мы всЪ бросились вонъ, 
на улицу— точно обрадовались! 

Передъ самыми воротами стояла массивная закрытая 
фура, запряженная въ три лошади цугомъ; другая двух- 
колесная фура, небольшая и низкая, имфвшая видъ про- 
долговатаго ящика, запряженная въ одну лошадь, отЪ- 
Ъхала немного въ сторону. (Эта фура назначалась, какъ 
мы узнали впослЪдетви, для принят!я тзла немедленно 
посл казни и препровожденля его на кладбище). Н?- 
сколько работниковъ въ короткихъ блузахъ виднЪлось 
около фуръ, и высомй челов къ въ круглой шляпЪ, 0%- 
ломъ галстук, въ легкомъ пальто, накинутомъ на плечи, 
отдавалъь вполголоса приказания... То быль палачъ. Веъ 
‘власти — комепданть, г. Клодъ, начальникь квартала 
ит.д. уже окружали и прив тствовали его. „АВ! попзелг 
То4г1с! Ъоп 0, шопзеиг [а411!" слышались восклицания. 
_ (Настоящее его имя Гейденрейхь— Не!Чепге!сй; онъ эль- 
засецъ). И наша группа подошла въ нему: онь сталь на 
иигь нашимъ центромъ. Въ обращеши съ нимъ выка- 
зывалась н%еколько напряженная, но почтительная фа- 
мильярность: „Мы, дескать, вами не брезгаемь, и вы, 
все-таки, особа важная“.— Иные изъ насъ, въроятно для 
шику, даже руку ему пожимали. (Руки у него красивыя, 
зам чательной бЪлизны). — Вепомнился мнЪ стихь Пуш- 
кинской Полтавы: 


Палачт... 
Руками бЪфлыми играх... 


Самъ попзеиг ше держался очень просто, мягко и 
учтиво, не безъ патрархальной важности. Казалось, онъ 
чувствоваль, что въ эту ночь онъ въ нашихь глазахЪ 
второе лицо посл 'Гропмана и какъ бы первый его ми- 
нистръ. — Работники раскрыли фуру и принялиеь Выни- 
мать изъ нея всЪ составныя части гильотины, которую 


ДОЛЖНЫ были воздвигнуть Тутъ же, въ пятнадцати шагахЪ 
Сочиневщя И. С. Тургенева. Т. Х@, 10 
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оть воротъ *). Два фонаря заходили взадъ и впередъ 
низко надъ землею, освфщая яркими, небольшими кру- 
гами граненые камни мостовой.—Я посмотрЪлъ на часы... 
всего половина перваго! Воздухъ еще больше потускнЪлЪ 
и похолодЪлъ. Народу уже набралось довольно—и за ря- 
дами солдатъ, окаймлявшихъ пустое пространство передъ 
тюрьмою, начиналъ подниматься долй и смутный люд- 
ской гамъ. Я подошелъ къ солдатамъ: они стояли непо- 
движно, нЪеколько сдвинувшись и нарушивъ первоначаль- 
ную правильность рядовъ. Лица ихъ не выражали ни- 
чего, кромЪ скуки, скуки холодной и тери$ливо-покорной; 
да и т липа, которыя мн виднЪлись за киверами и 
мунлирами солдатъ, за треуголками и сюртуками поли- 
цейскихъ сержантовъ, — лица блузниковЪ, работниковьъ, 
выражали почти то же — только съ примВсью какой-то 
неопред$ ленной усм$шки. Впереди, изъ-за грузно-шеве- 
лившейся и напиравшей толпы вырывались восклицанья 
въ родЪ: Ой Тгоршапи! ов6 ГашфегИ КаПа раз аа’у 
аШе! крики, звонкя свистан!я; явственно слышался бран- 
чивый споръ изъ-за мЪета, змфйкой проползалъ обрывокъ 
пинической пЪсенки--внезапно поднимался р$звй смЪхЪ, 
который тотчасъ подхватывалея другими и замиралъ ши- 
рокимъ гоготаньемъ. „Настоящее дЪло“ еще не началось; 
не было слышно ни вс$ми ожиданныхъ . антидинастиче- 
скихЪ кликовъ, ни столь извЪетныхъ, грозныхъ перека- 
товъ Марсельезы. — Я вернулся въ сосБдетво медленно 
выраставшей гильотины. Какой-то господинъ, курчавый и 
смуглолицый, въ мягкой сфрой шляпЪ, вЪроятно адво- 
кать, стоялъ возлЪ и ораторствовалъ, сильно и однооб- 
разно тыкая правой рукою съ отд$леннымъ указатель- 
нымъ пальцемъ сверху внизъ и сгибая даже колЪни оть 
напряженя. Онъ взялся доказать двумъ-тремъ рядомъ съ 
нимъ стоявшимъ господамь въ застегнутыхъ наглухо 
пальто, что Тропманъ не былъ убйцей—а ман1акомъ. „Оп 





*) Отсылаю читателей, желающихь познакомиться не только со 
всвми подроностями „экзекущи“, но и со вефмъ, что предшествуетъ 
ей и слБдуетъ за нею, къ превосходной стать М. Дюкана; Га рг1з0п 
де 1а Воциейе—въ Веуце 4ез еих шоп@ез, № 1, 1870. 
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шатнааие! уе у215 уоиз е ргоиуег! з1уе7 поп 12150 ппетепй“ 
твердилъ онъ. „оп шорШе п’6а1 раз Газзазушаф, тал$ ип 
отоцеЙ апе ]е пошшега1з уоопаегв 6тезигб! Эиуей шоп 
'а1зоппетен(!“ Господа въ пальто „елЪдили за его раз- 
сужденемъ“, но, судя по ихъ физономямъ, наврядъ ли 
онъ убфждаль ихъ; а сидЪвий на площадЕЪ гильотины 
работникъ даже съ явнымъ презр$н1емъ на него посма- 
тривалъ. Я вернулся на квартиру коменданта. 

Несколько нашихъ „товарищей“ уже собралось тамъ 
опять. Любезный комендантъ потчиваль ихъ глинтвей- 
номъ. Начались опять толки о томъ, продолжаетъ ли спать 
Тропманъ, и что онъ долженъ чувствовать, и достигаеть 
ли до него шумъ толпы, несмотря на отдалене его ка- 
морки отъь улицы и Т. д. Комендантъ показалъ намъ ц$- 
лую груду писемъ, адресованныхъь на его, Тромпаново, 
имя: — онъ, по увзренио коменданта, не желалъ читать 
ихъ. Большая часть изъ нихъ оказывалась плоскими шут- 
ками, уистификацей; но были также и серьезныя, въ во- 
торыхъ его заклинали покаяться и во всемъ сознаться, 
ОДИНЪ методистсвй пасторъ прислалъ пълое богословское 
разсужден1е на двадцати страницахъ; были и дамекля за- 


_писочки: въ нЪкоторыхъ изъ нихъ находились даже цвЪ- 


ты — маргаритки, иммортели. Комендантъ сказать намъ, 
что Тропманъ попыталея-было испросить у тюремнаго 
аптекаря яду и написалъ ему объ этомъ письмо, которое 
тотъ, разумЪется, тотчасъ представиль по принадлеж- 
ности. МнЪ сдавалось, что нашъ почтенный хозяинъ не 
могь себЪ хорошенько растолковать, съ какой стати мы 
принимали участ!е въ такомъ-——по его понятю—зломъ и 
гадкомъ животномь, каковъ быль Тропманъ, — и чуть ли 
не приписывалъь наше любопытство праздности свЪтекихъ, 
статскихъ людей, „рябчиковъ“. ПобесЪ довавши немного, 
мы начали расползаться—кто куда. Въ течен!е всей этой 
ночи, мы скитались, по французскому выражен!ю, какъ 
преступныя души, „сотше 4ез Ашез еп реше“; входили 
въ комнаты, садились ‘рядышкомъ на стульяхЪ залы, освз- 
домлялись о ТропманЪ, взглядывали на часы, зЪвали, 
опять спускались по лфетницВ на дворъ, на улицу, во3- 
| 10* 
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вращались, садились опять... Иные разсказывали тогда 
анекдоты пикантнаго свойства, перекидывались мелкими 
личными извфетями, слегка разсуждали о политикЪ, о 
театрз, объ убйствз Нуара; иные пытались шутить, 
острить; но ужъ очень плохо это у нихъ выходило — и 
вызывало какой-то непрлятный, тотчасъ обрывавшийся 
смЪхъ, какое-то фальшивое одобрен!е. Я отыскалъ кро- 
шечный диванчикъ въ первой комнатЪ, и кое-какъ улет- 
шись на немъ, старался уенуть и, разумЪется, не уснулъ, 
даже не задремалъ на одно мгновенье.—Гулъ толпы ста- 
новился все сильнЪе, все гуще и непрерывнЪй. Въ тремъ 
часамъ утра, по словамъ г. Клода, который входилъ, са- 
дился на стулъ, засыпалъ тотчасъ и опять исчезалъ, вы- 
званный кЪмъ-нибуль изъ своихъ подчиненныхъ, — уже 
набралось боле двадцати-пяти тысячъ людей. Гулъ этотъ 
поражалъ меня сходствомъ съ отдаленнымъ ревомъ мор- 
ского прибоя: такое же нескончаемое Вагнеровское сге- 
чееп4о, не возвышающееся постоянно, а съ огромными 
разливами и колыханьями; острыя ноты женскихъ и дЪт- 
скихъ голосовъ взвивались какъ тоныя брызги надъ этимъ 
громаднымъ гудЪньемъ; грубая мощь стихайной силы ска- 
зывалась въ немъ. Притихнетъ на мгновенье, словно само 
въ себя уйдетъ и уляжется, и вотъ, опять загомонило, и 
растетъ, вздуваетея, и вотъ-воть ударить, какъ бы все 
сорвать хочеть — и опять назадъ, и утихаетъ, и опять 
растеть — и нЪть ему конца... И что такое выражаетъ 
этоть шумъ? думалось мн... НетерпЪ ве, радость, злобу?.. 
НЪтъ! никакому отдЪльному, никакому человЪческому 
чувству не служитъ онъ отголоскомъ... Это, просто, шумъ 
и гамъ стихи. 

Къ тремъ часамъ утра я, и въ десятый 
разъ вышелъ на улицу. Гильотина была готова. Смутно 
и болфе странно, нежели страшно, рисовались на темномъ 
небЪ ел два, на °/4 аршина другъ оть друга отетоявшие 
столба, съ косой линей соединявшаго ихъ лезыя. Я по- 
чему-то воображалъ, что эти столбы должны отстоять го- 
раздо дальше другь отъ дружки; эта ихъ близость при- 
давала всей машинЪ какую-то зловфщую стройность — 
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стройность длинной, внимательно вытянутой, какъ у ле- 
бедя, шеи. Чувство отвращен!я возбуждалъ большой пле- 
теный кузовъ, въ род чемодана, темно-краснаго ивЪта. 
Я зналъ, что палачи въ этоть кузовъ бросятъ теплый» 
еще содрогающййся трупъ и отрубленную голову... Не- 
задолго передъ тБмъ прибывшие конные муниципалы 
салде шиашера]е) расположились широкимъ полукругомъ 
передъ фасадомъ тюрьмы; лошади изрЪдка фыркали, грызли 
мундштуки и мотали головами; у каждой между перед- 
ними ногами б%лВли на мостовой крупныя капли ПЪНы. 
Всадники сумрачно дремали подъ своими медвъжьими 
шапками, надвинутыми на самые глаза. Ливи солдатъ, 
пересфкавшихь площадь и удерживавшихъ толпу, отету- 
пили еще дальше: пустого пространства передъ тюрьмою 
было уже не двЪети, а цфлыхъ триста шаговъ. Я подо- 
шелъ къ одной изъ этихъ ливй и лолго смотрЪлъ на 
тфенивиийся за нею народъ: онъ кричалъ именно сти- 
х1йно, т.-е. безсмысленно. Памятна мнЪ фигура одного 
блузника, малаго лфть двадцати: онЪъ стояль потупившись 
и ухмыляясь, словно размышляль о чемъ-то забавномъ, и 
вдругъ вскидываль голову, разЪвалъ ротъ и кричалъ, 
кричалъ протяжно, безъ словъ, & Тамъ опять лицо его 
склонялось, и онъ опять ухмылялся, Что происходило въ 
отомь человЪкз? Зачфмъ онъ обрекаль себя на мучи- 
тельно-безсонную ночь, на почти восьми-часовую непо- 
движность? Слухъ мой не уловлялъ отдфльныхъ рЪчей; 
лишь изрфдка пробивался сквозь непрестанный гамъ прон- 
зительный возгласъ спекулянта-разносчика, продававшаго 
брошюру о Тропманф, объ его жизни, его казни и даже 
„о послзднихъ его словахъ“... или опять гдЪ-то далеко 
заспорять, затогочутъ безобразно, женщины запищатъ... 
Марсельезу въ этотъ разъ я услышалъ—но ее пли всего 
пять, шесть человЪкъ, и то съ перерывами. Марсельеза 
получаеть свое значен1е, когда ее поютъ тысячи. А 14$ 
Руегге Вопарах&е! гаркнулъ крЪиЕЙ голосъ... У... У... а... 
забушевало вокругъ него. Врики вВЪ ОДНОМЪ мЪетЪ вне- 
запно приняли м$рный ритмъ польки: разъ-разъ-разъ! 
разъ-разъ-разъ! на известный мотивъ: 46$ ап р10п$! — 
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Тяжкимъ духомъ, кислымъ паромъ несло отъ толпы: много 
вина было выпито всфми этими тфлами; много было туть 
пъяныхъ. Недаромъ кабачки рдЪли красными точками на 
общемъ фон картины. Ночь изъ тусклой стала темною; 
небо совсЪмъ нахмурилось и почерн$ло. На р$дкихъ, не- 
ясными призраками подымавшихся деревьяхъ виднзлись 
небольния массы: это уличные мальчишки взобрались 
туда, и свистали и верещали какъ птицы, сидя промежъь 
сучьевъ. Одинъ изъ нихъ свалилея и, говорять, даже на 
смерть убился, переломивъ себЪ спину, но возбудилъ лишь 
хохотъ, и то не надолго. 

Возвращаясь на свою квартиру и проходя мимо гильо- 
тины, я увидЪлъ на ея площадкЪ палача, окруженнаго 
кучкой любопытныхъ; онъ для нихъ дфлалъ „прим ръ“ 
или репетицию: валилъ стоячую на шалнерЪ доску, къ 
которой пристегивается преступникъ, и которая, падая, 
приходится концомъ своимъ прямо въ полукруглое отвер- 
сте между столбами; спускалъ топоръ, который тяжко и 
гладко стремился внизъ, съ глухимъ и торопливымъ ро- 
котан1емъ и т. п. Я не сталь смотрЪть на эту репети- 
цю, т.-е. не взобралея на гильотину: чувство какого-то 
моего, мнЪ неизвЪфстнаго, прегр$шен1я, тайнаго стыда, во 
мнЪ постоянно усиливалось... Быть-можетъ, этому чуветву 
долженъ я приписать то, что лошади, запряженныя въ 
фуры и спокойно жевавишия въ ‘торбахъ овесъ передъ во- 
ротами тюрьмы, показались мнЪ единственно невинными 
существами среди веЪхъ насъ. 

Опять я забилея на свой диванчикъ, и опять сталь 
прислушиваться къ шуму морского прилива... 

Въ противность тому, что обыкновенно утверждаютъ, — 
посльдний часъ ожидашя скорЪй проскакиваетъ, чЪмъ 
первый, особенно чЪмъ второй или третий... Такъ случи- 
лось и въ этотъ разъ. Мы всф были удивлены извЪетемъ, 
что уже пробило шесть часовъ, и что до мгновенья казни 
остался всего одинъ часъ. Въ каморку Тропмана мы 
должны были войти ровно черезъ полчаса: въ половинЪ 
седьмого. Дремота мгновенно исчезла со всЪхъ лицъ. Не 
знаю, что почувствовали друге, но у меня сильно заще- 
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мило на сердиЪ.' Появились новыя фигуры; священникт, 
маленькй, сфдой челов$чекъ съ худощавымь личикомъ, 
промелькнуль въ своемъ длинномъ черномъ аббатекомъ 
казакинЪ съ ленточкою Почетнаго Лег1она и въ низкой 
шляп съ широкими полями. Вомендантъ устроилъь намъ 
нъчто въ родЪ завтрака, ипе соПа4101; въ тостиной, на 
кругломь столф, появились огромныя чашки шоколала... 
Я даже близко не подошелъ, хотя радушный хозяинЪъ со- 
вфтоваль мн подкрфпить себя, „ибо утреннШй воздухЪ 
можеть быть вреденъ“. Принимать пищу въ эту минуту 
мнЪ казалось отвратительнымъ. Что за пиръ, помилуйте! 
„Права не имВю!“ твердиль я самому себЪ въ сотый разъ 
съ начала этой ночи.— А онь все епитъ? спросилъ одинъ 
изъ насъ, глотая шоколадъ. (ВеЪ говорили о ТропманЪ, 
не называя его по имени: другого ео не могло быть). — 
Спитъ, отвЪчалъ комендантъ.—Несмотря на этотъ страш- 
ный шумъ? (Шумъ, дЫйствительно, усилился необычайно 
и получилъь какую-то сиплую ревучесть; грозный хоръ 
уже не тель сгезсепдо—а гудЪль поб$ доносно, весело). — 
Каморка его за тремя стЪнами, отвЪчалъ комендантъ. 
Г-нъ Клодъ, которому комендантъ, очевидно, предоста- 
влялъ главную роль, посмотрфлъ на часы и сказалъ: двад- 
цать минутъ седьмого: пора! Мы, навЪрное, вс внутренно 
дрогнули — однако, какь ни въ чемъ не бывало, надЪли 
шляпы-—и шумно двинулись вслЗдъ за нашимъ вожатымъ. 
„Гдз вы сегодня обфлаете?“ громко спросиль одинъ хро- 
никеръ;—но это показалось ужъ очень неестественнымЪ. 

Мы вышли на большой тюремный дворъ;—и тутЪ, ВЪ 
углу, налфво, передъ полузакрытою дверью, произошло 
нЪчто въ родЪ переклички; потомъ ввели насъ въ узкую, 
высокую и совершенно пустую комнату съ однимъ кожа- 
нымъ табуретомъ по серединф.—Зд$еь происходить „туаг 
леть приговореннаго“ —1а {оПеИе да соп4ажшие —шепнулъ 
мнф Дюканъ. Мы не всЪ туда попали: съ комендантомъ, 
священникомъ, г-мъ Влодомъ и его помощникомъ-—Нась 
было челов къ десять. Въ течене двухъ или трехъ ми 
нуть, которыя мы провели въ этой комнатЪь — (какая-то 
письменная формальность совершилась въ это время) — 
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мыель, что мы никакого права не имЪемъ ‘`лЪлать то, что 
мы дЪлаемъ, что, присутетвуя съ притворной важностью 
при убени намъ подобнаго существа, мы ломаемъ ка- 
кую-то беззаконно-гнусную комедию,—эта мысль въ посл$д- 
ый разъ мелькнула у меня въ головЪ;— какъ’ только мы 
двинулись, опять-таки велЪдъ за г-мъ Влодомъ, по широ- 
кому, каменному, двумя ночниками слабо освЪщенному 
коридору —я ужъ ничего не ощущалъ, кромВ того, что 
вотъ, сейчасъ... сейчасъ... смо минуту... вю секунду... Мы 
поспъшно взобрались по двумъ лЪетницамъ въ другой 
коридоръ, прошли и тотъ, спустились по узкой, винто- 
образной лЪетниц — и очутились передъ желЪзною дверью... 
З0ъсь! 

Сторожъ осторожно отперъ замокъ. Дверь тихо отвори- 
лась—и мы всЪ тихо и молча вошли въ довольно простор- 
ную комнату съ желтыми стЪнами, высокимъ рЪшетча- 
тымъ окномъ и измятой кроватью, на которой никто не 
лежалъ... Ровный свЪтъ большого ночника довольно ясно 
освъшалъ вс предметы. | 

Я стоялъ немного позади другихъ и, помнится, неволь- 
но щурился; однако, тотчасъ же узидалъ, нЪсколько на- 
искось противъ меня, молодое, черноволосое, черноглазое 
лицо, которое, медленно двигаясь слЪва направо, окиды- 
вало веЪхъ насъ какимъ-то огромнымъ, круглымъ взоромъ. 
То былъ 'Гропманъ. Онъ проснулся до нашего прихода. 
Онъ стоялъ передъ столомъ, на которомъ только-что на- 
писалъь прощальное (весьма, впрочемъ, незначительное) 
письмо къ своей матери. Г-нъ’Влодъ снялъ шляпу и подо- 
шелъ къ нему. _ 

— Тропманъ,—произнесъ онъ своимъ сухимъ, негром- 
кимъ, но безапелляцоннымъ голосомъ.—-Мы пришли извЪ- 
стить васъ, что ваша просьба о помиловани не принята, 
и что часъ искупленя насталъ для васъ. 

Тропманъ обратилъ на него свои глаза, но тотъ „огром- 
ный“ взоръ ужъ исчезъ въ нихъ; онъ глядфалъ спокойно, 
почти сонливо, и не промолвилъ ни слова. 

о — Дитя мое!-—глухо воскликнуль свяшенникъ и подо- 
шелъ къ нему съ другой стороны:—=Ои соигасе! 
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Тропманъ посмотрзлъ на него точно такъ же, какъ на 
г. Влода. 

— Я зналъ, что онъ не будеть трусить! — промолвилъ 
увЪреннымъ тономъ, обращаясь ко вофмъ намъ, г. Влодъ:— 
теперь, когда онъ выдержалъ первый натискъ (1е ргеплет 
106) — я за него отвф ча. (Такъ наставникъ, желая за- 
добрить ученика, заранфе величаетъ его „молодцомъ”). 

— О, я не боюсь! (ОВ! }е п’а1 раз реиг!)—проговорилъ 
Тропманъ, снова обращаясь къ г. Клолу:—Я не боюсь! 

‘`Голосъ его-—праятный, юношесвй баритонъ—былъ со- 
вершенно ровенъ. Священникъ досталЪ изъ кармана не- 
большую фляжку. а 

— Не хотите ли вы выпить немного вина, дитя мое? 

— Благодарствуйте... не нужно,—©ъЪ вЪжливымъ полу- 
поклономъ отвфчалъ Троиманъ. 

Г-нъ Клодъ опять обратился къ нему. 

— Вы продолжаете утверждать, что вы не виноваты въ 
томъ преступлении, за которое васъ осудили? 

— Я не нанееъ удара! (}е п’а! раз #арре!) 

— Олнако...—вм®шалея-было комендантъ. 

— Я не нанесъ удара! 

(Въ послзднее время Тропманъ, какъ извЪетно, въ про- 
тивность своимь прежнимъ показашямъ, утверждал, что 
онъ дЪйствительно привелъ семейство Кинковъ на мЪсто 
бойни, но что убивали ихъ его сообщники, и что даже 
рана на его рукз произошла оттого, что онъ вздумалъ- 
было защитить одну изъ малютокъ. Впрочемъ, онъ въ те- 
чен!е процесса изолгался такъ, какъ немног1е преступники 
до него). 

— И вы продолжаете утверждать, что у васЪ были ©0- 
общники? 

— Были. 

— Вы не можете ихъ назвать? 

— Не могу... и не хочу. Не хочу. — Голосъ Тропмана 
возвысилея, и лицо его б$гло вспыхнуло. Казалось, онЪъ 
готовъ быль разсердиться... 

— Ну, хорошо, хорошо... —- поспфшно протоворилъь 
г. Клолъ, какъ бы давая тЪмъ знать, что онъ и спраши- 
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валъ его только для того, чтобы исполнить неизбфжную 
формальность, и что теперь предстояло другое... 

Предетояло Тропману раздЪться. ь 

Два сторожа подошли къ нему и принялись снимать съ 
него тюремный его камзолъ (сап150]е 4е №югсе), родъ блузы 
изъ толстой синеватой холетины, съ ремнями и пряжками 
назади, съ длинными глухими ‘рукавами, отъ конца кото- 
рыхь идуть крфпыя бечевки около ляжекъ къ поясу. 
Тропманъ стоялъ бокомъ, въ двухъ шагахъ отъ меня. Ни- 
что не мВшало мнЪ хорошенько разглядЪть его лицо. Оно 
могло бы быть названо красивымъ, если бы не выдавав- 
пийся впередъ и кверху, воронкой, на звЪриный ладъ, 
неприятно - припухлый роть, изъ-за котораго вилнфлись 
разставленные взеромъ нехорошие, рфдые зубы. Густые, 
темные, слегка волнистые волосы, длинныя брови, выра- 
зительные на выкатБ глаза, открытый, чистый лобъ, пра- 
вильный носъ съ небольшой горбиной, легще завитки чер- 
наго пуха на подбородкЪ... ВстрЪтьтесь вы съ такой фи- 
гурой не въ тюрьмЪ, не при этой обстановк —впечатлЪ не 
на васъ она, навфрное, произвела бы выгодное. Сотнями 
попадаются подобныя лица между молодыми фабричными, 
воспитанниками общественныхъ заведенй и т. п. _Роста 
Тропманъ быль средняго, отрочески-худощавато и строй- 
наго сложевшя. Онъ казалея мн% взрослымъ мальчикомъ,— 
впрочемъ, ему и не было двадцати лЪтъ. ЦвЪть лица его 
быль совершенно естественный, здоровый, нфеколько ро- 
зовый; онъ и при нашемъ вход не поблфлнЪлъ... Не было 
сомнЪн!я, что онъ, точно, спалъ всю ночь. Онъ не под- 
нималъ глазъ и дышалъь м$Ърно и глубоко, какъ чело- 
вЪкъ, осторожно входяций на длинную гору. Раза два онъ 
встряхнулъь волосами, какъ бы желая отмахнуться оть 
назойливой мысли, закинулъ голову, быстро глянуль вверхъ 
и испустиль чуть замЪтный вздохъ. За исключешемъ 
этихъ, почти мгновенныхъ движенй, ничего не изобли- 
чало въ немъ, не скажу страха, но даже волневя или 
тревоги. Мы всЪ были, безъ сомнфшя, и блфднЪй, и встре- 
воженнЪй его. Когда выпростали его руки изъ глухихъ 
рукавовъ камзола, онъ съ улыбкой удовольствя поддер- 
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живалъ слерели, на груди, этотъ самый камзолъ, пока его 
разстегивали сзади; маленькая дЪти такъ дфлаютъ, когда 
ихъ раздЪваютъ. Потомъ онъ самъ снялЪ съ себя рубашку, 
надЪлъ другую, чистую, тщательно застегнуль воротъ... 
Странно было вилЪть размашистыя, свободныя движеня 
этого толаго твла, этихъ обнаженныхъ членовъ на желто- 
ватомъ фон тюремной стфны... 

_ Потомъ онъ нагнулся и надЪлъ ботинки, сильно стуча 
каблуками и подошвами о поль и о стЪну, чтобы ноги 
лучше и плотнЪе вошли. Все это онъ дЪлаль развязно, 
бойко — почти весело — точно его пришли звать на прот 
гулку. Онъ молчаль-—-и мы молчали, и только перегляды- 
вались, отъ изумленя невольно пожимая плечами. ВефхъЪ 
насъ поражала простота его движенй, простота, доходив- 
пая-какъ всякое виолнф спокойное и естественное про 
‘явлене жизни — до изящества. Одинъ изъ нашихъ това- 
рищей, случайно ветрЪтившись со мною потомъ въ течене 
дня, сказалъ мнЪ, что ему, во время нашего пребыван1я 
въ каморкЪ Тропмана, постоянно сдавалось: мы не въ 
1870 году--а въ 1794; мы не простые граждане—а яко- 
бинцы—и ведемъ на казнь не вульгарнаго ублипу—а мар- 
киза-легитимиста, — пп е1-Чеуалф, ип {2101 гоцсе, шопуеиг!— 
Зам чено, что осужденные на казнь, по объявлении имъ 
приговора, либо впадають Въ совершенную безчувствен- 
ность и какъ бы заранфе умираютъ и разлагаются; либо 
рисуются и бравируютъ; либо, наконецъ, предаются отчая- 
но, плачутъ, дрожать, умоляютъ о пошадЪ... Тропманъ 
не принадлежаль ни въ одному изЪ ЭТИХЪ трехъ разря- 
довъ-—и потому озадачиль даже самого г. Клода. Скажу, 
кстати, что если бы Тропманъ сталъ вопить и плакаль, 
нервы мои навфрное бы не выдержали, и я убЪжаль бы. 
Но при видВ этою спокойств1я, этой простоты и какЪъ бы 
скромности— вс чувства во мнЪ- чувство отвращевя къ 
безжалостному убйцЪ, къ извергу, перерывавшему горла 
дЪтей въ то время, когда они кричали: татар! тата! — 
чувство жалости, наконець, къ человЪку, которато смерть 
уже готовилась поглотить— исчезли и потонули въ одномЪ: 
въ чувствЪ изумления. Что поддерживало Тропмана? — То 
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ровалъ“ передъ зрителями, даваль намъ свое посл нее 
представлен!е; врожденное ли безстрапие, самолюбе ли, 
возбужденное словами г. Клода, гордость борьбы, которую 
надо было выдержать до конца,—или другое, еще неразга- 
данное чувство?.. Это тайна, которую онъ унесъ съ собой въ 
могилу. Иные люди до сихъ поръ убЪждены, что Тропмавнъ 
не вполнЪ владЪлъ своимъ разсудкомъ. (Я упомянулъ выше 
объ адвокатЪ въ бЪлой шляп, котораго я, впрочемъ, больше 
уже не видалъ). Безцфльность, можно почти сказать не- 
лфпость истреблен!я цЪлаго семейства Кинковъ—до нЪко- 
торой степени служитъ подтверждешемъ этому убЪжден!ю. 

Но вотъ, онъ покончилъ со своими ботинками — и вы- 
прямился, встряхнулея:—готовъ-молъ! На него снова на- 
дЪли тюремный камзолъ. Г-нъ Клодъ попросилъ насъ 
всЪхъ выйти — и оставить Тропмана наединЪ со священ- 
никомъ. Мы и двухъ минутъ не ждали въ коридорЪ, какъ 
уже его небольшая фигурка съ прямо и смЪло поднятой 
головой опять появилась между нами. Религ1озное чувство 
было въ немъ слабо, и онъ, вБроятно, исполниль послЪд- 
ый обрадъ покаян!я передъ священникомъ, отпускавшимъ 
ему грЪхи, — именно какъ обрядъ. Вся наша группа, съ 
Тропманомъ посерединф, немедленно взошла на узкую, 
винтообразную лЪетницу, по которой мы четверть часа 
тому назадъ спускались—и потонула въ непроницаемомъ 
мракЪ... ночникъ погасъ на лЪетницЪ. Это была минута 
ужасная. ВеБ мы стремились вверхъ, слышался торопли- 
вый и грубый стукъ кашихъ ногъ по плитамъ ступе- 
некъ, мы тЪенились, толкались плечами, съ одного изъ 
насъ свалилась шляпа, кто-то сзади злобно кричаль: — 
Маз засгей1еи! Зажгите свЪчку! Посвзтите! — а туть же, 
между нами, вмБстЪ съ нами, въ глухой темнот»,—наша 
жертва, наша добыча... этотъ несчастный... и кто изъ 
насъ, толкавшихея, тфенившихся—онъ? Не вздумаеть ли 
онъ воспользоваться темнотою—и со вемъ проворствомъ 
и р8ёшимостью отчаян1я— броситься... куда? Куда-нибудь, 
въ отдаленный уголь тюрьмы—и тамъ хотя лбомъ о стЪну! 
По крайней мЪрЪ, самъ себя порфшилъ... 
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Не знаю, приходили ли другимъ въ голову эти „опахе- 
ня“. Чо онЪ оказались напрасными. Вся наша группа 
съ небольшой фигуркой посрединЪз вынырнула изъ углу“ 
блен1я лЪстницы на коридоръ. Тропманъ, очевидно, при- 
наллежалъь гильотин%—и началось шестве къ ней. 

Это шестые можно бы было назвать бЪгствомъ. Троп- 
мань шелъ впереди насъ проворными, упругими, почти 
подскакивавшими шагами; онъ явно спъшиль—и мы веЪ 
-сп% шили за нимъ. Иные даже забфгали справа и слЪва, 
чтобъ еще разъ заглянуть ему въ лицо. Такъ промчалиеь 
мы по коридору, сбЪжали внизь по другой лестниц — 
 Тропманъ прыгаль черезъ двЪ ступеньки на третью — 
пронеслись по другому коридору, перескочили иъЪсколько 
ступенекъ и, наконець, очутилиеь Въ высокой комнат съ 
единственнымь табуретомъ, о которой я уже говорилъ 
и въ которой совершается „туалеть осужденнаго“. Мы 
вошли черезъ одну дверь—а изъ противоположной намъ 
двери появился, важно выступая, въ бЪломъ галстук, въ 
черной „пар®“, ни дать ни взять дипломать или проте- 
стантсй пасторъ — палачьъ; велёдь за нимъ вошелъ ни 
зенькй, толстеньюй старичокъ въ черномъ сюртук$, его 
первый помощникъ, палачъ города Бовэ. Старичокъ дер- 
жаль въ рук небольшую кожаную суму. Тропманъ оста- 
новился у табурета; всВ расположились вокругъ него. Па- 
лачь и старичокъ-помощникъ стали отъ него направо; 
священникъ тоже направо, нфсколько впереди; коменданть 
и г-нъ ВКлолъ налфво. Старичокъ открыль ключомъ замокъ 
сумы, досталъ нЪсколько сыромятныхЪ бЪлыхъ ремней съ 
пряжками, длинныхъ и короткихъ; и, съ трудомЪ ставъ 
на колЪни сзади 'Тропмана, принялся путать его ноти. 
Тропманъ нечаянно наступиль на конецъ одного иИЗЪ 
этихъ ремней — старичокъ попытался его выдернуть, два, 
раза пробормоталъ: „раг4оп, шопз1еит!“ и тронулъ, нако- 
нецъ, Тропмана за икру. Тотъ тотчасъ обернулея и съ 
обычнымь своимъ вЪжливымъ полу-поклономъ приподняль 
ногу и освободилъ ремень. Священникъ, между тЪмЪ, 
вполголоса читалъь молитвы на французскомъ языкЪ изъ 
небольшой книжки. Подошли два друге помощника — 
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проворно сняли съ Тропмана камзолъ, завели ему руки 
назадъ, связали ихъ крестъ-накрестъь и опутали все тфло 
ремнями. Главный палачъ распоряжалея, поводя то туда, 
то сюда пальцемъ. Оказалось, что на ремняхъ не было 
сдфлано достаточнаго числа дыръ для шпиньковъ праяжекъ: 
тотъ, кто провертывалъ дыры, разсчитывалъ, вЪроятно, 
на плотнаго человЪка. Старичокъ сперва поискалъ въ 
сум, потомъ пошарилъ у себя поочередно во всЪхъ кар- 
манахъ-—и, хорошенько ощупавшись, вытащилъ, наконецъ, 
изъ одного изъ нихъ небольшое кривое шило, которымъ 
онъ принялся съ усимемъ буравить ремни: его неумЗлые, 
оть подагры распухиие пальцы плохо ему повиновались— 
да и кожа была толстая, новая. Онъ продЪлаетъ дыру, 
попробуетъ... шпинекъ не лЪзетъ: надо опять , вертЪть. 
Священникъ, вЪроятно, догадался, что дЪло не ладно, за- 
медляется и, раза два глянувъ украдкой черезъ плечо, 
началъ растягивать слова молитвъ, чтобы дать старичку 
время справиться. Наконецъ, операшя, въ течене кото- 
рой, признаюсь откровенно, холодный потъ меня про- 
шибъ,— кончалась—всЪ шпиньки вошли, куда слЪдовало... 
началась другая. Попросили Тропмана сЪеть на табуретъ, 
передъ которымъ онъ стоялъ -—— и тотъ же старичокъ-по- 
дагрикъ приступилъ къ стрижкЪ его волосъ. Онъ досталъ 
пебольния ножницы — и, кривя губы, старательно обр*- 
залъ сперва воротъ Тропмановой рубахи, той самой ру- 
бахи, которую онъ только-что надфлъ и съ которой такъ 
было бы легко спороть воротникъ заранЪе. Но холстина 
была грубая, вся въ складкахъ и не поддавалась едва ли 
острымъ лезвямъ. Главный палачъ посмотр%лъ и остался 
недоволенъ: выемка была недостаточно велика. Онъ ука-. 
залъ рукою: старичокъ-подагрикъ опять принялся за ра- 
боту—и выкроилъ еще порядочный кусокъ холста. Верхъ 
спины обнажилея—показались лопатки. Тропманъ слегка 
повелъ ими: въ комнатЪ было холодно. Тогда старичокъ 
принялся за волосы. Положивъ свою пухлую лЪвую руку 
на голову Тропмана, который тотчасъ покорно нагнулъ 
ее—онъ началь стричь его правой. Космы темно-русыхъ 
цесткихь волосъ скользили по плечамъ, валились на, 
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полъ: одна изъ нихъ докатилась до моего сапога. Троп- 
манъ все такъ же покорно наклоняльъ голову; священнияъ 
еще бол№е растягивалъ слова молитвъ. Я не могъ отвести 
взора отъ этихъ, иЪкогда обатренныхъ невинной кровью, 
теперь безномощно другЪъ на дружкВ лежавшихъ рукъ— 
и особенно отъ этой тонкой, юношеской шеи... Вообра- 
жен1е невольно проводило по ней поперечную черту... 
_Вотъ тутъ,——думалось мн*:—черезъ нЪфсколько мгновений, 
раздробляя позвонки, разеЪкая мускулы И жилы, прой- 
_ деть десятипудовый топоръ... а т%ло, казалось, ничего 
подобнаго не ожидало... такъ оно было гладко, бЪло, 
здорово..... 

Невольно ставиль я себ вопросъ: о чемъ думаетъ въ 
эту минуту эта столь покорно наклоненная голова? Дер- 
жится ли‘она упорно и, какъ говорится, стиснувЪ зубы, 
за одну и ту же мысль: „не поддамся-молъ я’; прохо- 
дятъ ли вихремъ по ней разнообразн®йшия— и, взроятне, 
все незначительныя воспоминашя прошлаго; представляет-. 
ся ли ей съ какой-нибудь особенной предсмертной гри- 
масой одинъ изъ членовъ семейства Кинковъ; или она, 
просто, старается ни о чемъ не думать, эта голова — и 
только твердить самой себЪ: „это ничего, это ТАКЪ, ВОТЪ, 
мы посмотримъ...“ и будетъь она такъ твердить до ТВхЪ 
поръ, пока смерть не обрушится на нее и отпрянуть 
будеть некуда... 

А старичокъ все стригъ да стригт... Волосы скрипЗли, 
захваченные ножницами.., наконец, и эта операщя кон- 
чилась. Тропманъ быстро всталъ, встряхнуль головою... 
Обыкновенно, въ эту минуту т осужденные, которые 
еше могуть говорить, обращаются съ послф дней просьбой 
къ директору тюрьмы, напоминають объ оставшихся дол- 
гахь или деньгахъ, благодарять сторожей, просять до- 
ставить роднымъ послфднюю записку или клокЪ волосъ, 
передать послЗдн!й поклонт... но Тропманъ, очевидно, не 
былъ обыкновеннымь осужденнымъ: онъЪ пренебрегаль по- 
добными „нЪжностями“ —и не произнесъ ни единаго слова, 
онъ молчалъ, ждалъ. Ему на плечи накинули короткую 
куртку—палачъ взялъ сго подъ локоть... 
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— Послушайте, Тропманъ—(Уоуотз, Тторшаюи!)—раз- 
дался, среди гробовой тишины, голосъ г-на Клода: — Те- 
перь, черезъ минуту, все будетъ кончено. — Вы продол- 
жаете настаивать (у00з ретз154е2) на томъ, что у вась 
были сообщники? 

— Да, сударь, продолжаю — (Ош, шопчеиг, }е рег- 
$134е), — отвёчаль Тропманъ т$мъ же прятнымъ, твер- 
дымъ баритовомъ, и слегка нагнулся впередъ, какъ бы 
учтиво извиняясь и даже сожал$я, что’не можеть отвЪ- 
чать иначе. 

— Ев Мет! аПоп$! — промолвилъ г. Клодъ, и мы всЪ 
тронулись; мы вышли на тюремный большой дворъ. 

Было безъ минуты семь часовь—но небо едва посвЪт- 
лЪло, и тотъ же тусклый паръ заливаль весь возлухъ и 
скралывалъь очертан1я предметовъ.—Ревъ толпы охватилъ 
насъ непрерывной, нестерпимо-зычной волной, какъ только 
мы переступили порогъ. По каменной мостовой двора 
быстро двигалась — прямо къ воротамъ — наша пор дЪв- 
шая кучка: нЪкоторые изъ насъ отстали — да и я, хотя 
и шелъь вмЪетЪ еъ другими, однако держалея немного въ 
сторонЪ. — Тропманъ проворно сЗменилъ ногами — путы 
мфшали ему—и какимъ онъ мнЪ тутъ показался малень- 
кимъ, почти ребенкомъ!-- Вдругь передъ нами медленно, 
словно пасть, раскрылись об половины вороть — и ра- 
зомъ, какъ бы сопровождаемое громаднымъ визгомъ обра- 
дованной, дождавшейся толпы, глянуло на наеъ чудо- 
вище гильотины съ своими двумя узкими черными стол- 
бами и вздернутымъ топоромъ. — МнЪ вдругъ стало хо- 
лодно, холодно до тошноты; мнЪ казалось, что и хололъ 
этоть вторгся къ намъ на дворъ черезь тЪ ворота; — 
ноги у меня подкосились. — Однако, я’ еще разь взгля- 
нуль на Гронмана. — Онъ внезапно отклонился назадъ, 
и голову завалилъ, и согвуль колфна, словно кто толкнулъ 
его въ грудь — „онъ въ обморокъ упадетъ!“ — шепнуль 
чей -то голосъ возлБ меня... Но онъ’ тотчасъь же опра- 
вилея — и твердой поступью пошелъ впередъ. Мимо его 
побЪжали на улицу ТВ изь насъ, которые хотЪли видЪть, 
какъ голова его скатится... У меня на это не хватило 
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духа; съ замиравшимь сердцемъ остановился я у воротт... 
Я вилЪлъ, какъ палачь вдругъ черной башней вырось 
на л№вой сторонЪ гильотинной площадки; я вилЪль, кан 
'Гропманъ отдфлился отъ кучки людей, оставшихся внизу, 
и взбиралея по ступенямъ (ихъ было десять... ПЪлыхъ 
десять ступеней!); я видЪль, какъ онъ остановилел и 
обернулея назадъ: я слышаль, какъ онъ промолвиль: „О 
4ез & шопзеиг С]аа4е“... *). Я видВаъ, какъ онъ по- 
явился наверху, какъ справа и слЪва два человЪ ка бро- 
сились на него, точно пауки на муху, какъ онъ вдругь 
повалился головой впередъ и какъ подошвы его брыкнули... 
Но туть я отвернулея—и началь ждать-—-а земля тихо 
поплыла подъ ногами... И показалось мнЪ, что я ждаль 
страшно долго **). Я успЪль замЪтить, что при появле- 
ни Тропмана людской гамъ внезапно какъ бы свервулся 
клубомъ -— и наступила бездыханная тишина... Передо 
мной стоялъ часовой, молодой, краснощеюй малый... Я 
успЪлъ замфтить, что онъ съ тупымь недоумЬшемъ и 
ужасомъ пристально смотрфлъ на меня... Я успБль даже 
подумать, что вотъ, этоть солдать, быть-можеть, родомъ 
изъ какой-нибудь глухой деревеньки, изь смирной и доб- 
рой семьи — и теперь — что ему приходится вилЪть! На- 
конецпъ, послышалея легый стукъ какъ бы дерева о де- 
‘рево — это упалъ верхшй полукругъ ошейника съ про- 
польнымь разрЪзомъь для прохода лезыя, который охва- 
тываеть шею преступника и держить его голову непо- 
движной... Потомъ что-то вдругъь глухо зарычало и по- 
катилось-—и ухнуло.. Точно огромное животное отхаркну- 
лось... Я другого, болфе вфрнаго сравнешя прйискать не 

умвю. Все пномутилось... 
_ Кто-то схватиль меня подъ руку... Я взглянуль: 910 





*) Я не разслыхалъ конца фразы, Его слова были: Оцез А ш-т 
Сале, але }е регззе, т.-е;; скажите, что я продолжаю настаивать 
на томъ, что у меня были сообщники. Тропманъ не хотфль лишить 
себЪ этой посл дней радости, послЪдняго удовлетворен1я; оставить жало 
сомнфшя и упрека въ умахъ своихъ судей и публики. 

**) Въ сущности—отъ того мгновеня, когда Тропманъ сталъ ногою 
на первую ступень гильотины — до того мгновен1я, когда его труцъ 
швырнули въ приготовленный коробъ-—прошло двадиить секундъ. 

Сочинешя И. С. Тургенева. Т. ХИП» ]1 
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быль помошникъ г-на Клода, т-нъ №... которому, кавь , 
я узналь внослВдетни, мой прятель М. Дюканъ поручиль 
наблюдать за мною. | 

— Вы очень блЪлны..; Не. хотите ли воды? — промол- 
вилъ онъ, улыбаясь. Но я благодариль—и пошель обратно 
на тюремный дворъ, который мнЪ являлея ЧЪМЪ-то въ 
род убъжища оть того ужаса за воротами. 

Наше общество собралось на гауптвахту возлЪ вороть, 
чтобы проститься съ комендантомъ и дать нфеколько ра- 
зойтись толи. Туда: пришель и я-—-и узналъ, что лежа 
уже на доскЪ, Тропманъ вдругъ судорожно откинулъ го- 
лову въ сторону-—такъ что она не попала въ полукруглое 
отверет1е — и палачи принуждены были втацщить ее туда 
за волосы, причемъ онъ.укусилъ одного изъ нихъ, самаго 
главнаго, за палецъ: что тотчасъ послЪ казни, въ то-время, 
какъ тЪло, брошенное въ фургонъ, удалялось маршъ-мар- 
мемъ—два человфка, пользуяеь первыми мгновешями не- 
избЪжнаго смущевня, прорвались сквозь. цВиь солдатъ--и 
подлфЪзши подъ гильотину, стали мочить свои платки въ 
_ пролившуюся сквозь щели досокъ,... | 
г Но я слушалъ вс$ эти разговоры, какъ сквозь сонъ: я 
чувствоваль себя очень усталымъ-—да и не л одинъ. Ве 
казались усталыми— хотя всфмъ видимо полегчило, словно 
обуза свалилась съ. плечъ. Но никто изъ насъ, ри 
телно никто не смоттль человькомь, который сознаеть, 
чино присутетвоваль - при совершении актих общественнало 
равосудя: веяюй старался мысленно отвернуться и кавъ 
бы‘ сброеить еъ себя отвфтетвенноеть въ этомъ убетвв.. 

Мы съ Люканомъ. откланялись коменданту и отправи- 
лись домой. Пфлая рЪка человЪческихь существъ, муж- 
чинъ, женщинъ, дЪтей, стремила_мимо насъ свои некра- 
сивыя и неопратныя волны. Почти всЪ молчали; одни 
лишь блузники-работники изрфдка перекликались: „куда, 
молъ, ты?“ — „а ты куда?“ да уличные мальчишки при- 
вутствовали свистомъ профзжавшихь „кокотокъ“. И что 
за испитыя, угрюмыя, сонныя лица! Что за выражеше 
скуки, утомлешя, неуловлетворения, досады, вялой, без- 
предметной: досады! Чьяныхь я, вирочемъ, вилЪлъ. не- 
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много: либо ихъ уже успвли прибрать, либо они сами 
угомонились. Буднишняя жизнь принимала опять веЪхь 
этихъ людей въ свои нфдра — и для чего, для какихь 
ощущенй они на н%Феколько часовь выходили изъ ея 
колеи? Страшно подумать о томъ, что тутъ гнЪздится. 

Отойдя шаговъ двЪфсти оть тюрьмы, мы нашли пустой 
_ флавръ, сЪли въ него и поЪхали. 

`Во время дороги, мы разсуждали съ Дюканомъ о томъ, 
что мы вилЪли и о чемъ онъ незадолго передъ тьмъ (въ 
январекой, мною уже цитированной, книжкЪ Веуце 4е5 
4еих Мопаез) сказаль тамя вЪсвм, тая дВльныя слова, 
Мы разсуждали о ненужномъ, о безсмысленномъ варвар- 
ствЪ всей этой средневЪ$ ковой процедуры, по милости ко- 
торой агошя преступника продолжается полчаса (оть 25 
минуть седьмого до 7 часовъ),. о безобраз1и всЪхь этихъ 
раздЪвавй, олфванай, этой стрижки, этихъ путешествии 
по лфстницамъ и коридорамъ... По какому праву все. это 
лълается? Какъ допустить такую возмутительную рутину? 
Й сама смертная казнь-—можеть ли она быть оправлана? 
Мы вилЪли, какое впечатлЬше производить. подобное 
зрёлище на народъ: ла и самаго этого, яко бы поучи- 
тельнаго, зрёлища нЪтъ вовсе. Эдва ли тысячная часть 
пришедшей толпы, не боле пятидесяти или шестидесяти 
’ человЪкъ, могла, въ полумравкЪ ранняго утра, изЪ-за по: 
лутораста - шагового разстоявя, еквозь ряды войскь и 
крупы лошадей, хоть что-нибудь увидёть. А остальные? 
Какую, хотя бы малЪйшую пользу. могли они извлечь 
изъ этой пьяной, безсонной, бездфльной, развратной ночн? 
Я вепомниль о молодомъ, безсмысленно кричавшемъ блуз. 
никЪ, лицо котораго я наблюдалъ въ течене нЪеколь- 
кихъ минуть. Неужели онъ примется сегодня 3а работу 
` челов%комъ, больше прежняго ненавидящимъ порокъ и 
празлность? И я, наконецъ, что я вынесъ? Чувство не- 
вольнаго изумлен!и передъ убйцей, правственнымь урс- 
домъ, умфвшимъ показать свое презрфне смерти. Неужели 
полобныя впечатлЬшя можеть желать законодатель? ©@ 
какой „моральной пЪли“ можно еще толковать, поель 
столькихъ, опытомъ подкрзиленныхь опроверженй? | 

11 
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Но не стану: вдаваться въ разсужденя: они завели бы 
меня слишкомъ далеко. Да и кому же не изветно, что 
вопросъ о смертной казни есть одинъ изъ очередныхъ, 
неотлагаемыхь вопросовъ, надъ разрЪъшенемъ которыхъ 
трудится современное челов чество? Я буду доволенъ и 
извиню самому себЪ свое неумЪстное любопытство, если 
разсказъ мой доставить хотя нФеколько аргументовъ за- 
щитникамъ отмфны смертной казни, или, по крайней м$- 
рз,—отм$ны ея публичности. 

Веймаръ, 1870 г. 


[Х.— О соловьяхъ. 





Посылаю вамъ, любезный и почтеннЪйний С. Т., кавъ 
любителю и знатоку веякаго рода охотъ, слфдующИй раз- 
сказъ о соловьяхъ, объ ихъ ифньи, содержаньи, способЪ 
ловить ихъ и пр., списанный мною со словъ стараго и 
опытнаго охотника изъ дворовыхъ людей. Я постарался 
сохранить всЪ его выраженя и самый складъ рЪъчи. 

Лучшими соловьями всегда считались курске; но въ 
послЪднее времи они похужЪли; и теперь лучшими счи- 
таются соловьи, которые ловятся около Бердичева, на 
границЪ; тамъ, въ пятнадцати веретахъ за Бердичевымъ, 
есть л$съ, прозываемый Треяцкимъ; отличные тамъ во- 
дятся соловьи. Время ихъ ловить—въ началЪ мая. Дер- 
жатся они больше въ черемушникВ и мелкомъ лЪеЪ, и 
въ болотахъ, гдЪ лЪеъ растетъ; болотные соловьи-—самые 
дороте.. Прилетають они дня за три до егорьева дня; 
но сначала поютъ тихо, а къ маю въ силу войдутъ, рас- 
поются. Выслушивать ихъ надо по зарямъ и ночью, но 
лучше по зарямъ; иногда приходитея. вею ночь въ болотЪ 
просидЪть. Л еъ товарищемъ разъ чуть не замерзъ въ 
болот: ночью сдЪлалея морозъ, и въ утру въ блинъ льду 
на вод намерзло; а на мнЪ быль кафтанишка лЪтвй, 
плохенькй; только тБмъ и спасся, что между лвухъ ко- 
чекъ свернулея, кафтанъ енялъ, голову закуталь и ды- 
халъ себЪ на пузо подъ кафтаномъ; нЪлый день потомъ 
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зубами стучалъ. Ловить соловья дфло не мудреное: нужно 
сперва хорошенько выслушать, тлЪ онъ держится, а тамъ 
точёкъ на землЪ расчистить поладнЪе возлВ куста, раз- 
ставить тайникъ и самку пришпорить, за обЪ ножки при- 
вязать, а самому спрятаться да присвистывать удочкой: 
такая дудочка дълаетея, въ родЪ пищика. А тайничокъ 
небольшой изъ сЪтки дЪлаетея—съ двумя дужками; одну 
дужку врЬико въ землЪ приспособить надо, а другую 
только приткнуть—и бечевку къ ней привязать; соловей 
сверху какъ слетитъ къ самкВ — туть и дернуть за бе- 
чевку, тайничокъ и закинется. Иной соловей очень жа- 
денъ, такъ сейчасъ сверху пулей и бросится, какъ только 
завидитъ самку; а другой остороженъ: сперва пониже 
спустится, да разглядываетъ—его ли самка. Осторожныхъ 
лучше сЪтью ловить. СЪть плетется сажень въ пять; осы- 
пешь ею кусть или сухой дромъ, а осыпать надо слабо; 
какъ только спустится соловей — встанешь и погонишь 
его въ сЪть; онь все низомъ летитъ, ну, и повиенеть ВЪ 
петелькахъ. СЪтью ловить можно и безъ самки, одною 
дудочкой. Какь поймаешь соловья, . тотчасЪ свяжи ему 
кончики крылышекъ, чтобы не билея, и сажай его ско- 
рЪе въ куролеску — такой ящикъ. дЪлается низеньюй, 
сверху и снизу холетомъ обтянутъ. Кормить пойманныхъ 
соловьевъ надо муравьиными яйцами— понемножку и по 
чаще; они скоро привыкаютъ и принимаются клевать. Не 
изшаетъ живыхъ муравьевъ въ куролеску напустить: ИНОЙ 
болотный соловей не знаеть муравьиныхъ лицъ — Не ВИ” 
лалъ никогда— ну, а какъ муравьи станутЪ таскать яйца— 
въ задоръ войдетъ-—станеть ихъ хватать. 

Соловьи У насъ здЪеь *)’лрянные: поють дурно, по- 
нять ничего нельзя, всЪ колвна из шаютъ, трешатъ, еп3- 
шать: а то, воть еще у нихъ самая гадкая есть штука: 
сдфлаеть этакъ: тру и вдругъ: ви!--этакъ. визгнетъ, словно 
въ воду окунетея. Это самая гадкая штука. Плюнешь и 
пойдешь. Даже досадно станетъ. Хоропий соловей дол- 
женъ иЪть разборчиво и не мЬшать колЪна, — а колВна 
воть кашя бываютъ: 

*) Въ мценскомъ, чернскомъ и бЪлевскомъ уБздахъ. 
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Первое: /мькане—зтакъ: пуль, пуль, пуль, пуль... 

Второе: ИКлыкаше-клы, клы, клы, какъ желна. 

Третье: Дробь — выходитъ, примЗрно, какъ по землЪ 
разомъ дробь просыпать.. 

Четвертое: Раскать—тррррррр... 

Пятое: Пленкое— почти понять можно: плень, плень, 
плень. 

Шестое: Льшева дудка—этажъ протяжно: го-го-го-го-го, 
а тамъь коротко: 7! 

Седьмое: -`Йукушкинь терелеть. Самое рЪдкое колЪно; я 
только два раза въ жизни ‘его слыхиваль — и оба раза, 
зв тимекомъ уЪздЪ. Пукушка, когла, полетитъ, такимъ 
маверомъ кричитъ. Сильный такой, звони свисть. 

Восьмое: Гусачокь. Га-га-га-га... У малоархантельскихъ 
соловьевъ хорошо это колЗно выходить, 

девятое; Юлиная стукотня. Какъ юла—есть. птица, на, 
жаворонка похожая, —или какъ вотъ органчики бываютъ, — 
отакой круглый свистъь: фюпоноюно... | 

Десятое: Починь—этакъ: тии-вить, нфжно, малиновкой. 
Это, по-настоящему, не колЪно, а соловьи обыкновенно 
тавъ начинаютъ. У хорошаго нотнаго соловья оно еще 
вотъ какъ бываетъ: начнетъ—тии-вить—а тамъ: тукъ!— 
Это оттолчкой называется. Потомь опять — тии-вить... 
тукъ! тукъ! Лва раза оттолчка — и въ полъ-удара, этакъ 
лучше; въ третй разъ: тии- вить — да какъ. разсыплетъ 
вдругъ, .с..... с..., дробью или раскатомъ-—едва на ногахъ 
устоишь —обожжетъ! Этакой соловей называется съ уда- 
ромъ или оттолчкой. У хорошаго соловья каждое кол но 
длинно выходить, отчетливо, сильно; чфмъ отчетливЪй, 
тВмъ длиннЪфй. Дурной сиъшить: сд$лаль колЪно, отру- 
биль, скорЪе другое — и см шался. Луракъ дуракомъ и 
остался. А хоропий — нфтъ! Разеудительно поетъ, пра- 
вильно. Примется какое-нибудь колЪно чесать — не сой- 
деть съ него до истбомы, пробереть хоть кого. Иной 
даже съ оборотомъ-—такъ длиненъ; пустить, наприм®уъ, 
колВно, дробь, что ли — сперва будто книзу, а потомъ 
опять въ гору, словно кругомъ себя окружить, какъ ка- 
ретное колесо перекатить — надо такъ сказать. Одного 
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соя ‘такого слыхалъь у мценскаго купца Ш....ва — ВОТЪ 
быль соловей! Въ ПетербургЪ ва 1,200. рублей аесигнащей 
продан. 6 о 

По охотнипкимь замфчаньямъ, хорошаго соловья отъ 
дурного съ виду отличить` трудно. Мног!е даже самку отъь 
сампа не узнаютЪ. Иная. самка еще`казист$е самца. Мо- 
лолого оть стараго: отличить можно. У молодого, когда 
растопыришь ему крылья, есть на перышвахъ пятнышки, 
и весь онь темнЪй; а старый--сЪрЪе. Выбирать надо 60- 
ловья, у котораго глаза большие, , носъ толстый, и чтобы 
быль плечисть и высокъь на ногахъ. Тотъ-то соловей, что 
за 1,200 рублей пошелъ, быль" росту средняго. Его ИТ...ВЪ 
полъ Курекомъ у мальчика купилъ за двугривенный. 

‚ Соловей, коли въ бережЪф, до пяти зимъ перезимовать 
можеть. Кормить его надо зимою прусаками или суше? 
ными муравьиными яйцами; только яйца надо брать не изъ 
‘краснаго лБса, а изъ чернолЪсья, а то отъ смолы запоръ 
слЪлается. ВЪшать надо соловья не налъ окнами, а ВЪ 
серединЪ комнаты, подъ потолкомъ, и ВЪ клЬтЕЪ чтобъ 
было нёбко мягкое, суконное или нолотняное. 

_ Болфзнь на нихъ бываетъ: вдругь примутся чихать. 
Окверная эта болЪзнь. Какой и переживеть — на другую 
зиму навфрное околЪетъ. Пробовалъ я табакомъь нюхА- 
тальнымъ по корму посыпать-—хорошо выходило, 

_ Пёть начинаютъ они съ Рождества—и ближе, сперва 
потихоньку; съ Великаго поста, съ марта м$фсяца, настоя- 
щимъ голосомъ, а ‘къ Метрову дню перестаотъ, Начинаютъь 
оки` обыкновенно съ пленка... такъ жалобно, нВжне: 
плень... плень... не громко, а по всен комнать слышне. 
Такъ звенитъь прятно, какъ стеклышки, душу вею 10 
ворачиваетъ. Вакъь долго не слышу — веявй разъ тро- 
нетъ, по. животику такъ и пробъжитъ, волосики на го- 
лов трогаются. Сейчасъ слезы-—и вотъ онЪ. Выйдешь, по- 
плачешь, постоишь. 

Мололыхъ соловьевъ хорошо’ доставать ВЪ Петровки. 
Надо подмЪтить, Куда старые кормъ носятъ. Иной раз 
три, четыре часа, полдня просижу» а ужь замЪчу мЪетс. 
ГнЪздо они вьютъ на землЪ—изъ сухой травы и листо\^ 
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ковъ. Штукъ пять въ гнфздЪ бываеть, а иногла и меньше. 
Молодыхъ возьмешь да посалишь въ западню—сейчасъ и 
старые попадутся. Старыхъ надо поймать, чтобы молодыхъ 
кормили. Посадишь вею семейку въ куролеску, да му- 
равьиныхъ яицъ насыплешь и животныхъ муравьевъ на- 
пустишь. Старые сейчасъ примутся мололыхъ кормить. 
ВлЪтку потомъ завфеить надо, а какъ молодые стануть 
клевать сами, старыхъ принять. Молодые, которыхъ въ 
Петровки изъ гнфзда вынешь, живучье, и пЪть скорЪе 
принимаются. Брать надо молодыхъ отъ длиннаго, голо- 
систаго соловья. Въ кл$ткЪ они не выволятся. На вол 
соловей перестаетъ пЪть, какъ: только дётей вывелъ, а о 
Петровки онъ линяетъ. СдЪлаетъь на лету колЪнцо — и 
кончено. Все только свиститъ. А поеть онъ всегда сидя: 
на лету, когда за самкой ныряетъ, курлычетъ. 

Молодыхъ соловьевъь хорошо къ старымъ подвфшивать, 
чтобы учились. Повфеить ихъ надо рядомъ. И туть надо 
примЪчать: если молодой, пока старый: поетъ, молчитъь и 
сидитъ, не шелохнется, слушаетъь — изъ того выйдеть 
прокъ—въ двЪ недЪли, пожалуй, готовъ будетъ; а какой 
не молчитъ, самъ туда же велфдъ за старикомъ бурлить— 
тоть разв на будуцИйЙ годъ запоетъ, какъ быть слфдуетъ, 
да и то сомнительно. Иные охотники секретно, въ шля- 
пахъ, приносятъ молодыхъ соловьевъ въ трактиръ, глЪ 
есть хоропий соловей; сами пьють чай или пиво, а моло- 
дые тьмъ временемъ учатся. Оттого лучше зав$шивать 
молодыхъ, когда ихъ къ старому приносятъ. | 

Первые охотники до соловьевъ-—купцы: тысячи рублей 
не жалютъ. Мн бЪлевсвые купцы давали двфсти рублей 
и товарища, и. лошадь была ихняя. Посылали меяя къ 
Бердичеву. Я должень быль двЪ пары представить от- 
личныхЪ соловьевъ, а остальные, хоть пятьдесять паръ, 
въ мою пользу. 

Быль у меня товарищь, охотникъ смертный до со- 
ловьевъ; часто мы съ нимъ Тздили. ПоделфЪповать онъ 
быль-— много это ему мВ шало. Разъ подъ Лебедянью, вы- 
слушалъ онъ удивительнаго соловья. Приходитъ ко мн%, 
разсказываетъ—такъ оть жадности весь трясется. Сталь 
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‘его ловить — а силфлъ онъ на высокой осинк$. Вотъ, 
однако, спустился, погналь его товарищь въ сЪть; ткнулся 
соловей въ сфть—и повисъ. Сталъ его товаришь брать— 
знать, руки у него лрожали— соловей вдругъ какъ шмыг- 
нетъ у него между ногъ — свистнуль, запЪлЪ и улетЪлъ. 
Товаришъ такь и завопилъ. Опъ потомъ божился, увЪ- 
ряль меня, что онъ явственно чувствовалъ, какъ кто-то 
соловья у него изъ рукъ силой выдернул. Что жъ! Всяко 
бываеть. Принялея онъ опять манить его-—нЪть! не тутъ- 
то было: оробЪлъ, знать, смолкъ. ЦБлыхъ десять дней 
товарищь потомъ за нимъ все ходиль. Что же вы ду- 
маете? Соловей хоть бы чукнуль-—такъ и пропаль. АТО 
варишъ чуть не рехнулся; насилу его домой притащилъ. 
Возьметь, шапку 0-земь грянеть, да какъ начнеть себя 
кулакомь по лбу бить... А то вдругъ остановится и 3а- 
кричить: „раскапывайте землю—въ землю уйти хочу, туда 
мнЪ дорога, слЪпому, неумЪлому, безрукому“... Воть, какъ 
оно. бываетъ чувствительно! 

Случается, что другь у друга норовятъ хорошихъ с6- 
ловьевъ отбить, пораньше зайти на мЪето. На все нужно 
умфнье; да и безъ счастья тоже нельзя. Случается также, 
что отводять, колдовствомъ то-есть; а противъ этого 
молитва. Разъ я-таки страху набралея. Сижу я ночью 
подъ лёсомъ, выслушиваю соловьевъ, а ночь такая тем- 
ная-претемная... И вдругъ мнЪ‹ показалось, что будто ужъ 
это не по-соловьиному что-то гремитъ, словно‘ прямо на 
меня идетъ... Жутко мнЪ стало, такъ что и сказать 
нельзя... вскочилъ, да и давай Богъ ноги. Мужики — тЪ 
не м»шаютъ: тЪмь все равно; еще смЗются, пожалуй. 
Мужикъ грубъ: ему что соловей, что зябликъ—все едино. 
Не ихъ разума дЪло. Ихь дЪло— пахать, да на печи ле- 
жать съ бабой. А я вамъ теперь все. разсказалъ. 


‚ Х. — Паглсъ. 





Охотники часто любятъ хвастать своими собаками и 
превозносить ихъ качества: это тоже родъ косвеннаго 
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самовосхвалешя. Но несомнЪнно то, что между собаками, 
какъ между людьми, попалаются умницы и глупыши, да- 
ровитости и бездарности, ‘и попадаются даже геви, даже 
оригиналы *); а разнообразе ‘ихъ епособностей „физиче- 
скихъ и умственныхъ“, нрава, темперамента—-не уступить 
разнообразно, ‹зам$чаемому въ людекой породЪ. Можно 
спазать—и не безь особенной натяжки-—что оть. долгаго, 
за историчеся времена восходящаго сожительства, собаки 
съ челов$комъ, она заразилась имъ—въ хорошемъ и въ 
дурномъ смыелЪ слоза: ея’ собственный нормальный строй 
несомнЪнно нарушенъ ‘и ‘изм ненъ,—какъ нарушена: и из- 
мЪнена самая ея внЪшность. Собака стала‘ болЪзненнЪе, 
нервознфе, ея годы сократились; ‘во она ‘стала’ интелли- 
гентнЪе, впечатлительнЪе и сообразительн\е; ея кругозоръ 
расширился. Зависть, ревность—и способность къ дружб5; 
отчаянная храбрость, преданность до самоотверженя—и 
позорная трусость и измЪнчивость; подозрительность, зло- 
Ъ эти 
качества ‘проявляютея—иногда съ поразительной силой— 
въ перевоспитанной человЪкомъ собакЪ, которая, гораздо 
больше чЪмъ лошадь заслуживаеть назван!е „самаго бла- 
городнаго его завоеваня“ — по Е. выраженно 
Бюффона. | 

_ Но довольно ево И: КЪ фарам. 

У меня, какъ у всякаго: „завзятаго“ охотника, перебы- 
вало много собакъ, дурныхъ, хорошихъ и отличныхъ—по- 
палась даже одна, положительно сумасшедшая, которая 
и кончила жизнь свою, выпрыгнувъ въ слуховое окно: су- _ 
игильни, ‹ съ четвертаго этажа бумажной Фабрики; —- но‘ 
лучиий, безъ всякаго сомнфн1я, песъ, которымъ я когла- 
либо обладалъ-——былъ длинношерстый, черный съ. желтыми 
полпалинами кобель, по кличкВ „Пегасъ“, купленный 
мной въ окрестностяхъ Варлеруэ у охотника - сторожа 
(Тасашиег), за сто двадцать гульденовъ — около восьми- 
десяти рублей серебромъ. МнЪ н$%еколько разъ — въ -по- 


*) Весной 1871 года я вВидфль вЪ Тондон$, въ одномъ циркБ, ‘со- 
баку, которая исполняла роль „клоуна“, паяца; она обладала несо- 
мнфннымъ комическимъ нор, 
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сафдетыи времени—предлагалисза него тысячу франковъ. 
Пегасъ (онъ живь. еще до сихъ поръ, хотя въ началь 
’нынЪшняго года почти внезаино потерялъ чутье, оглохъ, 
окривфль и. совершенно. опустился), . Пегасъ -— крупный 
песъ съ волнистой шерстью; съ удивительно-красивой, 
громадной головой, большими карими глазами и необы- 
чайно умной и гордой физюонозмей. Породы онъ не со- 
воБмъ чистой: онъ являетъ смфесь анрлШекаго сеттера и 
овчарной нфмецкой собаки: хвостъ у него толетъ, передня 
лапы слишкомъ мясисты, задя нЪеколько жидки. Силой 
онъ облалалъ замЪчательной и былъ драчунъ величайший: 
на его совЪети, навЪфрно, лежитъь нЪфеколько собачьих 
душъ. О кошкахъ я ужъ не упоминаю. Начну съ. его. нс- 
достатковъ ‘на охотЪ: ихь немного и перечесть ихъ не- 
долго. Онъ боялся жары, и когда не было близко ‘волы, 
подвергался тому состоянию, когда говорятъ о собакЪ, что 
она „зарьяла“; онъ. быль также нЪеколько тяжелъь и ме- 
длителенъ въ поискВ; но такъ какъ чутье у него было 
баснословное-—я ничего подобнаго никогда не вотрЪчалъ 
и не вилываль—то онъ, все-таки, находилъ дичь скорЪе 
и чаще, чЪмъ всякая другая собака. Стойка его приво- 
пила: въ изумлене, и никогда, пикогда! онъ ме врал. — 
„Коли Песь стоить— значить, ееть дичь" — было обще- 
принятой акс1омой между всеми нашими товарищами по 
охот. Ни за зайцами, ни за какой другой дичью онъ не 
гоняль ни шагу; но, не получивъ правильнаго, строгато; 
англ йскаго воспитавя, онъ, велЪдъ за выстр$Зломъ, не 
выжидая ‘приказаня, бросался. поднимать убитую дичь— 
пелостатокъ важный! Онъ по полету итицы тотчасъ узна- 
ралъ, что она подранена; и если, посмотрЪвъ ей велБдт, 
отправлялся за нею, поднявъ. особеннымъ маверомъ - го- 
лову, то это служило в5рнымъ знакомъ, что онъ ве сы- 
щеть и принесетъ. Въ полномъ развит! и его силь и спо- 
собностей, ни одна подстрленная дичь отъ него не ухо- 
дила: онъ .былъ удивительн®й и „ретриверъ“ (геймеуег— 
сыщикЪ), какого только можно себЪ представить. Трудно 
перечесть, сколько онъ отыскалъ фазановъ, забившихся 
въ густой терновникъ, которымъ. наполнены _ почти веъЪ 
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серманске лЪса, куропатокъ, отбЪжавшихъ чуть не на 
полверсты отъ мЪета, гдЪ онЪ ‘упали, зайцевъ, дикихъ 
козъ, лисицъ. Случалось, что его приводили на слёдъ— 
два, три, четыре часа послЪ. нанесен1я раны: стоило ска- 
зать ему, не возвышая голоса: зай, уегогеп! (шершь, по- 
терялъ!)—и онъ немедленно отправлялся курцъ-галопомъ 
сперва въ одну сторону, потомъ въ другую-—наткнувшиеь 
на слЪдъ, стремительно, во веЪ лопатки пускалея по 
немъ... Минута пройдетъ, другая... и уже заяцъ или ди- 
кая коза кричить подъ его зубами, или, вотъ, уже онъ 
мчитея назадъ съ добычей во рту. Однажды, на заячьей 
облавЪ, Пегасъ выкинулъ такую удивительную штуку, что 
я бы едва ли рзшилея разсказать ее, если бъ не могъ 
сослаться на пфлый лесятокъ свилЪтелей. ЛЪсной загонъ 
кончился; всЪ охотники сошлись на полянЪ, близъ опуш- 
ки.—„Я именно здЪеь ранилъ зайца“,-—сказалъ мн» одинъ 
изъ моихъ товарищей и обратился ко мнЪ съ обычной 
просьбой: направить на слздъ Пегаса. Должно замЪтить, 
что на эти облавы, кромЪ моего пса, прозваннаго „[?’Ша- 
5ге Рёсазе“, ни одинъ не допускался. Собаки въ этихъ 
случаяхъ только. мшаютъ: сами безпокоятся и безпокоять 
своихъ владЪтелей, ла своими лвиженями предостере- 
гаютъ и отгоняютъ дичь. Етери-загонщики евоихь собакъ 
держать на сворахъ. Мой Пегасъ, какъ только начина- 
лась облава и раздавались крики превращался въ. исту- 
кана, смотрЪлъ внимательно въ чашу лЪса, чуть зам тно 
поднимая и опуская уши, и даже дышать. переставаль; 
дичина могла проскочить подъ самымъ его носомъ — онъ 
едва дрогнетъ боками или облизнется—и только. Однажды 
заАЯПЪ пробЪ жаль буквально по его лапамъ... Пегасъ удо- 
вольствовалея тфмъ, что показалъ примЪръ, будто укусить 
его хочеть. Возвращаюсь къ разсказу. Я скомандовалъь 
ему: зисв, уеогеп! онъ отправился—и черезь нЪеколько 
мгновений мы услыхали крикъ пойманнаго зайца—и вотъ, 
уже мелькаетъ по лЪсу красивая фигура моего пса, ска- 
четъ онъ прямо ко мн. (Онъ никому другому не отда- 
валъ своей. добычи). Внезапно, въ двадцати шагахъ оть 
меня, онъ останавливается, кладетъ зайца на землю — и 
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маршъ-маршъ назадъ! Мы вов’ переглянулись съ изумле- 
н1емъ... „Что это значить? — спрашиваютъ у меня. — оа- 
чЪ$мъ Пегасъ не донесъ ло васъ зайца? Онъ этого никогда 
не дЪлалъ!“ Я не зналъ; что сказать, ибо самъ ‘ничего 
не понималъ, какъ вдругь опять въ лЪеу раздается зая- 
чй крикъ-—и Пегасъ опять мелькаетъ по чашЪ съ дру- 
зимь зайцемъ во рту!. Дружныя, громмя рукоплеская 
его привЪтствовали. Одни охотники могутъ оцЪфнить, ка- 
кое тонкое чутьё, какой умъ и какой разсчеть должны 
быть у собаки, которая, съ только-что убитымъ, теплымъ 
зайцемъ во рту, въ состоянши, на всемъ скаку, въ виду 
хозяина, учуять другого раненаго зайца, и понять, что это 
излаетъ запахъ именно друюй, а не тотъ заяцъ, котораго 
онъ длержитъ между зубами! 

Въ другой разь его навели на слЪдъ раненой дикой 
козы. Охота происходила на берегу Рейна. Онъ добЪжалъ 
до берега, бросилея направо, потомъ налЪво и, въроятно, 
разсудивъ, что дикая коза, хоть и не дала больше слЪда, 
пропасть, однако, не ‘могла — бухнулея въ воду, пере- 
плылъ рукавъ Рейна (Рейнъ, какъ извЪстно, противъ ве- 
ликаго герцогства баленсекаго длится на множество ру- 
кавовъ) и, выбравшись на противолежащии, заросний лоз- 
никами, островокъ, схватилъ на немъ козу. 

Еше вспоминаю я зимнюю охоту въ самыхъ вершинахЪ 
Шварцвальха. БездЪ лежаль глубой снЪтъ, деревья 
обросли громаднымъ инеемъ, густой туманъ наполняль 
возлухь и скралывалъ очертанья предметовъ. СосЪдъ мой 
выстрЪлилъ, и когда я, но окончании облавы, подошелъ 
къ нему, сказаль мнф, что онъ стр»лялъь по лисиц и 
вфроятно ее ранилъ, потому что она взмахнула хвостомъ, 
Мы пустили по слзлу Пегаса, и онъ тотчасъ же исчезЪ 
въ бЪлой мглЪ, окружавшей нась. Прошло пять минутъ, 
десять, четверть часа... Пегасъ не возвращался. Очевидно, 
что мой сосЪдъ попаль вь лисицу: если дичь не была 
ранена, и Пегаса посылали попустому, онъ возвращался 
тотчась. Наконець, въ отдалеши раздался глухой лай: 
онъ примчался въ намъ точно съ другого свЪта. Мы не- 
медленно двинулись по направленно этого лал: мы знали, 
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что когда Пегасъ не въ состояни быль принести добычу— 
оНЪ лаЯль надъ нею. Руководимые изрЗдка раздававши- 
мися, отрывочными возгласами его’ баса, мы шли:—и шли 
мы точно какъ во ен5—не видя‘почти, куда ставимъ ноги, 
Мы. поднимались въ гору, спускались въ. лошины, въ 
снЪгу по колЪни, въ сыромъ: и холодномъ туманЪ; сте 
клянныя иглы сыпались на насъ съ потрясенныхъ нами 
вЪтвей... Это было какое-то сказочное путешествье. Каж- 
дый изъ насъ казалея другому призракомъ, ‘и все кру- 
гомъ имБло призрачный видъ. Наконецъ, что-то зачер- 
нло впереди, на лнЪ узкой ложбины: то былъ Пегаеъ. 
Сидя на корточкахъ, онъ свЪфеилъ морду и, какъ гово- 
ритея, „насуровилея“; а. передъ самымъ его ‘носомъ, въ 
тфеной ямЪ, между двумя плитами гранита; лежала мерт- 
вая ‘лисица. Она заползла тула прежде; чЁмъ оволфла; и 
Пегасъ не въ состояни былъ. достать ее. Оттого’ онъ “и 
оповфетилъ насъ лаемъ. | 

У него надъ правымъ глазом былъ незароспий шрамъ 
глубокой раны: эту рану нанесла ‘ему лисица, которую 
онъ нашелъ еще живою, шесть часовъ послЪ того, какъ 
по ней выстрфлили—и съ которой онъ ветупилъь въ смерт- 
ный  60й. 

“Вспоминаю ля еще слБдующИй случай.—Я былъ пригла- 
шенъь на охоту. въ Оффенбургъ, городъ, лежапий неда- 
леко отъ Бадена?—9Эту охоту содержало цфлое общество 
спортсеменовъ изь Парижа: личи въ ней, особенно фаза- 
новъ,. было. множество. — Я,..разумЪется, взялъ еъ собой 
Пегаса. Насъ всЪхъ было человЪкъ пятнадцать. У мно- 
гихь были отличныя, большею частью, англйекя, чисто- 
кровныя собаки. Переходя съ одной облавы на’ другую, 
мы вытанулись въ лин по лорогь вдоль лЁса, налЪво 
оть-наеъ зачиналось огромное, пустое поле; посрединЪ 
этого поля — шагахъ отъ насъ въ паятистахъ — возвыша- 
лась небольшая кучка земляныхъ грушъ-—(‘юрташочь). 
Вдругъ мой Пегасъ’ поднялъ голову, повелъ носомъ по 
вфтру и пошелъ разм$реннымь шагомъ прямо. на ту 
отдаленную кучку засохшихъ и вытянутых, сплошныхъ 
стеблей. Я остановился и пригласить г-дЪъ охотниковъ 


ве: — о 115 — 
идти за моей. собакой — ибо „туть навфрное что-нибудь 
есть“. Между т$мъ, другя собаки. подскочили, стали вер- 
тфться и сновать около Пегаса, нюхать землю, огляды- 
ваться—но ничего не зачуяли; а онъ, нисколько не сму- 
шаясь, продолжалъь идти, вакъ по стрункЪ. — „Заяцъ, 
должно быть, тл%-нибудь въ полЪ залегь“, замътиль мнъ 
одинъ парижанинъ. Но я по фигурф, по всей повадкЪ 
Пегаса, видЪлЪ, что это не заяцъ, и вторично пригла- 
силь г-лъ охотниковъ идти за нимь.—„Наши собаки ни- 
чего не чуютъ, — отвЪчали они мнЪ въ одинъ голосъ: — 
вЪроятно, ваша ошибается“. — (Въ ОффенбургВ. тогда 
еще не знали Пегаса). Я промолчалъ, взвелъь курки, по- 
шелъ. за Пегасомъ, который лишь изрЪлка оглядывалея 
на меня -чрезь плечо—и добрался, наконень, до кучки 
земляныхь грушь. Охотники — хотя и не послБдовали 
за мною, однако вс остановились и издали смотрЪли 
на меня. — „Ну, если ничего не будетъ?—подумаль л:— 
осрамимея мы, Пегасъ, съ тобою“... Но въ это. самое 
мгновенье пЪлая люжина самцовъ-фазановь ©ъ оглуши- 
тельнымъ трескомь взвилась на воздухь—и л, въ вели- 
кой моей радости, сшибъ пару, что не всегда со мной 
случалось, —ибо я стрФляю посредственно. -— „Вотъ-молъ 
вамъ, г-да парижане, — и вашимъ чистокровнымъ соба- 
камъ!“ —Сь убитыми фазанами въ рукахъ возвратился 
я къ товаришамъ... Комплименты посыпались па Пе- 
таса и на меня. Я, вфроятно, выказалъ уловольстве на 
лин; а онь = какъ-они въ чемъ не бывало! даже ‘ве 
скромничалъ. ( | 
Безъ преувеличен:я могу сказать, что Негаеь снлошь 
да рядомъ зачуеваль куропатокъ за сто, за двЪети шШа- 
говъ. И ‘несмотря на свой нЪеколько лЬнивый поискъ, 
какъ обдуманно онъ распоряжалел: ни дать, ни Рзлть, 
опытный стратегикъ! Никогда не опускаль головы, не 
внюхивался въ елфдъ, позорно фыркая и тыкая носомъ; 
онъ дЪйествоваль постоянно верхнимъ чутьемъ, апз 6 
отап@ $ Уе Та отапае тапаге, какъ выражаются фран- 
пузы. — Мн, бывало, почти съ мЪста сходить не прихо- 
дилось: только посматриваю за нимъ, Очень  забавляло 
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меня охотиться съ кЪмъ-нибуль, кто еще не зналь Пегаса; 
получаса не проходило, какъ уже слышались` восклицанья: 
„ВОТЪ Тавъ собака! Да это—профессоръ!“ 

Понималъ онъ меня ‘съ полуслова; взгляда было для 
него достаточно. Ума палата была у этой собаки. Въ 
томъ, что онъ. однажды, отетавъ оть меня, ушелъь изъ 
ВКарлеруэ, глЪ я проводиль зиму— и четыре часа спустя 
очутился въ Баденъ-БаденВ, на старой квартирЪ, — еще 
нЪтъ ничего необыкновеннаго; но слЗдующий случай по- 
казываетъ, какая у него была голова. Въ окрестностяхъ 
Баденъ- Бадена какъ-то появилась бЪшеная собака и 
кого-то укусила; тотчаеъ вышелъь отъ полиши приказъ: 
всБмъ собакамъ безь исключеня надЪть намордники. — 
Въ Германи подобные приказы исполняются пунктуально: 
и Пегась очутилея въ намордникЪ. Это было ему не- 
прлятно до крайности; онъ безпрестанно. жаловалея—т.-е. 
садился напротивъ меня—и то лаялъь, то подавалъь мн\ 
лапу... но дфлать было нечего, надлежало покориться. — 
Вотъ, однажды моя хозяйка приходитъ ко мн№ въ ком- 
нату и разсказываетъ, что наканун$ Пегасъ, воспользо- 
вавшиеь минутой евободы, зарылъ свой намордникъ! — Я 
не хотЬлъ дать этому вфры; но нЪсколько мгновенй 
спустя, хозяйка моя снова вбфгаегь ко мнЪ и шопотомь 
зоветь меня поскорфе за собою. Я выхожу на крыльцо— 
и что же, я вижу? Пегаеъ съ намордникомъ во рту про- 
бирается по двору украдкой, словно на цыпочкахъ — и, 
забравшиеь въ сарай, принимается рыть въ углу лапами 
землю-—и бережно закапываеть въ нее свой намордникъ! 
Не было сомнфшя въ томъ, что онъ воображаеть такимъ 
образомъ навсегда отдЪлаться отъ ненавистнаго ему стЪс- 
нения. . | 

ВБакъ почти всБ собаки, онъ териЪть не могь нищихъ 
и дурно одЪтыхь людей—(дЪтей и женщинъ онъ никогда 
не трогалъ)—а главное: онъ никому не позволялъ ничего 
уносить; одинъ видъ ноши за плечами или въ рукЪ воз- 
буждалъ его подозрьшя — и тогла горе панталонамъ за- 
подозрзннаго человфка—и, въ конц -концовъ,—горе моему 
кошельку! — Много пришлось мнЪ за него переплатить 
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.. денег. Однажды слышу я ужасный гвалть въ моемъ па- 
лисадникЪ. Выхожу—и вижу—за калиткой-—человЪка дурно 
одбтаго—съ разодранными „невыразимыми“ — а перелъ 
калиткой Пегасъ въ поз№ побфдителя. ЧеловЪкъ горько 
жаловался на Пегаса и кричалъ... но каменщики, рабо- 
тавиие на противоположной сторон улицы, съ громкимъ 
см хомъ сообщили мн, что этотъ самый человЪкъ сорвалъ 
въ палисадникЪ яблоко съ дерева -— и только тогда под- 
вергся нападеню Пегаса. 

Нрава онъ былъ-—нечего грЪха таить—суроваго и кру- 

` того; но во мнф привязалея чрезвычайно, ло нЪжности. 

Мать Пегаса была въ свое время знаменитость-—и тоже 
пресуровая нравомъ; даже къ хозяину она не ласкалась.— 
Братья и сестры его также отличались своими талантами; 
но изъ многочисленнаго его потомства ни одинъ- даже 
отдаленно не могъ сравниться съ нимъ. 

Въ прошломъ (1870) году онъ былъ еще превосхо- 
денъ— хотя начиналь скоро уставать; но въ нынфшнемъ 
ему вдругь все ‘измвнило. — Я полозрфваю, что съ нимъ 
сдЪлалось нфчто въ родЪ размягчешя мозга. Лаже умъ 
покинуль его—а нельзя сказать, чтобъ онъ слишком 
быль старъ.—Ему всего девять лЪтъ.— Жалко было ви- 
дВть эту поистинф великую собаку, превратившуюся въ 
ил1ота; на охотВ онъ то принимался беземысленно искать— 
т.-е. бфжалъ впередъь по прямой лини, повЪеивъ хвостъ 
и понуривь голову—то вдругъ останавливалея и гля- 
дБль на меня напряженно и тупо—какъ бы спрашивая 
меня, что же надо дЪлать—и что съ нимъ такое при- 
клЮчилось! — 51с фтапзй 0]от1а шипа! Онъ”’еще живетъ 
У меня на пеноон—но ужъ это не прежнй Пегасъ— 
это жалкая развалина! — Я простился съ нимъ не безъ 
грусти. — „Прощай! — думалось мнЪ:—мой несравненный 
песъ! Не забуду я тебя ввЪкъ, и уже не нажить мнЪ 
такого друга!“ 

Да едва ли я теперь булу охотиться больше. 

Парижъ. 
Декабрь, 1871. 
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Х[.--ПЕРГАМСКЯ РАСКОПКИ. 


Письмо въ редакцию „ВЪствика Европы“. 





.Отвелите мнЪ двЪ-три странички вашего журнала 
для того, чтобъ я могъь подЪлиться. съ его читателями 
тмъ глубокимъ впечатлЪн1емъ, которое произвели на 
меня, во время моего недавняго профзда черезъ Берлинъ, 
пробр®тенные прусскимъ правительствомъ мраморные 
горельефы т. эпохи аттическаго ваяшя (1-го сто- 
лЪыя ло Р. Х.)— открытые въ ПергамВ (не въ древней 
Тро%) — въ столицф небольшого мало-аз!екаго царства, 
сперва покореннаго, какъ и весь греческай лйръ, Римомъ— 
а нотомъ разореннаго наплывомъ варваров. Существова” 
не этихъ горельефовъ, воздвигнутыхъЪ кЪагь-то изъ цар- 
ствовавшей линасти Атталовъ и считавшихся у древнихь 
однимъ изъ чудесъ вселенной, было, конечно, не безъ- 
извЪетно ученымъ-германскимъ ученымъ въ особенности; 
о нихь говоритея въ сохранившемся сочинени одного, . 
довольно, впрочемъ, темнаго, писателя. П-го. столЪйя; — 
но честь открытя этихъ великолЪпныхь останковъ при- 
надлежить германскому консулу въ СмирнЪ, Гуманну, — 
а заслуга, скорзе-—-счасте пробрфтевшя ихъ, выпала на 
долю прусскаго правительства, при энергическомъ содЪй- 
ств кронъ-принца. Вее дЪло было ведено очень ловко и 
тайно; вд-время были высланы инженеры и ученые про- 
фессора,—в9-время купленъ участокъ земли, близъ дере- 
зушки Бергама, подъ которой скрывались всВ эти сокро- 
виша: самый фирманъ султана на владфню отЕрытыми 
мраморами, а не одними снимками съ нихъ (какЪъ то сдЪ- 
лало греческое правительство), былъ очень удачно и тоже 
во-время полученъ, и въ концЪ-концповъ Прусая—за кактя- 
нибудь ничтожнйния 130,000 марокъ-——закрЪпила за собою 
такое завоеваше, которое, конечно, принесетъь ей больше 
славы, чЪмъ завоеване Эльзаса и Лотариныи и, пожалуй, 
окажется прочнЪе. 

‘Эти горельефы составляли собственно фронтовъ или 
фризъ громалнаго алтаря, посвященнаго Зевесу и Пал- 
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‘ладв (фигуры въ полтора раза превосходять человЪче- 


сый ростъ),—стоявшаго передъ дворцомъь или храмомъ 
Аталла. Они найдены на довольно незначительной глу- 
бинз—и хотя разбиты на части (вефхъ отдльныхЪ кус- 
ковъ собрано болфе 9,000 — правда, иные куски аршина 
полтора въ квадратв и ‘болБе), — но главныя фигуры и 
даже группы сохранены, и мраморъ не подвергся тфмъ 


’разрушительнымь вмяшямъ открытато воздуха и прочим 


насимямъ, отъ потораго ‘такъ пострадали останки Пар- 
оенона. Веб эти обломки были тщательно перенумеро- 


завы, уложены на двухъ корабляхъ — и привезены изъ 


Малой Азим въ Тресть (два другихъ корабля еще въ 
дорогВ съ остатками четырехъ колоссальныхъ‘ статуй и 
архитектурныхъ частей) — потомъ отправлены по желЪз- 
ной лорогЪ въ Берлинъ. Теперь они занимаютъ нЪеколько 
заль вь МузеумВ, на полу которыхъ они разложены-—и 
понемногу складываются въ прежнемъ своемъ порялкЪ, 


подъ наблюдешемъ комиеси профессоровъь и съ помошью 
'ЦЪлой артели искусныхъ итальянскихъ формовшиковъ. Въ 


счастью, тлавныя группы сравнительно меньше постра- 


‘дали — и публика, которой позволяется разъ. въ нед$лю 
осматривать ихъ съ высоты небольшихъ подмостковъ, 


окружающихь лежаше мраморы, можеть уже теперь 
составить себЪ поняте о томъ, какое поразительное 
зрзлище представять эти горельефы, когда сплочен- 
ные и воздвигнутые вертикально, въ особенно для нихъ 
устроенномъ: здани, они предстануть передъ удивлен- 


ными взорами нынфшнихъ поколъвй во всей своей дзвух- 


тысячелЪтней, скажемъ болфе — въ. своей безсмертной 
красотЪ. 

Эти горельефы (многя изъ тфль такъ выпуклы, что 
совсВиъ выдфляются изъ задней стфны, которая. едва съ 
одной стороны прикасается ихъ членовъ),—эти горельефы 
изображаютъ битву боговъ съ титанами или гигантами 
сыновьями Гэи (Земли). Не можемъ здЪсь же, кстати, 


не замЪтить, что какое счастье для народа обладать та- 


кими поэтическими, исполненными глубокаго смысла ре- 


лигозными легенлами, какими обладали греки, эти ари- 
т 
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стократы человЪ ческой породы. ПобБда несомнЪнная, 
окончательная — на сторонз боговъ, на сторон свЪФта, 
красоты и разума; но темныя, ливя земныя силы еще 
сопротивляются — и бой не конченъ. По серединЪ всего 
фронтона Зевсъ (Юпитеръ) поражаетъ громоноснымъ ору- 
жиемъ, въ видф опрокинутаго скиптра, гиганта, который 
падаеть стремглавъ, спиною къ зрителю, въ бездну; съ 
другой стороны—вздымается еще гигантъ, съ яростью на 
липЪ— очевидно, главный борепъ,—и, напрягая свои по- 
слфдья силы, являетъ таке контуры мускуловъ и торса, 
оть которыхъ Микель Анджело пришелъь бы въ восторгъ. 
Надъ `Зевеомъ богиня ПобЪды паритъ, расширяя свои 
орлиныя крылья, и высоко вздымаетъ пальму триумфа; 
богъ солнца, Аполлонъ, въ длинномъ, легкомъ хитон$Ъ, 
сквозь который ясно выступаютъ его божественные, юно- 
шеск1е члены, мчится на своей колеснип, везомый двумя 
конями, такими же безсмертными, какъ онъ самъ; Эосъ 


(Аврора) предшествуеть ему, сидя бокомъ на другомъ 
конЪ, въ перехваченной на груди струистой олеждЪ, и, 
обернувшись къ своему богу, зоветъ его впередъ взмахомъ 
обнаженной руки; конь подъ ней такъ же—и какь бы. 
сознательно-—оборачиваетъ назадъ голову; подъ колесами 
Аполлона умираетъ раздавленный тигантъ, — и словами 
нельзя передать того трогательнаго и умиленнаго выра- 
женя, которымъ набфгающая смерть просвЪтляеть его 
тяжелыя черты; уже одна его свЪшенная, ослабЪвшая, 
тоже умирающая рука—ееть чудо искусства, любоваться. 
которымъ стоило бы того, чтобы нарочно съЪздить въ 
Берлинъ, ДалЪе, Паллада (Минерва), одной рукой схвативъ 
крылатаго гиганта за волосы и волоча его по землЪ, бро- 
саетъ длинное копье другою, круто поднятой и закинутой 
назадъ рукою, между тВмъ какъ ея змфя, змЪя Паллады, 
обвившись вокругъ побфжденнаго гиганта, впиваетея въ 
него зубами. Кстати замЪтить, что почти у веБхъ гиган- 
товъ ноги заканчиваются зм$иными тзлами,—не хвостами, 





а тфлами, головы которыхъ также принимають участ1е 


въ битвЪ; Зевсовы орлы ихъ терзають, — уц$лБла одна 
змЪиная широкая, раскрытая пасть, захваченная орлиной 
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лапой. Тамъ, Цибелла (Деметеръ), мать боговъ, мчится 
на львф, передняя часть которато, къ сожалЪзн1ю, пропала 
(много обломковъ мрамора было сожжено варварами на 
известь); человфческая нога судорожно упирается въ брю- 
хо льву——и своей поразительной реальной правлой слу- 
ЖИТЬ противоположностью другой, идеально- прекрасной 
ног, несомнЪнно принадлежавшей богу, побЪлоносно 
наступившему па мертваго гиганта, Вакхъ - ДЛонизосъ, 
Ллана-Артемида, Гефестъ-Вулканъ-—также въ числ бой- 
ЦовЪ-поб$дителей; есть друШе еще, пока безыменные 
боги, нимфы, сатиры, — всеВхъ фигурь около сорока и 
вс свыше челов ческаго роста! Поразительная фигура 
Гэи (Земли), матери гигантовь: вызванная гибелью сво- 
ихъ сыновъ, она до половины корпуса, до пояса, подни- 
мается изъ почвы... Нижняя часть ея лица отбита (головы 
Зевеса и Паллады-—увы!-—также исчезли), но какой вели- 
чавой и безконечной скорбью вфетъ оть ея чела, глазъ, 
бровей, отъ всей ея колоссальной головы — это надо ви- 
”ДЪтЬ.. на это даже намекнуть нельзя. Ве эти—то луче- 
зарныя, то грозныя, живыя, мертвыя, торжествуюция гиб- 
нупия фигуры, эти извивы чешуйчатыхъ змВиныхъ ко- 
лець, эти распростертыя крылья, эти орлы, эти кони, 
оруяия, щиты, эти летуч!я одежды, эти пальмы и эти т%ла, 
красив йпия челов ческля тВла во вефхьъ положешяхъ, 
см$лыхъ до невфроятности, стройныхъ до музыки, — веЪ 
эти разнообразнЪйния выраженля липъ, беззавтныя дви- 
женя членовъ, это торжество злобы, и отчаяне, и весе- 
лость божественная и божественная жестокость — все это 
небо и вся эта земля—да это мръ, цвлый мръ, передъ 
откровешемъ котораго невольный холодъ восторга и 
страстнаго благоговЪ ня пробЪгаетъь по веЁмъ жиламъ. И 
воть еще что: при видЪ всехъ этихъ неудержимо сво- 
бодныхь чудесъ, куда дЪваются всЪ принятыя нами по- 
нят1я о греческой скульптурЪ, объ ея строгости, невоз- 
мутимости, объ ея сдержанности въ границахъ своего 
спешальнаго искусства, словомъ, объ ея классицизм, — 
всЪ эти понят1я, которыя, какъ несомнзнная истина, были 
передаваемы намъ нашими наставниками, теоретиками, 


эстетиками, всей нашей школой и наукой?— Правда, намъ 
по поводу, наприм$ръ, Лаокоона, или умирающаго Гла- 
латора, наконецъ, Фарнезскаго быка, говорили о томъ,. 
что и въ древнемъ искусствВ проявлялось нЪчто напоми-_ 
нающее то, что гораздо позже называлось романтизмомъ 
и реализмомъ; упоминали-о родосекой школ ваявя, даже 
о пергамской школЪ; но тутъ же замЪчали, что вс эти 
произведеня уже ноеять нЪкоторый оттфнокъ упадка, 
дохолящаго, напримЪръ, въ Фарнезскомъ быкЪ до рококо; 
толковали о границахъ живописи и ваяшя и о нарушени 
этих гранишъ; но какая же можеть быть р№чь объ 
упадкЪ передь лицомъ этой „Битвы боговь съ гиган- 
тами“, которая и по времени своего происхожден1я отно- 
сится къ лучшей эпохВ греческой скульптуры — къ пер- 
вому столзтшю поел Фидаса? Да и какъ подвести т 
„Битву“ подъ какую-либо рубрику? Конечно, „реализмъ“,— 
уяжуь если взять это слово—реализмъ н$которыхъ подроб- 
ностей изумителенъ; тамъ попадаются обуви, складки тка- 
ней, переливы кудрей, даже вихры шерсти вадъ копы- 
_тами копей, оттфнка которыхъ не перещеголяютъ самые 
новЪйние итальянск!е скульпторы, а ужъ на что они те- 
перь въ этихь дфлахъ мастера! Конечно, „романтизмъ“, 
въ смыелЪ свободы-—тЪлодвижен!я, позъ, самаго сюжета, 
въ устахъ иного французскаго педанта получиль‘бы на- 
зване веклоченнаго -— „6с1еуе!6“; но вс эти реальныя 
детали ло того исчезають въ общемъ цфлостномъ впечат- 
льши,——вся эта бурная свобода романтизма до того про- 
никнута выешимъ порядкомъ и яснымъ строемь высоко- 
художественной, идеальной мысли, что нашему брату- 
эпигону только остается преклонить голову и учиться, — 
учиться снова, перестроивь все, что онъ до сихъ поръ 
считалъь основной истиной своихъ соображешй и выво- 
довъ. Повторяю, -— эта „Битва боговъ“, дЪйствительно, 
откровен!е, и когда—не раньше, однако, года или п 
воздвигнется, наконецъ, передъ нами этоть „алтарь“, вс 
художники, всЪ истинные любители красоты о бу- 
дутъ ходить къ нему на поклонение. 

Я только вскользь упомянуль о тъхь тысячахъ не- 
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большихъ обломковъ, которые тутъ же лежали на полу 
залъ, и которые постепенно поступаютъ, по мёрЪ воз- 
можности, на свои м$ета. Ходя вокругъь нихъ, безпре- 
станно поражаешьеял-—то какимъ-нибудь прелестнымъ пле- 
чомъ, то частью руки или ноги, то клочкомъ волнистой 
туники, то просто-архитектурнымъ украшевемъ... Между 
прочимъ, тамъ есть небольшая, вполнф сохранившаяся 
женская голова изъ желтоватато мрамора, которая и по 
размврамъ не подходить ни къ олной богин*... Я забыль 
сказать, что. по бокамъ этого огромнато алтаря сушество- 
вали барельефы, меньшей величины и болфе плоске... 
Эта прелестная голова ло того кажется, по выражен!ю, 
намъ современною, что, право, невольно думаешь, что 
она и Гейне читала, и знаеть Шумана... 

Однако, довольно. Позволю. себЪ прибавить одно слово: 
выходя изъ Музеума, я подумалъ: „Какъ я счастливъ, 
что я не умеръ, не ложивъ ло послБднихъ впечатлЪ ний, 
что я видфль все это!“ — СмБю полагать, что и друге 


‘подумають то. же самое, проведя часъ-другой въ созер- 


цанши  пергамскихъ мраморовъ „Битва боговъ съ ги- 


гантами“. Аа | 
С.-Петербурть,—18-го марта 1880 г. 


’ ХП.—ПожаРЪ НА’ МОРФ. 
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Это было въ маЪ 1838 года. 

Я находился вмЪетВ съ множествомъ другихъ пассажи- 
ровъ на пароход „Николай Г“, дБлавшемъ рейсы между 
Петербургомъ и Любекомъ. Такъ какъ въ то время же- 
лЪзныя дороги еше мало процвЗтали, то веб путеше- 
ственники избирали морской путь. По этой же причинЪ 
мног!е изъ нихъ брали съ собою собственные экинажи, 
чтобы продолжать свое путешествие по Гермашши, Фран- 
щи и. т. д. 

_У насъ на корабль, помнится мн, было двадцать во- 
семь тосподекихъь экипажей. Насъ, пассажировъ, было 
около двухеоть восьмидесяти, считая въ этомъ числЪ 


о ЧеловЪЕъ двадцать дЪтей. 


Я 
АЯ * г» 
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_Я быль тогда очень молодь и, не страдая морскою 
болЪзнью, очень быль занятъ всЪми этими новыми впе- 
чатльнями. На корабль было нФеколько дамъ, зам ча- 
тельно красивыхъ или И часть 
изъ нихъ умерла, увы! 

Матушка въ первый разъ отпусти: ла меня Ъхать одного, 
и я долженъ былъ обЪфщать ей вести себя благоразумно, 
и главное, не лотрогиваться до картъ... И вотъ, именно 
это-то послзднее обЪшане и было нарушено первымъ. 

Въ этотъ самый вечеръ было большое собраше въ общей 
кают$,-между прочимъ, туть находилось нзсколько игро- 
ковъ, хорошо извЪетныхЪ въ НетербургВ. Они каждый 
вечеръ играли въ банкъ, и золото, которое въ то время 
можно было вилЪть чаще, нежели теперь, оглушительно 
звензло. | 

Олинъ изъ этихъ господъ, видя, что я держусь въ сто- 
рон%, и не зная причины этого, неожиданно предложилъь 
мнЪ принять участе въ его игрЪ; когда я, съ наивностью 
своихъ девятнадцати лЪтъ, объяснилъь ему причину своего 
воздержан!я,—онъ расхохотался и, обращаясь къ своимъ 
товарищамъ, воскликнулъ, что нашель сокровище: моло- 
дого человфка, никогда не дотрогивавшагося до картъ и 
велфдстве этого самаго предназначеннаго имЪть огромное 
неслыханное счастье, настоящее счастье простаковъ!.. 

Не знаю, какъ это случилось, но черезъ десять минутъ 
я уже сидЪлъ за игорнымъ столомъ, съ руками полными 
карть, имя обезпеченную долю въ игрф — и играль, 
игралъ отчаянно. 

И нужно сознаться, что старая пословица не соврала. 
Деньги текли ко мнЪ ручьями; дв кучки золота возвы- 
шались на столЪ по обЪимъ сторонамъ моихъ дрожащихъ 
и покрытыхъ каплями пота рукъ. Игрокъ, который за- 
влекъ меня, не переставалъь меня подбивать и поощрять... 
Сказать по правдЪ, я ужъ думаль, что сразу разбогат®ю!.. 
_ Вдругъ дверь каюты распахивается во всю ширину, 
въ нее врывается дама внЪ себя, замирающимъ голосомъ 
восклицаетъ: „пожаръ!“ и падаеть въ обморок на ди- 
занъ. Это произвело сильнЪйшее волневе; никто не 
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остался на мфстЪ; золото, серебро, банковые билеты по- 


‘катились и разсыпались во всЪ стороны, и мы всЪ бро- 
сились вонъ, Какъ мы раньше не замЪтили дыма, кото- 
рый набирался уже и въ каюту? я этого совершенно не 
понимаю! лЪетница была полна имъ. Темнокрасное зарево, 
какъ отъ горящаго каменнаго угля, вспыхивало тамъ и 
сямъ. Во мгновен1е ока вс были на палубЪ. Два широ- 
кихъ столба дыма пополамъ съ огнемъ поднимались по 
обЪимъ сторонамъ трубы и вдоль мачть; началась ужас- 
нЪйшая суматоха, которая уже и не прекращалась. Без- 
порядокъ былъ невообразимый: чувствовалось, что отчаян- 
ное чувство самохраненя охватило ре эти челов ческля 
существа, и въ томъ числВ меня перваго. Я помню, что 


 схватиль за руку матроса и обфщаль ему десять тысячъ 


рублей отъь имени матушки, если ему удастся спасти 
меня. Матросъ, который, естественно, не могъ принять 
моихъ словъ за серьезное, высвободился отъ меня; да я 


_ и самъ не настаивалъь, понимая, что въ томъ, что я го. 


ворю, нЪть здраваго смысла. Впрочемъ, въ томъ, что я 
вилЪлъ вокругь себя, его было не болЪе. Совершенно 
справедливо, что ничто не равняется трагизму корабле- 


. крушеюя или пожара въ мор, кромф ихъ комизма. На- 


примЪръ: богатый помЪщикъ, охваченный ужасомъ, пол- 


залъь по полу, неистово кладя земные поклоны; когда же 


вода, которую изобильно лили въ отверст1я Уугольныхъ 
трюмовъ, на минуту укротила ярость пламени, онъ всталь 
во весь ростъ и закричаль громовымъ голосом»: „Мало- 
вфрные! неужели вы думали, что нашъ Ботъ, русскый 
Богъ, нась покинеть?“ Но въ ту же минуту пламя мет- 
нуло сильнЪе, и многовзрующий бЪднякь опять упалъ на 
четвереньки и снова принялся бить земные поклоны. 
Какой-то тенераль съ угрюмо-растеряннымъ взоромъ не 
переставаль кричать: „Нужно послать курьера къ госу- 
дарю! Къ нему послали курьера, когда быль бунть воен- 
ныхъ поселенй, гдЪ я быль, да, лично, и 910 спасло 
хоть нЪкоторыхъ изъ насъ!“ Другой баринъ, съ дожде- 
вымъ зонтикомъ въ рукахъ, вдругъ съ ожесточенемъ при- 
нялся прокалывать находивиийся тутъ же, въ багаж, 


В 
прянной портретишко, ‘писанный масляными. красками и 
привязанный къ своему. мольберту. Конпомъ зонтика онъ 


ых 


проткнуль пять дырокъ: на мБетф глазъ, носа, рта и. 


ушей. Разрушене это онъ сопровождаль восклицашемъ: 
„Бъ чему все это теперь?“-—И эта картина ему не при- 
надлежала! Толстый господинъ, весь въ слезахъ, похожай 
на нБмецкаго пивовара, не переставалт, вопить. плакеи- 


вымъ голосомъ: „Капитанъ! Капитанъ!..“ И когда капи-. 
танъ, вышедиий изъ терпЪн1я, схватилъ его: за шивороть - 


и крикнуль ему: „Ну? я капитанъ, что же вамъ нужно?“ 
толетякъ посмотрЪлъ на него съ убитымъ видомъ и снова 
принялся стонать: „Капитанъ!“ | | 


И однако, этотъ же капитанъ вефмъ намт. СПасъ жизнь. - 


Во-первыхъ, тВмъ, что въ послфлнюю минуту, когда. еще 
можно было добраться до машины, измниль направлене 
нашего судна, которое, идя прямо. на Любекъ, вмЪето 
того, чтобы круто повернуть къ берегу, непремнно_ сго- 
р5ло бы раньше, чфмъ вошло въ гавань, и во-вторыхъ, 
тмъ еще, что приказалъ матросамъ обнажить кортики 
и безъ сожалВ я колоть всякаго, кто попробуеть. дотро- 


нуться до одной. изъ двухъ оставшихся ШЛОПОКЪ, —— веб. 


остальныя опрокинулись, благодаря неопытности пасса- 
®ировъ, хОТЬвВшихъ спустить ихъ въ море. 


Матросы, большею частью датчане, со своими энерги- 
ческими и холодными лицами и чуть не кровавымъ от-. 


блескомъ пламени на лезвеяхъ ножей, внушали невольный 
страхъ. Былъ довольно сильный шкваль; онъ еще уси- 
тился отъ пожара, который ревЪлъ въ доброй трети судна. 
Я долженъ сознатьея, что бы тамъ ни подумала объ этомъ 
мужская половина рода челов ческаго, что женшины въ 
этомь случаБ показали больше мужества, нежели муж- 
чины. Блфдныхъ какъ смерть ночь застала ихъ въ посте- 
ляхъ (выЪето вслкой одежды на нихъ были накинуты 
только одфяла), и какъ ни быль я певБрующь уже тогда, 
но онф показались мнф ангелами, сошедшими съ неба, 
чтобы пристыдить наеъь и придать намъ храбрости. Но 
были, однако, и мужчины, которые выказали безстраше. 
Я особенно помню одного, г. Д-—ва, нашего бывшаго 
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русскаго посланника въ Копенгаген»: онъ скинулъ сапоги, 
талетукь и сюртукъ, который завязалъ рукавами на груди, 
и, сидя на толстомъ натянутомъ канатВ, болталъ ногами, 
спокойно куря свою сигару’ и ‘оглядывая каждаго изъ 
насъ по очереди съ видомъ насм шливато сожалЪвя. Что 
касается меня; то я нашель убфжище на наружной лБет- 
ниц, тдЪ и усЪлся на одной изъ послЪлнихъ ступенекъ. 
Я сь опЪпеяъшемъ смотр5лъ на красную пЪну, которая 
клокотала поло мною и брызги’ которой долетали мнЪ 
въ лицо, и тговориль себЪ: „Такъ воть гдЪ придетея 
погибнуть въ девятнадцать лЪть!“ потому что я твердо 
рьшилея лучше утонуть, чЪмъ иепечься. Пламя еводомъ 
выгибалось надо мною, и я. очень хорошо отличалъ его 
вой оть рева волнъ. | 

Недалеко отъ меня, на той, же лЪстнип%, сидЪла ма- 
ленькая старушка, должно-быть, кухарка котораго-нибудь 
изъ семействь, Фхавшихь въ Европу. Спрятавь толову 
_вь руки, она, казалось, шептала молитвы, — вдрутЪ она 
быстро взглянула на меня и, потому ли, что ей. показа- 
лось, будто она прочла на моемъ лицф пагубную р$®ши- 
мость, или по какой другой причин®, но она схватила 
меня за руку и почти умоляющимъ голосомЪ настоятельно 
сказала: „НЪтъ, баринъ, никто въ своей жизни не во- 
ленъ,—и вы не вольны, какъ никто не воленъ. Что Богъ 
велитьъ, то пусть`и сбудется,—вЪ$дь это значило бы на 
себя руки наложить, а за это бы васъ на томъ свфтЪ 
покарали“. | 

У меня не было до той минуты никакой охоты нъ. са- 
моуб1йству, но тутъ, изъ-за чего-то ВЪ род хвастовства, 
совершенно необъяснимаго въ моемъ положени, я два 
или три раза притворился, будто хочу исполнить намЪ- 
рене, которое она предполагаеть 19 инф, — и каждый 
разь бЪдная старуха бросалась ко мн, чтобы помВшать 
тому, что въ глазахь ел было преступлешемь. Наконецъ, 
мнЪ% слЪфлалось стыдно, и_я пересталъ. Вь самомъ дл, 
зачъмъ играть комедио въ присутетвйг смерти, которую 
въ эту минуту я серьезно считалъ угрожающей и неиз- 
бъжной? Впрочемъ, мнф не хватило времени ни отдать 
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себф отчета въ этой странности чуветвъ, ни восхититься 
отсутстыемъ эгоизма (что теперь назвали бы альтруизмомъ) 
ОЪдной женщины, потому что въ эту минуту ревъ пла- 
мени надъ нашими головами удвоилъ свою ярость; но 
какъ разъ въ ту же минуту голоеъ, звенЪвиий точно мфль 
(это былъ голосъ нашего спасителя), раздался надъ нами: 
„Что вы тамъ дЪлаете, несчастные? Вы погибнете, идите 
за мною!“ И тотчасъ, не зная, ни кто насъ зоветъ, ни 
куда нужно идти, и старуха, и я векочили, будто под- 
толкнутые пружиной, и бросились сквозь лымъ велЪлдъ 
за матросомъ въ синей курткЪ, который, впереди наст, 
лЪзъ вверхъ по веревочной лестниц. Не зная зачёмъ, и 
я`полфзъ за нимъ по этой лЪетнип%; я думаю, что если бы 
онъ въ эту минуту бросилея въ воду или сдфлалъ бы. 
вообще что бы то ни было совсфмъ необыкновенное, я 
слВпо послфдоваль бы за нимъ. Взобравшись на двЪ или 
три ступеньки, матросъ тяжело сирыгнулъ на верхъ одного 
изъ экипажей, низъ котораго уже загорался. Я прыгнуль 
за нимъ и слышаль, какъ старуха прыгнула за мною; 
потомъ съ этого перваго экипажа матросъ ‘прыгнулъ на 
второй, потомъ на третй, я все время позади него — и 
мы такимъ образомъ очутились на носу парохода, 

Почти всВ пассажиры собрались здЪсь. Матросы, подъ 
наблюден!емъ капитана, спускали въ море одну изъ на- 
шихъ двух шлюпокъ-—къ счастью, самую большую. Че- 
резъ другой борть корабля я увидЪль ярко освфшенные 
пожаромъ крутые береговые утесы, которые спускаются 
къ Любеку. Было добрыхъ дв% версты до этихъ утесовъ. 
Я не умфль плавать — мфето, на которомь мы стали на’ 
мель (мы и не замЪтили, какъ это случилось), было по 
всей вЪроятности не глубоко, но волны были очень ве- 
лики. И все-таки, какъь только я увидфль скалы, увЪрен- 
ность, что я спасенъ, овладзла мною —и къ изумленю 
окружающихъ меня лицъ, я н$еколько разъь подпрыгнулъ 
и крикнуль: „ура“ Я не захотЪль подойти ‘ближе КЪ 
тому мВсту, гдБ толпа тЪенилась, чтобы добраться до 
лестницы, которая вела къ большой шлюик$,—тамь было 
слишкомъ много женщинъ, стариковъ и дЪтей; да я съ 
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тфхъ поръ, какъ увидЪлъ скалы, уже и не торопился 
больше: я былъ увфренъ, что спасенъ. Я съ удивлешемъ 
замътилъ, что почти никто изъ дЪтей не выказывалъь 
страха, что н%»которые изъ нихъ даже засыпали на ру- 
кахъ у матерей. Ни одинъ ребенокъ не погибъ. 

Я увидЪлъ среди группы пассажировъ высокаго гене- 
рала; съ платья его текла вода; онъ стоялъ неподвижно, 
опираясь на ‘поставленную стоймя лавку, которую онъ 
только-что оторвалъ. МнЪ сказали, что въ первую ми- 
нуту перепуга онъ грубо оттолкнулъ женщину, которая 
хотфла опередить его и раньше него спрыгнуть въ одну 
изъ первыхъ лодокъ, опрокинувшихея потомъ по винВ 
пассажировъ. Олинъ изъ служащихъ на пароходЪ схва- 
тиль его въ охапку и съ силой отбросиль назадъ, на 
судно, И старый солдать, устыдившись своей минутной 
трусости, поклялся сойти съ корабля только послЪднимъ, 
послЪ капитана. Онъ быль высокаго роста, блЗденъ, съ 
‘кровавой ссадиной на лбу, и глядфлъ вокругъ взглядомъ 
сокрушеннымъ и покорнымъ, точно бы просилъ прощенья. 

Въ это время я приблизился къ лЪвому борту корабля 
‚и увидзлъь нашу меньшую шлюпку, .пляшущую на вол 
нахъ, какъ игрушку; лва находивииеся въ ней матроса 
знаками. приглашали пассажировъ сдЪлать рискованный 
прыжокъ въ нее — но это было не легко: „Николай Г 
быль линейный корабль, и нужно было упасть очень 
_ ловко, чтобы не опрокинуть шлюпку. Наконецъ, я рЪ- 
шился: я началъ съ того, что сталь на якорную цЪиь, 
которая была протянута снаружи вдоль корабля, и соби- 
рался уже сдЪлать скачокъ, когда толстая, тяжелая и 
мягкая масса обрушилась на меня. Женщина уц$пилась 
мнЪ за шею и нелвижно повисла на мнЪ. Признаюсь, 
первымъ моимъ побуждешемь было насильно перебросить 
ея руки черезъ мою голову и такимъ образомъ отдфлаться 
отъ этой массы: къ счастью, я не послЗдоваль этому по- 
бужденю. Толчокъ чуть не сбросиль насъ обоихъ въ. 
море, но, къ счастью, туть же, передъ моимъь носомЪъ, 
болталея, вися неизвестно откуда, конець веревки, за 
который я уц$пилея одною рукою, съ озлоблешемъ, сса- 
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живая себЪ кожу до крови... потомъ, взглянувъ внизъ, я 
увилЪлъ, что я и моя ‘ноша паходимея какъ разъ надъ 
шлюпкою и... Тогда съ Богомъ! Я ‘екользнуль вниз... 
лодка затрешала во вс$хъ швахъ... Ура! крикнули ма- 
тросы. Я уложилъ свою ношу, находившуюся въ обморокЪ, 
на дно лодки и тотчасъ обернулся лицомъ къ кораблю, 
глЪ увидЪлъ множество головъ, особенно’ женекихъ, ли- 
хорадочно тЪенившихся вдоль борта. 

„Прыгайте!“ крикнулъ я, протягивая руки. Въ эту ми- 
нуту успфхъ моей смфлой попытки, увЪфренность, что я. 
въ безопасности отъ огня,  прилавали мн несказанную. 
силу и отвагу, и я поймалъ единственныхъ трехъ жен- 
щинъ, рёшившихея прыгнуть въ мою шлюпку, такъ же 
‚легко, какъ ловятъ яблоки ово время сбора. Нужно замЗ- 
отить, Что каждая изъ этихъ ламъ непремзнно рЪзко 
вскрикивала въ ту минуту; когда бросалась съ корабля 
и, очутившись внизу, падала въ обморокъ. Одинъ госпо- 
динъ, вЪроятно, одур$виий съ перепугу, едва не убилъ 
одну изъ этихъ несчастныхъ, бросивъ тяжелую шкатулку, 
которая разбилась, падая въ нашу лодку, и оказалась до- 
вольно дорогимъ несессеромъ. Не спрашивая себя, имЪю 
ли я право распоряжаться ею, я тотчасъ подарилъ ее 
двумь матросамъ, которые точно такъ же безъ всякаго 
стфененя приняли подарокъ. Мы тотчасъ стали грести 
изо. веБхъ силъь къ берегу, ‘сопровождаемые криками: 
„Возвращайтесь скорфе! пришлите намъ назадъ шлюпку!“ 
Поэтому, когда оказалось не болфе аршина глубины, при- 
шлось вылЪзать. Мельй, хололный дождикъ уже съ часъ 
какъ моросилъ, не оказывая никакого. вляня на пожаръ, 
но насъ опь промочиль окончательно, ло костей. 

Наконецъ, мы добрались до этого желаннаго берега, 
который оказался не чВмъ инымъ, какъ обширной лужей 
жидкой и липкой грязи, гдЪ ноги вязли по колфно. 

Наша лодка быстро удалилась и, такъ же, какъ и 
‚большая шлюпка, принялась сновать между кораблемъ и 
берегомъ. Пассажировъ погибло мало, всего восемь: одинъ 
упалъ въ угольный трюмъ; другой утонулъ, потому что 
захватилъь съ собою всЪ свои деньги. Этотъ послфдей, 
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имя котораго я едва зналь, игралъ со мною въ шахматы 
въ продолжене большюй чаети дпя и дЪлаль это съ та- 
БиМЪ ожесточенемъ, что князь У..., слЪдивпий за нашею 
партей, кончиль тфмъ; что воскликнуль: „Можно поду- 
мать, что вы играете, будто у ваеъ дЪло идетъь о жизни 
и смерти!“ м. 

Что касается ло багажа, то онъ. почти весь погибъ, 
такъ же какъ и экипажи. 

’Вь числЪ ламъ, спасшихся отъ крушешя, была одна 
т-жа Г... очень хорошенькая и. милая, но связанная сво- 
ими четырьмя дочками и ихь нянюшками; поэтому она 
и оставалась покинутой на берегу, босая, съ’едва при- 
крытыми плечами. Я почель. нужнымъ разыграть любез- 
наго кавалера, что стоило мнЪ моего сюртука, который 
_я до тБхь поръ сохраниль, галетука и даже. сапогъ; кро- 
мЪ того, крестьянинъ съ телфжкой, запряженной` парой 
лошадей, за которымъ я сб$галъ на верхъ. утесовъ и ко- 
торато послалъ впередъ, не нашелъь нужнымъ дождаться 
‘меня-и узхаль въ Любекъ со всБми моими спутницами, 
такъ что я остался одинъ, полураздЪтый, промокний до 
костей, въ виду моря, гдЪ нашъ пароходъ медленно до- 
торалъ. Я именно говорю „догоралъ“, потому что я ни- 
когда бы не повфрилъ, что такая „махинища“ можеть 
быть такъ скоро уничтожена. Это было теперь не бол$е, 
какъ широкое пылающее пятно, недвижимое на морт, 
изборожденное черными контурами трубъ и мачть и во- 
кругъ котораго тяжелымъ и равнодушнымь полетомъ сно- 
вали чайки — потомъ большой снопъ золы, испешренный 
мелкими искрами и разсыпавиийся широкими кривыми 
ливмями уже по менфе безпокойнымьъ волнамъ. И только? 
подумаль я: и вся наша жизнь разьБ только щепотка 
золы, которая разносится по вЪтру? 

Къ счастью для философа, у котораго начиналь уже 
зубъ-на зубъ не попадать, другой фурщикъ забралъ ме- 
ня. Онъ взялъ за это два луката, но за то укуталъ меня 
въ свой толстый плашъ и сифлъь мнь дв или три мек- 
ленбургевя пени, которыя мн довольно понравились. 
Такимъ образомъ я добрался до Любека на зарЪ; туть я 
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встрЪтиль своихъ товарищей по крушеню, и мы отпра- 
вились въ Гамбургъ. Тамъ мы нашли двадцать тысячъь 
рублей серебромъ, которые императоръ Николай, какъ 
разъ находиви!йся тогда прозздомъ въ БерлинВ, при- 
слалъ намъ со своимъ адъютантомъ. Ве мужчины собра- 
лись и общимъ голосомъ рЪшили предложить эти деньги 
дамамъ. Намъ было тЪмъ легче едЪлать это, что въ тЪ 
времена всяюй русскй, пр?зжавпий въ Германию, поль- 
зовался неограниченнымъ кредитомъ. Теперь уже не то. 

Матросъ, которому я за свое спасеве наоб$щалъ не- 
помфрную сумму оть имени матушки, явился требовать 
отъ меня исполненя моего обЪщаня. Но такъ какъ я не 
былъ вполнЪ увЪренъ, онъ ли это дЪйствительно, да и 
сверхъ того, такъ какъ онъ ровно ничего не сд$лальъ, 

чтобы меня спасти, то я предложиль ему талеръ, кото- 
рый онъ и принялъ съ благодарностью. 

Что касается до бЪдной старушки-кухарки, которая 
такъ заботилась о спасени моей души, то я ея никогда 
больше не видалъ — но ужъ про нее-то навЪрно можно 
сказать, что сгорфла ли она, или утонула, а мфето ея 
уже было уготовано въ раю. | 

‚ Буживаль.—17 пюня 1883 г. 


ХШ.-ПЕРЕПЕЛКА. 

МнЪ было лЪть десять, когда со мной случилось то, 
что я вамъ сейчаеъ разскажу. 

ДЪло было лЪтомъ. — Я жиль тогда съ отцомъ на ху- 
торЪ, въ южной Росаи. ВКругомъ хутора на нЪеколько 
верстъ тянулись степныя мЪета. Ни лЪсу, ни р$ки близко 
не было; неглубовме овраги, заросние кустарникомъ, точно 
длинныя, зеленыя змЪи, прорфзали тамъ и сямъ ровную 
степь. Ручейки сочились по дну этихъ овраговъ; кой-гдЪ, 
_ полЪ самой кручью, виднЪлись роднички, съ чистой, какъ 
слеза, водою; къ нимъ вели протоптанныя тропинки — и 
возлз воды, на сырой грязцЪ, перекрещивалиеьв слЪды 
птицъ и мелкихъ звЪрковъ. Имъ хорошая вода такъ же 
нужна, какъ и людямъ. 
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`Отець мой быль страстнымъ охотникомъ; и какъ только 
не былъ занятъ по хозяйству—и погода стояла хорошая— 
онъ бралъ ружье, надЪваль ягдташь, звахль своего ста- 
раго Трезора`и отправлялся стрБлять куропатокъ и пе- 
репеловъ. Зайцами онъ пренебрегалъ, предоставляя ихъ 
псовымъ охотникамъ, которыхъ величаль борзятниками. 
Пругой дичи у насъ не водилоеь, развЪ воть осенью на- 
`летали вальлшнепы. Но перепеловъь и куропатокъ было 
много, особенно куропатокъ. По опушкамъ овраговъ тои 
дз ло попадались разрытые кружки сухой пыли, мВстечки 
гд% онЪ копались. Старый Трезоръ тотчасъь дЪлалъ стой- 
ку, при чемь его хвость дрожалъ и кожа на лбу слви- 
галась складками; а у отца лицо блЬднфло—и онъ оето- 
рожно взводилъ курки. Онъ часто бралъ меня съ собою... 
большое это было для меня .удовольствье! Я засовываль 
штаны въ голенища, надфвалъ черезь плечо фляжку—и 
самъ воображаль себя охотникомъ! Потъ лилъ съ меня 
градомъ, мелк!е камешки забивались мнЪ въ сапоги; но 
я Не 'чувствоваль усталости и не отставаль отъ отца. 
-Вогда же раздавался выстрЪлъ и птица падала, я вся 
разъ полпрыгиваль на мЪстЪ и даже кричаль-—такъ мнЪ 
было весело! Раненая птица билась и хлопала крыльями 
то на травЪ, то въ зубахъ Трезор. ‹ла кровь, 
а мнЪ все-таки было весело, и никакой жалости я не. 
ощущалъ. Чего бы я не даль, чтобы самому стрЪлять 
изъ ружья и убивать куропатокь и перепеловъ. Но отецъ 
объявилъ мнЪ, что раньше двадцати лЬтъ у меня ружья 
не будеть; и ‘ружье онъ мн дасть одноствольноели стрЪ- 
‘лять позволитъ только жаворонковъ. Этихъ жаворонковъ 
въ нашихь мЪстахъ водилось множество; бывало въ хо- 
роший солнечный день, цзлые десятки ихъ вились на 
яасномъ’ неб%, поднимаясь все выше и выше и звеня кавъ 
колокольчики. Я глядфлъ на нихъ какь на свою будущую 
добычу и прицфливался въ нихъ палочкой, которую но- 
силь на плеч» заместо ружья. Попасть въ нихъ очень 
легко, когда они въ двухъ, трехъ аршинахъ отъ земли 
останавливаются въ возлухЪ и трепещутся, прежде чЬмъЪ 
вдругь плюхнуть въ траву.— Иногда далеко въ полЪ, на 
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жнивьв или -на зеленяхъ торчали драхвы; вотъ, лумалоеь 
мнф, такую большую штуку убить--да послБ этого и жить 
не надо! Я указываль на нихъ отцу; но онъ всявй разъ 
товорилъь мнЪ, что драхва—птица осторожная и человЪ ка 
близко пе подпускаеть. Однако, разъ онъ попыталея под- 
крастьея къ одинокой драхвЪ, полагая, что она подстр$- 
ленная и отстала отъ своего стада. ВелБлъ Трезору идти 
за нимъ слфломъ —а мнЪ такъ и вовсе остаться на мф- 
ст; зарядиль ружье картечью, еще разъ обернулея къ. 
'Грезору, даже пригрозилея ему, шопотомъ  скомандовалъ: 
„аррьеръ! аррьеръ!“ скорчилея въ три погибели и по- 
шелъ-—пе прямо къ’ драхвЪ, а стороною. Трезоръ хоть и 
’не скорчился, но выетупалъ тоже очень удивительно: рас- 
карякой—и хвость поджаль и одну губу закусилъ.— Я не 
вытер аль и чуть не ползкомъ отправился за отцомъ и 
за 'Грезоромъ. Однако, драхва и на триста шаговъ насъ 
не подпустила; сперва побфжала, потомъ замахала крылья- 
ми и полетфла. Отець выстр®лиль и только велВдъ ей 
посмотрЪлъ... Трезоръ выскочилъ впередъ и тоже поемо- 
тр%лъ. Посмотрфлъ и я... и такъ мнВ обидно стало! Что 
бы, кажется, ей еще немного подождать! Е непре- 
мфнно бы ее достала! 

Вотъ однажды мы съ отцомъ отправились на ‘охоту — 
_ подъ самый Петровь день. Въ то время молодыя куро- 
_патки еще малы бываютъ, отецшь не хотЪль ихъ стрфлять 
и пошелъ въ мелк1е лубовые кустики, возлЪ ржаного 
поля, глЪ веегла попадались перепела. Косить тамъ было 
неудобно — и трава долго стояла нетронутой. ЦвЪтовъ 
росло тамъ много: журавлинаго горошку, кашки, коло- 
кольчиковъ, незабудокъ, полевыхъ гвоздикъ. -—Когда я хо- 
дилъЪ туда’ съ сестрой или съ горничной, то всегда на- 
биралъь ихъ цфлую охапку; но когда я ходиль съ отцомъ, 
то пвфтовъ не рвалъ: я находилъ это занят!е недостой- 
нымъ охотника. 

Вдругъь Трезоръ сдЪлалъ стойку; отецъ мой закричалъ: 
„пиль!“ и изъ-подъ самаго носа 'Грезора вскочила пере- 
нелка—и’` полетВла. Только полетфла она очень странно: 
кувыркалась, вертЪлась, падала на землю—точно она была 
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раненая или крыло у ней надломилось. Трезоръ со всЪхъ 
ногъ бросилея за нею... онъ. этого не дфлалъ, когда птица 
летЪла, какъ слфдуеть. Отецъ даже выстрфлить не мотъ, 
онъ боялся, что запфпить дробью собаку. — И вдругъ 
‘смотрю: Трезоръ наддалъ—и цапъ! Схватилъ перепелку, 
принесъ и подалъ ее отцу. Отецъ взялъ ее и положилъ 
себЪ на ладонь, брюшкомъ кверху.—Я полскочилъ.-—— Что 
это, говорю: она раненая была? — НЪтЪ, отвфтилъ мнъ 
отецъ; она не была раненая; а у ней, должно-быть, ЗАЪсЬ 
близко гнЪзло сь маленькими, и она нарочно притвори- 
лась раненой, чтобы собака могла подумать, что ее легко 
поймать.— Для чего же она это дВлаетъ? спросилъ я. — 
А лля того, чтобы отвести собаку отъ своихь малень- 
кихъ._Потомъ бы она хорошо полет$ла. Только на этоть 
разъ она пе разочла; ужъ слишкомъ притворилась — и 
Трезоръ ее. поймаль.—-Такъ она не раненая? спросиль я 
опять.—Н%Ъть... но живой ей не быть... Трезоръ ее, долж- 
но-быть, давнулъ зубомъ.—ЙЯ пододвинулея ближе къ не- 
репелкз. Она неподвижно лежала на ладони отца, свЪ- 
сивъ головку—и глядЪла на меня сбоку своимъ каримъ 
тлазкомъ. —И мнЪ влругь такъ жаль ее стало! МнЪ по- 
казалось, она глядитъь на меня и думаеть: за что я уми- 
рать должна?—За что? ВЪдь л свой долгъ исполняла; ма- 
ленькихь своихъ старалась спасти, отвести собаку по- 
лальше—и воть попалась! БЪднажка я! бфдняжка!— Не- 
_ справедливо это! Несправедливо: 

- — Папаша! сказалъ я, да, можетъ-быть, она не умретз... 
и хотЪль погладить перепелочку по головьЗ. Но отецъ 
сказаль мнЪ: Нёть! — Вотъ посмотри: у. ней сейчасъ 
лапки вытянутся, она зся затрепещется, и закроются ея 
глаза.—Такъ оно точно и случилось. Какъ только у ней 
закрылись глаза—я заплакалъ.— Чему ты? спросиль отець 
и засмфялся. — Жаль мн% ее, — сказалъ я. — Она долгъ 
свой исполняла, а ее убили! Это несправедливо! — Она 
схитрить хотЪла, отвЪтилъь мнЪ отепъ. — Только Тре- 
зоръ ее перехитрилъ. —- Злой 'Грезоръ! — подумалъ я... да 
и самъ отепъ показался мнЪ на этоть разъ не добрымъ. 


Какая же тутъ хитрость? Туть любовь къ лфтенышамъ— 
13° 
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а не хитрость! Если ей приказано притворяться, чтобы. 
дЪтей своихъ спасать — такъ не слБЪдовало Трезору ее 
поймать! Отепъ хот ль-было сунуть перепелку въ ягдташть, 
но я ее у него выпросилъ, положилъ ее бережно въ обЪ 
ладони, подышалъ на нее... не очнется ли она?-—Однако 
она не шевелилась.—Напрасно, братъ,—сказалъ отецъ:— 
ее не’ воскресишь. Вишь, головка у ней болтается. — Я 
тихонько приполнялъ ее за носикъ; но только я отнялъ 
руку — головка опять упала.—ТебЪ весе ее жаль? — спре- 
силъ меня отецпъ. — А кто же маленькихъ кормить бу- 
детъ?— спросилъ я въ свою очередь. — Отецъ пристально 
посмотрЪ ль на меня.—Не безпокойся,—говоритъ:—самецъ- 
перепель, отецъ ихъ, выкормитъ. Да воть постой, — при- 
бавилъ онъ: — никакъ Трезеръ опять стойку дЪлаетъ... 
ужъ это не гн$здо ли? ГиЪздо и есть. 

И точно... въ трав, въ лвухъ шагахъ оть Трезоровой 
морды, тЪено, рядышкомъ лежали четыре птенчика; при- 
жались другъ къ дружЕВ, вытянули шейки— и всЪ такъ 
скоро, въ одинъ разь дышатъ... точно дрожать! А ужъ 
оперились; пуху на нихъ нЪтъ — только хвостики еще 
очень коротк!е.—Напа! папа! — завричаль я благимъ ма- 
томъ...—-отзови Трезора! а то онъ ихъ тоже убьеть! 

Отецъ крикнулъ на Трезора, и отойдя немного въ сто- ‘` 
рону, присфлъ подъ кустикъ, чтобы позавтракать. А я 
остался возлЪ гифзда, не захотЪль завтракать. Вынуль 
чистый платокъ, положилъь на него перепелку... „Омо- 
трите-молъ, сиротки, вотъ ваша мать! Она собой для васъ 
пожертвовала!“ Птенчики попрежнему дышали скоро, 
вефмъ тЬломъ. Потомъ я подошелъ къ отцу. — Можешь 
ты мнЪ подарить эту перепелочку? — спросиль я его. — 
Изволь. Но что ты хочешь съ ней лЪлать? — Я хочу ее 
похоронить! — Похоронить?! — Ла; возлЪ ея гнЪ%здышка. 
Дай мнЪ твой ножь; я ей могилочку вырою.—Отепъ уди- 
вился. — Чтобъ дЪтки въ ней на могилу ходили? —спро- 
силъ онъ.—Н%Ътъ,—отвЪчаль я:—а такъ.. мнЪ хочется.-— 
ЕЙ будеть тутъ хорошо лежать, возлЪ своего гнЪзда! — 
Отецъь ни слова не промолвилъ; досталь и подалъ мн% 
НоЖЪ. Л тотчаеъ же вырылъ ямочку; поифловалъ перепе- 


а ей 
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лочку въ грудку, положиль ее въ ямочку — и засыпаль 
землею. Потомъь я тВмъ же ножомъ срЪфзаль двЪ вЪтки, 
очистиль ихъ отъь коры, сложилъ ихъ крестомъ, перевя- 
залъ былинкой и воткнулъь въ могилку. — Скоро мы еъ 
отцомъь пошли дальше; но я все оглядывался... Вресть 
былъ бфленьюийр—-и далеко вилнълея,. 

А ночью мн приснилея сонъ: будто я на небб; и что 


_же? На небольшомъ облачкЪ сидить моя перепелочка, 


только тоже вся бфленькая, какъ тотъ крестикъ! И на 
толовЪ у ней маленьюый золотой вЪнчикъ; и будто это ей 
въ награду за то, что она за своихъ дфтей пострадала! 

Дней черезъ пять мы съ отцомъ пришли опять на 10 
же м сто.—Я и могилку нашелъ по кресту, который хоть 
и пожелтЬль, но не свалился. — Однако гнзздышко было 
пусто, птенчиковъ ни слЗда. Мой отець меня увЪрилъ, 
что старикъ ихъ увелъ, ихъ отецъ; — и когда, въ нЪ- 
сколькихъ шагахъ оттуда, вылетЪль изъ-подъ куста ста- 
рый перепель, онъ его стрЪлять не сталъ... И я поду- 


малъ: „НЪть! Папа добрый!“ 


Но воть что удивительно: съ того дня пропала моя 


страсть ЕЪ охотъ, ия уже не думалъ 0 томъ времени, 


когла отецъ подарить мнЪ ружье! Однако, когда я вы- 


‘росъ, я тоже началъь стрлять; но настоящимьъ охотни- 


комъ никогла не седфлался. Вотъ еще, что меня отучило. 

Разъ, мы вдвоемъ съ товарищемъ охотились на тете- 
ревовь. Нашли выводокъ. Матка вскочила, мы выестрЪ- 
лили и попали въ нее; но она пе упала, а полетЪ ла 


дальше, вм%стЪ съ молодыми тетеревятами. Я было хо- 


тВлъ пойти за ними, но товарищь сказалъ мнЪ: „Лучше 


здЪеь присЪеть и подманить ихъ... вс сейчасъ здЪеь бу- 
дутъ“. Товарищьъ отлично умфль свистать, кавъ свищуть 
тетерева. Мы присфли; онъ сталь свистать. —— И точно: 
сперва одинъ молодой откликнулся, потомъ другой, и вотъ 
слышимъ мы: сама матка квохчеть да нфжно тавъ и 
близко. Я приподнялъ голову и вижу: сквозь спутанныя 
травяныя былинки идеть она въ намъ, спъшить, спЪ- 
шить, а у самой вся грудь въ крови! Энать, не вытер- 
пЪло материнское сердце! И туть я самому себЪ пока- 
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залея такимъ злодЪемъ!.. Всталъ и захлопаль въ ладоши. 
 Тетерка тотчаеъ же улетфла—и молодые затихли, ''Това- 
_ рищь разеердился; онъ за сумасшедшаго меня счелъ... 
„Ты, молъ, испортиль всю охоту!“ 

Но мнЪ съ того дня все тяжелЪй и тажелЪй стало уби- 
вать и проливать кровь. 


ХИ. —СовствЕННАЯ ГОСНОдСкАЯ КОНТОРА. 


(Отрызокъ изъ неизданнато романа). 


.. Комната, вь которую вошла` Глафира Ивановна и 
вЪ'которой она ежедневно проводила часа два и болфе, 
называлась „Собственной Господекой Конторой“—въ отли- 
че оть „Главной 'Вотчинной Конторы“, помфщавшейся 
въ отдфльномъ флигелЪ, подлБ коннаго двора.—Въ „Соб- 
ственной Госполской ВКонторЪ“ постоянно засЪдалъ секре- 
тарь барыни, Левонъ Ивановъ, или, какъ его’ называла 
Глафира Ивановна, Ш.еоп; (его въ молодости выучили 
фрайцузекому языку, и онъ довольно свободно на немь 
изъяснялся); однако Глафира Ивановна въ конторф съ 
нимъ никогда иначе не говорила, какъ по-русски. КромЪ 
Левона, каждое утро являлись зъ „Собственную Вон- 
тору” — главный приказчикъ и бурмистръ съ докладами; 
часто призывалея туда дворецый — изрфдка самъ упра- 
вляюпий Василй Васильевичъ-—и только. — Вс же д$ла 
но имЪнью, веб платежи, продажи и покупки — произво- 
дились въ Вотчинной КонторЪ, которая оттого всегда 
была набита народомъ; — съ утра ло вечера толклись въ 
ней, стояли и сидЪли разные писцы, земеюе, приходяпше 
и отходяше мужики, свои и сосЪдн!е, старосты, десятеюме 
и т. п. — Вотчинная Контора не могла похвастаться ни 
чистотою, ни благовошемъ.—Случалось иногда, что свЪчи 
въ ней горфли голубымъ огнемъ, какъ бы въ погребъ 
или банЪ. -— Собственная Вонтора, напротивь, отличалась 
опрятностью: это была большая свЪтлая комната, съ тремя 
окнами; у одного изъ нихъ помфщался секретаревй столъ, 
локрытый зеленымъ сукномъ, 
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° Вдоль стфнъ тянулись шкапы изъ ясневаго дерева; по 
самой серединЪ, на особо устроенномъ возвышен1и стояло 
орЪховое бюро; за этимъ бюро, на широкомъ и мягкомъ 
кресл, садилась сама барыня; другое кресло, тоже ло- 
вольно покойное, стояло н$Зеколько поодаль и пониже — 
для Васимя Васильевича. Прямо противъ господекаго 
бюро висфлъ на стфнЪ портреть напудреннаго старика 
въ лиловомъ французскомъ кафтан съ стразовыми пуго- 
вицами, извЪстнаго въ свое время хозяина, дяди Глафиры 
Ивановны, отъ котораго она получила свое име — и 
котораго она поставила себЪ въ образецъ. 

Ръ Собственной КонторЪз, кь приходу барыни, собра- 
лось три человЪка. — Одинъ изъ нихъ, секретарь „Левонъ 
‘или. ебп; молодой, бЪлогурый человфкъ, съ томными 
глазами и чахоточнымъ цвфтомъ. лица, етоялъ передъь 
‘своимъ столомь и перелистывалъ тетрадь; другой, глав-. 
ный приказчикъ, Кинтиланъ, человЪ къ лЪть 50 слиш- 
комь — съ сБлыми волосами. и черными навислыми. бро- 
вями, съ лицомъ угрюмымъ и хитрымъ--неподвижно глЯ- 
дЪль на полъ, скрестивъ руки на грули. —— Тремй нако- 
нецъ, бурмистръ Павелъ, красивый мужчина, съ черной, 
какъ смоль, бородой, евЪжими щеками, большимъ ОЪлымъЪ 
лбомъ и веселыми блестящими глазами, развязно присло- 
нился къ двери. Хотя одежда на немъ была не то 
крестьянская, не. то купеческая — хотя онъ Носилъ боро- 
_ ду—онъ мужикомъ не былъ. — Глафира Ивановна произ- 
вела его въ бурмистры изъ дворовыхъ; подъ его управле- 
‚ емь состояло—пока—одно село Введенское — то. самое 
село, ‘въ которомъ жила барыня, — но вл1яне его росло 
не по лнямъ, а по часамъ; милости сыпались на него Не- 
престанно; — овъЪ быстро шелъ въ гору,—5ъ великой до- 
садЪ Кинтилана, который самъ, не боле лвухъ лЬтЪ 
тому назадъ, разными происками низвергнулъ своего пред- 
шественника, Никифора—и сталь на его мъето. 

Три эти челов ка—до самаго появлен1я` Глафиры Ива- 
новны-——не разговаривали другъ съ другомъ; только Па- 
вель спросиль у Левона, записаль ли онъ — садовый ра- 
боты; Левонъ кивнуль ему головой. Когда же наконець 
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барыня вошла, они вс трое выпрямились и низко ей 
поклонились; Кинтиланъ и Павель заложили руки за 
спину — Левонъ слегка оперея о столъ. — Глафира Ива-. 
новна, молча и не спЪша, взошла на возвышене, ото- 
двинула слегка кресла, сЪла, оправилась, и принявъ оза- 
боченный видъ, немного помолчала, наконецъ обратившись 
къ Левону, сдфлала повелительное и рукою и про- 
молвила: „начинай!“ 

Левонъ взялъ тетрадь со стола, отвернуль нЪсколько 
листовъ, кашлянуль и началъ тонкимъ, немного гнуели- 
ВЫМЪ ГОлОСКОМЪ: 

„12 Поля 184-—года.—Полевыя и прочя работы, 

„Вчераше!й день, поля 11-го, во вторникъ — лень. го- 
„сподекй.— Крестьяне села Введенскаго— всего 134 тягла— 
„заняты были сфнокосомъ въ слВдующихъ дачахъ...“ 

—— Чтоты мн это читаешь? — рЪзко перебила его барыня. 

— Полевыя и проч я работы, какъ изволили приказы- 
вать... Оъ нихъ начинать приказано,-—проговориль Левонъ. 

— МнЪ этого не нужно сегодня. — Левон» опустиль 
тетрадь. а 

— Получены вчера изъ деревень донесен1я? 

— Получено три — изъ Лисицына, изъ Гагина, › изъ 
Кирилова. 

— Читай рапортъ изъ Лисицына. 

— Прикажете рапортъ, или экстрактъ? 

— Рапорть.—И Глафира Ивановна загрем% ла четками... 

Непрятно подЪфйствоваль этоть звукъ на присутетво- 
вавшихЪ. — Каждый изъ нихъ зналъ, что когда барыня 
гремитъ четками — дЪло не ладно: — жди бури. — Лица. 
ихъ вытянулись; даже Павелъ, который вее время соко- 
ломъ глядЪлъ на свою госпожу— даже онъ попридержаль, 
свою улыбку. 

Левонъ взяль со стола исписанный листь бумаги — и 
началъ опять тьмъ же тонкимъ голоскомъ: | 

„Рапорть ЕвстигнЪя Семенова, Лисицынскаго старосты. 

„Пункть 1. Въ имъыи Ея Высокоблагородя, Глафиры 
„Ивановны Гагиной, ЛисицынЪ-Кондратовой тожъ, ми- 
„Лостью Бозиею обетоитъ все благополучно. 
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а о- раки числа... 

фата Ивановна опять перебила чтепа. — Не читай 
мн всего... Посмотри только, что онъ о пасЗкЪ пишетъ... 

Левонъ быстро пробфжаль глазами весь рапортъ.—Онъ 
о пасзЕЪ не лоноситъ-съ,—произнесь онъ наконецъ. 

— Прекрасно! — воскликнула Глафира Ивановна — и 
четки загремзли пуще прежняго.— Хорошьъ староста, не- 


чего сказать! Это мы, должно- -быть, его въ старосты по-. 


ставилъ,—продолжала она, обратившись къ Кинтиману.— 
(Лисицынсвый староста быль назначенъ еще Никифоромъ, 
но Кинтиманъ почелъ за лучшее промолчать).— СдЪлать 
ему строжайпий выговоръ съ особеннымъ зам чаньемъ. 

Левонъ наклонился и черкнулъ у себя въ книгЪ слова 
два ‘карандашомъ.— Наступило молчаше. 

— Прикажете читать дальше?— робко спросиль Левонъ. 

Барыня не отвфчала ему и продолжала гремЪть чет- 
ками. Левонъ поправилъ волосы на лбу и потупилея.— 
Въ комнат все какъ будто замерло... только и стало 
элышно въ ней, что жалобное жужжанье залетЬвшей 
большой синей мухи, тщетно стучавшейся въ стекло. — 
Достань „Замфтки барыни“, — промолвила наконець Гла- 
фира Ивановна, выходя изъ задумчивости. — Прочти мнЪ, 
что я тебф вчера продиктовала. 

Левонъ вынуль изъ ящика своего стола голубую книжку 
съ надписью на переплетЪ: „ЗамЪтки Барыни“,-—раскрылъ 
- ее и принялся читать: 

„ПонедЪльникъ, 11-го поля. 

„Во-первыхъ. — Дворовымъ я желаю сдЪлать другое 
„распоряжеше; хочу изъ дворовыхъ сдЪлать иолонистовь; 
„а колонисты мои будутъ дЪлать разныя работы, домаш- 
„я и прочя; построю имъ каменныя флигеля; заведу 
‚фабрики, какъ швейныя, такъ и кружевныя,— ткацкую, 
„б$лильню-—и доведу до того, чтобы Введенская фабрики 
„были извЪетны въ Росаи; а не нужныхъ дворовыхъ 
„продамъ, или отпущу по разнымъ мфетамъ. — НазЗаль- 
„никь моихЪъ колонистовъ, Вупрлянъ Семеновъ“.-—Левонъ 
остановился. 

— Какая по этому едФлана отм5тка?—спросила барыня. 
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„Принято къ  соображеню, А насчет Купряна — 
исполнено“. | 

Барыня. помолчала.—Лалфе. 

„Во-вторыхъ: — Турка никогда и никуда не отпускать 
„ОТЪ скота;—но только; чтобы онъ никогда не быль на- 
„Чальникомь надъ онымъ—а просто назвать его:— Турокъ, 
„и пастухъ.“—ОтмЪтка: исполнено. _ | 

„Въ-третьихъ: — я ‘собрала посмотр$ть моихъ госпол- 
›свихъ коров... Фи! фи! — Ну, что это ва коровы? : Но 
‚почему же и мн не имфть коровъ, воторыя бы лавали 
»удою три ведра, какъ говориль швейцаръ. — де гефегат. 
„0 се!а, }е тёо]ега1.— Возьму швейцарца, тирольца, овце- 
„вода, возьму лифляндку, . нЪмку, ‘польку. — Ахъ, когда, 
„ие это случится: —поелВ о дождичка: въ четвергъ. “—От- 
мВтка... отмфткинЪтЪ. р 

— Н$ть отмЪтки? — спросила Глафира Ивановна. — А 
л теб скажу, какая должна быть отмЪтка. — Пиши: и 
Глафира Ивановна. начала диктовать Левону: „Все. это 
„исполнителя и непремфнно исполнится, когда У меня бу- 
„деть настояпий управляю !й — а не Василя 'Василье- 
„ВИЧЪ-—что и говорить! Не такого, не такого мн\ надо— 
„и только“.—Теперь далфе. 

Левонъ поставилъ посл\ „только“ —большой восклица- 
тельный знакъ, и снова принялся за чтене: 

„Въ-четвертыхъ: Спросить каждаго двороваго человЪка 
„слЗдующимъ образомъ: а что ты принесь доходу. въ 
„Годъ-——какал была твоя служба—и сколько было на тебя 
„расходу—а?—И по его отвфту такъ и поступать, чтобы 
„дворовый человЪкъ приносилъ или. пользу или уловоль- 
„стве;—безъ того его не держать“. — ОтмЪтка: отнесено 
иъ пункту первому. 

— Вакъ къ пункту первому!—воскликнула барыня. 

— Тамъ — также о дворовыхъ говорится, — возразилъ 
Левонъ. | | 

’—- Такъ что ль, что говорится!-—Здфсь сказано: спро- 
сить каждаго двороваго—а тамь написано про дворовыхъ 
вообще. — Спрашивали ли хошь одного двороваго, тавъ 
какъ я приказывала? 
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— Никакъ пЪтъ-съ, — пробормоталъ смущенный сс- 
кретарь. 
— Ая спрашиваю —почему не виа: 
Никто не отвЪчалъ. | 
Лицо Глафиры Ивановны бмрачилось. — Долго ли мн 
`МУЧитьЬся СЪ а Жи о ли вамъ не 
слушаться меня! ВЯ 
°›— Отм%тки не я. составляю-съ, < проговорилъ трепет- 
`нымъ голосомь Лезонъ: — а воть они-съ. — Онъ указаль 
‘на главнаго приказчика и на она — Я только за- 
писываю. | 
— Я знаю, что Е пункту первому! Лознаю, 
почему они поставили: къ’ пункту первому! Я бы тебя, 
напримфръ, спросила;— прибавила Глафира Ивановна, вне- 
запно обратившись къ Винтил1ану:—чт0 мы мн стоишь 
съ своимъ семействомъ — сколько’ на ‘ебя выходить вея- 
каго добра—а какую я отъ тебя пользу вижу? Или удо- 
вольств1е? — Ужь я не говорю ‘0-Томъ, что ты себЪ. тамъ 
въ карманъ кладешь! 
°Винтиманъ только губы стиенулъ. 
— Исполнить мое приказане, сегодня же исполнить— 
и начать съ него, промолвила-барыня, указывая на Вин- 
тимана.—-Коли онъ главный приказчикъ, пускай же онъ 
подасть примфръ другимъ... А теперь продолжай! 
„Въ-пятыхь:--Я въ нетери$ньи пробр$тать... Не за- 
быть ‘мн видЪться и переговорить съ...” ЗдЪеь` поста- 
влены три крестика,-—- прибавиль Левонъ, понизивъ нф- 
‘сколько голоеъ. — „Онъ, сдается. мнЪ, именно тотъ чело- 
вЪ къ, котораго я искала“ о вы ‘изволили приказать 
поставить: Ноту-Бене. 
— Хорошо, знаю... продолжай. 
„Въ-шестыхъ: — „Сказать матерямь отпущенныхь по 
„оброку актрисъ, чтобы он къ нимъ написали и совфты- 
„вали бы имъ въ скорости откупиться: а то-де васъ вер- 
„Нутъ и ЗдЪеь въ ро опредзлятъ. — Мы-де васъ пред- 
„варяемъ отъ себя а „автриснымъ матерямъ 
сообщено“ < 
„Въ-седьмыхъ.—Я хочу доказать Василью Васильевичу, 


| — 204 — | 
„что и безъ него могу, какъ будто его не было на свфт%.-- 
„Я сама, сама, сама.—А то все будеть попрежнему. Лучше 
„мое худое пусть—чЪмъ его хорошее: не надо“. 

— Довольно! — воскликнула Глафира Ивановна. —= Къ 
чему объ этомъ только говорить-—нало дфйетвовать... 

И Глафира Ивановна снова погрузилась въ раздумье, 
изр$дка только подергивая губами и погромыхивая 
четками... 

— ВБинтиланъ Андреевъ! воскликнула она, наконецъ. 

Старикъ ветрепенулея.— „Сударыня!“ — Можешь ты мну 
сказать, сколько я въ годъ плачу въ Опекунеюй СовЪть? 

— Четырнадцать тысячъ рублей серебромъ слишкомъ, — 
отвЪтиль, не мЪшкая, Кинтил1анъ. 

— А сколько всего долгу? 

— Схоло двухсотъ десяти тысяяъ. 

— Около! слишкомъ!-—Что это у тебя за манера отвЪ- 
чать? Около! — РазвЪ для того я тебя опредЪлила глав- 
нымь приказчикомъ, чтобы ты мнЪ отв чалъ: около! 

— Прикажете—можно сейчась въ бумагахъ справиться 
и точную вЪдомоеть представить, —возразиль старикъ. ^ 

— Этащмя важныя вещи лолжно знать тебЪ на память— 
а не справляться объ нихъ въ бумагахъ! Это все безпо- 
рядки.., Когда я безпорядки эти перевелу!—А въ нынЪш- 
_ немъ году мы ничего не платили? 

'’— Никакъ н®ть-съ. 

— А за прошлый годъ вее заплачено? 

— Никакъ нЪтЪ-съ... За нами недоимка состоитъ... лвЪ 
тысячи четыреста тридцать рублей съ копейками, —посп%- 
шилъ прибавить Кинтиланъ. 

— Стало-быть, мн придется штрафныя деньги платить? 

— Должно предполагать-съ. 

— А почему же не заплачено въ Опекунсый СовЪтъ? 
РазвЪ денегъ не было? 

— Деньги были-6ъ— ла на друме расходы пошли. 

— А на каве именно? 

— На содержане господскаго лома, на покупку скота: 
Василью Васильевичу извЪетно-съ; они распоряжались-съ. 

Глафира Ивановна вспыхнула.— Опять Василий Василье-- 
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вичъ! Вакъ вы мн ‘надофли съ вашимъ Васильемъ Ва- 
сильевичемъ!-—Сколько разъ мнЪ приказывать вамъ — не 
упоминать при мнЪ имени Василья Васильевича! Особенно 
здЪесь, въ собственной моей КонторЪ. — Знать его я не 
хочу, вашего Василья Васильевича!—И Глафира Ивановна 
встала и нфоколько разъ прошлась по комнат?З. 

— Садись и пиши, —промолвила она вдругъ, поровняв- 
А вы слушайте. 

Левонъ проворно сЪлъ за столъ, схватилъ длинное перо, 
обмакнулъ самый кончикъ его въ чернила, и склонилъ 
голову на лЪвый бокт. 

„Планъ Госпожи“...—-начала Глафира Ивановна.—Лево- 
ново перо заскрип$ ло по бумагв.—Вее им$ не раздЪлить 
на четыре части: 

„Первую назвать вдовьимъ участкомъ или Опридчимъ— 
и опредЪлить ее на содержане Госпожи и дома ея: 

‚Вторую назвать—долговою частью и платить съ нея 
проценты по долгамъ.—Написалъ?—спросила барыня. 

— По лолгамъ,—повторилъ секретарь. 

„Третью часть—назвать участкомъ дЪтскимъ и опред- 
лить ее на содержаюше Дмитря Цетровича. 

„ Четвертиую, наконецъ, назвать частью агрономическою 
и экономическою, и доходы съ нея употреблять на разныя 
хозяйственныя усовершенетвован1я, 

— Усовершенствования, —повторильъ секреталь. 

Барыня обратилась къ Кинтиману и Павлу.—Слышали 

вы?—спросила она. 

— Слышали, — отвЪчали они въ одинъ голосъ. оС 
тарь поднялея. 

— А теперь подайте ый кая мнЪ подписывать 
нужно. 

Кинтиланъ направился-было къ окну за сафьяннымъ 
краснымъ портфелемъ, съ которымъ онъ пришелъ изъ 
Вотчинной Вонторы, но Глафира Ивановна остановила 
его восклицанемъ: — ахъ,—_Меморалъ! Я вфль и забыла 
Мемораль! 

Винтиланъ вернулся на прежнее место, а барыня до- 
стала изъ кармана свою записную книжечку Аа кстати, — 
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начала она, еще не заглядывал въ нее:—я желаю знать, 
кто у меня въ БабковЪ при тамошнемъ господекомъ дом 
дворникомъ? Ужъ не.Никита ли Голанецъ? 

— Точно такъ-съ,—возразилъ ВКинтиланъ. 

— Ла не будетъь Никита Голанецъ дворникомь ни при 
Бабковскомъ господекомъ’ дом$—ни тдЪ. Онъ умеръ. 

Бурмистръ, В. И а трое невольно 
подняли головы. 

— Для меня: онъ умеръ. -—— Я замфтила, что въ. какой. 
деревн5 онь живеть, тамъ у меня непремфнно пожаръ 
случится. При немъ въ Лисицын флигель сгорЪлъ. — 
Отставить его отъ должности дворника — и отослать въ 
какую-нибудь оброчную деревню. . 

— Слушаю-съ,—отвфтиль Кинтиланъ, 

—‘` А теперь посмотримъ Меморалъ.— Барыня раскрыла. 
записную книжечку, и прочла громко: „Печатка“. — Да! 
Заказать въ ТулЪ печать съ фигурою, изображающею 
время и съ надписью: „оправдаеть“—и слово чтобъ было 
вырЪзано ясно.—9Это я тебф поручал, Павелъ. 

— Будеть исполнено въ точности, — весело ИЕ: 
Павелъ. 

— Я видЪла, — прибавила Глафира Ивановна, привЪт- 
ливо взглянувъ на него:—ты уже въ саду распорядился: 
дорожки подчишены— спасибо. 

Павелъ низко поклонилея.—Ралъ стараться, сударыня- 
матушка, —промолвилъь онъ. 

— Хорошо, хорошо. 

— . Теперь. второе: —„Овесъ и с}но“ ‚ — Четвертаго. ДНЯ 
быль у меня сосфль Иванъ ЕремЪичь— всего побылъ два 
часа —— и кто его просиль прЕБзжать? — На лошадей. его 
вышло овса два четверика, четыре гарнца—а сЪна пудъ 
и двадцать фунтовъ.—Это ужасъ! Спрашиваю, кто этимъ 
зав5 лываетъ? 

— Дворецьй,—промолвиль а 

-- Воть ты и совраль: развЪ это дворецкаго дЪло?— 
Дворецый ломомъ завфдываеть, а не конюшней. 

—— Овесъ и сЪно выдаетъ начальникъ коннаго двора, — 
поправился приказчикъ. 
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—. Вто такой? 

— Шорникъ Ипать. 

—щ Тавъ ты Ипату овесъ и сЪно. поручаешь!... Такая 
важная статья у: него ‘на рукахъ! А ты-то чего глядишь? 
Положимъ, ты самь фуражь отвЪшивать не можешь-—все 
же ты долженъ знать, сколько чего выходитъ.—Никифоръ 
бы этого не едЪлалъ. — Видно, мнЪ и конный дворъ 
придется Павлу подъ команду отдать. — ВИстати,—приба- 
вила барыня, обратившись къ Павлу:—въ какую деревню 
сослали Никифора? 

— ‘Въ Валухино. 

— Въ Валухино... Напомни мнЪ о немъ сегодня, Левонъ. 

—— Теперь третье: „Спросить, почему послали не Алешку, 
а Оедьку?“ —Да; желаю я знать, почему за мамзелью въ 
Москву послали не АлексЪя, какъ было приказано, а без- 
мозглаго старика 9едора? 

— АлексЪй оказался нужнымъ въ столярной. 

-— Когда я что приказываю — должно исполнять, а пе 
разсуждать.—Лы отмВнилъ мое приказане? 

— Никакъ н$тъ-съ. 

— Вто же? 

Винтиманъ смутился и не отвЪчалъ. 

— Спрашиваю тебя: ито? 

Кинтиланъ разинулъ-было ротъ—и запнулся, но взгля- 
нулъ на барыню... — Василй Васильевичъ изволили при- 
казать,—произнесъ онъ скороговоркой. 

— Опять! — воскликнула Глафира Ивановна. — Опять 
Василий Ваеильевичъ! О, это слишкомъ! ВездЪ, вездЪ этоть 
Васил. Васильевичъ. Надо это кончить! Это невыносимо!..— 
И Глафира Ивановна сильно позвонила въ колокольчикъ. 

Вошелъ Сусликъ. 

— (Ступай къ Василью Васильевичу и скажи ему, чтобъ 
онъ @ю минуту ко мнЪ пришелъ; да скажи АграфенЪ, 
чтобы она мнЪ принесла стаканъ воды. 

— Слушаю-съ!—воскликнуль Сусликъь и исчезь. 

— А вы, —продолжала барыня: — ступайте теперь всЪ 
вонъ. Бумаги я подпишу послЪ. — И Глафира Ивановна, 
снова принялась ходить по комнатф. 
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— И нужно вамъ было, Винтиманъ Андреичь, опять 
про Василя Васильевича напомнить, право, — замЪтилъ, 
выходя изъ передней, бурмистръ Павелъ. приказчику. 

— 9! все едино!-—еъ досадой возразилъ старикъ и мах- 
нулъ рукой.--Вишь сегодня погодка какая... 

— А. копеечки вы ловко и —съ улыбкой про- 
молвиль бурмистръ. 

— Ну, да хороши И вы... еъ вашей печаткой... — и 
Винтиланъ отправился въ Вотчинную Контору. 

— А вы куда?—епросилъ Павелъ Левона. 

— Я въ себ —сосну. Усталъ—емерть.—Павелъ остался 
одинъ, подумалъ, принялъ суровый, начальническй видъ 
и, широко разводя сжатыми руками, пошелъ въ садъ, 

Между тЪмъ Оусликъ прибЪжалъь въ особый флигель, 
занимаемый Васимемъ Васильевичемъ, и, поспЪ шно войдя 
къ нему въ кабинетъ, проговорилъ запыхавшимея толо- 
сомъ:—пожалуйте къ барынЗ. 

Василий Васильевичъ только-что допивалъ третью чашку 
чаю со сливками. Выпустивъ струйку табачнаго дыма изо 
рта, подносилъ онъ налитое блюдечко къ губамъ, какъ 
вдругъь вошелъ мальчикъ. Онъ тотчасъ поставиль блю- 
дечко на столъ и, съеживъ брови, съ уторопленнымъ ви- 
домъ спросилъ Суслика:—барыня меня спрашиваетъ? 

— Точно такъ-съ. ВелБли сказать-съ, чтобы спо минуту. 
пожаловали. 

— ГлдЪ она? 

— Въ Вонтор%-съ. 

Василй Васильевичъ помолчалъ и вдругь приподнялся. 

— Эй, Юшка—крикнуль онъ:—одфватьея, сюртукъ и 
галетукъ!—Челов$ къ подаль Василию Васильевичу одЪться; 
онъ причесалея передъ зеркаломъ, застегнуль сюртукъ 
сперва на правый бортъ, потомъ перестегнулъь его на лЪ- 
вый, надЪлъ картузь и вышель на крыльцо. 

— Чт0?—спросилъ онъ, не оборачивая головы и впол- 
голоса у сопровождавшаго его Суелика: в тамъ... 
что-нибудь... 

— Да-съ, кажется, —значительно отвЪчаль плутоватый 
МАальчикъ. 
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— Гифвается?— проговори. тъ, еще понизивъ голосъ, Ва- 
силй Васильевичъ, 

— Серчаютъ-съ,—возразилъь Сусликъ. 

— Господи! Господи!— прошепталь Василй Василье- 
вичъ, пошупаль рукой по груди, вздохнулъ раза два и 
направился отяжелвшими шагами черезъ заднее крыльцо, 
въ „Собственную Контору“, гл, изрздка отпивая по глотку 
волы изъ стакана, принесеннаго Атрафеной, ожидала его 

Глафира Ивановна. 

1853. 


и Эм ВЪ ОБЩЕСТВ» АНГЛИЙСКАГО ЛИТЕРАТУРНАГО 
ФОНДА, 
(Письмо къ автору статьи: „О литературномъ фондЪ“. „Библ. для 
Чтен1я“ 1858.) 

Я только на-длняхъ прочель вашу статью „О литера- 
турномъ фонд“, любезнъйний А. В. (За границей я не 
видалъ „рибл1отеки для Чтеня“). Нечего говорить вамь, 
съ какимъ сочувствемъ привЪтствоваль я вашу мысль. Въ 
ожилани ея осуществлешя, мнЪ приходить въ голову 
разеказать вамъ обфдъ, данный обществомъ лондонскаго 
_литературнаго фонда, и на которомъ я присутотвоваль ВЪ 
нынЪшнемъ году. 

Лонлонсый литературный фонлъ обязанъ своимъ суще- 
ствованемъ, какъ большая часть общественныхъ учрежде- 
й въ Англи,— частному лицу. Въ конц прошлаго сто- 
лЪт1я, какой-то джентльменъ, имя котораго я, къ сожа- 
лЪню, позабылъ, пожертвоваль `домъ и довольно значи- 
тельную сумму денегъ на основаве „фонда“. Англичане 
не только умфютъ пускать въ ходъ дльныя мысли-—они 
мастера осуществлять ихъ—а главное: они мастера под” 
держивать разъ начатое дЪло; ри не скучливы, упрямы, 
одарены способностью „выдержки“ и стыдятся махнуть 
рукою, какъ мы грзшные; фондъ пошелъ въ гору и.про- 
пвЪтаеть донынЪ. Много онъ принесъ пользы, много 
облегчилъ горя. Поддерживается онъ процентами съ своего 
капитала и а приношен1ями и пожертвова- 

Сочиненя И. С. Тургенева. Т. ХИ. 14 
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ями любителей литературы, во глав которыхь стоить 
королева. Многя изъ этихь пожертвован! взносятся еже- 
годно, въ вилЪ постоянной ренты. 
Разь въ годъ (обыкновенно весной) „фондъ“ даетъ 


большой обфдль подъ предеждательствомь какой-нибудь. 


знаменитости. Въ нынфшнемь году онъ состоялея подъ 
предсфдательствомъ лорда Пальмеретона. Я получиль при- 
глашене на этоть обфлъ чрезъ посредство г-на Монк- 
тона Мильнса, члена парламента, хорошаго литератора и 
саматго любезнаго и обязательнаго человфка въ мШфЪф. Въ 
большой публичной зал (Мазбигз НаП) быль накрыть 
столь человЪкъ на триста слишкомъ. Гости съБхались къ 
6 часамъ. Туть были артисты, литераторы, политическе 
люди, ученые, простые джентльмены, —в6$ во фракахъ и 
въ бЪлыхъ галетукахъ. Я нашелъ свой билетикъ на при- 
борЪ, ‘не въ лальнемъь разстояни оть председателя, ме- 
жду мВетами г-на Ривса, одного изъ тлавныхъ критиковъ 
Эдинбургекаго Обозрзн1я и Теккерея, который, однако, 
по нездоровью, не пр1Бхаль. Диккенса тоже не было: онъ 
долгое время былъ однимъ изъ ревностнЪйшихь участ- 
НИКОВЪ „фонда“, даже игралъ (онъ отличный комикъ) на 
публичныхъ театральныхъ представлешяхъ въ пользу 
„фонда“. Но въ прошломъ году разссорился съ комитетомъ 
(члены-участники фонда избираютъ ежегодно возобновляю- 
шйся комитеть изъ нЪоколькихъ лицъ, которымъ пору- 
чается раздача пособ и т. д.). По. его. понятямъ,. коми- 
тетъ слишкомъ ‘много’ тратить денегь на содержание» се- 
кретаря, администрацио и т. и. Комитеть возразиль ‘ему 
брошюрой (по-англйеки: памфлетомъ), въ которой онъ 
старался опровергнуть доводы знамевитаго романиета; 
экземнляры этого‘ памфлета раздавались, по окончан1и 
обЪда, желающимъ; свой экземпляръ я, къ сожалф нию, 
оставиль за границей. Въ немъ, сверхъ возражешй. Дик- 
кенсу, находился кратюй очеркь истори „фонда“ съ его 
основашя и отчеть за прошлый (1857) годъ.. Если не 
ошибаюсь, сумма розданныхь повобй значительно превы- 
шала 1000 фунтовъ стерлинговъ. 
Лорлъ Пальмеретонъ не заставиль долго жлать себя. 


и 
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Ето ветрфтили очень радушно и почтительно. Я сь 05с0- 
беннымъ любонытетвомь смотрЪльъ на этого человЪка, имя 
котораго стало до того извЪетнымъ въ Росси, по милости 
послЪлней войны, что, помнится, однажды, въ самой глуши 
ПолЪсья, мужикъ спросилъ меня: „Живъ ли Палмистронъ?” 
Фигура’ у него аристократически-изящная, манеры чело- 


© 


вЪка, привыкшаго властвовать, и породистаго, —чего НЪТЬ, 


‘наприм®ръ, у Дизраели, который смотритъ фатомъ и ар- 


тистомъ. Пальмеретонъ происходить, какъ ИЗВЬСТНО, ОТ 
старинной фамили Темпловъ. Онъ держится прямо, хо- 
дить легко, лицо имфеть 0Ълое и не очень измятое, - съ 
тонкими чертами, —только въ глазахъ замБтна, при хит- 
рости, какая-то старческая неподвижность; много равно- 


`хушной надменности и упрямства выражають его сжатых 
тубы и опустивиияся щеки: почти голый черенъ не ве- 


ликъ и совершенно лишенъ органа идеальности, т.-е,, 
товоря не френологически, лобъ очень покать; уши ве- 
лики. Когда онъ смЗется, все лицо его оживляется и при- 
нимаеть веселое выражение, что рфдко у англичанъ; по 
словамъ людей, коротко его знающихъ, онъ очень людез- 
ный собесЪдникъ. Не безь нЪкоторой торжественности 


опустился онъ на предевдательское кресло; по лЪвую егэ 


руку помфстилея г. фан-де-Вейеръ, бельг!йекй. послан- 


никъ, маленьюй человЪ чекъ съ умными глазками и острымъ 
носомъ, постоянный вкладчикъ въ литературный фондъ, 


‘лицо очень популярное въ литературномъ англшскомъ 


м1; а по правую руку Пальмерстона, на самомъ, ‚слЪ- 


довательно, почетномь мЪетЪ, сВль какой-то маркизъ. съ 


ил1отическимь выражешемьъ лица, — наелЪлвикъ . громад- 
наго имъшя герпоговъ Бриджватерскихъ; другого права, 
на почетъ онъ. не имЪль никакого, — но и этого. права 
слишкомъ лостаточно въ свободной, но уважающей  вся- 
кую силу, а, стало-быть, и силу денегь-—Англи. Начался 
обЪлъ довольно плохой, какъ всЪ вообше публичные о05- 


ды. ВмЪетв сь жаркимъ появилось шамианекое, и столв- 


ий за кресломъ Пальмерстона „тостмастерь” провозгла- 

силь здоровье королевы. Ве поднялись и раздалось де- 

вять оглушительныхъь „ура“-—Втее Илаез (Шгее--три раза 
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по три. Тостмастерь кричалъ первый и подавал ЗНакъ 
свиткомъ, въ родЪ жезла, который держалъ въ рукЪ. Не. 
всяюмй можетъ быть‘ тостмастеромъ; для этого нужно 
имЪть представительную наружность и. сильный голосъ. 
Хорошему тостмастеру платятъ довольно дорого, Здоровье 
королевы пили съ большимъ одушевленемъ; она чрезвы- 
чайно любима своими подданными; да и притомъ, какъ 
замътиль мнЪф одинъ мой англйеюый прятель, каждый 
англичанинъ, который пьетъ за здоровье королевы, т$мъ 
самымъь и въ то же время пьеть за собственное здо- 
ровье, — какъ тутъ не воодушевиться? Влики, сопрово- 
ждаемые стукотней ножами по столу, утихли и тотчасъ 
возобновились: Пальмерстонъ поднялся и началъ свой 
„спичъ“. Вы знаете, что онъ, не задолго предъ тёмъ, 
принужденъ былъ, за излишнюю уголливость сосЗднему 
правительству, — подать въ отставку; популярность его 
сильно пострадала, но все же не остыли „елЪды старин- 
наго пламени“ — уеёег1з уезЯола Налштае. РЪчь его не 
принадлежала къ числу блестящихъ:. онъ говорилъ о зна- 
чени литературы, сравнивалъ судьбу писателя съ’ суль- 
бой художника, живописца, ваятеля; сказалъ нЪеколько 
словъ о расположен!и королевы Виктори къ литератур, —о 
раздались одобрительныя восклицан1я— „сВеегз“, — съ по- 
хвалами отозвалея о принцф АльбертЪ, „еъ которымъ, по 
его словамъ, нельзя поговорить, не обогатившиеь новой 
идеей“;—всЪ промолчали; извЪстно, что супругъ королевы 
не пользуется особенной любовью англичанъ. Меня боле 
всего занимала ликшя Пальмерстона. Онъ говорилъ ло- 
вольно медленно, какъ будто запинаясь, искалъ словъ, въ 
промежуткахъь ихъ произносиль и растягивалъ букву 
а... @.., Момогаль себЪ движешями правой руки и всегда 
находилъ красивое и точное окончане фразы. Онъ, ви- 
димо, импровизироваль свою рЪфчь. Эта неловкость, эта 
постоянно возвращающаяеся буква: а, эти запинки соста- 
вляютъ отличительную черту англйской р$Зчи; люди, по- 
добные Пальмерстону, тысячу разъ говориви!е публично, 
на, митингахъ, въ палатЪ, на обЪдахъ, до конца дней 
своихъ не освобождаютея отъ нея; мнЪ№ сказывали англи- 
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чане, что Фоксъ, Питтъ и Шериданъ такъ говорили, даже 
блестяпий Дизраели говорить такъ; и, странное л%ло!— 
эта черта становится понятна, почти прятна вамъ, какъ 
только вы свыкнетесь съ англичанами, съ ихъ характе- 
ромъ; она придаетъ ихъ р$чи какую-то естественность, 
что-то лобродушное и неподготовленное, лишаетъ ее вся- 
каго оттЪнка фразы. Голосъ Пальмерстона немного глухъ, 
Какъ у старика, но все еше силенъ и внятенъ. (Зам чу 
кстати, что этоть 75-ти-лЬтй старикъ Флъ за четве- 
рыхъ и въ нынфшнемъ же году, верхомъ, СЪЪЗДИЛЪ На 
Дерби, знаменитое мЪсто скачки, отстоящее версть’ 35 
‘отъ Лондона.) Пальмерстонъ сЪль на свое мЪсто посреди 
грома рукоплесканй. Извфстный геологь Мурчисонъ, вы- 
сомй и плотный господинъ съ внушительной наружностью, 
предложилъ тостъ въ честь Чальмерстона и произнесъ 
рЁчь, въ которой изобразилъ его заслуги самыми яркими 
красками и кончиль тфмь, что назвалъь его образцомъ 
`’истиннаго британца. Пальмерстонъ поблагодариль его и 
замЪътиль, что Мурчисону, какъ’ геологу, занимающемуся 
возвышенями и упадками земной поверхности, очень легко 
дфлать оцфнку политическихъ людей, въ судьбЪ которых? 
тоже есть возвышен1я и упадки... Веь засмъялись этой 
добродушной ирови отставного министра надъ самиме 
собою, и Пальмеретонъ самъ больше вефхъ раземялея. 
Потомъ господинъ фан-де-Вейеръ произнесь отличнымъ 
анрайскимъ языкомъ небольшую ТрЪчь и кончилъ провоз- 
глашенемъ тоста въ честь английской литературы — # 
доктора Кризи.—Ёто этоть докторъ Вризи? спросите вы. 
ДЪло въ томъ, что предполагалось пить за здоровье Тек- 
керея, и Теккерей, какъ я узналь посл$, приготовиль: 
было рЪчь, которую онъ, съ свойственнымъ ему тщесла- 
вемъ (авторъ Ярмарки Тщеславля—увы!--самъ весь зара- 
женъ осмВяннымь имъ порокомъ), называль превосход- 
ной, — но Теккерей заболфлъь передъ самымъ обЪдомъ; 
впопыхахъ не нашли никого другого, какъ именно этого 
доктора Кризи, котогый только тьмъ и прославился, что 
написаль небольшую книжку о самыхъ зам чательныхъ 
сражен1яхъ, начиная съ Мараеона. Забавно было видЪть 
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наленькаго фан-ле-Вейера, еъ помощью лорнета отыски- 
вавшаго у себя на бумажк имя того ученаго мужа, ко- 
тораго заслуги онъ только что расхвалиль съ жаромъ, но 
ямя котораго разобралъ съ трудомъ. Докторъ Вризи отба- 
фабаниль свой спичъ‘ безъ запинки, безь буквы: а, пе 
хуже любого француза, ‘напыщенно, цивЪтисто и велер%- 
чиво. Я должень признатьея, что ‘мнЪ рЪфшительно не’ 
понравилась эта манера, да и проче слушатели остались 
холодны. Потомь добрЪйний Монктонь Мильнсъ ипровоз- 
гласилъь тость въ честь литературы другихъ нашй и 
г-на Мериме, изв$етнаго французскаго писателя, который 
тоже ‘находился’ въ ‘числЪ приглашенныхь на обЪль. У’ 
Мериме чрезвычайно. тонкое и умное, постоянно неизм%н- 
ное лицо; онъ слыветъ за эникурейца и скептика, кото- 
раго рЬшительно ничто взволновать не можетъ, который 
ни во что не вБрить и съ вЪжливой, чуть-чуть презри- 
тельной недовЪрчивостью, взираетъ на всякое изъявлеше 
Энтузазма. Онъ сенаторъ и пользуется расположенемъ_ 
`ранцузекаго двора. Однако, этотъ скеп?икъ поблфднЪль, 
когда пришлось ему отв$чать небольшимъь заученнымъ 
спичемъь на любезныя слова Мильнса, — (Мериме плохо 
знаетъ по-английски), и голосъ его дрожаль и прервался 
раза два; видно, самолюбе и въ немъ волноваться мо- 
жетъ, и даже сенатору не хочется осрамиться передъ 
многочисленнымь собрашемъ независимыхъ людей. По- 
°томъ секретарь „фонда“ прочель отчетъ лфйств!й коми- 
тета за прошлый годъ, и провозгласилъ поступивпиия по- 
жертвован1я; списокь ихъ былъ очень длиненъ; имена 
нкоторыхъ жертвователей, по значительности вкладовъ, 
или потому, что принадлежали популярнымъь лицамь, 
встрЪчались громкими рукоплесканями. Я замЪтиль, что 
идлотическй маркизъ, потомокъ герцоговъ Бриджватер- 
скихъ, пожертвоваль всего 5 фунтовъ стерл., стало-быть 
й туть онъ оказалея плохъ: даже щедростью не походилъ 
онъ на Мецената, —а сидБль на первомъ мЪет%, поллЪ 
Пальмерстона! Впрочемъ, справедливость требуетъ ска- 
зать, что англисве меценаты не таковы: у насъ на Руси 
скорзе можно найти личности, представляющая забавное, 
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неправдоподобное, и тфмъ не менфе дЪйствительно суще- 
ствующее слляне Мецената, Чичикова и Гарпагона. 
Такъ кончился этотъ обЪдъ; и я ушель оттуда съ ТЬмъЪ 
чувствомъ, которое. не покидало меня въ Англи, веямй 
разъ, какъ мнЪ случалось ветрфтитьея лицомъ къ лицу 
СЪ какимъ-нибудь выражентемъ ея общественной жизни. 
Та, говорилъ я самому себф,—и тутъ, какъ и вездВ, гдЪ 
проложилъ этотъ, исполненный недостатковъ, но вели! й 
народъ, елЪлъ своего львинаго когтя—и тутъ сила, проч- 
ность; дЪльность! Чувство, что хорошее, полезное дВло, 
совершающееся передъ нашими глазами, въ то же время 
_ обезнечено, что ему не позволятъ-разрушиться, изсявнуть, 
Что: 6го’ похлержатъ,: что ему дадутьъ  разрастись и прине- 
сти вс свои плоды-—отрадное чувство. Дай Богъ, чтобы 
и у насъ затВянное вами предир1ят1е такъ же принялось, 
такъ же преуспЗвало, какъ` лондонсый литературный 
фондъ! Пусть’ литераторы, журналисты, ве люди, кото- 
рымъ дорога русская словееность, русская образованность, 
которые чувствують ея пользу и важность — соединятся 
`для добраго дЪла, и оно пойдеть на ладъ — съ Мецена- 
тами и безъ. Меценатовъ! 
С. Спасское. 
30 октября 1858. 
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_ Не могу не подфлиться съ читателями „Спб. ВВдомо- 
стей“ тЪмъ отраднымьъ впечатлЪшемъ, которое произвело 
на меня новое проявление русскаго искусства. Я говорю 
о статуЪ г. Антокольскаго, представляющей Ивана Гроз- 
наго. МнЪ довелось увидЪть ее почти вЪ самый день 
моего возвращен!я въ’ Росешю. Слухи о ней начали хо- 
дить въ публик съ конца прошлаго года, но только 
весьма недавно небольшая мастерская молодого ваятеля 
вь Акалеми Художествъ стала наполняться посЪтите- 
лями, желающими полюбоваться „новинкой“. И стоить 
ею любоваться, стбитъ радоваться ей. По силЪ замысла, 
по мастерству и красот исполневая, по глубокому про- 
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никновенио въ историческое значене и самую душу лица, 
избраннато художникомъ, — статуя эта рфшительно пре- 
восходить все, что являлось у насъ до сихъ поръ въ 
этомъ родф. Царь Иванъ представленъ сидящимь на 6о- 
гатомъ старинномь креслЪ; на головЪф его скуфья; раз- 
стегнутый у ворота халатъ, въ видЪ подрясника, охва- 
ченъ простымъ полсомъ; тяжелая шуба въ широкихъ 
складкахъ падаетъ кругомъ; на колЗняхь у него лежитъ, 
вакъь бы скользя съ нихъ, раскрытое Евангел1е; изв ст- 
ный, остроконечный посохъ воткнуть въ землю подлЪ 
него. Тяжкое раздумье овладЪ ло имъ: онъ, видимо, одинъ, 
положимь, гдз-нибуль въ отдаленномъ покоф дворца въ 
Александровской слободф. Онъ понурилъ голову, сдви- 
нуль брови, сжаль губы—внизъ и вбокъ устремилъ глава. 
Одной рукой онь оперся о ручку кресла, какъ бы соби- 
раясь встать; другая лежитъ безсильно, обвитая четками, 
съ подвернутыми пальцами. Въ наклоненномъ положени 
стана, въ неровномъ рисункБ плечей, въ каждой чертв 
типически-взрнаго, изможденнаго и все-таки величаваго 
лица, въ каждой подробности всей фигуры — такъ, ка- 
щется, и читаешь всЪ ощущен1я, вс№ чувства, мысли, ко- 
торыя смутно, и сильно, и горестно задвигалиеь въ этой 
усталой душЪ. Туть и страхъ смерти, и раздражене боль- 
ного человфка, избалованнаго беззавЪтной властью, и 
раскаян!е, и.сознан!е грЪха, и застарЪлая злоба, и жёлчь, 
и подозрительность, и жестокость, и вЗчное искане изм - 
ны... Онъ собираетея встать, этоть старый, злой, больной 
человЪ къ, который въ одно и то же время и русскй—и 
парь; царь еъ ногь до головы — не хуже царя Лира. И 
что онъ станетъ дЪлать, какъ встанеть? Пытать? Мо- 
ЛиТьея? или пытать и молиться? Не нужно быть особенно 
чуткимь челов комъ, чтобъ понять, что хотЪль сказать 
художникь. То, что опъ задумалъ изобразить— д ло слож- 
ное, какь вообще все человфчески-лживое; но выполнилъ 
оНЪ свою задачу съ такою очевидной ясностью, съ такою 
увБренностью мастера, что не вызываеть въ зрителЪ ни 
малЪйшаго колебан!я; а впечатлЪ не такъ глубоко, что 
отдВлатьея оть него невозможно; невозможно представить 
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`себЪ Грознаго иначе, чфмъ какимъ его подетерегла, твор- 
ческая фантазя г. Антокольскаго. По искренней правл\, 
тармов1и и несомнЪнности впечатлЪн1я, его произведение 
напоминаеть древнихъ, хотя съ другой стороны, оно всей 
сущностью своей принадлежить къ новфйшей, характерно- 
психологической, живописно-исторической школЪ ваяния. 
Особенно поразительно въ этой статуф счастливое соче- 
‚ Тавше домашняго, вседневнаго и трагическаго, значитель- 
Наго... И съ какимъь вЪрнымъ тактомъ все это проведено! 
Укажу хоть на скуфью, которую, говорятъ, мног!е кри- 
тиви изъ традишонныхъ классиковъ желали бы видЪть 
устраненной, и которую неподдающееся чутье художника, 
къ счастью, удержало. Вакимъ образомъ возвысилея онъ 
до такого ‘яснаго пониманя своей задачи — я, судя по 
прошедшему, не могу дать себЪ хорошенько отчета; но 
фактъ — передъ глазами, и поневолЪ приходится вос- 
кликнуть: „ори из Наф аб хуи“. 

Я въ состояни. сообщить нЪсколько достовзрныхьъ свЪ- 
дЬшй о художникЪ, такъ блистательно начавшемъ свою 
карьеру. Маркъ МатвЪевичъь АнтокольскШ родился въ 
11842 году въ город Вильно. Родители его содержали 
трактиръ, и до 13-л6тняго возраста маленький Маркъ 
имь помогаль по хозяйству. Но страсть къ рисован!ю въ 
немъ уже тогда развилась до того, что посетители трак- 
тира начали обращать вниман!е родителей на ихъ сына. 
Они отдали мальчика въ учеше къ позументщику; Марку 
это заняте не пришлось по вкусу—и родители р шились 
слБлать его рЪзчикомъ. У новаго хозяина Маркъ, зава- 
ленный дневной работой, по ночамъ долженъ быль пря- 
таться на черлакЪ, чтобъ предаваться тамъ на свободЪ 
своему любимому занятно—рисованно. Натерившиеь горя 
до 17-ти лЪть, онъ не выдержалъ болБе этой жизни—и 
убЪжалъ оть хозяина. Р$зчицкой работой онъ добывалъь 
‚ себЪ средства къ пропитан!ю. На 22-мъ году отъ роду 
_онъ сдЪлалъ „Головы Христа и Божьей Матери“ изъ де- 
рева; профессоръь Пименовъ замфтиль это произведеше, и 
Антокольсый рЪфшилея поступить въ Академпо вольно- 
слушающимъ. Въ 1864 году онъ сдЪлалъ „Еврея-порт- 
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ного“ изъ’ дерева, за что получилъь серебряную ` медаль. ^ 
Въ 1565’ году сдфлаль „Скупого“ изь кости, ‘за’ что’ снова. 
получиль медаль и стипендию отъ Государя Императора: _ 
Газеты › начали > хорошо' отзываться о немъ. Первымъ; 
вполнЪ серьезнымъ’ иройзвеленемъ‘г. Антокольскаго была 
групиа: „Христосъ и’Туда“; потомь, въ 1868`году -— оиъ 
‚ изобразиль „Нападение инквизиторовъь на евреев“. Это_ 
произвелене, въ которомъ г. Антокольсюй попыталея 
представить не однЪ фигуры, но и обстановку ихъ—воз- 
будило протесть со стороны художниковь и любителей, 
которые находили, что въ немъ онъ переступилъь границы 
_ваяшя. Продолжать работать поелЪ 1868 года въ Акаде- 
пи стало ему невозможнымъ, такъ какъ классныя заня- 
пя онъ кончилъ, а конкурировать вольнослушающимь 
не хлозволяется. Г. Аптокольекй позхалъ въ Берлинъ, но 
скоро оттуда возвратилел, и въ 1870 году. принялсл . за 
„Ивана Грознаго“. 

НЪеколько дней тому назадъ совЪть Академи произ- 
вель его въ академики — и, какъ слышно, он получилъ 
заказъ на исполнене своей статуи изъ бронзы. ОмЪю ду- 
мать, что было бы желательно видфть ее исполненною 
изъ мрамора, такъ какъ мраморъ гораздо способнЪе пе- 
редать всю тонкость психологическихъ чергь и деталей, 
которыми изобилуеть произведене г. Антокольскаго. `За- 
мЪчу кстати, что подходящая къ тому же роду скульптуры 
извЪетная, тоже сидящая, фигура Вольтера въ ПарижБ, 
работы знаменитато Гудона (Ноп4оп)-—тоже изъ мрамора. 

Въ сожалВ ню, здоровье г. Антокольскаго далеко не 
уловлетворительно; врачи посылають его въ Италио, и 
должно желать, чтобъ какъ можно скорфе попали ему въ 
‘руки т средства, которыхъ у него нЪтъ, и безъ кото- 
рыхъ поЪфздка въ чул!е края немыслима. Было бы грустно 
думать, что скорое осуществлен!е подобнаго желая мо- 
жетъ встрётить какля-либо препятетвя. 


_ С.-Петербургъ, 18-го февраля 1871. 
(„С.П.Бурекя Бпдомости“, 19 февраля 1871 10да, № 50).. 
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_КРИТИЧЕСНЯ СТАТЬИ И РЪЧИ. 


1.—«Флустъь. ГрРАгЕдтя. Соч. ГЁтЕ. ПврЕВОДЪ ПЕРВОЙ и изло- 
_ ЖЕНЕ ВТОРОЙ ЧАСТИ, М. Вронченко. СПБ. 1884 г.», 


’Появлене новаго перевода «Фауста». возбудило въ насъ.разно- 
образныя размышленял насчеть насъ самихъ и нашей литературы. 
Несмотря на почти совершенное отсутетвйе дфйствительныхь даро- 
ван, на множество слабыхъ и пустыхъ произведен й, которыми на-. 
воднены наши книжныя лавки, — общественное сознан!е, чувство 
истины и красоты растетъ и развивается быстро. Мы не намБреныы-— 
теперь именно—входить. въ изслфдован!е причинъ подобнаго явленя... 
вообще русск человЪкъ. развивается такъ особенно, что въ немно- 
гихЪъ словахъ невозможно представить читателю смысль и законы его 
внутренняго преобразованя; но, напримЪръ, нфоколько лЪтъ назадъ, 
при появлени перевода «Фауста» т-на Вронченко, мы тотовы были 
бы отдЗлаться похвалами, назвать трудъ переводчика «событемъ»> и 
т. д.; одно’ имя «Фауста» производило въ нась впечатльве довольно 
смутное; и странное; мы чувствовали, что въ этомъ произведенш 
отразилась цфлая жизнь мыслящаго, уже не юнаго, нЪсколько чуж- 
даго намъ народа, и—либо съ простодушнымъ благотовземь скло- 
нялись предъ создашемъ Гёте, въ которомъ видфли альфу и омегу 
всей челов$ ческой мудрости, либо съ торопливой поспъшностью про- 
ходили мимо, отдфлываясь словами: «туманное произведен!е»!.. Впро- 
чемъ, у насъ даже до нынЪшняго дня слово «туманное» почитается. 
естественнымъ эпитетомъ всего нфмецкаго. Теперь же... Мы не на- 
мфрены расточать преувеличенныя похвалы нашей публикЪ, тЬмъ 
болфе, что она въ нихъ вовсе не нуждается; мы не скажемъ ей, что 
въ посл$днее время она окончательно поняла и изучила Гёте и до- 
шла, напримЪртъ, до яснаго сознаня того, что такое «Фаустъ», какъ 
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_произведене нфмецкое, и въ какой степени это произведене должно 
занимать насъ-——русскихъ... нфть, мы этого не скажемъ; но сознане 
нашей публики въ послФдее годы возмужало и окрЪило; время без- 
отчетныхъ порывовъ и восторговъ прошло для нея безвозвратно; она 
стала вообще холоднзе и равнодушн®е, какъ челов къ, которому на- 
дофло шутить и которому нравится одно дльное. Ее теперь едва ли 
ослфпишь блескомъ великаго имени; ея здравый смысель требуетъ 
`положительныхъ доказательствъ—не въ томъ, что Гёте велий поэть 
(она знаеть это лучше насъ), но въ томъ, дЪйствительно ли «Фаусть» 
такое громадное создан1е?—Приступая къ разбору этой великой тра- 
геди, мы чувствуемъ н$Экоторую невольную робость... мы знаемъ сами, 
какой велик трудъ мы взяли на себя. 

Разборъ вЪковыхъ творенй, подобныхъ «Фаусту», или весьма, ле- 
гокъ, или весьма труденъ.—Въ первомъ случаЪ, стоить только «вос- 
курить оимамъ», употребить восторженныя восклицан1я и т. д.: благо, › 
произведение великое, такъ ужъ и нечего толковать о немъ! Большею | 
частью такъь и поступають наши господа-критики. Но эти господа 
забываютъ, что ни одно великое твореше не упало на землю, какь 
камень съ неба; что каждое изъ нихъ вышло изъ глубины поэтиче- 
ской личности, которая только потому и удостоилась такого счастия, 
что весь смысль современной жизни отразился въ ней не одними 
преходящими отголосками, но пфлымъ, иногда, довольно мучительнымъ, 
развитемъ характера и таланта; что чВмъ выше, проше и нераз- 
дфльнЪе произведене, тфмъ сложн®е и разнообразнЪе условя и про- 
цессъ его возниканая... Съ другой стороны, вовсе не нужно дойти 
до сознашя этого процесса, чтобъ вполнф наслаждаться великимъ 
произведенемъ, точно такъ же, какъ не нужно знать химичесый 
составъ какого-нибудь прекраснаго пвфтка, чтобъ быть въ состоя 
любоваться имъ;, непосредственная, несомн®нная, общепонятная кра- 
сота— необходимая принадлежность всякаго художественнаго созда- 
ня. Но если ужъ человзчесый духъ рЪшится понять и оцфнить то; 
чЪмъ онъ плЗняется невольно, дознаться причинъ собственнаго на- 
слаждевшя, то непростительно ему остановиться на полдорогЪ; без- 
страшная добресовЪетность и отчетливость до конца—воть главныя 
достоинства критики въ обширномъ смыслф, которая, несмотря на. 
вопли ея противниковъ, никому еще не сдЗлала, зла. — Мы не гово- 
римъ о самолюбивой, робкой или ограниченной критикВ людей, кото- 
рымъ не хочется быть просто непосредственными натурами, и, 
между тмЪ, страшно или тяжело дойти до результатовъ собствен- 
ныхЪ размышленй, —-людей, которые цфлый вЪкь твердятъ дважды- 
два, и никогда не скажутъ: четыре, или скажутъ, наконецъ, — пять, и 
будуть хитро и многословно доказывать, что оно иначе и быть не 
могло... Мы говоримъ о дфльной критикЪ. ВелЪдетв1е всего сказаннаго 
о духЪ нашей публики, мы надЪемся удовлетворить ея потребно- 
стямъ, представивъ ей сначала въ короткихъ словахъ родъ историче- 
скаго изысканя о томъ, гогда, какъ и почему возникла и созр5ла 
мысль о «ФаустВ» въ душЪ поэта, а потомь и собственное наше 
воззрВн!е на «Фауста». Историческое изыскан!е можеть иногда съ 
успЪхомъ замнить чисто логичесяя разсуждешя, потому что ничего 
не можеть быть логичнзе историческаго развит!я, ясно и добросо- 
въетно представленнаго. Мы, безспорно, можемъ ошибиться въ нашихъ 
выводахъ; но уже Лафонтенъ сказалъ: 
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Гёте, въ запискахт, своихъ, къ сожалфн!о, слишкомъ поздно имъ 
начатыхъ, оставиль намъ довольно вфрную. и подробную картину 
состояшя германской литературы до семидесятыхъ годовъ прошлаго 
столЬт1я (онъ самъ родился въ 1749 году). Великими людьми этой 
эпохи были Клопштокъ, Виландъ и Лессингт, въ особенности Влоп- 
штокь. Французская классическая школа (Готшедъ), швейпарскал 
школа (Бодмеръ и др.)--0б$ прошли быстро и безвозвратно. Клоп- 
штокь первый заговорилъ о народности въ литератур, о бардахъ, 
объ Армини, о сзверной миеолог!и, отбросилъ риему. Виландъ, этотъ 
разнообразный, насмфшливый и гратлозный таланть, своими много- 
численными произведен1ями, переводами съ треческаго, ангйскаго, 
итальянскаго и французскаго, возбуждаль и увлекалъ своихъ сооте- 
чественниковъ; Лессингъ, по преимуществу н$фмецкй, здравый и 
острый умъ, основывалъ критику и драму—и, можетъ-быть, еще бо- 
ле, чвмъ Клопштокъ, имФеть право называться творцомъ н%мецкой 
словесности; онъ быль одаренъ чрезвычайно зам чательнымъ полеми- 
ческимъ талантомъ и здравымъь смысломъ (впрочемъ, эти два каче- 
ства почти неразлучны), и побфды, одержанныя имъ надъ людьми, 
подобными Клотцу’и другимъ, спасли возникавшую терманскую ли- 
‘тературу оть гибели ложныхъ направлен. Заслуги этихъ трехъ пи- 
сателей чрезвычайно велики; но ни одному изъ нихъ не было суждено 
положительно выразить сущность своего народа и времени. У каждаго 
народа есть своя чисто-литературная эпоха, которая мало-по-малу пр!- 
уготовляетъ другя, боле обширныя развит!я челов ческаго духа; такая 
эпоха настала для Германи около семидесятыхъ годовъ. Между тёмъ 
какъ во Франщи общество уже устарЪЗлое, испытанное внёшними и 
внутренними борьбами, не оставлявшее ни одного вопроса безъ раз- 
р$шен1я и неудовлетворенное ни однимъ изъ этихъ разрЪшевй, — 
между тёмъ какъ это общество стремительно спиъшило ‘къ собствен- 
ному разрушению, или, говоря правильнЪзе, къ собственному возро- 
жденио, -— Германйя только-что приходила къ сознан!ю собственной 
народности, къ сознан!ю самой себя—не какъ общества, но какъ 
народа, говорящаго однимъ языкомъ и не имфющато на этомъ языкз 
ни одного литературнаго памятника. До ХУП отолфт я вс$ нёмецюе 
ученые писали по-латыни и по-французски, какъ Лейбницъ; поэты 
держались при дворЪ въ качествь шутовъ и писали оды на разные 
торжественные случаи; немногя исключешя, какт-то: юмористы школы 
Ганса Сакса—Фишартъ, Гриф1усъ, свидфтельствуя о добродушно-са- 
тирическомъ направлен!и нзмецкаго ума, не имфли, впрочемь, 0со- 


‚ беннаго значеня;, монархи термансве, даже лучшие изъ нихъ (вспо- 


мните Фридриха 11) пренебрегали роднымъ языкомъ; одни лишь 
богословы со времени Лютера говорили и писали по-нзмецки. Но 
вотъ, настала первая половина прошлаго столь\я: философъ Вольфъ 
отказался отъ латинскаго языка. НФмецкая литература, еще юная и 
не самобытная, устремилась по слёдамъ французской. Быстро одинъ 
за другимъ начали возникать писатели, которыхъ уже нельзя было, 
какъ Готшеда, причислить къ сонму бездарныхъ подражателей; Рамлеръ 
и Глеймъ явились въ Берлин$; начались критическя изслфдованя о 
самомъ язык, правда, довольно поверхностныя, но для того вре- 
мени чрезвычайно важныя. Наконецъ, явились тв замфчательные 
люди, о которыхъ мы говорили выше. Но настояций перевороть, — 
то, что Гёте назвалъ револющей германской литературы (ч. 26, стр. 68, 
изд. 1829), совершился между семидесятыми и восьмидесятыми годами 
прошлаго вЗка, въ эпоху, которую нёмецые критики (правильн%е 
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ТАИетат огИкег) `называють а т и стремленя» (Зет 
ип Ргапо-Резо4е). 

уУКиИЗНЬ каждаго народа можно сравнить съ жизнью отдёльнаго. че- 
ловЪка, съ той только разницей, что народъ, какъ природа, способенъ 
вЪчно `В; рождаться. Каждый человЪЕт, въ молодости своей, пере- 
Жиль эпоху «генальности», восторженной самонадЪянности, друже- 
скихь сходокъ и кружковъ. Сбросивъ иго предан, схоластики п 
вообще всякаго авторитета, всего, что приходить къ нему извнЪ, 
онъ ждетъь спасевшя оть самого себя, онъ взритъ въ непосредствен- 
ную силу своей натуры и преклоняется предъь природой, какъ передъ 
идеаломъ непосредственной красоты. Онъ становится центромь окру- 
жающаго м!ра, онъ (самъ не сознавая своего добродушнаго эгоизма) 
це предается ничему: онъ все заставляетъ себЪ предаваться; онъ 
живеть сердцемъ, но. не одинокимъ, своимъ, не чужимъ сердцемъ, 
даже въ любви, о которой онъ такъ много мечтаетъ; онъ романтикъ, — 
романтизмъ есть не что иное, какъ апоееоза личности. .Онъ тотовъ 
толковать объ обществЪ, объ общественныхь вопросахъ, о наукЪ; но 
общество, такъ же какъ и наука, существуетъ для него—не онъ для 
нихЪ. Такая эпоха теор, не условленныхъ дЪйствительностью, а 
потому и не желающихъ примфнешя, мечтательныхь и неопредЗлен- 
ныхь порывовъ, избытка силъь, которыя собираются низвергнуть 
горы, а пока не хотятъ или не мотуть пошевельнуть. соломинку — 
такая эпоха необходимо повторяется въ развити каждаго; но только 
тоть изъ насъ дЪфиствительно заслуживаеть назване человЪка, кто 
сум$етъ выйти изъ этого волшебнаго круга и пойти далЪе, впередъ, 
къ своей цЪли. Подобная романтическая эпоха настала для Гермаши 
во время юности Гёте. Появилось множество такъ-называемыхъ  ге- 
шальныхъ молодыхъ людей; молодость, непосредственность, природа, 
самобытность, —эти слова звучали въ устахъ у каждаго: никому бы 
въ голову не пришло тогда написать «Разбойниковъ» — потому что 
всякаго занимали только собственныя радости и страданя—но мно- 
ге надЪялись попасть прямо въ Шекспиры: въ то время Виландъ 
н Эшенбургь познакомили съ нимь Германию, и ихъ переводы жадно 
поглощались читателями. Любовь къ Шекспиру пробудила любовь 
иъ среднимь вЪкамъ, къ которымъ можно чувствовать влечене только 
тогда, когда въ дЪйствительности народъ вполнз отъ нихъ отторгнулея, 
а это отторжене совершилось въ Германи довольно поздно. Движе- 
ще умовъ во Франц — Вольтеръ; Руссо, энциклопедисты,— все, , что 
такъ глубоко, такъ сильно иотряело. потомъ. весь мфъ, въ то время 
находило весьма мало сочувств!я въ Германи, и’ландграфы преспо- 
койно’ продолжали продавать своихъ подданныхъ англичанамъ, вое- 
вавшимъ .съ непокорными. американцами. Воть что товорить самъ 
Гёте. въ третьей. части своей автоб1огра и: «Когда намъ случалось 
раскрыть одну изъ частей энциклопедическаго словаря (извЪстное 
здае Дидро и Даламбера), намъ казалось, что мы зашли въ огром- 
ную фабрику, гдЪ со везхъ сторонъ <скрипять и вертятся колеса, 
непостижимымъ образомъ двигаются. машины, ‘и мы, не понимая пли 
веЪхь этихъ движешй, приходили въ полное отчаян!е... уКарый споръ 
французскихъ философовъ съ духовенотвомъ не возбуждаль нашего 
вниман!я. запрещенныя, кь огню присужденныя книги, которыя 
тогда дЪлали много шума, не имЗли на насъ никакого вянИЯ... Нри- 
Не была нашимъ божествомъ». 

Эти слова Гёте относятся, правда, къ кружку страсбургекихь его 
прытелей; но онъ быль тогда самымъ полнымъ предетавителемъ 
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молодого поколфн!я; т изъ его современниковъ, которые шли по 
другой дорог, не оставили слБда своего существованя, т.-е. заблу- 
 ждались; притомь же, первыя произведеня Гёте тотчасъ. поразили 
и увлекли толпу читателей. 

Вся Герман!я занялась преимущественно, если не исключительно, 
одними литературными вопросами. Юстусь Мозерт, замфчательный 
для своего времени публициетъ, является намъ одинокимъ исключе- 
немъ. Еаще‘земля не начинала дрожать подъ ногами людей; еще вся 
Европа двигалась по прежнимъ направленямъ, жила прежними уб}- 
жденями и вфрован1ями; сверхъ того, философе переворотъ. дол- 
женъ былъ, по духу н»мецкаго народа, предшествовать всякому 
дальнЪйшему развитцо общественной жизни въ Гермаши-—въ самую 
эту эпоху «бури и стремленйя», въ отдаленномъ городЪ, на сЪверф, 
. профессоръ Кантъ тихо и неутомимо создавалъ критическую филосо- 
фую, ту самую философио, которая мало-по-малу проникла всю нащу 
дЪйствительность, и которая скажетъ свое посл5днее слово даже не 
нашему поколЪнис. 

Въ то самое время, около семидесятыхъ годовъ, жилъ на берегахъ 
Рейна, то въ СтрасбуртЬ, то во Франкфурт, молодой человЪкъ, ко- 
_ торому суждено было выразить собой всю сущность своего народа 
и своего времени, —Вольфгангь Гёте. Б]ограф\я его до того извЪстна 
_ всему. читающему мру, что мы считаемъ себя въ прав вовсе умол- 
чать о ней, тфмъ болфе, что она’. была уже предметомь. довольно 
обширной статьи въ нашемъ журнал. Но постараемся въ немногихъ 
чертахъ изобразить его личность. Онъ быль-—поэть по преимуще- 
ству, поэтъ, и больше ничего. Въ этомъ, по нашему мнфн!ю, состоить 
все его велище и вся его слабость. Онъ былъ одаренъ всеобъемлю- 
щимь созерцанемъ; все земное просто, легко и вФрно отражалось 
въ душ% его. Съ способностью увлекаться страстно, безумно, онъ 
соединяль въ себЪ даръ постояннаго ‘наблюденя, самоневольнаго 
поэтическаго созерцан!я своей собственной страсти; съ безконечно- 
`разнообразной и воспримчивой фантаз1ей—здравый смыслъ, вЗрный 
художническй такть и стремлене къ единству. Онъ самъ быль 
весь цфлый, весь — какъ говорится — изъ одного куска; жизнь и 
п0эзя не распадались у него на два отдфльные м!ра: его жизнь 
была его поэз1ей, его поэз!я была его жизнью... «Я‚—писаль онъ къ 
`трафинз Штольбергъ:—даю своимъ ощущенямъ превращаться въ 
о способности,  способностямъ дорастать до таланта». Съ такой непо- 
‚ средственной, естественной необходимостью ‘развивалась. его жизнь; 
онъ почти съ дЬтства сознаваль самъ-эту внутреннюю гармоню и 
. могущественную полноту своей натуры, и преспокойно позволялъь 
-„собожать себя. Стфитъ прочесть въ. «Физюномик$» Лафатера. востор- 
женныя строки, подписанныя подъ его. портретомъ... Первымъ и по- 
слЪднимь словомъ, альфой и омегой всей его жизни было, . какъ у 
всЪхъ поэтовъ.—его собственное я; но въ этомъ я вы находите цфлый 
мфъ—и сознан!е громадности этой личности до того сильно дЪйствуеть 
на васъ, что кацая-нибудь небольшая пЪсенка Клерхенъ, въ кото- 
рой говорится только то, что безъь мобви нфть счастя на землЪ 
(мысль, изволите видЪть, весьма не новая), поражаеть васъ такт, 
какъ ‘будто, ни вамъ самимъ, ни другому ничего подобнаго въ голову 
не приходило. Понятно, почему Гбте, подъ старость, могъ не шутя 
почитать себя Юпитеромъ Олимшйскимъ;, онъ зналъ, что онъ вла- 
дфлъ природой и человЪкомъ: онъ владфлъ искусствомъ, какъ не вла- 
ДЪь никто до него; а людямъ только того и нужно: восифтыя радо- 
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сти, восп®тыя слезы трогають ихъ болфе, чЪмъ дЪйствительныя ра- 
дости и слезы. 

Но Гбте быль нЪмецъ—н$мецъ восемнадпатаго столт1я, сынъ ре- 
формац!и; его велич!е состояло именно въ томъ, что вс® стремленя, 
всв желан1я его народа небезплодно отражались въ немъ. Какъ ве- 
лик нзмецЕй поэтъ, онъ создалъь «Фауста». Мысль воспользоваться 
этимь типомъ не ему первому пришла въ голову: уже одинъ изъ 
предтественниковь Шекспира, Марло (Магоуе), написаль «Фау- 
ста» — чрезвычайно замЪчательное произведене, о которомъ мы 
когда-нибудь поговоримъ еъ нашими читателями; кромЪ Гёте, Клин- 
тгеръ и Ленцъ, его современники и друзья (если только у’Гёте могли 
быть друзья), сочинили каждый «Фауста». Они оба принадлежали къ 
тому кружку замЗчательныхъ личностей, которыя въ то время груп- 
пировались около Гёте, и которыхъ онъ такь мастерски описалъь въ 
своихъ «Запискахъ»... И странно: оба они умерли въ Росеи--ЁКлин- 
геръ въ ПетерзбуртВ, генераломъ, Ленць въ МосквЪ, у какого-то са- 
пожника, въ бъдности и сумасшестви. Но то, о чемъ такъ пламенно 
и такъ напрасно мечталь оригинальный, фантастический и насмЪш- 
ливый Ленцъ; то, что было недоступно здоровой и сильной, но не 
поэтической натур Клингера, — далось одному Гёте. Вникнувъ въ 
содержане «Фауста», мы убфдимея, что иначе и быть не могло, 
точно такъ же, какъ не Гошу и не Марсо, а одному Наполеону было 
предоставлено право называться, говоря его собственными словами, 
«ГВоште Чи `ЧезИт». 

Не считаемъ нужнымъ излагать здфсь содержане «Фауста»: вЪ- 
роятно, оно извЪстно каждому изъ читателей. Приступаемъ прямо 
къ опфнкз трагеди Гёте. 

«Фаустъ» есть чисто-челов$ ческое, правильнЪе —= чисто-эгоистиче- 
ское произведене. Гермашя въ то время вся распадалась на атомы: 
каждый хлопоталъь о человЪкЪ вообще, т.-е., въ сущности, о своей 
собственной личности. Фаустъ, съ начала до конца трагедши, забо- 
тился объ одномъ себЪ. ПослФднимъ словомъ всего земного для Гёте 
(такъ же, какъ и для Канта и Фихте) было человЪческое я... И 
вотъ, это я, это начало, этотъ краеугольный камень всего существую- 
щаго, не находить въ себЪ успокоенмя, не достигаетъь ни знашя, ни 
убЪжден!я, ни даже очастя, простого, обыкновеннаго счастя («И 
псу не жить, какъ я живу», говоритъ Фаустъ). Куда, къ чему ему 
обратиться? Для Фауста не существуетъь общество, не существуеть 
челов чесый родъ: онъ весь погружается”въ себя; онъ отъ одного 
себя ждеть спасеня. ‹Съ этой точки зря, трагедля Гёте является 
намъ самымъ р$»шительнымъ, самымъ р$зкимъ выражешемъ роман- 
тизма, хотя это’ имя вошло въ моду гораздо позже. Примиревшя, 
дЪиствительнаго примирен1я, того окончательнаго аккорда, въ кото- 
ромъ разрЪшались бы вс предшествовавшие диссонансы, мы не на- 
ходимЪ въ ФаустВ, такь же, какъ, наприм$ръ, въ Байронз; приду- 
манное старцемъ Гёте аллегорическое, холодное, натянутое разрзше- 
не трагеди не удовлетворяло и не удоваетворитъ, взроятно, ни 
одного живого человЗка; & между тЪмъ, оканчивая «Фауста», мы не 
ощущаемъ того горькаго и смутнаго безпокойства, которое возбу- 
кдаеть въ насъ каждое творене лорда Байрона, этой надменной, 
глубоко симпатичной, ограниченной и генйальной натуры, потому что 
всЪ противоръчя & рог примирены въ классически-спокойной душ 
Гёте, которая могла, не разрушаясь, даже не страдая, вынести въ 
себ Мефистофеля. Да, Г6те не дошель до положительнаго, выска- 
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заннаго примирешя; но ему оно и не нужно: сознане` собственной 
силы удовлетворяеть его... Величавое равнодупе Фауета во второй 
части — воть настоящее, ‚окончательное примирене всзхъ неразр*- 
шенныхь вопросовъ и сомн5н. ЧеловЪку, которому природа отка- 
зала въ возможности такого апр1орическаго успокоеня, Гёте не даеть 
никакого отв$та. Гете не признаваль ничего внф сферы чисто-чело- 
вфческой; а между тЪмъ, Фауста волнують вопросы, которые Про- 
истекають не изъ этой сферы, и для которыхъ Гёте не могъ найти 
удовлетворительнаго разрЪшен1я. Эти, говоря языкомъ Канта, тране- 
цедентные вопросы переданы были ему пзлымъ предшествовавшимъ 
 развитемъ не одного германскаго народа, но всей Европы; стремле- 
не всего челов$ чества къ тому, что находится внЪ собственной, зем- 
ной жизни, это стремлене, это коренное начало среднихъ вЪковъ, 
которое выразилось во всемъ: и въ самомъ составЪ общества, и въ 
истори, и въ поэз1и, и въ искусств® (вепомнимъ готичесвя церкви), 
отозвалось могущественно и неотразимо въ душ Фауста. Фаусль— 
сынъ своего прошедшаго. Но не мене сильно выразилось въ немъ 
начало противоположное, начало новЪйшаго времени, автономи че- 
ловЪческато разума и критики. Въ истори развитйя челов ческаго 
сознашя, «Фауста» можно почитать самымъ полнымъ (литературнымъ) 
выраженемъ эпохи, разд$ляющей средн!е вЪка оть новаго времени. 
И такъ какъ всякое, даже положительное начало должно, при пер- 
вомъ полвлени своемъ, носить характеръ отрицательный (иначе оно 
себЪ никогда не завоюетъь м$5ста), то и весьма понятно, почему оно, 
это начало, у Гёте, современника Вольтера, приняло образъ Мефи- 
стофеля. Мефистофель — это новое время; это тоть Х\УШ вфкъ, на 
который съ такимъ добродушнымъ ожесточешемъ ослфпленные или 
ограниченные люди сыплютъ разнообразныя проклятия... Подь ка- 
кимъ бы именемь ни скрывался этоть духъ отрицая и критики, 
всюду за нимъ гоняются толпы своекорыстныхъ или ограниченных 
людей, даже и тогда, когда это отрицательное начало. получивъ, на- 
конецъ, право гражданственности, постепенно теряетъ свою чисто- 
разрушающую, ‚ироническую силу, наполняется само новымъ, поло- 
жительнымъ содержан1емъ и превращается въ разумный и органиче- 
свЙ прогрессъ. Но мы готовы согласиться съ врагами критическаго 
начала: дзйствительно, при вступлени своемъ—не въ кругь челов - 
ческой дзятельности, потому что оно никогда не переставало соста- 
влять одинъ изъ элементовъь этой дзятельности, — но на поприще 
общественнаго развитя въ Европ% — дЪйствительно, оно было одно- 
сторонне, безжалостно и разрушительно; дЪйствительно, Мефисто- 
фель не представляеть ничего отраднаго... но самъ Фаусть, это боль- 
ное дитя не слишкомъ здоровыхъ среднихъ вфковъ, — развЪ онъ въ 
силахъ стоять на собственныхь нотахъ, разв5 въ немъ мы не нахо- 
димъ вофхъ признаковъ разрушен!я? Не стремился ли онъ самъ изъ 
своей душной кельи, къ которой пригвоздила его безплодная, само- 
любивая страсть цъ недосягаемымъ отвлеченностямъ, на волю, вь 
дЪИствительный, здравый м!ръ, куда онъ оттого попасть не умЗетъ, 
„что онъ, какь фантазёръ, только фантазируеть о немъ и деть 
себЪ здоровья — не оть сообщества съ живыми людьми, а отъ... лу- 
чей луны. . 
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Уоп аПем \У/1ззепзаиа а еп а4еп, 

То. дешею ТВал оезапа пией фадем! 


Сочиянещя И. С. Тургенева. Т. ХП. 15 


въ перевод (не совефмь ‘удачномь) г. `Вронченко: 
Когда жъ я возмогу м т 


‹ ® С ° * ® ® Фе Ф С: в ® © 


Тамь пить твой свЪтъ, твоей росой, 
Оть чаду знанй исцфлиться! 


Не. является ли намъ. Фаусть скептикомъ съ самыхъ первыхъ._ 
словъ своихъ? И самая его попытка; «отважно обратить свой тылъ КЪ. 


прекрасному земному солнцу» не. есть ли послфдьЙ, отчаянный и 
ложный порывъ къ свободв и.гармоши? Самъ Фаусть — не тоть же 
ли Мефистофель въ своемъ разговорБ съ Вагнеромъ, этимъ нфмцемъ 
раг ехсеПепсе, этимъ типомъ «филистера»? Наконецъ, онъь — Мефи- 


стофель, не есть ли онъ необходимое, естественное, неизбЪжное до-. 
полнене Фауста?.. И не вытовариваются ли въ его рфчахъ задушев-. 
ныя наклонности и убфждешя самого Гёте? Да и самъ Мефистофель , 


часто—не есть ли смфло-выговоренный: Фаусть? 
Гёте началь писать свою трагедшо весьма рано, прежде «Гёца 


фонъ-Берлихингена» и «Вертера». Онъ началъ его, какъ онъЪ самъ. 
сознался, безъ всякаго ‚опредфленнаго плана; да и въ теперешнемт .: 
вид «Фаусть»,, какь трагедя, не можеть имЪть притязаня на’ округ-! 


ленность, на внфшнее единство. Гёте съ раннихъ лтъ отличался че- 
обыкновенной наклонностью къ размышлен!ю и систематизировавю, 
наклонностью, почти всегда несовмЪетной съ наивнымъ даромъ поэти- 
ческаго воспроизведен!я, которымъ такъ щедро быль онъ надфлент... 


Впрочемъ, надобно прибавить и то, что Гёте, какъ поэтъ, вовсе не. 


дорожиль своими воззрёшями и системами; онъ легко и свободно 
покидалъ ихъ... его, въ сущности, занимало одно: жизнь, возведенная 
въ идеаль поэми («@е \УнкИснкеш хат зсибпеп Зепеш егвоБеп», 
акь говориль онъ), жизнь во. всфхъ ея проявленяхъ. Онъ добросо- 
вЪстно, съ любовшо изучалъь ее... но, повторяемъ, не жизнь, какъ 


жизнь — занимала и увлекала его душу, но жизнь, какъ предметь. 


поэзии. Гёте наконець дошелъ до того, что онъ не пугался страдан1и, 
даже не избфгаль ихъ: они внушали его лирЪ таше новые, таще пре- 
красные звуки... Да впрочемъ, какой же ноэть когда-нибудь стра- 


даль, страдаль дВИиствительно, безсловесно, тлухо? Ве они. тотовы _ 


повторять съ Тассо: 
Опа пиг посб аЪе’г а1е— © 
‚ Зе (@е Маф) Незз па Бсбшегя пит Ме]о@е ав4 Ве4е 
П!е нее Ее тешег № а. Шаоет: } 
`Тоа мепп Чег МеззеЬ ш зетег @иа]1 ети; 
Са шт ош 00% а заоеп, уе 1ей 1е4е... 


И пользуясь этимъ, у плохихъ стихотворцевъ воображаемымъ, у 
хорошихъ-—дЪйствительнымь преимуществомъ, авторы до того надоли 


намъ воспфвашемъ своихъ страданй, что поневолВ захочется ска- 


зать даже лучшему ИЗЪ НИХЪ: 
«Какое дЪло намъ, страдалъ ты или нфть!» 


’ Но оть поэми уйти невозможно; слова, сказанныя нами, тоже’ 


стихъ, тоже произнесены поэтом... У 
Итак, Гбте писаль своего «Фауста» безъ всякаго плана. Онъ бро- 
салъ стихи на бумагу, какъ невольныя признан!я мыслящаго’и страет- 


наго поэта-этоиста. Въ его время, въ то переходное, неопред$ленное: 
время, позволительно было поэту быть только человфкомъ; старое. 


общество еще не разрушилось тогда въ Германи; но въ немъ было 


% 


а 


‚уже душно и тесно; новое только’ что. начиналось; но въ немь не 


было еще довольно твердой почвы для человфка, не любящаго. жить 
одними мечтанями; каждый нфмець шель себ своимъ путемъ и, 
либо своекорыстно, либо безсмысленно, покорялся существующему 
порядку вещей. Посмотрите, какую жалкую. роль. играетъ народъ въ 
«ФаустЪ»! Это—народъ (вспомните сцену, когда Фаустъ гуляеть съ 
Вагнеромъ, и сцену въ’ погребЪ Ауэрбаха), въ родЪ народа на кар- 
тинахъ Теньера и Остада; Мефистофель хочетъ дать Фаусту понят! 
о веселомь житьЪ-бытьЪ толпы ‘и показываетъь ему полдюжину до- 
вольно глупыхъ студентовъ, надъ которыми они вдвоемъ потфшаются 
«еп стап4$ зеепепг$»; народъ, въ произведени Гёте, проходитъ пе- 
редъ нашими взорами не какъ древнй хоръ въ классической тра- 
геди, а пакъ хористы въ новфйшей оперз. Толпа представлена, какъ 
водится, объективно, даже символически (въ сценф, о которой мы 
уже товорили, когда Фаустъ туляетъ съ Вагнеромъ, всВ сословя — 
одно за другимъ парадируютъ передъ читателемъ); она понята; ей 
отдано’ то, что ей слЪдуетъь, «тапп 1458$ че сеЦеп», — чего жь ей 
болфе? Какое право имфетъ она— эта глупая толпа — возмущать ве- 
личественый покой, или одиномя радости, или, наконецъ, одинокия 
страдан!л какой-нибудь тенйальной личности? А. этотъ бфдный моло- 
дой мальчикъ, этотъ ученикъ, который. смиренно приходить попросить 
совЪтовъ у. Фауста,—съ какой аристократической, небрежной ирошей 
потфшается Гёте надъ нимъ, и. вообще надъ молодымъ поколЬнемъ, 
которое не ‘можетъ возвыситься до’ тенальности—надъ отраниченной 
толпой! ВеЪ насмфшки, вс сарказмы Мефиетофеля падалотъ на Фау- 
ста, какь на отдЪльное лицо; онъ знаетъ. его. слабую‘ сторону. — 
Фаустъ, мы уже говорили это‘не разъ, — эгоисть, и заботится объ 
одной своей особ%. Да, наконецъ, Мефистофель далеко не «самъ ве- 
Лив сатана»; онтъ скорЪе ‹мелюй бЪеь изъ самыхъ нечиновныхъ>. 
Мефистофель—0бЪсъ каждаго человЪка, въ которомъ родилась рефле- 
коя; онъ—воплощене того отрицанйя, которое появляется въ душЪ, 
исключительно занятой своими собственными сомнфями и недо- 
умфн1ями; ‘онЪ -— бЪеъ людей одинокихъ и отвлеченныхъ, людей, ко- 
торыхъ глубоко смущаеть какое-нибудь маленькое противорзе въ 
ихъ собственной жизни и которые съ философическимъ равнодупйемъ 
пройдуть мимо пфлаго семейства ремесленниковт, умирающихъ съ 


‚ голода. Онъ страшенъ не самъ по себЪ: онъ стралшенъ своей еже- 


дневностью, своимъ вмяшемъ на множество юношей, которые, по 
его милости, или, говоря безъ аллегор!и, по милости собственной 
робкой и эгоистичеекой рефлекеи, не выходаять изъ тБенаго кружка 
своего милаго д. Онъ Фдокъ, золь и насмфшливъ; люди, которые, по 
словамъ Пушкина, встр5чалотся съ этимъ демономъ, страдаютъ; но 
ихъ болЬзненныя страдашя не возбуждаютъ нашего глубокаго уча- 
стя; притомъ, сколько такихъ страдальцевъ, поносившись съ своимь 
горемъ, какъ «съ писанной торбой», внезапно превращаются въ доб-_ 
рыхъ и здоровыхъ пошлецовт,.. Да и тв изъ нихъ, которые до конца | 
дней своихъ вянуть и сохнутъ, какъ надломанная взтка,—-признаемся 
откровенно,—и тв возбуждають въ насъ одно лишь преходящее со- 
жалЪне... Повторяемъ, Мефистофель страшенъ только потому, что 
до сихъ поръ его почитають страшнымт... Ужасенъ онъ для людей, 
которымъ собственное счастье дороже‘ всего на свЪтВ и которые хо- 
тять въ то же время понять, почему именно они счастливы... а 
этихъ людей всегда будеть много, до того много, что мы, вепомнивъ 
объ ихъ количествЪ, готовы снова признать величе Гбтевскаго чорта, 
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съ которымь мы обошлись-было довольно безцеремонно. Но все же 
мы должны сознаться, что мы не разъ возмущали «другой могучй 
образъ», передъ которымъ блёднзль и. исчезалъ Мефистофель, это’ 
воплощенное проявлене критическаго начала въ ограниченной сфер 
ОТДЪЛЬНОЙ ЛИЧНОСТИ. 

Итакъ, мы сказали, Фаусть—эгоисть, эгоисть теоретический, само- 
любивый, ученый, мечтательный эгоисть. Не науку хотёлъ онъ за- 
воевать — онъ хотфлъ черезъ науку завоевать самого себя, свой по- 
кой, свое счаст!е. Упорной односторонностью его отвлеченной натуры 
проникнута вся трагедя, исключая величаваго появлен!я духа Земли 
въ началь первой сцены. Въ громовыхъ его словахъ слышится намъ 
толосъ Гёте-пантеиста, того Гёте, который внф страстнаго разнообра- 
я человзческаго мфа — признавалъ одну безразличную, спокойную 
«субстанцию» Спинозы и уходиль въ нее какъ въ свое «убфжище» 
(м зет Д$у!), когда собственная личность начинала ему надофдать. 
Эгоизмь Фауста особенно проявляется въ отношен1яхъ его къ Грет- 
хенъ. Наскучивъ безплодностью и безотрадностйо уединенной жизни, 
Фаусть хочетъ (въ переводВ г. Вронченко): - 


«Кипучя желаня 

Въ утьхахъ чувственныхъ глушить...› 
Онъ жаждетъ: 

=> \ 

«Бурь, тревогъ, горчайшихъ изъ отрадъ 

Любви враждебной, сладостныхъ досадъ. 

Все испытать поперем$нно, 

Что челов честву присуждено всему...» 


И воть, обновивъ, при помощи вфдьмы, свое подержанное тёло, 
Фаусть встрёчается съ Гретхенъ. О самой»Гретхенъ мы не будемъ 
много распространяться: она мила, какъ цвфтокъ, прозрачна, какъ 
стаканъ воды, понятна, какь дважды-два — четыре; она — безстраст- 
ная, добрая нёмецкая дфвушка; она дышить стыдливой прелестью 
невинности и молодости; она, впрочемъ, н®еколько— глупа. Но Фаустъ 
и не требуетъ особенныхъ умственныхь способностей отъ своей воз- 
любленной (и потому мы теперь же не можемъ не замБтить г-ну пе- 
реводчику, что онъ, при первой встрфч Фауста съ Гретхенъ, на- 
прасно заставляеть его говорить про нее: 


«Какъ недоступна и скромна, 
И, кажется, притомъ умна». 


Въ подлинник» сказано: «Оп@ ебуаз зебиррузев @Чосв хаесв...» 
Зеви!рр!зсй—непереводимое слово: оно скорЪе значитъ-—жеманна, въ 
хорошемъ смысл... но ни въ какомъ случаз—не умна). 

Фаусть знакомится съ ней рфшительно и смЪло, какъ всз тешаль- 
ные люди; Гретхень въ него влюбляется тотчасъ. Фаусть является 
въ ея комнату, восторженно, страстно  мечтаеть о ней — и уходить, 
глубоко тронутый, не позабывъ, однакожь, оставить ей подарокъ; 
потомъ сходится съ ней у Марты; но уже самъ передъ этимъ сви- 
даньемъ задалъь себф вопросъ: | | 


8, 
Когда въ минуту ощущенья, 
Для новыхъ чуветвъ я, и для ихъ волненья, 
Ищу именъ, и не могу найти; 
Когда потомъ все въ мфЪ пробЪгаю, 
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СильнЪйния изъ сильныхъ словъ хватаю, 
И огнь, которымъ такъ горю, 

Зову безмврнымъ, безконечнымъ, 
Неутвшимымъ. взчнымъ =- 

Ужели ложь я говорю?.. 


У Марты, Гретхенъ сознается ему въ любви (намъ нечего гово- 
рить, что всф эти сцены—верхъ совершенства)... и Фаусть— счастли- 
вецъ Фаусть—спфшить, вы думаете, къ наслаждению? НЪтъ, онъ сп} 
шить въ л№са, предаваться новымъ мечтан!ямъ и благодарить Мо- 
гучато Духа за то, что онъ далъ ему способность проникать въ грудь 
природы—какъ въ сердце друга... Встати, мы должны обратить вни- 
ман{е читателя на одну весьма важную ошибку г-на переводчика. Въ 
своемъ «ОбзорВ обфихъ частей Фауста», онъ говоритъ слЪдующее: 

‚ «Маргарита падаетъ... ВслЪдъ за т8мъ, опомниви!Ися Фаусть по- 
кидаетъ свою жертву, удаляется въ пустыню, предается тамъ созер- 
панио природы и души своей». Это предположене г. Вронченко о 
времени паден1я Маргариты невЪфрно, во-первыхъ, психологически, 
во-вторыхъ, фактически: у Гёте ясно сказано, что падеше Марга- 
риты совершается послз возвращен1я Фауста; вотъ его собственныя 
слова въ собственномъ переводВ г. Вронченко: 


Фаустъ. 
Ужель мнф никогда съ тобого 
_Минутки быть нельзя спокойно одному— 
Грудь съ грудью и душа съ душою? 
Маргарита. 
Ахъ! если бъ я одна спала! 


° ® ° ’ » й ® ° ® е ® 


и далфе: 
| Едва тебя завижу—вдругъ 
Я становлюсь твоей покорна волЪ; 


Я столько для тебя ужъ сдБлала, мой другь, 
Что ‘нечего почти мнЪ болф.., 


Эти слова, неизъяснимо-тротательныя въ устахъ двушки, которая 

°  дфйствительно, по словамъ г. Вронченко, «едва ли понимаеть, что 
°, значить ‹падеше женщины», — находятся въ сцен, которая слъ- 
_дуеть за сценой Фауста въ лЪсу. За этой сценой находится пъсенка 
Гретхенъ, это дивное измян!е страстной и стыдливой тоски, которая, 

несмотря почти на дётскую простоту содержашя, вфроятно НИКЪМЪ 

и никогда не будеть даже удовяетворительно передана... За разгово- 

ромъ Фауста съ Гретхенъ о релими слБдуеть ея паден!е... и воть— 

все кончено... Гретхенъ сокрушается подъ бременемъ своего горя, & 

Фаусть отправляется на Брокенъ, гдз съ нимъ разтоваривають раз- 

ныя аллегорическя лица. Проклатя его, когда онъ узнаеть оть Ме- 

фистофеля, что Гретхенъ находится на’ краю гибели, —просто отвра- 

тительны: онъ обвиняеть другихъ, когда онъ самъ первый виновать, 

или, пожалуй, не виновалъ;, но тогда ему не изъ чего и горячиться. 

} А посл$дняя сцена въ тюрьм$... кто ее не читалъ, кто ее не знаеть?., 
|. И скажите, читатель, Гретхенъ, этотъ бЪфдный, глупый, обманутый 
ребенокъ, въ этой сцен не въ тысячу ли разъ выше умнато Фауста, 
о который съ торопливымъ смущешемъ умоляеть ее б®жать вмЪВств съ 
нимъ, хотя онъ очень хорошо знаетъ, что комедя съ Гретхенъ разъ- 
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играна, и что вся эта любовь, говоря Гётевовимьъ слотомъ, отно- 
сится къ его прошедшему? Да, «онъ совершилъ то, что’ ему слБло- 
вало совершить» (\аз‘ег сезое, `Ваф ег`уоПепае1); но’омъ не ожи- 
далъ кровавой развязки; онъ испуганъ, онъ желаеть спасти ее, хотя 
горе ей, если онъ дЪйствительно‘спасеть ее оть смерти!.. Но пош- 
лость не восторжествуеть на этотъ разъ: Гретхенъ’ удостоивается 
трагической кончины, и ел послднимъ, страшнымъ крикомъ закаю- 
чаетея вся трагедя. 

Мнопе толковали и толкують до сихъ поръ, что Гёте не безъ глу- 
боко-обдуманнато намвреня —именно 27а кончилъ своего «Фауста»; 
но намъ кажется, что вся первая часть «Фауста» прямо вылилась 
изъ души Гёте, и что онъ ‘началъ «обдумывать», «округлять» и ху- 
дожнически «оканчивать» свое творене, котда принялся писать вто- 
рую часть. Вся первая часть «Фауста», какъ ироизведевше въ выс- 
шей степени ген1альное, проникнута безсознательной истиной, пепо- 
средственнымъ единствомъ. ДЪйствительно, размышляя о «ФаустБ», 
вы чувствуете, что въ немь все необходимо, нзть ничего лишняго; . 
но ясно ли сознаваль самъ Гёте гармонию своего произведеня? — 
прелоставимь другимъ разбирать психологически этоть вопросъ. о 

«Фаустъ» (мы говоримъ о первой части) раздфляется въ нашихъ 
глазахъ на двЪ половины: первая представляеть зрёлище вЪчной, 
внутренней борьбы личнаго духа; въ другой разыгрывается передъ 
нами трагикомед1я любви. Въ обфихъ видимъ человЪка, который безъ 
вфры въ счасме стремится къ нему. И что жь? Ни собственныя 
убЪждевня, ни близость другого существа, ни знаше, ни любовь, ни- 
что не можеть заставить его сказать мтновенИо: «не улетай! ты такъ 
прекрасно»... Увы! люди гораздо ниже Фауста, не’ разъ- воображали 
найти, наконець, блаженство въ любви женщины тораздо выше Мар- 
гариты,—и вы сами знаете, читатель, какимъ аккордомъ разрзшались 
ВсЁ эти вара... Гретхенъ можно сравнить съ Офемей; но Гам- 
летъ, разрушивъ ее, разрушается самъ, между тЪмъ пакъ въ началь 
второй части тратеди Гёте, мы видимъ Фауста спокойно отдыхаю- 
щаго весной на травз, подъ пе сильфовъ, и вполнЪ позабывшаго 
все свое прошедшее. Ему теперь не до бЪдной и простой дфвушки, 
въ родЪ Гретхенъ... онъ мечтаеть о Елен%... 

«Фаусть»— великое ‘произведеше. Оно является намъ самымъ пол- 
нымь выраженемъ эпохи, которая въ Европ не повторится, — той 
эпохи, когда общество дошло до ‘отрицаня самого себя, когда вея- 
®Й гражданинъ превратился въ человЪка, котда, началась, наконецъ, 
борьба между старымъ и новымъ временемъ, и люди, кром$ челов»- 
ческаго ‘разума и ‘природы, не признавали ничего непоколебимаго. 
Французы на дЪлЪ осуществили эту `автономологио человЪческаго раз- 
ума; нзмпы — въ теори, въ философ!и и поэзш. Н$Ъмець, вообще, не 
столько гражданинъ, сколько человЪкъ; у него чисто-челов чесше во- 
просы предшествуютъ вопросамъ общественнымъ; эпоха, о которой 
мы говорили выше, вполн® соотвЪтствовала коренному направленю 
германскаго народа, и вотъ, явился ‘поэтъ, котораго не даромъ упре- 
кали въ совершенномъ отсутстви всаякихъ гражданскихъ уб$жденй 
и называли язычникомъ, — поэтъ, который только потому быль -н$- 
мепъ, что одному нёмцу дано быть ‘проето человЪкомъ, и который 
изъ глубины своей всеобъемлющей, ‘но глубоко-эгоистической натуры, 
извлекъ «Фауста». Большая часть «Фауста» была имъ написана до 
1776 года; то-есть до переселен1я въ Веймаръ, гдЪ онъ въ течене 
восьми лфть предавался буйной и разгульной жизни, потВшался надъ 
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_ вебмъ и надъ всфми (что не помфшало ‚ему,. однакожт, сдълаться 
‚ бепенита омъ), и вообще жилъ, какь говорится, гевально. Боттхеръ 
‚ и друме оставили намъ н$еколько. описан, тотдашняго его житья- 


бытья, и. мы. признаемся откровенно, понимаемъ вполнф$ педантиче- 


_ ское негодоване тотдашнихьъ веймарскихъ гражданъ противъ такъ- 
_, называемыхъ. ‹сильныхъ гешевъ». (КтаНзете$), т. е. противъ Гёте 


и его сподвижниковъ. ИзвЪетно, чБмъ. все это кончилось—«Итальян- 
скимъ Путешествемъ», «классическимъ успокоетемъ» и появлешемъ 


. множества замфчательныхь, глубоко обдуманных» и округленныхь 
творевй, которымъ мы все-таки предиочитаемъ добродушно-страет- 


‚НЫЯ И безпорядочныя вдохновен1я его молодоств, 


Мы назвали «Фауста» эгоистическимъ произведешемт... но могло 


ди быть оно иначе? Гбте, этоть защитникъ всего человфческаго, зем- 
. ного, этоть врагъ всего ложно-идеальнаго и сверхъестественнаго, пор 


вый заступился за права—не человзка вообще, нфтъ—за права от- 
дфльнаго, страстнаго, ограниченнаго человка; онъ показаль, что ВЪ 
немъ таится несокрушимая сила, что онъ можеть жить 0е3ъ всякой 
внЪшней опоры, и что при всей неразрфшимости собственныхъ . 60- 
мнЪнй, при всей бЪдности врованй-и убъждевй, человёкъ имфеть 
право и возможность быть счастливымь и не стыдиться своего сеча- 


‚ стя. Фаусть не погибъ же, Мы знаемъ, что челов ческое развит!е 


не можеть остановиться на подобномъ результат; мы знаемъ, что 
краеугольный камень челов$ка не есть онь самъ, кавЪ недфлимая 
единица, но человЪчество, общество. им ющее свои вфчные, незыб- 
лемые законы.- Первая протестащя челов ка противъ сверхъесте- 
ственности въ художеств должна была носить р®зк отпечатокъ 
исключительности и эгоизма односторонняго. «Мы не иМЪли», гово- 
рить Гёте въ своихъ запискахъ, «ни, желавя, ни стремлешя зани- 
маться предметами богослов1я или философ!и>... 

"Но люди требуютъ высказаннаго примирен!я; первая часть «Фау- 
СТа» не представляла намъ ничего подобнаго. Ла и какимъ. образомъ 


° можеть челов%къ, не выходя изъ сферы лично-человфческаго, дойти 
‚до. полнаго округления своего существованя? Этотъ вопросъ мы и 


теперь разрьшить не въ силахт: что же тогда? Но Гете жиль, и’ 
жиль долго; посл первыхъ восьми лВтЪ буйной веймарской жизни 
наступила для него эпоха ‹успокоешя» и «пластичности»... «Фаустьъ»— 
это страстное, неокругленное произведене его первой молодости — 


‚не давало ему покоя; онъ принялся оканчивать свою тратед1ю, ОНЪ 


задумаль вторую часть. Поэтическая способность восприимчивости й 


‘вовсозданя, которая всегда была такъ сильно развита ВЪ душ Гете, 


наконецъ стала ему дороже самаго содержавя, самой жизни; онъ 
вообразилъ себЪ, что стоитъ на высотв созерцая, между тьмъ какъ 
смотрфль на все земное съ высоты своего холоднаго, устарЗлаго 
эгоизма. Онъ гордился тфмъ, что всЪ велике общественные перево- 
роты, которые совершались вокругь него, не возмутили ни на мгно- 
вене его душевной тишины; онъ,.какъ утесъ, не давалъь уносить 
себя волнамъ—и остался назади своего вфка, хотя его наблюдатель- 
ный умь старался опфнить и понять всЪ зам чательныя современныя 
явленя; — но вЪдь однимъ умомъ не поймешь ничего живого. Онъ 
былъ правъ передъ самимъ собою, онъ не измЪнилъ себЪ, и согра- 
ждане его, нёмцы— даже молодые, любовались имъ и толпились вВ0- 
кругь него, подобострастно повторяя ето вычурно-старчесвл изре- 
чен1я. Вся жизнь человческая являлась ему аллегор1ей, и. вотъ, 
онъ написалъ свою великую (правильнЪе —длинную) аллегор!о; вто- 


рую часть «Фауста», Судълнадь этой второй частью теперь проия- > 
несенъ окончательно; всВ эти символы, эти типы, эти обдуманныя 
группировки, эти загадочныя р%чи, путешествие «Фауста» въ. древн!й 
м!ръ, хитро-сплетенная связь всЪхъ этихъ аллегорическихъ. лицъ и 
происшеств!й, жалкое и бЪдное разрьшене трагеди, о которомъ 
такь много хлопотали,—вся эта вторая часть возбуждаетъ учасе въ 
однихъ старцахъ (молодыхъ или старыхъ годами) нынфшняго поко- 
лВня; и право, г. Вронченко могъь бы избавить себя отъ неблагодар- 
наго, хотя и полезнаго труда, представить намъ эту вторую часть 
даже въ извлеченш. Но люди, повидимому, не могуть жить безъ 
‹примиреня жизненныхъ противор%ч!», и ихъ требованя дЪйстви- 
тельно были бы достойны уважен1я, если бъ они. не «примирились» 
пока... на пустякахъ. Въ этой способности ‚удовлетворяться неудо- 
влетворительнымъ—скрывается тайна успЪха (хотя переходящаго) 
второй части «Фауста». Какой добросовЪстный читатель повфрить, 
что Фаустъ, оттого, что ето утилитарныя затфи удаются, дЪйстви- 
тельно наслаждается «мгновешемъ высшаго блаженства» и, въ силу 
услов1я, заключеннаго съ чортомъ, принужденъ разстаться съ жизнью? 
Гёте въ одномъ только отношени остался вЪфренъ своей натур$: онъ 
не заставиль Фауста искать блаженства внв челов$ческой сферы... 
но какъ бфдно и пошло придуманное имъ «примирене»! И г. Врон- 
ченко обвиняетъ Гёте за его конецъ второй части; но съ его упре- 
ками мы согласиться не можемъ. Онъ говоритъ (на стр. 405): «при 
конц жизни Фаусть чувотвуетъ, что связавшись съ волшеб- 
ствомь (?!!) онъ проклялъ т$мъ себя самого и все его окружающее; 
онъ всего страшится и въ то же время полагаетъ, что далёе здВш- 
няго м ра простирать взоръ не долженъ; онъ. желаеть выбиться на 
волю. посредствомъ утилитарности и умираетъ, мечтая о достижени 
своей утилитарной пфли. По смерти Фаусть прощенъ: когда жъ онъ 
перестаеть мудретвовать? (проеимъ читателей обратить внимане на 
‘это слово; мы о немъ поговоримъ впослфдетви) — когда находить 
путь истинный? Разглатольствовать туть нечего, пьеса ясно и яв- 
ственно пришла не къ тому концу, къ которому придти долженство- 
‘вала (т. е. Фаусть не раскаялся въ томт, что связалея съ волшеб- 
ствомъ). Авторт это видзль и для поправленя дЪла сказалъь въ по- 
слфдней сценЪ, что прощене заслуживается «безпрерывностью иска-_ 
ня»... съ чфмъ г. Вронченко не можетъ. согласиться. Мы, съ своей 
стороны, также недовольны «разрзшенемъ трагедш», но не потому, 
что именно это разрфшене ложно, а потому, что всякое разр шене 
Фауста ложно; потому, что не романтизму, только-что. вышедшему 
изъ нфдръ стараго общества, дано знать то, чего еще мы сами не 
знаемъ; потому, что всякое «примирен!е» Фауста внЪ сферы челов?- 
. ческой дЪйствительности— неестественно, а.о другомъ примиреви мы 
пока можемъ только мечтать... Намъ скажутъ: такое заключене без- 
отрадно; но, во-первыхъ, мы хлопочемъ не о прятности, а 06ъ 
истинЪ нашихъ воззрЪфнй; во-вторыхъ, т, которые толкують о томъ, 
что неразрзшенныя сомнЪвя оставляють за собою страшную пу- 
стоту въ человфческой душ, никогда искренно и страстно не пре- 
давались тайной борьбЪ съ самими собото; они бы знали, что на раз- 
валинахъ системъ и теор остается одно неразрушимое, неистреби- 
мое—наше человЪческое я, которое уже потому безсмертно, что даже 
оно, само не можеть истребить себя... Такь пусть же «Фаустъ» 
- остается недоконченнымъ, фрагментарнымт, какъ и то время, кото. 
рому онъ служиль выраженемъ, — времл, для котораго страдав!я з 
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радости Фауста были высшими страдан1ями ‘и радостями, а ирон!я 
'Мефистофеля—самой безжалостной ирошей! Въ недокончениости этой 
трагеди заключается ея велич1е. Въ жизни каждаго изъ насъ воть 
эпоха, когда «Фауеть» намь является самымъ замфчательнымь со- 
здатемъ человфческаго ума, когда онъ вполн% удовлетворяетъь всмъ 
нашимь требован1ямъ; но приходить другая пора, когда, не пере- 
бтавая признавать «Фауста» величавымъ и прекраснымъ произведе- 
нНемъ, мы идемъ впередъ, за другими, можеть быть меньшими та- 
лантами, но сильнфишими характерами, къ другой цфли... Повто- 
ряемъ, какъ поэтъ, Гёте не имфеть себЪ равнаго; но намъ теперь 
нужны не одни поэты... мы (и то, къ сожалЪнио, еще не совсфмъ) 
стали похожи на людей, которые, при вид прекрасной картины, 
изображающей нищаго, не могуть любоваться «художественностью 
 воспроизведеня», но печально тревожатся мыслью о возможности 
нищихъ въ наше время. 

(Мы зъ_ начал статьи напомнили читателямь Лермонтовсий 
стихъ: «Какое °дфло намъ, страдаль ты или’ н®тъ...» Но теперь, 
переходя собственно кь разбору перевода г. Вронченко, не мо- 
жемъ не сознаться, что всяюй истинно-велиюй поэть имфеть право 
сказать намъ, профанамъ: «Какое дфло мнЪ — нравлюсь ли я вамъ 
или нЪтъ?» Мы укоряемъ его въ односторонности, въ томъ, что онъЪ 
не удовлетворяетъ современнымъ требован!ямъ, но талантъ—не кос- 
мополитъ: онъ нринадлежить своему народу и своему времени. Онъ 
иметь право существовать, не дожидаясь сужденя другихт. Счаст- 
ливъ тоть кто можеть свое случайное создан! (всякое создане 
отдльной личности случайно) возвести до исторической необходи- 
мости, означить имъ одну иИЗЪ эпохъЪ общественнаго развит!я; но 
великъ тоть, кто подобно Гёте выразиль собою всю современную 
жизнь—и въ создан1яхъ, въ образахъ проводить передъ глазами сво- 
его народа то, что жило въ груди каждаго, но часто не могло вы- 
сказаться даже словомт... Одно лишь настоящее, могущественно вы- 
‘раженное характерами или талантами, становится неумирающимъ 
прошедшимт... 

Въ старинныхъ учебникахъ находится всегда параграфъ о пользЪ 
той наукВ, о которой идетъ р$чь. ВЪФроятно, читатели избавять насъ 
отъ обязанности доказывать пользу перевода. «Фауста» на русский 
языкь. Трудъ г. Вронченко достоинъ уважешя и благодарности, хотя 
мы уже теперь принуждены сознаться, что его никакъ нельзя считать 
окончательнымь. Но только со времени появлен!я этого перевода 
наша публига познакотится съ «Фаустомъ» Гёте. Мы боимся. одного... 
мы боймся такъ-называемаго $16665 Фезише, потому что трудъ 
г. Вронченко лишенъ именно того, что по справедливости нравится 
читателямъ, — лишенъ всякаго поэтическаго колорита. А. намъ бы 
весьма хотфлось, чтобъ русская публика прочла — и прочла со вни- 
| манемъ—«Фауста»! Несмотря на свою германскую наружность, онт, 
Е. можетъ-быть, понятнзй намъ, чВмъ всякому другому народу. Правда, 
. мы, руссве, не черезъ знаше стараемся достигнуть жизни; всЪ наши 
сомнЪн1я, наши убЪжденя возникаютъ и проходять иначе, чЪмъ у 
о н®мцевъ; наши женщины не походять на Гретхенъ; нашь б$съ—не 
р Мефистофель... Нашему здравому смыслу многое въ «ФаустЪ» пока- 
_жется страннымъ и вычурнымъ (напр., золотая свадьба Оберона и 
Титанши, это интермеццо, въ которомъ уже начинаеть проявляться 
страсть Гёте къ алдегорямъ); но вообще весь «Фаусть» долженъ 
спасительно на насъ подфйствовать; онъ въ насъ пробудить много 





размыиплений... (И, можетъ-быть, мы, читая «Фауста», поймемъ, на- 
конецъ, что разложен!е элементовъ, составляющихъ общество — не 
всегда признакъ смерти... Мы не будемъ безсмыеленно преклоняться 
передъ «Фаустомъ», потому что мы руссве; но поймемъ и опнимъ 
великое творене Гёте, потому что мы европейцы... Насъ не испу- 
гаеть отсутетв1е «примирен1я», о которомъ мы товорили‘выше; мыы-— 
какъ народъ юный и сильный, который вЗрить’и ‘имфеть право в$- 
рить въ свое будущее,—не очень-то хлопочемъ объ о: и за- 
вершени нашей жизни и нашего искусства. 

Г-НЪ Вронченко, кромЪ перевода первой части «Фауста» и изло- 
женя второй, помфстилъь въ своей книг довольно ‘длинную статью, 
подъ заглавемъ: «Обзоръ обфихъ ‘частей «Фауста». 

Не можемъ не пожалЪть, что почтенный переводчикъ почель за 
нужное напечатать эту статью. Въ этомъ «О0бзор%»{непрятно пора- 
жаеть читателя какое-то странное озлоблене противъ философии и 
разума вообще, и противъ н$фмецкихъ ученыхъ въ особенности. Г-нъ 
Вронченко‘ называеть ихь «толковниками» и увфряётъ: «что, нъЪтъ 
сомнфн!я, и изъ Бовы-Королевича выйдеть подтверждеше какой 
угодно философической системы». Мы очень’ хорошо знаемъ, что у 
каждаго народа есть свои слабости; знаемъ, что, напр., вторая ‘часть 
«Фауста» подала поводъ нЪкоторымъ ограниченнымъ головамъ напи- 

сать длинныя и хитросплетенныя книги, и что эти книги читались, 
потому что добросовфстные нзмцы все читають; мы даже готовы со- 
знаться, что твореня гг. Ретчера, Гёшеля и др., пользовались нФко- 
торой славой въ свое время; но, вфроятно, г. Вронченко не думаеть, 
что онъ первый открылъ недостатки второй части «Фауста» и огра- 
ниченность гг. комментаторовъ: все это уже 4е Гизоте апаеппе въ 
Гермаши; стоитъ только указать на рядъ сталей автора книги «О 
возвышенномъ и комическомъ>—Фишера, въ «НаШзсве ЧавтойсВег» 
18389 года подъ назвавемъ: «О1е ТЛИегадаг ИБег @0фе’з Еаиз». Во- 
обще, новфйшее, современное движене умовъ въ Германи, какъ 
намъ кажется, не вполнЪ знакомо г. переводчику: онъ бы не сталь 
нападать такъ пространно и съ такимъ жаромъ (см. стр. 373, 4, 5 
и 6) на «толкованья», «толкователей», ихъь «противорЪ я» и т. д., 
если бъ зналъ, что воюеть..сЪ мертвыми;. статьи того же Фишера, _ 
исполненныя такой злой и неумолимой иронш, вЪроятно, отняли бы 
у него охоту въ свою очередь потёшаться надъ «дряхлёющимь умомъ, 
который, какь одЪтинфвний старикъ, забавляется. калейдоекопомъ 
мудретвован!я». И между тЪмЪ, г. Вронченко, ‘несмотря на. свою не-. 
любовь къ «подразумВ ню», «толкованю» и «систематизирован!ю», 
первый впадаеть въ ту же самую погрфшность. Решившись .руковод- 
ствоваться «единственно здравымъ разсудкомъ», г. Вронченко при- 
ступаеть къ разбору характера «Фауста», къ оцфнкф. мотивовъ тра- 
теди. И что же, г. переводчикъ’ самъ строитъ вс свои выводы ‘даже 
‚ не на гипотез\, а на ложномъ перевод$ одного слова: «этефеп», не- 
смотря на то, что самъ сознается въ неточности своего перевода. Слово: 
«мудретвовать», взятое отдфльно, не можеть служить переводомъ 
нЪмецкаго: «этеБеп», говорить онъ въ примБч. кь стр. 380. Раз- 
умБется, не можеть, потому что «5тефеп» по-русски значить «етре- 
митЬся», не боле. и не менЪе; не можеть, но должно... должно по- 
виноваться здравому разсудку. ДЪло воть въ чемъ: во второмъ ‘ро- 
лог, Лухъ говорить Мефистофелю: 


«Из 116 4ег МеизсВ, зо ]апо ет зе». 
(Т.-е. человзкъ заблуждается, пока только стремится). 
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Т-нъ Вронченко ‘перевель этоть стихъ слёдующимь образомъ: 
Уи _ «Челов къ’ 
«Радъ мудретвовать во весь свой вЪкъ; 

‹А мудрствуя, нельзя не заблуждаться». (Стр. 18). 


Й на этомъ, явно-неточномъ, переводЪ онъ основываеть всЪ даль- 


- нёйшие свои выводы! Воть собственныя слова г. переводчика: «Что 


авторъ себф предположиль касательно хода и окончашя пьесы? На 
это находимъ въ прологё отвёть самый. положительный. Мефисто- 


‚ фель будеть вести Фауста своимъ ‘путемъ, но, до пзли не достигнетъ: 


Фаусть найдеть себф путь истинный, найдетъ. именно тотда, когда 
перестанеть мудрствовать. Замфтимь это послфднее положеше. Оно 


_ неизбфжно истекаетъь изъ. того, что «мудретвуя нельзя не заблу- 


ждаться». Т.-е. г. Вронченко привязывается къ одному словечку... 
не точно ли такъ же поступають т комментаторы, на которыхъ 


-т. переводчик такъ побфдоносно нападаеть? Г-нъ Вронченко до того 


увлекся своею системою воззрёшя на «Фауста», что даже въ двухъ или 
трехъ м$етахтъ своего перевода съ намбрешемь искажаеть смысль 
подлинника, наприм$ръ: у 

‚ У Гёте (въ сценф ученика съ Мефистофелемъ) ученикьъ говорить: 


«Мос\е` сети уаз тесВ{з мег аа$егпеп». 
(Т.-е., я бы желалъ здъеь чему-нибудь дБльному научиться); 


г. Вронченко переводитъ: 
Хочу чЬмъ дЪльнымъ голову’ набить». (Стр. 84)— 


между тЪмъ какь слова «голову набить» явно противор$чатъ робкому, 
неопытному и смиренному характеру ученика. Далфе, на стр. 88, онъ 


заставляеть того. же ученика спросить у чорта; 


| | «Не въ философнио ль залЪзть мнЪ, наконець?» 
а у Гёте сказано: м 
«Я почти готовъ заняться философлей— 


ит. д Ненависть къ «мудретвованю» побфждаеть въ почтенномъ 
переводчик собственную его добросовфстность, не подлежащую ни- 
какому сомн®нИо: онъ переводитъ невЪрно... не переставая руково- 
диться здравымъ разсудкомъ. Читатель легко пойметъ изъ всего, нами 
сказаннаго выше, что мы совершенно несогласны съ г. Вронченко 
насчеть его воззрфн1я на Фауста, Мефистофеля и т. д.—не потому, 
что слишкомъ просто, а потому, что оно’ слишкомъ сложно и хитро. 
Мы. подобно г. переводчику, не любимъ ни толкован, ни аллегорий, 
ни комментаревъ: насъ занимаеть одно чисто-челов$ческое, одно 
просто-истинное; г. переводчикъь говорить, что Мефистофель есть 
‹олипетворенное отрицан!е», и мы внолнф согласились бы съ нимт, 
если бъ онъ’ удовлетворялся своимъ опредзленемъь и постарался 
вникнуть поглубже въ собетвенныя слова, но вдругь то же самое 
‹олипетворенное отрицан!е» является у г. переводчика какимъ-то 
личнымъ, капризнымъ духомъ, чфмъ-то въ родЪ Бертрама въ «Ро- 
берть ДьяволБ», мелодраматическимь чортомт, который въ одно пре- 
грасное утро говорить самому себЪ: «Дай-ка, погублю я этого добро- 
дфтельнаго человфка, Фауста!» И вотъ, по словамъ г. Вронченко (на 
стр. 388). «со времени знакомства съ Мефистофелемь въ Фаусть 
исчезаютъ всь утёшительныя мысли»... Но какь же это? вЪдь Фа- 
усть хотфль отравиться до знакомства съ чортомъ? Куда же на это 
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время дфвались эти ут шительныя мысли?. Лалфзе (на стр. 389) 
г. переводчикь утверждаеть, что «сущное дБло» для Мефистофеля 
«завлечь желаемую свою жертву въ губяция душу преступленья». 
Бертрамт, совершенный Бертрамъ!.. Мы позволяемь себф замЪтить 
г. переводчику, что борьба демона съ человЪкомъ годится только въ 
оперы г. Скриба и коми.; что, донуетивъ подобное толковане траге- 
ди Гбте, мы никогда не поймемъ, почему слова Мефистофеля возбу- 
ждають такое глубокое сочуветв!е въ душ Фауста; изъяснить же 
это сочувств!е однимъ магическимъ влянемъ бЪса на человЪка, зна- 
чить превращать великую трагед1ю въ довольно пошлую` мелодраму. 
Да! (и пусть г. переводчикъ насъ упрекаетъ въ страсти къ толкова- 
вямъ) Фаусть есть тоть же Мефистофель, или, ‘товоря. точнфе, Ме- 
фистофель есть отвлеченный, олицетворенный элементъ нфлаго чело- 
въЪка Фауста, «олицетворенное отрицане», говоря собственными 
словами г. Вронченко. ВсякЙ «не мудрствуюний» не можеть не чув- 
ствовать внутренней, неразрывной связи, соединяющей Фауста съ 
Мефистофелемъ; онъ не можеть не признать въ этихъ двухъ фигу- 
рахъ проявленя одной и той же личности — личности творца ихъ. 
Мы не думаемъ вдава?ься въ «толкован1я»; напротивъ, для тЪхъ 
читателей, которые, можетъ-быть, нашли наши разсужден!я о ФаустЪ 
слишкомъ «хитро-сплетенными», мы готовы самымъ простымъ, са- 
мымъ наивнымъ образомъ изложить свое мнзе о трагеди Гёте: и 
Фаусть, и Мефистофель — тоть же Гёте: восторженные порывы, 
страстная тоска фантазирующаго ученаго такъ же непосредственно 
вытекли изъ сердца поэта, тажь же дороги и близки ему, какъ и без- 
жалостная насмьшка, холодная ирошя Мефистофеля... Позвольте раз- 
сказать анекдотъ, который лучше всякихъ доводовъ подтвердить истину 
нашихъ словъ. Во время перваго путешеств1я Гёте съ братьями Штоль- 
бергами въ Швейцарии, одинъ изъ нихъ быль страсто влюбленъ въ 
двушку, на которой не мотъь жениться; самь Гёте находился подь 
вмящемъ своей Лили. ГдБ-то, за обфдомъ, молодые люди разговори- 
лись 0 своихъ «любезныхъ», стали пить за ихъ здоровье, пришли въ 
восторгь, и Штольбергъ предложиль выбросить всф стаканы за окошко, 
для того, чтобы никто другой не моть потомъ осквернить своими 
прозаическими губами тЪ стаканы, изъ которыхъ они пили за здо- 
ровье «возлюбленныхъ». Стаканы полетфли за окно, и Гбте бросилъ 
свой... «но въ это время», говорить онь потомъ; «мнЪ показалось, 
что Меркъ стоить за мною и смотрить на меня»... Вфроятно, на- 
шимъ читателямь извЪстно имя этого человЪка, который” послужиль 
Гёте типомъ Мефистофеля и застр%лился на 52 году своей жизни. 
Присутств!е элемента отрицан!я, «рефлекси», въ каждомъ живомъ 
человЪкВ составляеть отличительную черту нашей современности; 
рефлекс1я—наша сила и наша слабость, наша гибель и наше спасе- 
не... Рефлектировать значить по-русски: «размышлять о собствен- 
ныхь чувствахъ». Но, скажуть намъ; Мефистофель и Фаусть въ 
трагедии Гете являются двумя отдфлными лицами, которыя дЬйствують 
друтъ на друга: но кто же намъ даетъ право смотрЪть на нихъ, какь 
на одно нераздЗльное цфлое, кахъ на проявлеве одного, полнаго че- 
ловЪка? На этотъ вопросъ мы сперва отвфтимъ собственными словами 
г. переводчика (на, стр. 378): «Мы постоянно должны заботиться еще 
объ одномъ, не смзшивать сущности предмета съ его поэтической 
обстановкой», и прибавимъ отъ себя, что слова «поэтическая обста- 
новка» далеко не выражають всей нашей мысли. Гёте, этотъ, по 
преимуществу творческй тен, не могь не создавать опредёлен- 
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ныхъ, дЪйствительныхь образовъ, а потому Мефистофель является у 
него—въ первой части — не блБдной аллегорей, но существомъ жи- 
вымъ и дЁятельнымь челов®комъ, такимъ же; какь и Фаусть. Но 
развЪ% мы въ жизни не стараемся «понять» людей? Почему жъ намъ 
отказываться отъ права понимать художественныя созданя, какъ бы 
они ни были живы и дЪйствительны? Притомъ, истина нашего воз- 
зрёв!я (а мы повторяемъ только’ то, что давно сказано нъмцами, ко- 
торыхь мы не позволяемъ себ’ не уважать) такъ и бросается въ 
глаза даже поверхностному наблюдателю. Напримфръ, не самъ ли 
Фаусть говорить Мефистофелю (въ переводЪ г. Вронченко): 


«Настанетъ день... его я съ трепетомъ вотрЪчаю; 
Я слезы лить готовъ... я знаю, 
Что онъ пройдетъ, пройдетъ, ни одного 
Не совершивъ желанья моего! 
Что всЪ надежды наслажденй 
Онъ дерзкотю насмфшкой истребить 
И повседневности уродетвомъ исказить 
и. Изящный мфъ моихь видьн!!» 
Послждне четыре стиха неудовлетворительно переведены; у Готь 
сказано: 


Пег зез5 @е Али’ }е4ег Тллз 
М еоепзши’оет КуИе питает, 
уе Зевбрало шешег тесей_ Вгиз$ 
МК фапзела Гефепз#га$ет Ши4ег; 


а это по-русски значить: 


(Пень)... который даже предчувств!е наслажденья 

Ослабляетъь своей упрямой критикой 

Й тысячью жизненными вычурами (причудами, развлечен1ями), 
Не даетъ развиться создано моей живой груди. 


А прокляте Фауста? а слова его: 


«Когда мгновенью я скажу: 
Не улетай! ты такъ прекрасно! 
Я самъ тогда погибнуть буду радъ...» 


А слова Мефистофеля (неудовлетворительно переведенныя г. Вроя- 
ченко): | 
а ВАМ” ег 961 Яеш Тепёе] п1сф егоефем, 
Ег ш336е обв ха Стапае сер’! 


Т.-е.: «И если бъ онь даже чорту. не отдался — онъ бы все-таки 
погибъ>— 
не изобличаютъ ли всЪ эти, почти на-удачу выбранныя нами, мфста 
присутетве въ ФаустВ того самаго отрицалельнаго элемента, кото- 
рый олицетворился въ МефистофелВ? Впрочемъ, читателямт, раздз- 
ляющимъ наше мнфне, мы боле не станемъ доказывать 10, Что ВЪ 
нашихъ глазахъ ясно. само собою; а чтобъ читателямъ, не соглас- 
нымъ съ нами, даль понять о томь, какъ развиваеть г. переводчикъ 
свое собственное воззрёе на Фауста, считаемъ долгомъ привести 
нЪеколько мфсть изъ его обзора: 

‚ На стр. 887; «Бертрамъ... виновалъ,—Мефистофель не мотъ ИМЪТЬ 
охоты подпасть подъ власть Фауста умышленно, & Фаусть не 
только не желаль завладЪть Мефистофелемъ, но и не думаль о немъ 
вовсе»... 


На. стр: 391: «Мефистофель (познакомивъ Фахуета съ Гретхенъ) * 


могъ бы похвалиться, что сдфлаль значительный шагъ къ достижен!ю 
своей пли; однакожъ онъ тфмъ не хвалитея, онь видитъ, что вмЪетЪ 
съ гибельною для Маргариты” страстю, въ сердцф Фауста ‘пробуди- 
лись и другя а. вовсе для чорта нежелательныя: страхт, 
жалость и. раскаян!е... 

Не ‘можемь не а почтенному переводчику, что онъ самъ. 
опять немного «мудрствуетъ» насчетъ любви Фауста съ Гретхенъ... 

На стр. 393: «Фаусть покидаеть Маргариту — покидаетъ потому, 
что съ любовыо сталъ знать и жалость, видЪть преступность своего” 
поведен1я» и Т. д. 

А вотъ опфнка поэтическаго таланта Гёте (на стр. 418): 

«Онъ во всякомъ сочинени за‘важное и главное почиталь сущ: 
ность, существо, смыслъ, направлеве... все же остальное, отдЪлку 
и языкъ, называль одеждою, которая можетъ быть сдфлана, такъ’ или 
иначе, лучше или хуже, безъ значительнаго вяни на достоинства 
цъзлаго>. — 

Неужели это похоже На Гёте, на пластическаго. пантеистическаго ._ 
ТГбте: который не допускаль ее, в: И о на того 
Гёте, который сказалъ: | 


№1е6з 156 шпеп! №13 136 амззем! 
Лепп уаз шпеп 155—136 гааззет! 


и въ глазахъ котораго форма, эта внзшняя одежда, по словамъ 
т. Вронченко, относилась къ идеф, какъ тБло къ душЪ! Сверхъ того, 
‚ на стр. 875, сказано: «если слушать мистиковъ, то Фаустъ. ясно -и 
неоспоримо написанъ въ духЪ мистицизма»; мы покорнЪйше попро- 
_ сили. бы ‘г. переводчика назвать намъ этихъ мистиковъ по именамъ... 
‘На стр. 427, г. переводчикъ, говоря объ открыт1яхъ Гёте, увфряетъ, 
‚ Что`ни одно изъ мнимыхъ его открыт не признано за дЪльное, и 
что -«вс$ они въ ученомъ мфЪ уже забыты—разумфется само собою». 
ТГ-нъ Вронченко' позволить намъ замЪтить ему, что Гётева ‘теорйя 0 
цвЪтахъ принята почти всЪми учеными... | 
Обратимся, наконецъ, кь самому переводу. Какого бы мнёня ни 
быль’ переводчикь объ авторф, имъ переводимомъ, если онъ хорошо 
исполниль свое дфло, онъ правъ передъ собой и передъ читателями. 
Посмотримъ, до какой степени удался. г-ну Вронченко его, повто-- 
ряемъ, добросовЪстный и благонам$ренный трудъ. Всамй переволъ 
назначенъ преимущественно для незнающихт’ подлинника. Перевод- 
чикъ не долженъ трудиться для того, чтобъ доставить звающимъ 
подлинникь случай оцЪнить, вфрно или невфрно передалъ онъ такой- 
то стихъ, такой-то’ обороть; онъ трудится для «массы». Какъ бы 
пи была `‘предубфждена масса читателей въ пользу переводимаго тво-. 
решя, но и ее точно‘ такъ же должно завоевать оно, какъ’ завоевало 
нЪкогда свой собственный народъ. Но на массу читателей дЪйствуетъ 
одно: несомнЪнно-прекрасное, дЪфйствуеть одинъ талантъ; талантъ, . 
творчесшй даръ, необходимъ переводчику; самая взыскательная до-: 
бросовЪстность туть недостаточна. Что можеть быть  рабски-добро- 
совфстн$е дагерротипа? А между тЪмъ, хоропий‘ портреть не въ. 
тысячу ли разъ прекраснзе и вЪрн$е веякаго дагерротипа? Заслуга 
переводчика чрезвычайно велика, но только тогда, когда ее дЪйстви- 
тельно ‘нельзя не признать заелугой. Мноше, не совсёмъ бездарные, ‹ 
но и не даровитые люди’ охотно принимаются за переводы; перез 
водя, они избавляются отъ необходимости прибфтнуть къ собствен. 


и 
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ной изобрЪталельности: (которая можетъ-быть, уже не разъ измфнила 


имъ); они имфють передъ собой’ готовый матераль, и между ТУмъ,.. 


все же, они какъ’ будто создалоть, какъ будто сочиняютъ. Но.ве та- 
кими воображаемъ мы себЪ истинно-хорошихъ переводчиков. Тавя 
натуры ‘попадаются - довольно р$дко. Ихъ нельзя назвать самостоя- 
тельными талантами, но они одарены глубокимъ и вфрнымъ понима- 
немъ красоты, уже выраженной другимъ, способностью поэтически 
воспроизводить впечатлВня, производимыя на нихъ любимымъ ихъ 
поэтом: элементь воспр!имчивости преобладаеть въ нихъ, и собетвен- 
ный ихъ творческй даръ отзывается страдательностью, необходи- 
мостью опоры. Они по болышей части бывають люди съ тонкимъ 
вкусомь, съ развитой рефлекыей. Таковъ быль Шлегель, таковъ 
быль и Фоссъ. Невольная симпатя привлекаетъ ихъ къ тому поэту, 
котораго они стараются передать (вспомнимъ о Жлхковскомъ и Шил- 
лер%); всяюй хороший переводъ проникнуть любовью переводчика 
кь своему образцу, понятной, разумной любовью, т.-е. читатель чув- 
ствуетъ, что между этими двумя натурами существуеть дъйствитель- 
ная, ‹ непосредственная связь... | 

Г-нь Вронченко’ только ‘отчасти удовлетворяеть этимъ требова- 
мямъ. Мы съ удовольствемъ отдаемь полную справедливость ‘его 
добросовфстной отчетливости, его териЪзливому трудолюбио; онъ пере- 
водиль «Фауста», какъ говорится, соп атоге—и многое, въ особен- 
ности роль Мефистофеля, — дВйствительно ему удалось; но онъ не 
поэть, онъ даже не стихотворець; ему недоступно то, что составляетъ 
тайную гармонио стиха. Онъ въ предисловши товоритъ, что «забота 
о тладкости стиховъ была дФломъ не главнымъ, а посл днимъ»... И 
мы не хлопочемъ о гладкости стиховъ, но о стих вообще, котораго 
мы—признаемся откровенно—не находимъ у г. Вронченко. Бдыя, 
прозаичныя, отрывистыя рёчи Мефистофеля переданы г. переводчи- 


. КОМЪ, какъ мы уже сказали выше, часто весьма удачно, ХОТЬ ИНОГДА 


промелькиваеть въ нихъ какое-то непрятное жартованье, которое 
совершенно чуждо нфмецкому Мефистофелю: Мефистофель не юмо- 
ристъ... Сцена у вфдьмы, сцена въ «ДомЪ сос®дки» (стр. 134), даже 
очень хорошо переведены, ‘хоть и здфсь намтъ не совсфмъ нравятся 
слова: «милый простачина» (стр. 141), вложенныя въ уста Марты. 
Но, не говоря уже о лирическихъ мфстахъ, которыми особенно изоби- 
луеть начало тратеди, вся’ роль самого Фауста переведена вообще 
довольно неудачно, хотя вфрно. Эта вЪрность не совсЪмъ насъ ра- 


дуеть--мы сейчасъ’ объяснимъ, ‚ почему. ЧЪмъ боле переводь нам" 


кажется не переводомъ; а непосредственнымъ, самобытнымъ, произ- 
веденшемъ, тёмъ онъ превосходн$е; читатель не долженъ чувствовать 
ни мальйшаго слЪда’ той ассимилящи, того процесса, которому. под- 
вергается подлинникъ въ душЪ переводчика; хоропий  переводъ ‘есть 
полное превращенше, метаморфоза. Такой переводъ не можеть быть 
относительно шире или длиннЪе, или уже оригинала; плох! же пе- 
реводчики напоминають собою дЪтей,  которыя ‘безпрестанно посред- 
ствомъ циркуля сравнивають разстояшя. оть глазъ до губъ и т. д. 
въ своемъ рисунк® и въ оригинал, и сами удивляются, что у нихъ 
выходить не то. Наше сравнеше, конечно, не примбняется волн 
къ труду г. Вронченко... Но его трудъ-—дЪйствительно труду... Это 
не источникь, который свободно и легко бьъеть изъ нфдръ земли: это 
колодець, изъ котораго со скрипомь и визгомъ насосъ выкачиваеть 
воду. Вамъ. безпрестанно. хочется воскликнуть: браво! еще одна 
трудность преодолБна! между т6мъ, какь намъ бы не слЪдовало и 


` 
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‚думать о трудностяхъ. Люди, неё знающе вовсе подлинника, но ода- 
ренные умомъ и вкусомъ, лучие: судьи въ этомъ дЪлЪ; заставьте ихъ 
прочесть, воть, хоть бы эти стихи: 


«Подобенъ не богамъ; да, ясень эюребй мо, 
Подобенъ червю я, что в прахь обитаеть 
И кормится, и тамъ, подъ дутника стопой 
Смерть.и могилу обуютаеть (стр. 35),— 


ихъ, навЪрное, поразятъ слова, напечатанныя косыми буквами... И 
дъйствительно, именно эти слова невфрно передаютъ а 
У Гёте сказано: : 


«Оеп СОб®еги о1е1еЪ’ 1еВ пе Ха Че 136 ез оеРаВ\... 
«Пет \У’атше о]е1сЬ’ 1еВ, ег еп бал аагев\уаЬЬ, 
«Реп, \е ег ев 11 Ббалфе пабтепа. 165%, 

«Оез У’апагетз ТгИё уетиеВ6е$ ива Ъеот8 $5; 


то-есть; ' 


«Я подобенъ богамъ! ле злубоко я это чувствую... 
Я подобенъ червяку. который роется в5 пыли, 

И котораго, какъ онь тамь в пыли кормясь эживеть, 
Нога эрохожеало уничтожаеть и потребаеть. 


Какъ горько повторене этого слова «пыль!» какъ грустно звучитъ 
послёднее слово «феста» — Намъ скажутъ: перевесть «Фауста» 
чрезвычайно трудно... Согласны; но И непратна 
вездЪ, даже и въ переводахъ. 

Повторяемъ: переводъ г. Вронченко вфренъ, но мы уже сказали— 
какою вфрностью. Мы не чувствуемъ единой, глубокой, общей связи 
между авторомъ и переводчикомъ, но находимъ много связокъ, какь 
бы нитокъ, которыми каждое слово русскаго «Фауста» пришито къ 
соотв тствующему н$мецкому слову. Въ иномъ случа, даже самая 
рабская вЪрность — невфрна. Напримфръ, Маргарита говорить у 
т. Вронченко о Мефистофел$: «онъ мн противенъ въ сердца глу- 
бин»... Это переведено слово-въ-слово, и между тёмъ, какой нелов- 
ый и тяжелый оборотъ! Г-въ Вронченко большей частью переводил, 
слова... одни слова—и поневол скажешь: 


«Все есть... одной бездЪлки нЪтъ;:. 
Духовная ихъ связь ужъ улетфла» (стр. 89). 


Впрочемъ, и у г. Вронченко, кромё рёчей Мефистофеля, большею 
частю удавшихся, находятся м%фста, переданныя художнически. Мы 
увЗрены, что всЪ читатели «Фауста» отрадно отдохнуть на слЗдую- 
щихь стихахъ (стр. 46):. 


«Взгляни на городъ: разостланъ въ долинЪ, 
Отсюда онъ видится, какъ на картинЪ: 
Быстро изъ узкихъ, старинныхъ воротъ 
Сыплется плотной гурьбою народъ; 

Всяюй на солнце выходить сегодня 
Праздновать день Воскресенья Господня. 
Сами, воскреснувъ душой отъ трудовъ, 
Забывшихъ о нуждахъ вседневныхъ заботу, 
Веъ изъ-подъ кровель тяжелаго гнету, 

Изъ душныхъ рабочихъ, изъ тЪеныхъ домовъ, 
Изъ храмовъ торжественно-сумрачной сЪни, 
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Изъ улицъ, сжатыхъ рядами строений, 
Бъгуть, чтобъ на вол въ усталую грудь 
Вей, цфлебный воздухъ вдохнуть. 
Посмотри, полюбуйся! повеюду, какъ волны, 
Толпа дробится вблизи, вдалекЪ; 

А тамъ, колыхаясь по свЪтлой рфкЪ, 
Несутся врозь веселые чолны; 
Вотъ, въ пристани, весь до-полна нагруженъ, 
Оставалея одинь—и тотъ отплываетъ, 

Куда ни взгляни--е0 везхъ сторонъ, 

Даже съ горъ—цвфтная одежда мелькаетъ›... 


Прекрасно... 0, 8 9с ошша!—Мы сказали выше, что, по нашему 
понят, напрасно г. переводчикъ заставиль Мефистофеля злумится; 
но уже возможность придать какой-нибудь колоритъ своему переводу 
показываетъь нЪкоторую самостоятельность въ переводчик$, между 
1%мъ какъ все остальное передано довольно безцвЗтно. Сверхъ того, 
мы замфтили, что во всЪхъ патетическихъ м$стахъ г, нереводчикъ 
приб®гаетъ къ славянскимъ словамъ, къ риторической напыщенности, 
вездв неумВстной и охлаждающей читателя— но въ особенности въ 
«Фауст». Одно изъ главныхъ достоинствъ Гёте, даже въ сравнени 
съ Шиллеромъ, состоить въ энергически - страстной простотВ его 
слога; въ самомь «Тассв», въ ‹«Ифигенш», несмотря на художниче- 
скую, иногда изысканную отдЪлку стиха, находится гораздо мене 
архаизмовъ, чёмъ въ позднёйшихь сочиненяхъ Шиллера, потому что 
у Гёте таланть непосредственно выросъ изъ собственной, ежедневной 
его жизни, и весь былъ проникнуть чувствомъ дЪйствительности, 
Ссылаемся на сказанное уже нами о совмфстимости страстныхъ по- 
рывовъ въ душ Гёте съ чрезвычайно-тонкой и развитой способностью 
самообладаня. Но, напримЪръ, въ первой сценЪ «Фауста» узнаетъ 
Ли кто патетичесве, стремительные стихи Гёте въ слфдующихь не- 


поворотливыхъ стихахт: 


Почто вы, звуки, мощны и отрадны, 

Меня здЪсь въ прах ищете? къ чему? 
Гремите тамъ, гдЪ къ вамъ сердца не хладны, 
Я слышу благовзстъ, но вЪры не иму... 

А чудеса суть чада взры! 

Звучали ве въ тьмф колокола, 

Въ поля, лЪса я убЪгаль, 

- Точиль ручьями слезы умиленья... 


° ы у ® ° ® . ° ° ь ® ® Г: [ 


— 


Воспоминаний дётекихъ сила 
Претить мнЪ предпринять послднй, грозный шагъ 
с др | (стр. 39—40). 


Вообще г. переводчикь употребляеть множество словъ, либо уста- 
р#лыхъ, либо даже нерусскихъ. Слова: «возмогу», «почту», «днесь», 
«перси», «нарицать», «зане», «н®ЫЙ», «млада» и т. п. попадаются 
часто... Фаусть товорить (стр. 28) Духу: 

Снести твой зракъ я не имю силъ... 
Сверхь того, ветрёчаются слова и обороты въ род слёдующихъ. 
«однакь», «враздробь», «никто но ВЪСть», «а что иворила», «ухно“ 


Сочиненя И; 0; Тургенева, 7. ХИ. = 16 
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вен!е>», «пялиться», ит.д. и т. д; существительное въ родительномъ 
падежЪ безпрестанно стоить передъ тмъ словомъ, оть котораго оно 
зависить; напримфръ: | 


«Мечтавиий 
«Быть къ въчной истин зериалу близкимь>. 


Притомь, мы принуждены повторить что у г. переводчика НЪТЪ 
стиха. Напримфръ, возьмите извфстное Посвящен!е «Фауста». Оно 
написано у Гёте пяти-ямбнымь стихомъ съ цезурой, исключая трехъ 
стиховЪ: 


«Оп тапсЪе Нефеи ЗеваМел збеоей ал... 
Те Зе@еп, 4епеп 1ев @1е етзфеп зап — 
Мась ]епет зЯЙеп етизею Се феткеюВ», 


п вы чувствуете, что отсутсте цезуры какъ бы условлено самымъ 
содержавемь этихъ трехъ стиховъ. У г. Вронченко вс стихи По- 
священ!я безъ цезуры и довольно тяжелы... Многимъ, можеть-быть, 
наши замёчаня покажутся мелкими придирками; но мы хотимь до- 
казать людямъ, одареннымъ музыкальнымь ухомъ, что почтенный 
переводчикъ едва ли обладаеть тёмъ чувствомъ ‘армонш, которое 
дается каждому поэту.—Смысль подлинника переданъ почти вездЪ 
вфрно, исключая нфкоторыхь добровольныхъ отступлешй и ифсколь- 
хихь недобровольныхь ошибокъ. Въ числЬ первыхъ находятся такая, 
за которыя мы не почитаемъ себя въ прав% порицать г. Вронченко, 
хотя намъ кажется, что лучше было бы вовсе ‘пропустить иныя_ 
мфста (какъ, напримёръ, рёчь Мефистофеля во второмъ пролог 
ит. д.); но попадаются и тамя, въ которыхъ лвно высказывается 
либо дрезриние къ мудретвованио, либо неумЪстное желане усилить 
граски. Напримфръ, Фаусть у Гете говорить: «напрасно `станетъ 
сухое размыилене (фтосквез Эшпеп) разгадывать эти священные 
знаки»; у г. Вронченко: 


Но въ книгЪ знаковъ смыслъ толкуя, 
Не властенъ умь ихъ разгадать. 


* 


Фаустъ у г. Вронченко. называетъ Вагнера «осломъ» и «тлупцомъ»; 
Мефистофель толкуеть о «покойчик®» Маргариты, о своей собетвен- 
ной «рожиц%», о томъ, что Фаусть «дурить умомь»; одинъ горо- 
‘ жанинъ употребляеть слова: «дують въ рыло» и Т. д, Иные стихи 
совершенно нев5рно переданы; напримфръ, что такое (стр. 1): «чВмъ 
быте земное #3укролиало. прежде свой полеть?» На стр. 15: 


Моря колеблются; на бреь 
Недвижны юры и поля... 


у Гёте сказано: «Векипаеть море широкими струями у подножья 
скалъ»; на стр. 67: «Тамь славослов1е(?) съ чистой любовью...> и Т. Д. 
ит. д. Вотрфчаются даже ошибки, показывающия незнаве языка— 
не книжнаго, а разговорнаго. Вотъ н$которыя изЪ нихт. На стр. 66: 
‹още Манг завет» совоёмъ не значить; «разсказать сказочку», а 
просто «поболтать»; на стр. %, г. Вронченко почелъ одно весьма 
обыкновенное выражен!е: «аз дет 1едеп Росй рЁеЦеп» («быть при 
послфднемъ издыхани» слово-вЪъ-слово:. «свистать изъ послЪдней ды- 
рочки») — за непристойность и, съ важностью добросов$стнаго пере- 
водчика, перевелъ это выражен!е.. какъ?—извольте справиться сами, 
почтенный читатель... На стр. 102: «5е эта уош Веш», значить: 
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«они родомъ съ Рейна», а не «для нихъ—Рейнъ быль по пути». На 
стр. 60, слова Мефистофеля къ Фаусту: «ну. иногда я позволю теб 
самого себя обманывать», переведены: 


«Я все ярочу (?) 
Авось тебъ кой-чфмъ праятно поморочу...> 
На стр. 168: 
| Вея сила въ ощущень$... 
Природа жъ звукъ и дымъ... 


у Гёте сказано: «слово, названье» (Маше). Природа здЪеь не имфетъ 
‘смысла. На стр. 187, слова: ‹амз Чет уетотШепеп Виспе!сВеп», пе- 
‘реведены: «по книжк® ха обумо»; вм$ето: «по захватанной (оть уно- 
требленя запачканной, старой) книжк$>. Г-нъ переводчикъь смЪшалъь 
слова: «етогейеп»-и «уетсте{ет!» На стр. 221, почему слова Мефи- 
стофеля: « Уотрет, уотЬе!!» («мимо, мимо!>), переведены: «пускай ихъ! 
Фдемъ!» и т. д. Шо крайней мЬрф, риема этого не требовала. 
Неточныхъ выражен! также попадается чрезвычайно много. Кстати: 
напрасно г. Вронченко говорить. въ предислов!и: «въ прим чаняхъ 
означены отступленйя...» не всЪ отступленя означены въ примЪча- 
н1яхъ! Сверхь того, мы твердо убЪждены, что ни одинь читатель не 
запомнить четырехь стиховъь еряду изъ перевода г. Вронченко. Мо- 
жетъ ли, наприм%ръ, слфдующее четверостиние лечь кому-нибудь на 
память (мы уже не говоримъ о тЪхъ, которые знають подлинникъ); 


Фаустъ. 


Да, мертвые глаза... видно, что съ участьемъ 
_ Никто ихъ вюждей не закрылъ... 
Воть грудь, на коей я востории пуль, 
Воть Гретхень, бывшая мнь радостью и счастьем! 


Изъ всего сказаннаго мы выводимъ слЗдующее заключеше: все, 
что могъ только сдЪлать добросовёетный и трудолюбивый перевод- 
‚ чикъ, не поэть, исполнено г. Вронченко... но это все не удовлетво- 
` ряеть читателя. Замфчательно, что ни одинъ переводъ г. Вронченко 
(его «Макбетъ», «Гамлеть») не считалея окончалельнымъ; друче, и 
не безуспёшно, принимались именно за тВ же трагедш. Какь работа 
пр/уготовительная, его переводы всегда приносили большую пользу: 
они знакомили публику съ произведенями замфчательными, возбуж- 
дали и поошряли другихь; его «Макбетъ», его «Гамлетьъ» отличаются 
доволвно опредфленнымъ колоритомъ; мы не‘можемъ забыть, что лю- 
бовь кь Шекспиру собственно имь возбуждена въ кругу нашихъ 
читателей. Но «Фаусть» Гёте, сознаемся откровенно, превзошель 
его силы: такая опредфленная, страстная, глубоко-поэтическая лич- 
ность мотла быть передана только другимъ поэтомт... Безспорно, 
перевод г. Вронченко несравненно выше какого-нибудь вялаго подра- 
жан1я «Фаусту», написаннаго пустозвонными ямбами; читатели съ 
удовольств!емъ и пользою прочтуть этоть новый переводъ; но счи- 
тать трудъ г. Вронченко окончательнымь мы не можемъ, хотя и бу- 
демъ удовлетворяться имъ до тЪхь порт, пока не явится (ег тесЩе 
Мапи, какъ говорятъ нфмцы. 

Мньн!е наше о самомъ «Фаусть» извфстно читателямъ; нФмцамъ 
пора бы оторваться отъ слишкомъ исключительнаго поклонен!я 
«Фаусту» (мы еще. недавно читали стихотвореше г. Каррера, въ 
которомъ онь называеть «Фауста» баз Висв 46$ Т.ефелз), потому что 


16* 


— 244 — 
своимъ прошедшимъ, какъ бы оно прекрасно ни было, оляшкомъ 
долго любоваться не слЗдуетъ; пора, давно пора нфмцу-Фаусту выйти 
изъ своей кельи, въ которой онъ все еще сидитъ 0-бехъ съ Вагне- 
ромъ, такъ же какь и императоръ Фридрихъ, въ народныхъ сказа- 
няхъ, сидить и дремлеть подъ землей *), пора ему перестать зани- 
маться трансцендентальными вопросами... но на насъ, русскихъ,. 
«Фаусть» не можеть имЪть подобное влян!е: мы вообще не отли- 
чаемся опредфленностью и неподвижностью убЪжден!й; напротивъ, 
скорфе” елфдуеть бояться, что «Фауеть» пройдеть у насъ довольно 
незамфтно, не возбудивъь въ насъ особеннаго размышленя, тёмъ 
болЪе, что трудъ г. Вронченко — трудъ огромный и добросовЪетный, 
кромв холодной благодарности, ни оть кого не получить другой дани. 
Какъ быть! Это пока общая у насъ участь всзхъ подобныхь трудовт. 
«Отеч. Зап.»; 1845 г., №1. | 


——_о_—— 


.— «Новоселье». Часть ТРЕТЬЯ, САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 1846. 
Издание АлексаНДРА СмирдинА. Въ 8-ю д. л. 506 СТР. 


У меня есть прлятель, котораго я уважаю отъ души. Не заботясь 
о томъ, что волнуеть людей, онъ только думаетъ объ обЪдЪ. ОбБдъ . 
у него всегда удивительный: обфдаютъ обыкновенно девять человЪ къ; 
десятымъ бы онъ родного отца не пустиль. Какъ-го на-дняхъ я у 
него обфдалъ, Туть быль и антломанъ Ч., и ученый С., и взчно 
веселый Б., и алхимикъ 0., и художникъ Г., и литераторъ С., и вете- 
ранъ петербургскихь гастрономовъ, мудрець по учености, художникъ 
по влеченио, тотъ, чья душа забыла состарёться съ тодами. 06ъ 
0б%дЪ и говорить нечего—хозяинъ былъ доволенъ. ПослЪ обЪда раз-. 
валились по разнымъ кушеткамъ и кресламъ, и закурили, но скоро 
собесфдники мои разошлись; кого увлекь преферансъ, кого бильярдъ. 
Я остался одинъ. Оставшись одинъ, самъ не знаю отчего, вепомниль 
я о милой княжнЪ и началь объ ней думать. Л не влюбленъь въ 
нее; она княжна древняго рода, мать ея штатеъ-дама... вся петер- 
бургская знать ей сродни; у ней такъ много брильянтовъ, она такъ 
недоступно-величава, такъ холодна и такъ богата. Я не вшобленъ 
въ нее... я боюсь ея... мы съ ней болыше прфятели, говоримъ, по 
обыкновен!ю, о пустякахъ. До сихъ поръ я до нея самой не добрался. 
Жизнь ея, мысли, чувства, душа все это загадка... Мнф иногда 
кажется, что въ этой женщин® должны быть два существа; одно’. 
ангель, другое кукла. Куклой она, можеть-сталься, старается быть. 
Но кто знаеть, найдется, можетъ-быть, человЪкъ, для котораго она. 
захочеть быть ангеломъ... Богъ-знаетъ, куда бы унесли меня мои 
мечтан!я, если бъ не пришель хозяинь и не сталь звать меня на 
баль: «Можетъ-быть, вы и увидите тамъ кого-нибудь... понимаете?., >. 
прибавилъь онъ, щуря лЪвый глазъ. Я повиновался, и черезъ и?- 
сколько времени мы уже подъфзжали кь иллюминованному подъззду 
великолпнаго дома. Баль, какь баль. Кареты, кучера, цвЗты, ливреи, 
ковры, обнаженных плечи, люстры, мувдиры и фраки. Душно, жарко. 
Я сталь въ уголку танцовальной залы, гл танцы обращались въ 
давку; недалеко отъ меня стояла княжна, блЪдная, съ развитыми 
локонами. Она посмотрфла на меня такъ, какь никогда не емотрЗла, 
у а. 


+) Съ тахь поръ онъ вышелъ... даже слишкомъ вышелъ, по мынЪнио мнотгихъ, 1879, ^ 
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Я бросился къ ней. Она танцовала, съ адъютантомъ, котораго свзтокая 
молва давно уже провозгласила ея женихомъ. Я зналъ его за эгоиста 
съ прятной наружностью и вялой душой: я боялся его для княжны. 
Я притаился за ними и началъ прислушиваться. Они товорили о 
любви, о супружеств$. Онъ говориль, что женщина должна быть во 
всемъ свободна; что одно влечене сердца можеть быть ей закономъ; 
что мужь не долженъ быть взыскателенъ, если только приличе со- 
блюдено и сВЪть не возстаеть и не злословить. Княжна отвЪчала 
съ какой-то грустной покорностью. МнЪ стало холодно, я ХоТЬлЪ 
бЪжать. Но кадриль кончилась; я взглянуль на красавицу, и мНЪ 

показалось, что она зоветь меня, манить кь себЪ ласковымъ, обво- 
` рожительнымьъ взоромъ. Я подошель и низко покловился. 

— Я, кажется, —сказала она, ‘едва внятно:—тавцую съ вами СлЪ- 
дующую. 

— Если вы не забыли вашего обфщаня, — отв5чаль я, хотя и не 
думалъ ее ангажировать. — Потомъ я сталь бродить по гостинымъ. 
Куда я ни подходиль, вездЪ слышалъ разговоръ о свадьбВ княжны 
съ адъютантомъ. Не зная, что дБлать, я подошель къ большой кар- 
тин®, висфвшей на стфнЪ. Картина изображала орлеанскую ДЪВУ, 
въ полномъ вооружен!и, передъ образомъ; свфча, стоявшая на столЪ, 
освъщала ея лицо; темныя кудри вились по плечамъ... она молилась. 
Желая узнать имя живописца, я.нагнулся ближе къ рамкЪ, уперся 
рукою въ стёну. Вдрутгъь обои раздвинулись, и я увидзль небольшую 
потаенную дверь. Какъ не замфтиль я ея! Куда ведетъ этоть выходъ? 
Сердце мое стукнуло оть предчувствя. Дверь тихо отворилась. Я 
вошель въ маленькую комнату, обитую голубымь штофомъ и слабо 
освЪщенную дрожащимъ с1явемъ алебастровой лампады. Въ углубле- 
ни рисовалась знакомая мнЪ тЪнь и слышались рыдан1я.—<Чтб съ 
вами?» —закричаль я, и бросился впередъ.—Вы меня презираете?— 
сказала, она. 

— Не правда, —воскликнулъ я. 

— Не извиняйтесь. Зачмъ? Иначе и быть не мотло. Вы видфли 
существо холодное, бездушное; вы приняли меня за то, чЬмъ я 
должна быть" Вы не виноваты. Однако мн жаль оставить васъ въ 
заблуждени. Выслушайте меня. Поймите меня, простите меня. я 
никогда не была ребенкомъ; я родилась въ гостиной. Когда я еще 
была маленькая, меня ужъ наряжали и водили послЪф обЪда показы- 
вать гостаямъ. Потомъ выучили меня танцовать и возили на дЪтеке 
балы, гдф я уже знакомилась съ большимъ свфтомъ въ маленькихъ 
размфрахъ. Я плакала, когда друйя дЪти были лучше моего одЪты, 
котда я не танцовала съ сыновьями важныхъ и богатыхъ отцовъ, я 
охорашивалась, вертфла плечиками; я хотФла уже нравиться; я см$я- 
лась надъ дурными экипажами, надъ старомодными платьями, надъ 
безобраземт, надъ бФдностью; я тнушалась всего, что не льстило 
моему самолюбию; я не умФла еще любить, а ужъ ум$ла презирать. 
За мной слфдила, какъ тЪнь, французская гувернантка, которая за- 
ставляла меня держаться прямо, не говорить громко, не выражать 
моихъ мыслей и чувствъ, и Богъ знаетъ чему учила меня, потому 
что сама ровно, кажется, ничего не знала. Поймите, что я вамъ 
говорю... Я никогда не была ребенкомъ. Я не знала ни первыхъ 
ласокт, ни дётекой свободы, ни душевнаго простора при созерцаши 
природы. Въ тородЬ, на дачь, я вездВ привыкла къ шуму, къ свЪт- 
скимъ толкамъ, которые я сперва и не понимала, но въ этихъ тол- 
кахъ было что-то завдекательное, ядовитое, такъ что другихъ я ужъ. 


А . 
и слушать не хотфла. МнЪ развратили воображен!е, моимъ чувствамъ 
не дали хода, мнЪ испортили разсудокъ. И, повфрите ли, во мнЪ, 
право, было много 202040... я, кажется, могла бы сдфлаться 20- 
рощей женщиной. Зач$мъ родилась‘ я наслдницей богатаго имя? _ 
Вогда я стала замфтно подраетать, меня вдрутъ заперли на н%еколько 
лфтъ и стали выдерживать для вступлевя въ свфтъ. Меня отъ всЪхъ 
прятали, не позволяли никакихъ удовольствий, ни любимыхъ моихъ 
баловъ, ни театра, ни даже гулянй по Невскому проспекту. Мн 
вдрутЪ отказали во всемтъ, къ чему я привыкла. Вступлен!е въ евфть 
сдЪлалось для меня минутой освобожден!я отъ несноснаго затворни- 
чества. Я думаю, узникъ въ темницЪ не ожидаеть такъ своего поми- 
зован1я, какъ я ожидала моего перваго выфзда. Наконепъ, пришла 
пора. Меня нарядили въ бЪлое платье, сказали, что говорить, и что 
слушать, кому присЪдать и кому не кланяться, словомъ, я готови- 
лась кь жизни, какъ актриса готовится къ какой-нибудь роли. И 
праемы, и слова, все было заготовлено, все было опред$лено заран$е. 

Я узналъ, что и она меня любитъ, но-«намъ должно разстатьея», 
сказала она:-—‹меня выдаютъ за человЪка, ‘котораго я ненавижу... 
Матушка, родные, свфть,—веЪ, вс противъ насъ!> 

— Все возможно!-—воскликнулъ я пламенно.. 

«Н$тъ,—говорила она, задыхаясь и какъ бы изнемогая отъ вну- 
тренней борьбы...—Н?тъ... одинъ противъ ихъ всЪхъ!.. ты не можешь 
одолёть, ты погибнешь. Я не отдамъ тебя имъ... НЪтъ... знаешь... 
лучше ужь убЪжимт... УбЪжимъ со мной на край свЪта... подальше, 
подальше, чтобъ они не могли бЪжать намъ въ погоню... чтобъ и 
слЪда они не могли найти, а то, я знаю, они насъ воротятъ и тогда. 
они разорвутъь насъ на части. Пойдемъ скор?Ъй... Умремъ, если надо... 
Но умремъ вмфстВ. У этой комнаты есть тайный выходъ... Мы еще 
успЪемъ спастись. СкорЗй,‘ скорЪй! Только... Слышишь ли... шаги... 
Они идутъ... идутъ... идуть!..» И, обезум$въ оть страстнаго волне я, 
судорожно обвила она руки свои около моей шеи, и повлекла меня 
за собой къ потаенной двери. Вдрутъ дверь съ трескомъ раствори- 
лась, и у входа показалась маленькая старушка; княгиня, въ Ток$, 
съ перьями до потолка; за ней шель адъютанть на пыпочкахъ, и 
толпились всЪ родные княжны, всЪ бальные гости...» 

Княжна упала въ ‘обморокъ. Я остолбензлъ отъ ужаса; волосы мой 
стали дыбомь. Княгиня схватилась за ноги.и начала смФяться; за 
ней послфдовалъ адъютантъ и всЪ, весь проще... См$хъ ихъ, наконепт, 
сдфлался такъ р%зокъ, такь тромокъ, что‹я не вытери$ль — и 970- 
снулся. Кругомъ меня хохотали собес$дники нашего холостого обЪда. 

«— Ну, братъ.. порядочно ты. выспался! — весело сказаль мнБ 
проигравиийся хозяйнъ. — Скоро одиннадцать часовъ. Мы всЪ соби- 
раемея на балъ... Не хочешь ли и ты съ нами? 

— На какой балъ?—закричалъ я такъ дико, что мои пр?атели енова 
раземъялись. 

— Да проснись же, братецъ,—отвфчаль хозяинъ. — Нынче балъ у 
старушки княгини Р.... по случаю помолвки княжны съ извЪзстнымьъь 
всему м!ру адъютантомъ. 

— Говорятъ,—подхватилъ` кто-то изъ гостей:—оба такъ счастливы, 
что тлядЪть на нихъ весело. И вообразите, какой странный случай: 
никто не зналъ, что они н$феколько лётъ влюблены другь въ друга». 

Таково содержане новой повЪсти трафа Соллогуба «Балъ» ‘(изъ 
замисокь Леонина), которою открывается «Новоселье». За нею сл*- 
дуетъ повЪеть г. Кукольника... «Старый хламъ». Необходимо, хотя 
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и выйдетъ плохой каламбуръ, сказать, что повфсть вполн® соотвЪт” 
ствуеть своему назван!ю... Бывало, повЪсти г. Кукольника изъ вре” 
менъ Петра Великаго читались жадно, потому-что отличались дЪИ- 
ствительно многими достоинствами; мы первые съ любопытетвомъ 
слфдили за ними‘и отдавали имъ полную справедливость въ нашемъ 
журналф. Но или матер1алъ истощилея (что, впрочемъ, едва ли осно- 
вательно), или г. Вукольникь разучилея писать интересныя повЪети, 
или ужь, какь говоритъ г. Голядкинъ-Старпий, просто случай вышель 
такой, —послёдня повфсти г. Вукольника изъ временъ Петра Вели- 
каго совсвмъ не то, что первыя; нзкоторыя даже такъ безивётны и 
скучны, что, читая ихъ, безпрестанно. думаешь, не раскрылъ ли 
‚ ошибкой какую-нибудь повЪеть г. Кукольника изъ жизни итальян- 
скихъ художниковъ, — а извфстно, что такое повБети г. Кукольника 
изъ жизни итальянскихь художниковъ и въ какихъ случаяхъ могутъ 
быть он пронисываемы врачами, какъ надежное медицинское сред- 
сво.:. Одинъ почтенный отецъ семейства на смертномъ одр® завфшаль 
своему сыну быть благонамфреннымъ и не читать повЪстей изъ жизни 
итальянскихъ художниковъ, и на послёднемъ настаиваль даже го- 
раздо сильнЪй, чВмъ на первомъ. Именно кь такому разраду отно- 
сится новая повЪеть «Старый хламъ». Хоть имена въ ней вс рус- 
свя, и дЪйствуюция лица говорать о Петрф и событе отзывается 
истиннымъ собымемъ временъ Метра Великаго, но читатель читаетъ 
и дочитываеть (если только дочитываеть) повзеть въ полномъ у0$- 
ждени, что прочель пов$сть изъ жизни итальянскихъь художниковт, 
Авторъ какъь будто самъь предвидфлъ такое нлачевное обстоятельство, 
и, чтобъ хоть чЪмъ-нибудь р$зко оттБнить свои лица, навелъ на нихъ 
какой-то особенный,. семинарсый колоритъ... Мы назвали колоритъ 
новой повзсти семинарскимъ и сейчасъ покажемъ, почему такъ.на- 
звали. Воть, напримръ, какъ говорить Мак- Стефенсъ (нужно за- 
мфтить, что усиме г. Кукольника придать своимъ лицамъ орагиналь- 
ность, дошло здфеь до того, что опъ даже Мак-Стефенсу, жившему 
въ Лондон, и, сколько намъ извзстно, никогда не бывшему въ бурсф, 
придаль тоть же часто упоминаемый колоритъ),—вотъ, какъ онъ го- 
ворить: «Умереть съ голоду!.. За то; что вв тайниках природы я 
открыль ея новую силу... За то, что попечительная натура моими 
устами этой же столиц®, цфлому мру—изволить повтдаить одну изъ 
благодфтельныхъ тайнъ своихъ»... Лилла, дочь Мак-Стефенса, кумно 
съ матерью своею Бетси, носить на себЪ тоть же колорить; даже 
на всемъ содержани повЪфсти лежитъ тоть же колоритъ, и только 
«Иляюстращя» и въ`ней въ особенности «Переписка», мотуть дать 
` болфе асное поня\е о той новой, оригинальной манерЪ писать, ка- 
кую обнаруживаеть г. Кукольникъь съ нфкотораго времени. Манера 
прекрасная, съ которой нельзя не поздравить г. Кукольника: онъ въ 
ней неподражаемъ!.. Но скажемь нЪФсколько словъ о содержаши «Ста- 
рато хлама». Петрь Велик, въ бытность свою въ ЛондонЪ, зака- 
заль Мак-Стефенсу паровую машину, оставивъ у него въ науку 
двухъ русскихъ молодыхъ людей, Много времени прошло, пока ма- 
шину успфли привесть къ концу; дочь Мак-Стефенса успЪла вырасти 
и расивёсть, а одинъ изъ учениковъ, Иванъ Семенычъ, усиЪль въ 
нее смертельно влюбиться. Но воть, машина готова, уложена въ 
ящики; Лилла, не любившая, впрочемъ, Ивана Семеныча, по прика- 
зано отца вышла за него замужъ, н воть уже счастливый Иванъ 
Семенычъ, съ машиной, съ молодой женой и старымь дядькой Они- 
симомъ, плыветь въ Россию; но буря разбила судно о скалы Шве- 


ци. Узнавъ, что онъ русск, его задерживаютъ въ одной кр$пости’ 
Коменданту понравилась Лилла, и Иванъ Семенычъ очутился въ 
тюрьмВ, а Лилла сдБлалась комендантшею. Объ ОнисимВ забыли. 
Долго шли переговоры о мирЪ. Наконецъ, трактать состоялея; надо 
было освободить плФнныхь; всЪ руссве обрадовались и поспЪшили 
въ отечество; одинъ Онисимъ печаленъ, —баринъ его умеръ, изведенъ 
злыми людьми; но пусть онъ не печалитея— г. Кукольникъ справед- 
ливъ, и хоть не вполнЪ восторжествуеть у него добродзтель, но по- 
рокъ будеть, непрем$нно будетъ наказанъ. Воть, Онисимъ р$шилея 
отправиться въ отечество и идетъ въ посад разъ поклониться 
могил барина: 

«Издалече увидфль онъ странное зрФлище. На темени -ето. (?) 
скалы шла веселая пирушка; офицеры угощали комендантшу, кото- 
рая съ матерью и дЪтьми пр!Ъхала съ этой отв$еной скалы погля- 
дБтьея въ бездну, полюбоваться видомъ красивой шкуны... Старикъ 
ожилъ, завид$въ чужихъ на дорогой скалЪ; быстро взошелъ по сту- 
пенямъ собственной работы и какъ привидЪн!е остановился посреди 
пирующихъ... ВеЪ смутились; Лилла отскочила на самый край скалы... 
‚ — И послЪ смерти не даетъ покоя?—сказаль старикъ страшнымъ 
голосомъ:—-Марко Степанычъ! (такъ переводиль Онисимъ: Мак-Сте- 
фенсъ) Марко Степанычъ! ГдЪ же твое проклят!е... у 

— Проклят!е...—-усп®ла вскрикнуть Лилла и оступилась. Бетси за- 
мътила опасность, бросилась кь ЛиллЪ, схватила ее за платье, и пре- 
ступная дочь увлекла преступную мать въ бездну морскую... Офи- 
церы бросились внизъ; со шкуны отправили матросовъ, но море не 
отдало своихъ жертвъ. Во время общей суматохи, одинъ только Они- 
симъ стояль покойно на скалЪ; попутный вЪтеръ заигралъ его длин- 
ными, желтыми волосами; со шкуны въ рупоръ позвали Онисима; 
онъ упалъ на могилу, попзловалъ и перекрестилъь землю, и веселый, 
какъ будто въ жизни съ нимъ никогда ничего трустнаго не случи- 
лось, сфлъ въ родную лодку. Шкуна раскинула-крылья и ушла, когда, 
весъ городъ съ комендантомъ своимъ ожидали, не отдастъ ли море 
Лиллы и Бетси». 

Ни тёни мелодрамы! Естественно, оригинально, поразительно-ново!.. 
И послф того, есть люди, которые осмфливаются тоже писать романы, 
и даже нисколько не стараются въ нихъ подражать г. Кукольнику, 
а идуть своей дорогой, понимая по-своему естественность, оригиналь- 
ность, художественность... Чудаки! Не даромъ «Иллюстращя» уди- 
вляется ихь дерзости... Еще бы не удивляться!.. БЗдные, они пот- 
чуютъ публику все однимъ супомъ — въ началЪ супъ, въ серединВ 
супъ, подъ конецъ супъ... у нихъ н%ть и настолько смысла, чтобъ 
понять, что одно кушанье пр!Ъется; — только т. Кукольникъ понялъ 
тайну романа и очень хорошо знаете, что если сначала хорошо 
супъ, такъ за нимъ всего лучше соусъ, а тамъ жаркое, и такъ да- 
ле—и что въ промежуткахъ не худо чего-нибудь шипучаго, треску- 
чаго,—вотъ, тогда и выйдеть романъ хоть куда... Но, впрочемъ, тЪхъ, 
кто хочеть знать подробный рецентъ хорошаго, истинно-художествен- 
наго, непогрфшительнаго романа, отсылаемь къ «Иллюстрац!и». 

Доскажемъ содержаше повфсти. Ящики съ машиной прибыли въ 
Росс1ю, когда уже великаго ея Преобразователя не было на свт. 
Ихъ свалили въ сарай, наложили на дверь печать, приставили ча- 
сового, и ящики простояли такъ до царствованя императора Але- 
ксандра. Когда отперли сарай, нашли стниви!е куски дерева, пере- 
ржавЪвийя желЁзныя колеса, поршни и шестерни. Уцзлёль только 
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кусокъ пергамина, на которомъ не безъ труда разобрали, что «Ста- 
р хламъ» есть паровая машина, сдЪланная въ АнгШи по заказу 

етра, Царя Московскаго, въ 171... послЪдняго числа нельзя было 
разобрать... | 

«Мой мячикъ»— статья. г. Хмельницкаго, изъ водевильныхъ калам- 
буровъ составлена съ прим$сью добродушнаго философствованья на 
манеръ извЪстнаго русскаго философа г. Галича, — словомъ, статья 
едва ли стоившая чести и одинъ разъ быть напечатанною, — по- 
является въ печати въ нынЪ®шнемъ году уже во второй разь... Въ 
первый разъ часть ея была напечатана въ «Невскомъ Альманах$» 
на 1846 годъ.. Для чего дЪлаются тамя вещи? Показалаеь ли 
Издателю статья столько занимательною, что ее не худо и повто- 
рить?.. Но и въ такомъ случаз нфтъ обычая цечаталь напечатанное, 
ий притомъ въ однородномъ издани, и въ томъ же году. Перепечатка 
ВЪ ОДНОМЪ ТОЛЬКО случаз имфетъ смыслъ, когда статья первоначально 
явилась въ журнал, у котораго нётъ читателей, да и то надо, чтобы 
она носила въ себЪ полное оправдан!е своего вторичнаго появления. 
Или, какъ говорится на издательскомъ-книтопродавческомъ нарЗчи, 
«не хватило матеральцу», при сильномъ желани сдфлать книгу по- 
толще? Но нужно было подумать, что вФдь если публика и не замЪ- 
титъ, въ чемъ дЪло, то ей укажутъ, и тогда толстота, изъ которой вы 
такъ хлопотали,—качество дЪйствительно почтенное, если произошло 


‘естественнымъ образомъ, безъ насильственныхъ мЪфръ,—вмЪсто пользы, 


обратится во вредъ книг®... Другая статья того же автора «Римскй 
карнаваль 1844» не представляетъь ровно ничего новаго, какъь боль- 
шая часть дорожниковъ и всякихь путевыхъ записокъ, издаваемыхъ 
русскими путешественниками, большими охотниками доводить до все- 
общаго свЪдЪЕя, что они тоже путешествовали... 

Статья В. Лагунскато (Даля) «Руссюй мужикъ» — единственная 
статья въ цфлой книгф, которую можно прочесть не только одинъ, 
но несколько разъ съ чрезвычайнымъ удовольствемъ. Мы приведемъ 
н$околько отрывковъ: 

«У помфщика было заведено, что кромз сухой и квашеной зелени 
и кореньевъ, вс обрЪзки и оборки овощей солились, и солонь эта 
шла, для приправы, въ людевя щи; это приваръ хороший? 

‚ Староста почесалъ голову, оглянулся на другихъ ребятъ и сказалъ: 
да на что ихъ мыть... 

—- Вакъ на что? развЪ ты такъ, съ пескомъ, и будешь Зеть, какъ свинья? 

— Никакъ н%тъ; оно бы, конечно, можно, власть ваша, батюшка; — 
а не то; какъ ребята говорятъ, хоть бы ее и вовсе, пожалуй, не со- 
ЛИТЬ... ВЗДЬ квашенина есть... 

— Какъ такъ? кто жъ это говорить? 

— Ла и всЪ то же говорять, да оно, власть ваша, сударь, — я 
такъ только-что сказалъь милости вашей.—Примолвка эта, показывала, 
что см$тливый староста самъ началь догадываться, что онъ крЪико 
заврался. | 

—— Это что ты, Феклистовъ, совралъ, развз у насъ впервые такъ 
было заведено? а камя щи, скажи мнЪ, лучше: на одной квашенинЪ, 
или съ прибавкой солени? 

— Да оно извЪфстно, конечно, съ соленью щи какъ будто послалще 
будутъ, повкуснЪе. 

— Такъ что же, стало-быть, вамъ лЪнь собрать обрЪзки въ одно 
мЪсто, свалить ихъ въ чанъ, да посолить? ихъ лучше, небось, затоп- 


тать подъ ноги? а? 
№ 


ие : 

’ Помфшикъ береть старосту Феглистова за чубъ; староста, высо- 
ый, здоровый и догадливый мужикь, становитсл на колЬни, чтобы 
барину сподручнЪе было управляться; затВмъ баринъ раскачиваеть 
голову Феклистова во вс стороны слегна, безъ сердцовъ, спокойно, 
п читаеть ему длинное наставлеше, какая польза вообще отъ ово- 
щей, какъ они поддерживають здоровье крестьянт, которые безъ нихъ 
иногда сидять на одномъ хл5бЪ; папоминаетъ ему, какъ мужики сна- 
чада ни за что не хотфли разводить картофеля, называл его чорто- 
вымъ яблокомъ, какъ лворня въ застольной кидала его подъ столь и 
тфшилась тЪмъ, что его собака не Ъстъ,—а какъ потомъ, черезъ годъ, 
нельзя было уберечь трядъ, таскали картофель сырой, не сизлый, 
изрывали по ночамь тграды, какь свиньи, выкопавь на тривну, а 
изгадивь на рубль припоминаль ему, какъ въ сосфдней деревнЪ, и 
въ другой, и въ третьей, была та же возня, и какъ и теперь тамъ 
крестьяне всю зиму Фдять въ похлебк картофель; указалъ на раз- 
ницу пищи между порядочными, хозяйственными крестьянами, у ко- 
торыхъ водится всякая всячина—и упрямыми и дураками, которые, 
подъ предлогомъ недосуга, не хотать, разводить огородовъ, потому 
что у отцовъ и дфдовъ ихь огородовъ не было, и лучше согласны 
сидётъ на мякинЪ, чЪмь приняться за разводку овощей.—Во. все это 
время помфщикъ поматывалъ головой старосты. кругомъ, противъ 
солнца, и хозяинъ головы этой, попавъ разъ въ ладъ и мБру такого 
однообразнаго движенья, предупреждаль его безъ труда, забЪгаль то- 
ловою впередъ, такъ что рука помфщика почти слфдовала, за головою 
старосты, а не водила ее. Девять человзкь. зрителей стояли спо- 
койно и слушали, улыбаясь, довольно пристально, что говориль по- 
МЪЩИкКЪ. 

— Ну, поняль ли ты все, что я теб товорилъ, Феклистовъ? 

— Понялъ, батюшка; какъ же не понять? | 

— Разскажи же ты мнЪ теперь все это. - 

Феклистовъ началъ разсказывать по-своему, все еще стоя на ко- 
лфняхъ: говорилъ съ убЪжденьемъ и съ увзренностно— иногда только 
немного сбивался, и помфщикъ, подравъ его, какъ.бы шутя, за чубъ, 
поправляль и заставляль переговаривать снова. 

— Хорошо. Скажи жъ мнЪ: въ первый разъ ты все это отъ меня 
слышишь? | 

— Нъть, батюшка, Степанъ Денисычъ, не въ первый, много слы- 
шали мы добра отъ вашей милости. | 

— Разсуди жь ты теперь самъ меня съ собою, кто правъ, кто 
виноватъ? | 

— Я, батюшка, виноватъ, известное дфло. 

— А за что же я, дуракъ, объ тебя: руку въ плеч$ вымололъ? 

—` Виноватъ, батюшка, Стенанъ Денисьевичъ, глупость наша все это 
дълаетъ.—и поклонъ въ ноги. | 

— А еше ты. сказаль мнЪ, что всЪ такъ думаютъ, какъ ты; правда 
ЛИ это, ребята? | 

— Н%ть, батюшка, никакъ н%ть, н®ть, — отвфчали въ голосъ вс 
зрители. р й к 

— За что же ты-—а еще староста!--оговорилъ понапрасну другихъ? 
22. Воть, такъ вы всегда дфлаете: одинъ выйдетъь изъ кучи, кричитъ 
за всЪхъ, увфряетъ, что вс заодно, веВ-де говорять, всЪ таше же 
дурни, какь и онъ, а т. стоять, развЪсивь уши, разинувъ рты, да 
слушаютъ; подайся я на пустослове твое, такъ бы и точно, можетъ- 
быть, всЪ за тобой; подери я тебя за чубъ, да припомни тебЪ, чтб и какъ 
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было говорено и сдЪлано р. — ВС оть ‚тебя прочь, а ты остался 
въ дуракахъ одинъ. 

— Такъ, батюшка, Степанъ Ленисычь, истинно справедливо! 

Мужики. разошлиеь по друтимъ работамъ, и весь день только и 
было толку о томъ, какъ баринъ въ подвалЪ мололъ старостой пе- 
сокъ, и говориль объ овощахт, о солени; всф обвиняли старосту и 
соглашались, что баринъ быль правъ. 

Что же вы думаете, мноме послфдовали въ домашнемъ а 
этому примЪру, убЪдившись въ справедливости совЪфтовъ помфщика- и 
въ пользЪ разводки овощей? Ни одинъ;толковали только о томъ, кабы 
Росподь уродилъ побольше хлЪбпа; а что будутъ ВСТЬ они, коли хлф- 
бецъ не уродится—0объ этомъ рЪчи не было». 

Вотъ другая сцена: 

«Сидятъ, во вторникъ на Святой недфлЪ, крестьяне, съ бабами, 
дЪвками, ребятами, на заваленкахъ; Святая была ранняя; только-что 
земля отошла; день тепленьюй: всЪ въ нарядной одеждЪ, а праздно- 
вали Святую плохо, потому что едва  дотянули животы до веены: 
урожай быль больно скуденъ; полдеревни Фли бареми хлЪбъ, да бар- 
сей картофель. 

— Эхъ-ма! братцы,—сказалъ одинъ, подергивая плечами, на кото- 
рыя накинулъ сверху син кафтанъ свой: и. вотъ, когда бу 
‘сЗять-—такь сЪять! 

_ < Да, самая бы пора, — подхватилъ другой: —6очная земля стала, 
отошла вся! 

— Что жь дБлать станешь—власть Господня! 

— Таки воть сердце радуется, какъ выйдешь за околицу: два 
дождичка послалъ Господь-—сверху припекло землипу—рыхлая, мяг- 

кая— мокрота вся впилась, внизъ ушла-—такъ бы, вотъ, кажись, самъ 
легь да глыбой укрылся, выросъ бы, ей-Боту, вырост!” 

— Какъ-быть, стало, такъ Богу угодво. Дасть хлЪбца, такъ дастъ, 
хоть и на той недфл$ посфемъ; а не ‘даетъ, такъ не дастъ. Все во 
власти Господней. ти 

— Оно, вЪстимо, такь; да вотъ, какъ не дастъ Богь дождя-то, 
опять не станеть хлЪфба, коли милости Господней не будетъ, да’ сол- 
нышко пойдеть тебЪ пропекать пашню, да сушить во всю. недфлю, 
да и на той недёлБ то же — такъ вотъ, братъ, тотда хлЬбъ, у: кого 
есть, хоть не носи въ овинъ сушить, а въ землю, пожалуй, кинь— 
все одно, высохнетъ, и ростка не дастъ тебЪ ни одного. 

- Эка дура выросла на селф— право. дура! а еще мужикъ назы- 
вается! вотъ, тебЪ бы для праздника вс$мъ мромъ намять затылокт, 
какъ слЗдуетъ, такъ не сталь бы впередь молоть, что на языкъ ни 
попало! Ну, что толковать пустяки, горло ‘драть, ровно на облавз? 
Что жь ты теперь, что ли, пахать да сВять ПОйДемЬ, на Святой 
нелдЪлЪ? 

— Пахать... кто говоритъ, пахать теперь... про это нечего гово- 
рить, что пахать... я говорю, что вотъ, хоть на людей. сошлюсь; объ 
этаку пору самая бы благодать, что земля, вишь, сырая, а не то, 
чтобъ теперь пахать да сЪять; кто тебя зоветъ? Господь съ тобой, я 
тебя не звалъ пахать; извЪстное ДЪло, кто жь пойдеть о такую 
пору—чай, не на то далъ Господь Святую недфлю. Воть, что и: 
дастъ, развЪ на Фоминой. 

Такимь образомъ крестьяне наши просидЪфли на заваленкахъ всю 
недфлю. опоздали посфвомъ, вспоминали круглый тодъ. какая-де на 
Святой пора была для посева! эхъ, какая земля рыхлая, да сочная 


о 


была! тужили, что Господь Боть опять не даль урожая, почесали 


толовы, похлопали руками о бока — и ползли къ зим на печь, да 
на полати». 

Приводимъ еще слЗдующую сцену: . 

«Народъ, вообще, въ деревнЪ этой былъ порой не одинаковъ; какъ 
нанесеть повфтр1емъ: то смиренъ, то съ норовомъ. НапримЪЗръ: ба- 
ринъ приказаль старост, чтобъ ни одинъ мужикь и ни одна баба 
не смёли держать свиней, овецъ и телять въ жилой избЪ, а чтобъ 
кь зим у всЪхъ были теплые закуты, на что и отпустить имъ лЪСу. 
Староста три недфли кричалъ съ мужиками, а потомъ пришель доло- 
жить барину, что мужики не согласны на это. Баринъ спросиль ста- 
росту: въ своемъ ли онъ умВ. Этоть вопросъ озадачиль Феклистова 
и онъ взялся сперва за голову, сперва правой рукой, а тамъ лЪвой, 


и старался разофшить вопросъ этоть, зарывая пальцы какъ можно, 
глубже въ космы. — Разв$ я спрашивалъ у нихъ соглас1я? Отв$чай, . 


Феклистовъ, и не гляди на меня столбнякомъ — посылаль, что ли, я 
тебя собирать соглас1я? 

— НЪть, сударь, про это нечего и говорить; за этимь дЗломъ не 
посылали. 

— А коли не посылаль, такъ на что же ты принесъ мн№ того, 
чего мнз не нужно. \ 

— Эка, подумаешь, какая притча сталась, — проговориль Фекли- 
стовъ про-себя, потупивъ глаза въ землю: онъ и ‘самъ не, понималъ 
теперь, какъ же-де это сталось, что пришель онъ и сталь говорить 
путно, а какъ только сказаль, выпустивь слово — выходить безтол- 
ково: посылали меня за однимъ, подумалъ онъ, а я принесъ другое, а 
казалось все одно... | 

— Такъ поди же, другь ты мой любезный, и не дфлай впередъ 
дфла по-своему, а по-моему; согласля я не спрашиваль, и его мнЪ 
не нужно, а чтобъ закуты были. 

Мръ разсудиль, что баринъ правъ, и потому, хотя и нехотя, и 
безъ соглася, да сталь однакожь понемногу выводить скоть изъ 
Жилыхъ избъ. 

Но не всегда и не все обходилось такъ мирно, бывали и друме 
прим*ры. Настала весна, посл зимы, о которой мы говорили, и му- 
жики, протолковавъ пфлую зиму между собой о томъ, что вотъ-де, 
Крещатовскимъ легче, они вс на оброкБ, у нихь нфть барщины, 
вздумали также идти на оброкъ. Ве толки шли объ этомъ на такомъ 
основанйи, будто дфло это вполн$ оть нихъ зависить, а не отъ барина. 
На трети день Святой приходятъ гурьбой на барскШ дворъ, емирно, 
тихо, не пьяные, потому что въ дезевнЪ кабака не было — и засы- 


лаютъ стариковъ вызвать барин. Баринъ выходить, думаеть услы-. 


шать что-нибудъ путное, и слышить, ни съ того, ни съ сего: отпу- 
стите насъ на оброкъ. Доказавъ имъ безтолковость этой просьбы въ 
короткихъ словахъ, онъ хотлъ-было узнать, откуда эта, выдумка взя- 
лась,—-но вместо того слышить только одно и то же настойчивое и 
безотчетное требоване; никакое убЪжден!е не дЪйствуеть: крестьяне 
объявляють, наконецъ, положительно, что они такь же точно, какъ 
и Крещатовсве, хотятъь платить по 30 руб. съ тягла, а на барщину 
не хотятъ. — Воля ваша, мы передъ вашей милостью согрубить не 
смфемъ, да только ужь вы насъ отпустите, мы противъ вашей мило- 
сти, батюшка, Степанъ Денисьичъ, идти не можемъ, а ужъ только 
вы насъ на оброкъ отпустите; мы не желаемъ на барщину ходить, 
а на оброкь согласны. — Съ ума, что ли, вы сошли? кто же будеть 
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тутъ землю пахать, кто хозяйничать? — Ужъ про то не знаемъ; кто 
останется-—поработаетъ, на это воля ваша; а насъ, батюшка, отпу- 
стите. УбЪфдить ихъ нельзя было ничБмъ: потолковавъ еще долго, по- 
мфщикъ сказаль имъ положительно, что не отпустить, и ушель. 

Вс крестьяне- собрались идти въ городъ, къ исправнику. 

— Ступайте жъ, коли такъ,—сказалъ спокойно Степанъ Денисьичъ, 
разсудивъ, что надо иногда русскому челов$ку помирволить и 
этимъ его проучить: --ступайте къ исправнику, а я васъ провожу. 

Гурьбой крестьяне отправились въ городъ, вся деревня просится 
у исправника на оброкъ; а баринъ велфль заложить свою бричку и 
обогналь ихъ уже на пути. Онъ отыскалъ исправника, предупредилъ 
его во всемъ, и самъ ожидалъ свою ватагу. Дорогой крестьяне по- 
ободрились;: имъ казалось, что они правы кругомъ и чуть не святы; 
они стоворились не поддаваться, не уступать, требовать оброку. 

Исправникъ собралъь ихъ передъь дворомъ своимъ, выслушалъ и 
сталъ толковать имъ, что они видно-де рехнулись; что оброкъ или 
барщина зависить оть помфщика, а не оть нихъ, и что имъ требо- 
вать ни того, ни другого нельзя.—Слушаемъ, батюшка, —былъ отвЪть:— 
да, воля ваша, ужъь мы на барщину не пойдемъ. — А. коли такъ, — 
сказаль исправникъ, такъ я васъ.выведу на барщину. Ты, говорунъ, 
поди-ка сюда первый —а зат$мъ и другой, и трет, и такимъ образомъ 
человзкь десятокъ на выборъ, тутъ же, на мЪстЪ, были наказаны. — 
Ну, еще, что ли, есть охотники?—спросилъь исправникъ: — такъ вы- 
ходите сюда скорЪй, мнЪ некогда! Мужички мои вс гурьбой пови- 
нились, согласились безпрекословно, что они затЗяли вздоръ, увЪряли, 
что это и`въ первый, и въ послБднйй разъ, и другу и недругу зака- 
жуть, что домой пришедши даже ребять всЪхъ пересЗкутъ, пусть-де 
помнять отцовскую вину и тлупость и сами на нее тлядя казнятся, 
обфщали идти безпрекословно на барщину, и сдержали слово; побла- 
тодаривъ за науку, отправились они чинно домой, вышли на утро въ 
поле и жили впередъ со Степаномъ Денисьичемъ въ ладахъ и въ 
дружбБ». 

Статья «Лва отрывка изъ записокъ о Рим» принадлежитъ къ тому 
же роду статей, какъ и «Римсый карнаваль въ 1844 году», и кь 
ней можно приложить то же, что сказали мы объ отрывкЪ г. ХмЬль- 
ницкаго... 

Статья г. Булгарина «Пофздка въ Грузино въ 1824 году» зам ча- 
тельна, между прочимъ, какъ новое доказательство, что никто пла- 
меннЪе г. Булгарина не любить правды и не обладаеть такою всэ- 
тдаинею готовностью умереть за правду. Не вБрите— прочтите новую 
’ статью. Сверхъ того, она доказываеттъ, какь много замфчательныхъь 
вЪ какомь бы то ни было отношен!и людей, которые были друзьями 
г. Булгарина, — что, впрочемъ, по скромности, составляющей, какъ 
извЪстно, одну изъ важнфИшихь человьческихь добродЪтелей, сочи- 
нитель доводить до свЪдЪя публики не ранЪе, какъ тогда, когда 
знаменитый другъ уже тлЪеть въ могилЪ, безгласенъ и безотв$тенъ... 
Умеръ Пушкинъ, писавпий, между прочимъ, въ одно время полеми- 
ческя статьи подъ псевдонимомъ Эеофилакта Косичкина,—и публика, 
тотчасъ узнала изъ «СЪверной Пчелы», что не было у него челов ка, 
столь близкаго и сердцу его столь любезнаго, какъ г. Булгаринъ. Умеръ 
Грибодовъ-—то же. Вотъ, еще и недавно повторилась та же исторя 
съ Полевымъ. Но обратимся къ настоящей статьЪ. Вообще. вся она 
есть новое доказательство добродфтелей сочинителя; доброд®тели его 
здфсь выказываются рёзче и опредфленнЪе, чфмъ гдЪ-нибудь. Оно и 
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понятно: чЪмъ болфе о чемъ-нибудь толкуешь, тёмъ болфе пр!обр?- 
таешь навыку и искусства, и почтенный мистерь Пекснифъ, въ ро- 
манф Ликкенса „Мартинъ Чодльзвить», подъ конецъ постъ еще влажнЪе 
и слаще; чфмъ въ началЪ. Когда приходится говорить о г. Булгаринъ, 


`намъ также не о чемъ болЪе говорить, какъ о достоинствахъ его; итакъ, 
‚ будемъ говорить о достоинствахъ г. Булгарина; но чтобъ не пропалть бу- 
_ кетъ, постараемся говорить, по возможности, его собственными словами: 


«Фамильярности я не люблю съ старшими и тнушаюсь фанфарон- 
ствомъ, которое не чтитъ ни лЪтЪ, ни заслугь, ни званёя, но не ум$ю 


‘также играть ни роли лакея, ни серальскаго нЪмого, ни бездушнаго 
‚ льстеца. Въ жизни моей я имЪль случай быть в5 близкихь сношеняхь 


съ нфколькими не только сильными людьми, но истинно великими 
мужами» (стр. 203). Когда г. Булгаринъ прибыль въ Грузино, графь 


`Аракчеевъ, изволите видьть, не обратиль вовсе вниман!я на прочихъ 
‹ тостей, а подошель прямо къ г. Бултарину и сказавъ: «А! очень радъ 


любезному гостю!» взялъ его подъ руку и повель въ комнаты. «Можно 
представить себЪ, въ какомъ я быль положеши! Я въ первой парЪ 
передъ вс%ми, иду съ нимъ рука-объ-руку, какъ-будто старый пря- 
тель и «товарищь!» (стр. 205). Но г. Булгаринъ, однакожъ, нисколько 


‚ не возгордилея, и приписалъ, по свойственной ему скромности, ласку 


трафа намфрено его дать урокь прочимъ гостямь: „;Ые въ темя л 


’ бить!“ заключаетъ онъ, отдавая справедливость своей дотадливости. 


Мы почитаемъ поселЪднее замфчан!е излишнимъ... Впрочемъ, что оста- 
навливаться на мелочах! Пропустимъ даже вс лестные компли- 
менты, которые говориль г. Булгарину графъ Аракчеевъ, сравнивиий 
его, между прочимъ, даже съ Цицерономъ (такь разсказываеть г. Бул- 
таринъ)... и переходимъь къ слфдующему факту. Графъ предложиль 
выпить за здоровье г. Булгарина, и затЪмъ «посыпались снова шутки, 
между которыми я (г. Булгаринъ) открылъ весьма важное для меня 
обстоятельство, что я оклеветань быль передь зрафомь, и притомъ 
самымъ гнуснымъ образомъ, насчетъь моего образа мыслей». Спфша 
оправдаться, г. Булгаринъ воскликнулъ: «Съ моимъ образомъ мыслей 
я никогда не сирываюсь, не скрывался и до гробовой доски не 
стану скрываться, не по излишеству благоразумя, а по характеру. 
Еслибь мнь нравился образь правлемя Спверо- Американских 
Штатов, то, ие обинуясь, я поюхаль бя в Америку и поселился 


° бы вь ней...» (стр. 209). 


ЗдЪсь можно бы многое сказаль, но мы только напомнимъ читате- 
лямъ, что г. Булгаринъ написаль о любви къ отечеству цфлые томы... 
Затьмъ г. Булгаринь началь разсказывать о своихъ военныхь похо- 
ждешяхъ, ‹отъ Лапландии до скалъ Гибралтара», и не удивительно, что 
всфхъ заинтересоваль,—потому что, какь сказаль покойный Полевой 
въ «Литературной ГазетВ» (№ 1): «чьего любопытства не возбудить 
жизнь челов ка (г. Булгарина), который родился полякомь, воспитанъ 
въ русскомъ кадетскомь корпусЪ, послф покорешя Польши быль въ 
русской службЪ, сражалея въ русскихъь рядлахъ, увлеченъь потомъ 
судьбою подъ знамена Наполеона, бился подъ орлами его въ Испа- 
нш, и когда смолкли битвы, промфняль саблю на перо, сдЗлался 
сперва польскимъ, а потомь и русскимъ литераторомъ!» и проч. 

Но довольно. Везмь извЪстно, что г. Булгаринъ стоить на стражБ 
русскаго языка, котораго чистота для него всего дороже. Это видно 
и изъ настоящей статьи, тдЪ, между прочимъ, на стр. 211, найдете 
такую фразу: «Въ одномъ концз залы, по правую сторону, выходя 
435 ©10л0в0й, СсТОЯЛЬ Столь» и проч. Многимь могло бъ показаться 
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страннымт, какимъ образомъ столь выходиль изъ столовой, да еще 
ВЪ то же время и стояль, если бъ изъ «Парижекихъ писемъ», печа- 
тающихся въ «Сфверной ПчелЪ», не-было видно, что г. Гречъ нахо- 
дится теперь въ. Парижз. Итакъ, ничего ‘не остается боле, какъ 
поблагодарить г. Булгарина за посильное усерд1е... Руссе литера- 
торы наперерывъ искажають руссый языкъ, и не будь г. Булгарина, 
чистота русскаго языка погибла бы невозвратно! А еще находятся 
люди, которые осмфливалотся отрицать заслуги г. Бултарина!.. 

ДвЪ повЪфсти г. Гребенки: «Черты изъ частной жизни боченочка» 
и «Шита» показались намъ слабЪе прежнихъ повфстей того же автора, 
обладающаго несомнфннымъ даровашемъ. 

Статья Полевого «Записки книгопродавца»--крошечный. отрывокъ, 
не представляюций ничего особенно замЪчательнаго. Въ «Новосель$» 
есть еще другая статья Полевого, подъ назваемъ «Тимонъ, Авиня- 
ниНЪ», вольные очерки изъ драмоитической повюсти Шекспира, въ 
стихахъ... 

Стихи! Истати о стихахъ. Въ «НовосельБ» также есть и. стихи. 
Поэты-вкладчики слБдующе: гг. Бенедиктовъ, Губертъ, Дуровъ, СлЗ- 
пушкинъ, Струговщиковъ, и нЪкто, скрывшИйся подъ тремя. зв$здоч- 
ками и напечатавний въ «Новосель®» отрывокъ изь ХХХ Ш пфени 
Лантова Ада. Стихъ перевода до того дубоватъ, что, какъ говорять 
актеры, когда имь приходится произносить дурные стихи, «языкъ 
ломается». `Мы думаемъ, что лучше не нереводить Данта, чЪмъ пе- 
реводить его такими стишищами. КромЪ н%сколькихъ подражав!й 
Данту Пушкина, мы не ‹знаемъ на русскомъ язык$ ничего, что бы 
давало ‘хоть мал\йшее понят!е о Дантовой поэз!и... Стихи. г. Губера 
были бы превосходными стихами, если бъ не страдали недостаткомъ 
джльнаго и оригинальнаго содержан!я, а.форма — удивительная. Въ 
одномъ изъ нихь («На чужой могил») авторъ не шутя сзтуетъ на 
людей, что они скоро забываютъ умершихь и не любятъ посещать 
ихъ могиль, заставляя бфдныхъ мертвецовъ лежать и тлЪть въ одн- 
ночеств%... Воть, въ самомъ дл, великое преступлене!.. 

Спяпий во гробЪ, мирно спи, 
Физнью пользуйся, живуций!.. 

Одно стихотворене г. Дурова («Когда тратичесвй актеръ») было 
бы недурно, если бъ его не поргиль послфдвй куплетъ, совершенно 
лишн, да еще и плохой. БВпрочемъ, оно уже было напечатано въ 
«Невскомь Альманах» и здЪсь, Богъ-знаеть, зачфмт, является во 
второй разъ. Стихи СлБпушкина забавны. Но то, на чемъ преиму- 
щественно остановится вниман!е читателя, ‘которому попадется въ 
руки «Новоселье», чЪмъ онъ будеть пораженъ, разбить на толову, 
опрокинуть, подавленъ, — безспорно, стихотворене г. Бенедиктова 
«Три искушен!я», которое потому здфсь выписывается съ строжай- 
шею точност!ю. | И гу 

Въ дни пылкой юности, въ разгул бытия, 

Я зналъ три гибели,—зналъ три предмета я. 
Всесокрушительныхъ: то очи огиевыя, 

Ца кудри темныя, да перси наливныя. 


'Гь очи... небо въ нихъ являлось; но оно 

_Вь двЪ черныхъ радуги бровей облечено; 
Сокрывъ свою лазурь и ярый блескъь денницы 
За облаками вЪъждъ, за иглами рЪеницы, 

Подъь сводомъ гордаго, лилейнаго чела—- 


вы 
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Мрачилось, гнфвное; таинственная мгла, 
По прихоти, его мгновенно покрывала, 
Отруила дождь и градъ, и моль метала. 
1% кудри черныя.. ихъ страшно вспомянуть! 
Тв кудри... цвлый мръ въ нихъ могъ бы утонуть, 
Когда бъ онЪ съ главы упали вдругь разлиты 
И бурей взвЪяны;—извиты, перевиты, 
Вакъ змВи лютыя, онф вились, черны, 
Какъ ковы зависти, какъ думы сатаны. 


Та черная коса, т локоны густые, 

Ихъ волны, пряди ихъ и кольца смоляныя, 
Когда бъ раскинуть ихъ, казалось бы, могли 
Опутать, окружить, обвить весь шаръ земли, 

И цьлая земля явилась бы черницей, 

Въ глубокомъ траурЪ, покрыта власяницей. 

ТЪ перси тюныя... 0! то быль дивный край, 

Гдь жили свЪть и мракъ, смыкались адъ и рай; 
То быль мятежный край смутъ, прихотей, коварства; 
То было бурное, взволнованное царство, 
ГдЪ не могли сдержать ни сила, ни законъ 
Сомнительный вънецъ и зыблющиея тронъ;— 
То быль подмытый брегъ надъ хлябью океана, 
Опасно движимый дыханемъ вулкана: 

Но жаръ тропичесюй, но климатъ золотой, 

Но свЪтлые холмы страны запов$дной, 

Любви неопытной суля восторгь и нЪгу, 
Манили юношу къ таинственному брегу. 


Воть такъ стихи! Воть такъь поэз1я!.. Очи — небо, брови — раду, 
вЪжды — облака, ресницы — лы, все чело — св0дь неба, повитый 
мтлой, изъ которой струится дождь и чрадь и блещуть молнии... А 
въ кудряхъ 11645 м мотъ бы утонуть, — шутка сказать, цзлый 
\Иръ!.. Извиты, перевиты, какь змюи лютиыл, черны, какъ ковы за- 
вистии, какъ думы сатаны. Да то ли еще... ТЗ кудри... Но лучше 
повторимъ: не трЪхъ и повторить! 


Та черная коса, тв локоны густые, 

_Ихъ волны, пряди ихъ и кольца” смоляныя, О 

Когда бъ раскинуть ихъ, казалось бы, могли . 

Опутиать, окружить, обвилть весь шаръ земли, 

И иълая земля явилась бы черницей, 

5 14убокомь траур, покрыта власяниицей... 

Каково? Что можеть быть сильнЪй, образнЪй, гранд1ознЪй?... Но по- 
звольте!.. я что-то странное ‘чувствую! Чувствую я въ се6бЪ страст- 
ное желане, можетъ-быть, даже призване воеспзть,.. что бы вы ду- 
мали!.. кудри! кудри, восп®тыя г. Бенедиктовымъ... Конечно, дерзость 
неслыханная, но уже раздумывать поздно—я ничего не слышу, ни- 
чего не вижу... я пою... 

'ТЪ кудри черныя... когда бъ отрфзать ихъ, 

Преступно посягнувъ на ихъ несокрушимость... 

Соткать на нихъ чехолъ изъ нитей дорогихъ— 

Въ немъ бъшеныхъ кудрей сковать необозримость, 

И взбивъ перину ту, въ длину и ширину, 

Чрезъ степи жаршя, чрезь влажную волну, 
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Чрезъ горы и лЪса, постлать ее по мру,— 
Все человЪчество могло бъ на нихъ заснуть; 
Въ душистомъ ихъ пуху блаженно утонуть, 
И-—-гордо близостью къ надзвфздному эепру, — 
УвидЪть райсюе, плфнительные сны 
Про кудри, черныя, какъ думы Сатаны, 
КБакъ ковы зависти, про очи огневыя, 
Про радугу бровей и перси наливныя... 


Н$ть! не то, далеко не то!.. Вбображеше отказывается выдумать 
что-нибудь гранд1ознзе картины цЗлаго м!ра, опутаннаго одною жен- 
ской косой, и оттого превратившагося въ’ черницу въ тлубокомъ 
траурё... Куда новой, натуральной школЪ!.. далеко ей до такихъ 
картинъ!.. Она умфеть только списывать дЪйствительность, даже не 
принимая на себя труда сколько-нибудь украшать ее... Вотъ, то ли 
дфло старая, реторическая школа!.. Вообще, стоитъ прочесть 1-й 
томъ. «Новоселья», чтобъ убфдиться въ превосходств® сишрой, ре- 
торической школы предь новой, натуральной!.. 

Сверхъ этихъ статей, въ «НовосельЪ» напечатана драма С. А. 
_`Гедеонова «Смерть Ляпунова» и фламандская быль покойнаго П.А. 
Корсакова «Да здравствуетъ покойникъ!» Лрама вышла и отдВльною 
книжЕою: поэтому и мы поговоримъ о ней отдЪльно, а о статьБ «Да 
здравствуеть покойникъ!» ничего не скажемь, по извфстному при- 
словью о покойникахъ: де шотим$ адё Бепе, аа ШИ... 


«Отеч. Зап.», 1846 г., т. ХОУЬ Отд. У1. 


Ш. —<«СмеРТЬ Ляпунова. ДРАМА ВЪ ПЯТИ ДЪЙСТВЯХЪ, ВЪ 
ПРОЗз./ Соч. С. А. ГЕдЕОНОвА. САНКТПЕТЕРБУРГЪ. 1846. Въ 
тип. ИмпЕРАТОРСКОЙ АкАдЕМИ Ндукъ. Въ 8-ю д. Л. 115 СТР.» 
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Въ нынфшнемъ году, на Большомъ театрВ, давали оперу г-на Ни- 
колаи «И Тешр!аг10», которая довольно понравилась публикВ, не- 
смотря на совершенное отсутствйе творческаго дара, самобытности, 
несмотря на безчисленныя подражан1я. — Въ автор$ замЪтна была 
ловкость, образованность, музыкальная начитанность, если можно 
такъ выразиться; онъ не впаль ни въ одну грубую ошибку... Точно 
такими же достоинствами отличается драма г-на Гедеонова, о кото- 
рой мы обЪщали поговорить на досугЬ, разбирая трет томь «Но- 
воселья», гдф она напечатана. Исполняемъ' теперь это объщаше тБмъ 
охотнфе, что въ прошломъ мЪфсяцз появилось мало беллетрическихъ 
произведен, на которыя стоило бы обратить особенное вниман!е. 

Драматическое искусство, какъ и вообще вс искусства и худо- 
жества, занесено было въ Россйю извн$, но, благодаря нашей благо- 
датной почв, принялось и пустило корни. Театръ у насъ уже упро-. 
чилъ за собой сочувствие и любовь народную; потребность созерцая 
собственной жизни возбуждена въ русскихь — отъь высшихъ до низ- 
шихь слоевъ общества; но до сихъ поръ не явилось таланта, кото- 
рый бы сумфль дать нашей сцен$ необходимую ширину и полноту. 
Мы не станемъ повторять уже не разъ высказанныя на страницахъ 
«Отечественныхь Записокъ» мнёНя о ФонвизинЪ, Грибофдов8 и 
Гогол: читалели знаютъ, почему первые два не мотли создать у насъ 
театра; что же касается до Гоголя, то онъ сдБлаль все, что возможно 
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сдфлать первому начинателю, одинокому гевальному. даровано: `ОНЪ 
проложилъ, онъ указаль дорогу, по которой современемъ пойдеть 
наша драматическая литература; но театръ есть самое непосредствен- 
ное произведене пЪлаго общества, цфлаго быта, а генальный чело- 
ВвЪкъ, все-таки, одинъ. СЪмена, посфянныя Гоголемъ, — мы въ этомъ 
увЪфрены — безмолвно зрЪютъ теперь во многихъ умахъ, во многихъ 
дарованйяхъ; придетъ время—и молодой л$еокъ вырастетъ около оди- 
нокаго дуба... Десять лЗтъ прошло со времени появленя «Ревизора»; 
правда, въ течене этого времени мы на русской сценЪ не видБли 
ни одного произведеня, которое можно было бы причислить къ го- 
голевской школ (хотя вмяне Гоголя уже замфтно во многихъ), но 
изумительная перем$на совершилась съ тзхъ поръ въ нашемъ 00- 
знанши, въ нашихъ потребностяхъ. 

Исторя искусства и литературы у насъ на Руси замЗчательна 
своимъ особеннымъ, двойственнымъ развитемъ. Мы начинаемъ съ 
‚подражаня чужеземнымъ образцамъ; люди съ талантомъ чисто-внфш- 
нимъ, говорливые и дЪятельные, представляютъ въ своихъ произве- 
деняхъ, лишенныхъ всякой живой связи съ народомъ, одни лишь 
отражен1я чужого таланта, чужой мысди— что имъ не мьшаетъ само- 
довольно толковать объ оригинальности, о народности; ихъ современ- . 
ники, увлеченные весьма простительнымъ тщеславнемъ, называютъ 
`ихъ великими писателями, великими художниками, ставятъь наравнЪ 
_6ъ извЗстными именами... Такъ, Сумарокова величали русскимъ Воль- 
тёромъ! Между тёмъ, неслышно и тихо совершается переворотъ въ 
обществ; иноземныя начала перерабатываются, превращаются въ 
кровь и сокъ; воспраимчивая русская природа, какъ бы ожидавшая 
`этого вмявя, развивается, растетъь не по днямъ, а по часамъ, идетъ 
своей дорогой,—и со всей трогательной. простотой и могучей необхо- 
димостью истины возникаетъ вдругъ, посреди безполезной дВятель- 
ности подражан1я, дароване свЪжее, народное, чисто-русское,—какъ 
возникнетъь современемъ руссый, разумный и прекрасный бытъ, и 
оправдаетъ, наконець, довзр!е нашего Великаго. Петра къ неистощи- 
мой жизненности Росси. 

Но если въ иныхъ отрасляхъ искусства и совершился такой бла- 
тодЪтельный переломъ, зато въ другихъ мы должны еще пока пи- 
таться надеждами и безпрестанно встр$чаться съ произведенями, 
‘изъ которыхъ лучийя тзмъ только и хороши, что они не худы, — и 
бороться. съ крикливыми мнфн!ями людей, которыхъ скорЪе и осно- 
‘вательнЪе всякой критики убЪфдило бы появлене истиннаго таланта... 
„Лучшая реценз!я на романы т-на Булгарина—«Мертвыя души»; вея- 
‘кая реценз1я еще нацоминаеть разбираемое сочинеше, признаетъ, 
по крайней м5рЪ, его существоване; а «Мертвыя души» заставили 
преспокойно забыть`т-дъ Выжигиныхъь и Комп. — Нравственно-сати- 
ричесше и историчесяе романы стараго покрол убиты; но’историче- 
скя драмы существуютъ... И потому-то мы должны заняться ет 
Ляпунова» г-на Гедеонова. 

Историчесый романъ, историческая драма... Если каждаго изъ насъ 
такъ сильно занимаетъ вфрное изображене развита самато обыкно- 
веннаго человЪка *), то какое внечатлье должно производить на 
`насъ’ воспроизведене‘ развитя нашего родного народа, его ‹физюно- 
мш, его сердечнаго, его духовнаго быта, его судебъ, его великихъь 





‚ ®) Покойный Полевой говоритъ въ своихъ „Зам ткахъ Русскаго Книгопродавца“, 
что „на русскомъ язык записокъ появлялось мало“; но каке появлялись, всЪ 
почти „раскупались хорошо и принадлежали къ самымъ ходкимъ книгамъ“. 
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‘дФлъ? — Вспомните драматизированныя хроники Шекспира, «Геца 
фонъ-Берлихингенъ», романы Вальтера Скотта, наконець, даже Вите 
и Меримб, Кто рёшается — не смиренно и теризливо пересказать 
судьбы своего народа, слёдя современнымъ бытописаямъ, но въ 
живыхъ образахь и лицахъ возсоздать `своихъ предковъ, избЪгнуть 
холода аллегорй и не впасть въ сухой реализмъ хроники, дВИстви- 
тельно представить н®когда-дЪйствительную жизнь,—тому мало даже 
большого таланта: если въ сердцЪ его не кипитъ русская кровь, если 
народъ ему не близокъ и не понятень прямо, непосредственно, безъ 
всякихъ разсужденй, пусть онь лучше не касается святыни ста- 
рины... Но велимя дфла тфмъ и отличаются отъ малыхъ, что они 
кажутся легкими для вефхъ, хотя дфйствительно легки для весьма 
немногихъ; оттого то такое множество людей у насъ и берется за 
историческя драмы. 

Оно понятно и съ другой стороны. Кому не дорогь успЪхь, кому 
не хочется рукоплесканй? Въ сердиб русскаго живеть такая горя- 
чая любовь кь родинЪ, что одно ея священное имя, нроизнесенное 
передъ публикой, вызываеть клики одобреня и участя. Но, кажется, 
пора’ бы замЪнить’ патр1отичесве возгласы дЪиствительнымъ драма- 
тическимъ интересомь и не присвоивать своему таланту выражен!я 
чувствъ, не имъ возбужденныхъ. 

Ляпуновъь уже не разъ ‘удостоился двусмыеленной чести быть ге- 
роемъ русской исторической драмы. Въ изображен его характера 
до сихъ поръ слёдовали Карамзину. Со всёмъ уважешемъ къ зна- 
менитому исторографу мы осмфливаемся думать, что онъ,—такъ же, 
какъ изъ липа Грознаго, — сдфлалъ изъ Ляпунова лицо фантастиче- 
ское. Ляпуновъ былъ челов къ замБчательный, честолюбивый и страет- 
ный, буйный и непокорный; злые и добрые порывы съ одинаковой 
силой потрясали его душу; онъ знался съ разбойниками, убиваль и 
трабиль — и шелъ на спасее Москвы, самь потибъ за нее... Таве 
люди появляются въ смутныя, тяжелыя времена народныхъ б$дствЙ 
какъ бы на вторыхъ планахъ картины; какъ люди второстепенные. 
они исчезаютъ передъ честной доблестью, яснымъ и свфтлымъ разу- 
момъ истинныхъ вождей; но ихъ двойственная, страстная природа 
привлекаеть драматическихь писателей... Шекспиръ любиль изобра- 
жать тавя лица. Оттого выборь Ляпунова, какъь главнаго дфиствую- 
щаго лица драмы, намъ всегда казался удачнымъ; мы не разъ меч- 
тали о той яркой, подвижной картинф, которую писатель съ даро- 
ваньемь сумфль бы провести передъ нашими глазами... Вм$ето му- 
чительной однообразноети, или натянутой, еше болбе мучительной 
пестроты условныхь фразъ, условныхь возгласовъ, условныхь эффек- 
товъ, онъ бы даль намъ, наконець, услышаль голосъ истины, еще 
боле‘ трогательной и потрясающей въ прошедшемъ, чёмъ въ на- 
стоящему... 

Обратимея же къ драм% г. Гедеонова. Г-нъ С. А. Гедеоновъ—че- 
ловфкь образованный и начитанный, въ этомъ нфть сомнЪня; начи- 
танность его высказывается во множествЪ заимствован, которыми 
онъ оботалиль свое произведеше. Слогь его гладый и чистый—слогь 
образованнаго русскаго челов$ка. Какъ человькъ образованный и со 
вкусомъ, онъ не впаль ни въ одну грубую и явную ошибку; планъ 
«Смерти Ляпунова» именно такой, какого и ожидаль слфдовало; сло- 
вомъ, какь произведеше эклектическое, драма г. Гедеонова показы- 
ваетъ, до какой стецени, при образованности и начитанности, можно 
обходиться безъ таланта. 
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Истинный талантъ создаеть школу; но до появленйя этого таланта 
обыкновенно въ отрасли словесности, ожидающей подобнаго возоб- 
новленя, образуется цфлый ложный родъ, который зъ ней суще- 
ствуетъ, несмотря на свою внутреннюю лживость. Въ нашей лите- 
ратурф упрочилась именно такого рода драма, благодаря старан1ямъ 
покойнаго Полевото, тг. Кукольника и Ободовскаго. Г-нъ Гедеоновъ 
не вышель изъ колеи, проложенной его предшественниками: но онъ 
отличается оть нихъ совершеннымъ отсутстемъ самобытности. Въ 
«Смерти Ляпунова» легко отыскать и указать слёды вмямя Шекс- 
пира, оэагоскина, Шиллера, новфйшихъ франпузскихъь мелодрамъ, 
Гёте, Гоголя, Кукольника и т. д. Эта мозаичность составляетъь въ 
одно и то же время и недостатокъ, и достоинство драмы г. Гедео- 
нова; недостатокъ-—потому, что только живое насъ занимаетъ, а все 
механически-составленное — мертво; достоинство — потому, что без- 
цвътное подражаше все же лучше плохой самостоятельности, уже 
потому лучше, что не можетъ получить никакого ваявя. 


9 
Приступимъ къ изложеншо содержаня «Смерти Ляпунова». 
Первое дЬйств1е начинается въ избф Заруцкаго. Казаки пьют. 


«Какъ!--говорить первый атаманъ:—чтобъ честные казаки подда- 
лись московскому мужичью? да не будь я Остапъ Кукубенко... 


Заварзинъ. НН 


«Ну, ну, успокойся, чортовъ сынъ! Да мнф-то оттого не легче! по- 
гибъ кривой Наливайко! 


1-й атаманъ. 
«Кривой Наливайко быль хоропий казакъ! 
Заварзинъ. ` 


«А какъ же! ходиль со мною въ Туречину, побываль и въ Нало- 
ии, съБеть поляка, закусить татариномъ; подъ Дубномъ ему стр%злою 
глазь выкололо; былъ славный казакъ. 

Заварзинъ (725675). 


«Погибли еще Тарасенко да Вертихвистъ»... 

Тарасъ Бульба замфчательное произведеше, не правда ли, чита- 
тель?.. Казаки, разъяренные самоуправствомь Ляпунова, клянутся 
погубить его... ЗаруцеЙ сообщаеть свои планы своему наперснику. 
Является гонець съ извфстемъ о прибыти Марины. Вся эта сцена 
писана слогомъ «маленько-мужицкимъ», развалистымъ, какъ оно и 
прилично тогдашнимъ казакамъ; но въ сл$дующей сцен Марина 
товоритъ уже воть какъ: «Москва! Москва! какь грустно и какъ ве- 
село смотрЪть на тебя!» А спутникъ ея, влюбленный въ нее юноша, 
Симеонъ` Волынск, нфчто среднее между Максомъ изъ «Валлен- 
штейна» и Францомь изъ «Гёца фонъ-Берлихинтенъ», отвзчаеть ей: 
‹развЪ часъ твоего свидайя съ Москвою не страшный часъ нашей 
вЪчной разлуки?..» «О, кто отдасть мн Коломну, кто отдасть мнА 
эти двфнадцать свфтлыхь дней моей жизни?» Марина требуеть отъ 
него, чтобы онъ примириль ее съ Ляпуновымъ. Симеонъ увфряеть 
ее, что это было бы для него «не земное, а райское счастье!» Ма- 
рина называетъ его ребенкомъ, а онъ восклицаеть: «О, зачёмъ онъ 
(Ляпуновъ) тебя не видитъ, зачфмъ онъ тебя не слышитъ, очарова- 
тельнипа! Какая желфзная кора не падеть передъ могучимь словомъ 
этихъ алыхъ усть? какой ледъ не растаетъь оть лучезарныхь очей 
твоихъ? Марина! мой разумъ нЪмФеть передъ твоей волею'..» 
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а _ Марина, 
«Симеонъ, я буду любить тебя! 
| _ Симеонтъ. 
«Ты! ты будешь царицею, ты забудешь меня! 
Марина. 


«Ребенокъ... Иди, Симеонъ. 
Симеонъ (уходить и возвралиается). 
«Марина! ты не любишь Заруцкаго? 


Марина. 
«Я презираю его! 
Симеонъ. 


«О! я люблю тебя! ( Убъаеть вь боковую дверь). 
Марина (одна). 


«Тебя ‘любить! нфтъ, Симеон! Марина тебя не любить, и не бу- 
деть любить! Бфдный, жазый человЪкъ!.. Цфль твоей жизни, твоихъ 
дЪйств!й—попфлуй женщины; правда, эта женщина — царица, а эта 
парица—я!> 

Намъ особенно нравится то обстоятельство, что влюбленнаго юношу 
называютъь Симеономъ! Это славянское, въ обыкновенной рЪчи не- 
употребительное, имя такъ и даетъ намъ чувствовать, что вы нахо- 
дитесь въ области условнаго, и что до истины тУть дЪла нЪтъ ни- 
какого. Приходить Олесницк!й, посолъ Гонсфвекаго, и Заруцюй, Олес- 
ницкЙ товорить свысока, Марина тоже; по уходё посла, Зарупюй 


нимаеть личину и «отдБлываетъ» Марину. 


Разговоръ происходить между ними слфдуюций: 
Марина. 
«Не знаю, что значить: избавиться? (Оть Ляпунова). 
Заруцк!й. 

«Известное дЪло (дълаеть знакъ убийства). Какая ты стала не- 
понятливая!.. Ну, а какъ Ляпуновъ намъ петлю на шею надфнеть? 
Марина (см%ясь # схвалпивигивь объими руками за шею). 

«Моя шея не сдЪлана для петли палача! 
ЗаруцкЕй: 
«Знаемъ! она сдЪлана для жидовскихь объятии... 


Марина.. 
«Заруцей! 
Заруцкий (береть ее за руку). 

«Ну, ну, ну, успокойся! безумная!» 

Заруцкий уходить, Марина восклицает»: «О, вЪчное правосуде! 
Ляпуновь падеть отъ Заруцкаго! Ляпуновъ, эта высокая, божествен- 
ная сила, это соединеше всего прекраснаго и великаго!.. и потомъ 
объявляетъ, что: «Заруцюй правъ. Прочь сожале, прочь добродз- 
тель! Пусть дЪйствуеть Провидн!е: я ему не помЗха>. 

Первый акть кончается. 

Эти спены до того напоминаютъ слоть, манеру, воз замашки ТЪУЪ 
историческихъ драмъ, которыя дюжинами появляются на спенЪ 
Роме 5. Мата и Сай, что кажутся переводомъ. Королева Мар- 
гарита въ Тоаг бе Меше г. Галльярде — родная сестра Маринз 
г. Гедеонова. 
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_ Второе дфйств1е начинается длиннымъ разсказомъь Ржевекаго сво- 
ему наперенику о томъ, какъ Ляпуновъ его оскорбиль и какъ онъ 
ему мстить намбренъ. Цъ удивлен ‘зрителя, Ржевсюый вдругь по- 
томъ является самымь жаркимъ поклонникомъ Ляпунова, и даже’ 
гибнеть вмёстЪ съ нимъ. Потомъ собираются казаки и руссве воины; 
является писарь Лыткинъ, «высфченный», товоритъ кудревато, поно- 
ситъ Ляпунова; Ляпуновсые побить его хотять, Трубецые защи- 
щаютъ... Ну, однимь словомъ, читатели, вспомните появлене капу- 
цина въ «Лагерб Валленциейна». Приходить Заруцкй, держитъ рёчь, 
начинаеть такъ: «Вотъ, въ разсуждени того теперь идеть рЁчь» 
(Тарасъ Бульба—прекрасное произведенте...) Понемногу онъ прекло- 
няеть весь народъ на свою сторону. «Я, панове, держу эту рЪчь», 
повторяеть онъ: «не для того, чтобъ въ чемъ обидёть Прокошя- Пе- 
тровича Ляпунова; онъ у насъ такой воевода, какихъ не найти ‘въ 
цзломь свт»... Ап@ Вииаз 13 ап Бопопгае пап *). Но-—1ез Ъеайх 
езртИз зе тепсоштеит... Толпа, подотрекаемая Заруцщкимъ, бросается 
къ дому Ляпунова. Онъ выходить... все, разумется, умолкаеть и тре- 
пещеть. Лапуновъ говорить имь разныя торъюя истины и уходить. 
Сцена эффектная. АЖ | 

Второй акть кончается. 

Въ третьемъ дьйстви мы опять видимь Марину, но уже не съ 
`Симеономъ, а съ наперсницей. Марина товорить ей: «Помнишь ли, 
Юзефа, Самборъ съ его зелеными, съ его темными, роскошными са- 
дами, съ его каштановыми аллеями, гдЪ раздавался такъ часто звон- 
ыИ смЪхъ двухъ безпечныхъ и счастливыхъ красавицъ? Помнишь ли 
эти внезапные переходы отьъ дфтскаго смЪха къ непостижимой, чуд- 
ной грусти, когда наша грудь волновалась оть неизвфстныхь жела- 
ни, и лицо торфло?»—Вотъ слогъ, такъ слогь! «А потомъ, когда вся 
Польша бросила свое гордое юношество къ но@мь Сендомирской 
жемчужины! Вев читало участь свою въ этихъ глазахъ, въ улыбкь 
этихъ пламенныхь устъ!.. И я играла любовью!» Юзефа отвфчаеть * 
ей, что «въ человфческомъ сердиЪ есть друмя струны». Приходитъ 
слуга и доносить, что Лапуновъ бЪжаль. Марина разочаровывается, 
но заруцю приходить, объясняеть все дЪфло къ собственному стыду 
и кь чести Ляпунова—и Марина сперва объявляеть Заруцкому, что 
онъ рабъ ея воли, на что Заруцьый отвфчаеть, что онъ пойдетъ до-. 
мой и выпьетъ горфлки, а самъ идеть кь Ляпунову. «Ла!» говоритъ 
она: «бывають тая природы! въ нихъ все молчить, въ нихъ тлфеть 
сокровенное пламя—докол$» (0, доколЬ! какь это «доколф>—хорошо!) 
«чужое дыхаше не оживить и не разбудитъ его! Марина стоить пол- 
трона! РЪшено! я иду, иду за шапкой Мономаха!» о С 

Мы въ избь Ляпунова. Онъ бесфдуеть со старцемь Авраамемъ, 
обЪщаеть ему избавить Гермогена, спасти Москву. Старець ^ удн- 
вляется. «Что», говорить Ляпуновъ:—‹«наша храбрость воинская въ 
сравнени съ смиренною твердостью сего мужа? Мы летимъ въ сра- 
женье на борзыхъ коняхъ, покрытые сталью... Звуки трубъ, дымъ 
пороха, алая кровь... все`наполняетъ душу отвагой... а онъ!» По по- 
воду этой тирады мы не можемъ не замЪфтить, что такъ-называемыя 
общия м5ста дЗлятся на избитыя и неизбитыя: неизбитыя ничёмь 
че лучше избитыхъ. Являются бояре; начинается споръ, какь и сл%- 
довало ожидать; князья унижають Ляпунова, одинъ -даже  предла- 
таетъь ему выйти съ нимъ на бой, по старинному русскому обычаю; 
о челов5къ. (Изъ рЪчи Антовя, въ „Юли ЦезарЪ“, Шек: 
спира). 





однако все-приходитъь въ порядокъ, и воеводы расходятся друзьями. 
Ляпуновъ молится. Входить. Марина. «Одинъ, и молится!» говоритъ 
она: «я этого не люблю». Начинается разговорь между ними. Ма- 
рина оправдываеть свое поведеше. Ляпуновъ ей что-то не въритъ, 
однако трогается ея судьбою. Марина старается его обольстить, су- 
лить ему вфнець, говорить ему: «оставь убШственное сомнЪн!е».... 
«Зм$я, змфя», шепчеть въ сторону Ляпунов: «я понимаю тебя»... 
Марина продолжаеть, съ возрастающимь жаромъ: «Любилъ ли ты 
котда, Ляпуновъ? Слышаль ли когда признане страстной, могучей 
любви изъ усть женщины--не безчуветвенной, раскрашенной куклы, 
каковы ваши русская жены, а женщины, одаренной умомъ и душою? 
Что, если бъ нашлась такая жена, и она взяла бы тебя за мощную 
руку, и взглянула бы въ твои свЗтлыя очи и сказала тебЪ: друть, 
я люблю тебя!» Сверхъ того, Марина предлагаетъь Лапунову престол», 
а сына своего. хочетъ удалить... Ляпуновъ негодуетъ и осыпаеть Ма- 
рину проклятями и укоризнами. «Если же ты пришла сюда искать 
себ% мужа», товорить онъ ей, вдохновясь. Шекспиромъ: ‹есть у меня 
холопь изъ татаръ: я, пожалуй, тебф его уступлю; быть-можетъ, онъ 
сотласится быть супругомь твоимъ>. Марина выхватываеть кинжалтъ, 
кричить: ‹о, Боже!» и падаеть на ‘землю. Ляпуновъ сперва насмЪш- 
ливо глядить на нее, потомъ уходитъ. 

Трей актъ кончается. 

Мы въ стан русскихь. Воины сидять въ живописномъ безпо- 
рядкЪ и готовятся кь приступу. Старый воинъ научаеть молодого не 
бояться. непр1ятеля. Но вотъ, является Симеонъ и говорить очень 
отрывисто. Союзъ его съ Ляпуновымъ разорвант! «Ла!» восклицаеть 
онъ: «не будь ты мой Ляпуновъ... я убиль бы тебя, мой Прокопъ, и 
назваль бы Марину своею!» Является Ляпуновъ; узнаеть, & 1а Вал- 
ленштейнъ, стараго солдата, остается наединЪ съ Симеономъ и окон- 
чательно превращается въ Валленштейна: «Гы стоишь подлБ меня, 
какъ моя молодость», говорить онъ Симеону; «ег залпа пефепй ши 
\Че шеше дисет4»—товорить Валленштейнъ о Максф.—Регеатф Чи! 
ап{е поз пота @хегий!—Лянуновъ разспрашиваетъ Симеона о при- 
чинЪ его грусти, узнаетъ; что онъ любить чужеземку, и перестаеть 
быть Валленштейномъ: говорить, что вь НЪмечинз женщины съ 0б- 
наженною грудью предаются бЪ$совскимъ увеселеньямь и разврату 
заморскому: потомъ переходить кь Марин и объявляеть свое на- 
мБрен!е задушить ее собственными руками. Симеонъ, услышавъ Та- 
кя слова, берется одной рукой за кинжалъ, другой касается груди 
Ляпунова: «Проконь Нетровичъ, ты уже въ кольчугВ?> — Ляпуновъ 
ухолитъ. Симеонь сизшить къ Марин$. 

Мы приходимъ въ избу Марины. | 

Марина толкуеть съ Заруцкимъ о своемь намфреви послать под- 
ложное письмо оть Ляпунова къ ГонсЪвскому, черезь Волынскаго. 
Вь этомь письм$ Ляпуновъ измфняеть отечеству; Волынск попа- 
дется въ плЪнь Гонсфвсюй его отпустить, а Волынсый съ письмомъ 
возвратится въ думу боярскую, обвинить Ляпунова, —всл$дств!е чего 
Ляпуновъ неминуемо погибнетъ. Хотя читатель не понимаеть, каким 
образомь Волынсый можеть вдругь сдфлаться такимъ отъявленнымь 
негодяемъ, и почему Гонсфвевй выдасть Симеону письмо Ляпунова, 
но въ знаменитыхь драмахъ. г. Бушарди тама ли еще бывають не- 
сообразности! Заруць сомнфвается въ возможности уговорить Бо- 
лынскато. «Онь меня любить», отвфчаеть Марина; Заруцый все еще 
не убЪжденъ; ‹онъ любить меня», повторяеть Марина и подчерки- 
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ваеть слово: меня! Заруцый болфе не сомнфвается и  уходитъ... 
Марина остается одна... Но всю сл$дующую сцену невозможно не’ 
выписать. , 

«Марина (одна, въ ней нЪтъ ничего живото *). Она говорить глу- 
химъ, гробовымт... но твердымъ голосомъ): «Во мнЪ, ко мн%, змфи 
адскя! Ко мнЪ, черное мщен!е! 

«Совершается дЪло неслыханное! дзло темное и кровавое, отъ ко- 
тораго Божьи ангелы отвращаютъ лицо свое! | 

«Ты самъ виноватъ, Прокопъ Петровичъ! Я шла къ теб съ лю- 
бовью, съ надеждою и молитвой! "Ты отвергнуль меня: ты отнялъ 
руку свою ‘оть Марины! Ты могь и не захотЪль извлечь ее изъ 
бездны позора и преступлешя! р 

«Какъ онъ быль хорошъ въ своемъ тив! Какъ благородент! Какъ 
л чувствовала, что могу любить! Но жалости онъ не знаетъ! Не по- 
жалЪють и о немъ. Уб ство и смерть торжествують! все прекрасное 
гибнеть. Добро есть зло, а зло есть добро! 

«Я покажу тебЪ, умЪю ли’ мстить за обиды! Быль у тебя другь; 
ты его нфжно любилъ; тебя другъ твой продасть, ты падешь оть 
ножа его!—Ты любишь свою Русь, безумно: любишь ее! Русь назо- 
веть тебя измЪнникомъ, и поздые лЪтописцы проклануть твое имя! 
Не правда ли, я умфю метить? 

«Я слышу его! Онъ идетъ! Ко мнЪ, змфи адсвя! Ко мнЪ, черное 
мщен!е! 

( Входить Симеон). 
Симеонъ. 
«Марина! 
Марина. 

«Это ты! Спасибо тебф, что пришелъ! Не бойся! Я призвала тебя 
не за кровавою местью! Вчерашнйя оскорблен1я забыты! Я хотзла 
увидать еще разъ, еще въ послдейй разъ того, кто любилъ меня... 


Симеонъ. 
«0, Боже! Мы разстаемся? 
Марина. 
«Навсегда! Я Фду въ дальн!й путь, Симеонъ! 
Симеонъ. 
«Я не хочу понимать тебя, но мнЪ страшно! 
Марина. 


«Могь ли ты думать, что я соглашусь быть игрушкой Ляпунова? 
Что отчаяшемъ и слезами я захочу увеличить его торжество? Могъ 
ли ты думать, что я понесу на срамную плаху преступниковъь мою 


‹ 


вфнчанную голову? У меня есть ядъ, Симеонъ! 


Симеонъ. 
«Ты не умрешь! 
Марина. 
«Ты мобиль меня! Исполни же послёднюю волю мою! Когда на 
башняхъ кремлевскихь раздается побздное русское ура, и гордый 
вождь взойдеть въ царсыя палатыр—меня уже не будетъ! Мой сынъ 


*) Это замфчаше автора о состояи души Марины напоминаетъ намъ замЪ- 
чан!я автора другой исторической драмы, исполненной высокихъ.. комическихъ 
достоинствъ. Къ сожалЪн!ю, мы позабыли назван!е этой драмы. Герой перебра- 
сываетъ съ руки на руку голову своего соперника — а сочинитель въ выноскЪ 
замЪчаетъ: „Страшно!“ Въ этой же драм мЪето дЪйствя одной сцены описано 
слЪдующимъ образомъ: „Направо кусты и лужайка; налфво велик й князь въ 6о-. 
гатЪйшемъ нарядз“. Но въ сочинен!и г. Гедеонова нЪтъ ничего комическаго. 
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друть, я должна умереть! 


| 96а: = 
\ о р В 
въ КоломнЪ! Спаси его, сокрой его! Не дай этому врагу упиться не 
винною` кровшю младенца! ^. | 
Симеонъ. 
«Ты не умрешь! 
{ Марина, 
«Ребенок! не ты ли спасешь меня? Повфрь мнЪ, все кончено; я 


`покоряюсь судьбЪ своей. Заруцый меня оставляетъ! Онъ слишкомъ 


дорого продаваль мнз защиту свою: онъ требовалъ этой руки! Я бро- 
силась къ Ляпунову; Ляпуновъ отвергнулъ меня! ты видишь, добрый 


Симеонъ. 

«О, Боже мой! 

| Марина, 

«Куда бЪжать? Оть кого ждать спасеня? Лацуновъ клялся меня 
погубить; а ты знаешь, умФеть ли онъ держать свои клятвы? 


Симеонъ, 
«Я убью его! 
Марина, 
«О, Симеонъ! онъ твой другъ.. 
Симеонъ. 
«Я его ненавижу! 
Марина. 
«Онъ спаситель, надежда твоей Руси... 
НИ Симеонъ. 


«Что мн Русь, что мнЪ дружба, что мн весь свЪтъ въ сравне- 
Ши съ твоимъ взглядомъ! Я живу тобою! дышу тобою! Пусть все 
тибнеть, все рушится вокругь меня, лишь бы ты, моя парипа, улыб- 
нулась рабу твоему! (падаеть на кони.) 

Марина (береть ео за руку). 

«0, Боже мой! Эта жизнь такъ прекрасна! быть такь любимой—и 
умереть! 

Симеонъ. 

«Я спасу тебя! я этимъ ножомъ вырву у него сердце изъ груди! 
Я спасу тебя, слышишь ли? 

Марина. 

«Волынскй! изъ гроба ты вызываешь меня КЪ жизни! Не забудь, 
что ты джлаешь! Не забудь, за что ты берешься! 

Симеонъ: у 
«Я сдержу свое слово! 
Марина, 

«Еще не поздно, ты можешь вернуться! Судьба моя тяжела! Горе 

тому, кто захочеть ее раздзлить! 
Симеонъ. 

«Я рьЬшился! | 
Марина. 

«Вепомни, что я требую полнаго, слЪпото повиновеня! Вепомни, 
что кто любить Марину, для того нФть ни друга, ни отчизны, ни 
вфры! Онъ долженъь быть мой, весь мой! Онъ долженъ жить моей 


> 


жизнью, мыслить моей мыслю, любить моимъ сердцемъ! 
Симеонъ. 
«Для тебя, я убью родного отца. 
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"7. Марина. ь 
«Хорошо же. (Горжественно.) Отнын$ ты мой рабъ, сл пой испол- ^ 
нитель воли моей. | Ом 


Симеонъ. 
«Царица, повелбвай! и: 
Марина. 8: р 
«Слушай же! Я не хочу, чтобы Москва была взята въ эту ночь! 
Симеонъ. 
‹Я могу измЗнить! | | 
Марина. ”. 


«Воть письмо: приложи къ нему печать Ляпунова, Возьми его съ 
собою на приступъ. Ты ведешь передовую дружину. Поляки сдЁлають 
вылазку; отдайся въ плфнъ тому, кто скажетъ теб мое имя. Завтра 
ты будешь свободенъ; завтра ты отдашь это письмо боярамъ. 

‚ Симеонъ, 

«Это Письмо... 

Марина. , 

«Ты видишь, оно писано. Ляпуновымь онъ объявляеть Гонсфв- 
скому, что передается полякамъ: онъ забыль только печать прило- 
жить! Ты колеблешься? Ты блфднфешь? Отдай мнф письмо! Я разо- 
рву его! | 

Симеонъ. 

«Оставь! Ляпуновъ отжилъ свой вЪкь. О, 

Марина (опираясь на-плечо Симеона и почти обнимая ею). 

«Я буду тебя ожидать. Приходи завтра; скажи мнф: ты свободна; 
бояться тебф болфе некото... И ты получишь достойную награду. 
(Цюлуеть ею и убтзаеть.) й | 
| Симеонъ. 

«О, доживу ли я до утра?..> - 

Оть смЪшного къ великому тоже шагъ одинъ, какъ и отъ великаго 
къ смЪшному. Адельгейда въ «Гёце фонъ-Берлихингенъ» говорить 
Францу при прощани: ‹ип@ Чег зсвбиз\е Гоби мае Дет...»; а 
Францъ отвфчаеть: «О, уега’ 1ей №5 хит Мотееп 1ефеи!..> 

Вто жь говориль, что Гёте не зналъ русскато языка?.. 

ДЪйств!е пятое. : 

Ляпуновъ въ отчаянй, приступь не удался: Симеонъ исчезъ безъ 
въсти. Приходить Ржевекй и’ увфдомляеть Ляпунова объ измн% 
Симеона. Ляпуновъ опять въ отчаянш. Являются бояре. Зовутъ. Ля- 
пунова на судъ. Онт» идеть. Авторъ насъ переносить на площадь пе- 
редъ домомь Масальскаго. Народъ толкуеть объ измёнф Ляпунова. 
Замфтимь, истати, что почти всз наши писатели старой школы, съ 
легкой руки г. Затоскина, заставляють говорить народь русешй ка- 
нимъ-то особеннымъ языкомъ съ шуточками да съ прибауточками. Рус-. 
с человфкъ говоритъ такъ, да не всегда и не вездЪ: его обычная 
рЪчь замфчательно проста‘и ясна. Это напоминаеть намъ разсказъ Пуш- 
кина о томт, какъ онъ на КавказВ встрётиль персидскаго посла, за- 
товориль съ.нимъ по-восточному, и какъ быль пристыженъ, услы- 
шавъ его простой, вЪжливый отвфтъ.--Итакъ, народъ толкуетъ; является 
юродивый,—это странное лицо, безъ котораго не обходится ни одна 
русская драма,—-и; какъ. водится, пЪеенками да нелфпыми словами 
предеказываетъ да предчувствуеть бфду. Какъ «украшеше, въ сочи- 
неши приятное», это лицо уже слишкомъ избито: усиме же пред-, 
ставлять юродиваго какимъ-то всезнающимь существомъ, несмотря 
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на его безуме, доказываеть странную‘ увренность въ превосходств®. 
безсознательнаго вдохновешя надъ простымъ здравымъ разсудкомт, 
Въ русскихь сказкахъ Иванушка-дурачокь, которому в66 удается, 
совсфмъ не глупъ.—Приходить Марина, «разстроенная», хочетъь войти 
въ совфть, тащить за собой юродиваго... выбфгаеть Ляпуновъ, на 
смерть раненый. Марина кается передь нимт. Ляпуновъ благодарить 
ее и прощаетъ. «А я проклинаю тебя!» кричить юродивый и уб%- 
таетъ. Симеонъ «пробирается сквозь толпу» И зоветь Марину съ со- 
бой, просить Ляпунова сказать ей, что онъ его сынъ, и что онъ его 
зарфзалъ. Онъ съ ума сходить, какъ вообще въ операхь всегда схо-. 
дять съ ума примадонны и теворы въ затруднительныя минуты... 
° Это сумасшесбтве очень удобно для дюжинныхь композиторовъ. Но 
Моцарть не заставляеть донью Анну, при видЪ убитаго отца, при- 
поминать дни дётства и проч., какъ это длають оперные сумасшед- 
пие.—Марина себя обвиняеть во всеуслышан!е; народь бросается на 
нее съ крикомъ... Ляпуновъ ее спасаеть, предоказываеть Пожарекаго 
и умираетъ. 

Изъ подробнаго обзора. драмы г. Гедеонова читатель можеть усмо- 
трёть. справедливо ли наше мине объ этомъ произведенш. Повто- 
ряемъ: образованному человфку написать такую драму— очень легко, 
но 41’е36 се чае се]а ргопуе? какъ товариваль д’Аламберъ. Обога- 
тила ли она нашу душу хотя однимъ живымъ и теплымъ словомъ, 
познакомила ли она насъ съ новымъ, небывалымъ воззрыемъ та- 
чантхиваго человЪка на русскую жизнь, русское сердце, русскую 
старину? Легко представлять доблестныхъ вождей, «‹соединеше всего 
прекраснаго и великаго», коварныхь И честолюбивыхъь женщинъ, 
призывающихь «черныхъ змВй», влюбленныхь юношей Симеоновъ и 
проч.; легко заставить эти бездушныя и безкровныя липа говорить 
языкомь новЪйшей французской мелодрамы... ша рет све? каиъ спра- 
шиваль трафъ Альмавива. Мы возставали и возстаемъ противъ зло- 
употребленя патр!отическихь фразъ, которыя такъ и сыплются ИЗЪ 
усть тероевъ нашихъ историческихъ драмъ——возставали и возстаемъ 
оттого, что желали бы найти "въ нихъ боле истиннаго патриотизма, 
родного смысла, понимания народнаго’ быта, сочуветвя КЪ жизни 
предковъ... пожалуй, хоть и (Ъ народной гордын%... Это всякому 
дано ощущать, но не всякому дано выразить. Образцами такого рода 
драмы могутъ служить «Генрихи» и «Ричарды» Шекспира. «Старая 
Англия» (01а Ено]апа) живеть и дышить ВЪ ЭТИХЪ безсмертныхъ 
произведен1яхъ... Кто намъ доставитъ наслаждеше поглядЪть на нашу 
древнюю Русь? Неужели не явится, наконецъ, талант, который возь- 
мется хоть за этихъь двухъ рязанскихъ дворянъ, Прокопа и Захара 
Ляпунова, и покажеть намъ, наконешь, русскихъ живыхъ людей, — 
говорящихъ русекимь языкомъ, а не слогомъ, — вмзето тзхь стран- 
ныхЪъ существъ, которыя подъ именами историческими и вымышлен- 
ными такъ давно и такь безотрадно мелькають передъ нашими тла- 
зами! Или, въ реп4а малороссу, Тарасу БульбЪ, намъ все еще 
должно удовлетвораться русскимъ Чичиковымъ? . 

Да, русская старина намъ дорога, дороже, чёмъ думають иные. 
Мы стараемся понять ее ясно и просто; мы не преврашаемъ ее въ 
систему, не втягиваемъ въ полемику; мы ее любимь не фантастиче- 
ски-вычурною, старческою любовью: мы изучаемь ее ВЪ живой связи 
съ дфиствительностью, съ нашимь настоящимь и нашимъ будущимь, 
которое совеБмъ не такь оторвано оть нашето прошедшаго, какъ 
опять-таки думають иные. Но, новторяемъ: пусть истинный талантъ,— 
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кайя.бы ни были его теоретическя, историческ!я убЪжден!я —перё- 
дасть намъ нашу старину... за нашими рукоплесканмями дфло не 
станетъ. Что же касается. до «Смерти Ляпунова» г. Гедеонова, то 
воть наше послфднее слово объ этой драм: мы ее не даромъ срав- 
нили въ начал статьи съ оперой: она—не что иное, какь оперное 


либретто. 
«Отеч. зап.» 1846 года, № 8-й. 


ГУ. — «ГЕнвРАЛЪ-Поручикъ Пдткуль». 'ГРАГЕДЛЯ ВЪ ПЯТИ 
дъйствьяхъ, въ стихаХЪ. Спв. Сочиневше Нестора Ку- 
КОЛЬНИКА. 


«Генералъ-Поручикъ Паткуль» названт авторомъ, ВЪроятно, не безъ 
причины, трагедей, а не исторической драмой. Слово трагеля хотя 
и утратило свой первобытный, древнйй. смыслъ, все же переносить 
читателя въ ту идеальную сферу искусства, гдф дЪйствуюня лица. 
являются представителями великихъ вопросовъ, великихъ событй 
челов чества, тдф совершается борьба между двумя коренными на- 
чалами жизни и тдь, слФдовательно, трагикъь имфетъ право, для боль- 
шаго торжества истины, жертвовать фактами. внзшней вфроят- 
ностью *). Въ произведени г. Кукольника одно лицо— Наткуль, на- 
полняетъ всю сцену; 706065 — (мы бы весьма желали замЪнить это 
слово другимъ, въ угоду т%мЪ насмфшливымъ и острымъ людямъ, ко- 
торымъ оно не нравится—но не находимъ другого) его павосъ—ве- 
личЧе Петра, возникающей Руси, новаго царства, новаго народа... 
Остальныя лица—Августь, Карль, любовницы и министры Августа— 
служать только рамой картин. Намъ кажется, что авторъ употре- 
билъь во зло признанное за нимъ право измнять событ!я: вся его 
трагедия исполнена анахронизмомъ, на которое мы укажемъ ниже: 
во всякомъ случаЪ, едва ли слФдовало заставить Паткуля (на стр. 84) 
говорить о МомерЪ, какъ о живомъ челов кБ, тридцать-три года послЪ 
ето смерти. — Но прежде, чЪмъ приступимъ собетвенно къ разбору 
произведеня г. Кукольника, намъ хочется поговорить о самомъ 
ПаткулЪ, какъ объ историческомъ лип*. 

Графиня Кёнигсмаркъ **) говорить у г. Кукольника, чо 


«Царя Петра великое лицо 
«Испуганной Европ предетавляеть 
«Беливк!й Паткуль... 


и хоть тогда, за три года до полтавской битвы, Европа не могла 
«пугаться» Петра — но мысль противопоставить юную Русь старой 
ЕвропЪ, показать намъ представителя нашего великаго царя среди 
блестящаго и развратнаго двора Августа, эта мысль, дфийствительно, | 
могла бы служить основашемъ замЪчательнаго художественнаго произ- 


ведешя. Бакъ ее выполнилъ г. Кукольникъ-—увидимъ ниже, но теперь 





*) „На сколько можетъ трагикъ отступить оть исторической истины? Во всемъ, 
что не касается до характера дЪйствующаго лица,—на сколько угодно. — Но ха- 
рактеры должны быть ему священны. МалЪйшее существенное измфнен1е, всякое 
внутреннее противорЪч1е уничтожаеть причину, почему выбрано именно это исто- 
рическое лицо; а намъ не можеть нравиться то, чему причины мы не находимъ“. 

Лессингъ, Гамб. Драм. ч. 1, стр. 105. 
**) У г. Кукольника графиня Кёнигемаркъ въ 1703 году добивается аббатства 
Кведлинбургскаго, которое, по истори, она получила въ 1693 году. 
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мы должны объявить, что въ нашихъ глазахъ Паткуль не заслужи- 
ваеть чести быть иакимь представителемъ Петра. Рожденный съ 


сердцемъ горячимь и благороднымъ, съ умомъ изворотливымъ и тон- 
кимъ, онь въ молодости своей см$ло возсталь за права своей ро- 


-1 


`дины — и пострадаль за свою смФлость; осужденный на позорную 


казнь, если не раскаялся въ своей опрометчивости, то, по крайней 
и%рв, всячески старался загладить ея дурныя послфдств!я, просилъ, . 
писаль умоляюния письма; раздраженный отказомъ, напраснымъ уни- 
женемъ, старался отметить шведскому правительству сперва сочи- 
нен!ями, потомъ дфлами *); вель жизнь непостоянную и безпокойную, 
пока Флеммингь ето не завербоваль въ саксонскую службу; увле- 
ченный велищемъ Петра и, быть-можетъ, патр!отическимъ жаланемъ 


‘упрочить судьбы своего отечества, поступилъ въ число служителей 


русскаго царя, не разрывая, впрочемъ, связи съ саксонскимъ дво- 
ромъ; интриговалъ; запутываль и распутывалъ дфла, безпрестанно 


путешествовалъ, вступаль въ сношен!я съ правительствами австрй- 
скимъ, прусскимъ, датскимъ, а при восшестыи юнаго Карла на 
престоль хлопоталъь о помилован!и. Паткуль принадлежаль къ числу 
тВхь странствующихь второстепенныхъ дипломатовъ, космополити- 
ческихъ государственныхъ людей, которыми тогда полна была Европа. 
Таковъ быль извёстный Гёрцъ, таковъ былъ знаменитый Альберони, 
его современники; но Наткулю до нихъ, «какъ до звззды небесной», 
далеко. Страшная мученическая смерть Паткуля возбудила къ нему 
справедливое участе историковъ и, можеть-быть, одна вывела изъ 
мрака, обезсмертила его имя. Онъ преданъ быль Петру потому, что 
чувствоваль его превосходотво и предугадываль ето могущество; 


служиль ему усердно, горячо, но дфйствовалъ единственно изъ лич- 


ныхъ выгодъ. Героемь же онъ не быль, хотя рисковаль своей головой 
не разь—с`ефай 1е шацуа!з с046 Чи тёцет, какъ говорять французы ве 
Читатели могуть усомниться въ справедливости нашего мня; мы 
имъ представимъ доказательство, неотразимое: собственныя признанья 
Паткуля. — Капелланъ ПМельмекаго полка, при которомъ находился 
плённый Паткуль, Лаврентй Гагень (Насеп), а не Г’аларь, какъ его 


’называеть г. Кукольникъ, — оставиль необыкновенно трогательное, 


поражающее своей истиной, описане послъдняю дня бЪ%днаго Пат- 
куля, которому онъ служиль исповздникомъ. Чтевше этого документа, 
писаннаго на другой день казни, такъ сильно подфиствовало на насъ, 
что мы рЬшаемся подфлиться нашими впечатльнями съ читателем. 
Этоть документь чрезвычайно интересень и въ психологическомъ 
отношени: читая простой’ разоказъ почтеннаго пастора, мы какъ- 
будто присутствуемь при предсмертныхъ мукахъ человЪка страстнаго, 
много пережившахо, не слабаго, но и не сильнаго, умнаго, но не 
необыкновеннаго, какимь и быль Паткуль.. Таме люди ближе и 
понятн%е намъ, въ нихъ болыше принимаешь участе. — Воть этоть 
разсказь (пасторъ говорить о себф въ третьемь лип). 

‹..Полковникъ за тайну сказалъ пастору, что Паткуля казнятъ на 
слёдуюцЙ день, и поручилъ ему объявить это пльннику и пригото- 
вить несчастнаго къ христанской кончинз. Согласно съ этимъ при- 
казанемъ, капелланъ отправился къ Паткулю въ третьемъ часу дня 

*#) Отвфть шведскаго правительства на манифесть 1702 года былъ публично 
сожженъ въ Москвз по наущен!ю Паткуля. 

+#) ИзвЪотно, что и Гёрца казнили (гораздо съ большей несправедливостью, чЁмЪ 
Паткуля) послЪ смерти Карла. „Мотв гез1з, Й4ез м гезет щогз шеа“, сказалъ 


про себя Гёрцъ. Онъ умеръ съ замфчательной твердостью — чего тоже нельзя 
сказать про Паткуля. 


й 
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и нашедь его лежащимъ. на постели. Поклонившись ему, пасторъ 
попросиль его не пенять на него за неожиданное посфщене, тёмъ 
болфе, что онъ (пасторъ) не сомнфвается въ томъ, что въ бфдетвен- 
номъ его положенши, ему необходимы увфщашя и утфшеня боже-. 
ственнаго слова. «Я очень радъ»,—отвфчаль Паткуль:—‹и очень вамъ 
благодаренъ; повЪфрьте, г-нь пасторъ, ни одно посфщен!е не могло 
мнЪ, быть боле прятнымъ. Ну, прибавилъ онъ, что новаго?» — Ка- 
пелланъ. отвЪчалъ, что онъ долженъ ему нЪчто сказать наединЪ; Пат- 
куль всталь и обратился кь дежурному офицеру. Капелланъ тоже 
подошель кь офицеру и шопотомъ сообщиль ему приказавне пол- 
ковника. Какъ только тотъ вышель, Паткуль взялъ пастора, за руку... 
«Ахъ, т-нъ пасторъ», началъь онъ чрезвычайно взволнованнымъ голо- 
сомъ: «что вы такое мнЪ хотите объявить?» —Милостивый государь, — 
возразилъ пасторъ: — я прихожу кь вамъ съ порученемъ” [езеки, 
я долженъь вамъ сказать, что Исзмя сказаль этому парю (Исаи 
ХХХУПЬ Г «Устройо дому твоемъ, умираеши бо ты и не будеши 
живъ!»-——Услышавъ эти слова, Паткуль снова легь, и слезы потекли 
у него изъ глазъ. Пасторъ началь его утфшать и  сказаль ему, что 
такъ какъ онъ искусенъ во всЪхъ наукахъ, то, вЪфроятно, хорошо 
знакомъ и съ главнёйшей изъ везхъ наукъ, съ релимей, и что по- 
этому не слфдуетъ ему принимать съ такой ‘горестью и ‘съ такимъ 
волнешемъ извфсте, которато онъ, притомъ, долженъ былъ ожидать. 
«Ахъ», сказаль Паткуль: «я знаю старинную обязанновть людей— 
умереть когда-нибудь; но эта смерть будетъь мнф слишкомъ тяжка». 
И онь заплакалъ горько.  уелая подкрзпить его, пасторъ сказалъ 
ему, что еще неизвфстно, какой родъ смерти ему назначенъ, но что 
она будеть тёмъ спасительнзе для его души, чЪмъ страшн%е` для 
тБла. Гогда Паткуль привсталъ на постели и, сложа, руки, восклик- 
нуль: «Господи Гисусе, пошли мн% праведную смерть». Потомъ, обра- 
тившись къ стёнЪ, продолжалъ: «Ахъ! редукщя *) вь Швеши и Ли- 
воши была причиной всЪхъ моихъ бЪдетв1й». Капелланъ попросиль 
ето оставить веБ земные помыслы, которые, притомъ, не могли не 
быть ему непр]1ятными, и подумать о небЪ и вЪчности. «Увы. добрый 
господинъ пасторъ!» отвфчаль онъ:—«моя душа—старая язва, напол- 
ненная тноемъ; позвольте мн. сперва выкинуть вонъ все, что у 
мент на сердцф; все это должно выдти ‘вонъ. Эта редукщя, которая 
разорила столько людей», продолжалъ онъ: «эта редукшя причина 
всзхъ моихъ несчастш. Покойный король удариль меня по плечу и 
сказалъь мнб: Паткуль, защищайте права’ вашей родины, какъ сл- 
‘дуеть честному человзку. Что же мнЪ дБлать? Но злые люди все 
перетолковали въ дурную сторону. Да простить Господь Гастёру. 
Онъ много содфйствовалъ къ моему несчастио. Сначала онъ заманиль 
‘меня, потомъ совеёмъ осл$пилъ, потомъ сдЪлался моимь врагомъ и 
сталь меня преслЪдовать. Скоро я увижу тебя, вмфстз съ моими 
другими обвинителями, передъ престоломъ В$чнаго Судш. Борггеймъ 
тоже много мнф повредиль: но онъ, по крайней мБрЪ, дЁйствоваль 
по приказаню. Швещя! Швешя! не со см8хомъ и плясками поки- 
нуль я тебя, Богь тому свидфтель! Но куда мнф было дЪться? Не 
могь же я спрятаться въ могил, вмЪетЪ съ мертвыми! Я не хот®лъ 
пойти въ монастырь: моя релийая мнБ этого не позволяеть; у союз- 








‚ #) Эта „редукщя“ состояла въ конфискащи многихъ казенных имзнШ, которыя 
дворянство себф присвоило или получило въ даръ, болЪфе ста лЪть тому назадъ. 
Огромныя земли, между прочимь 10 графотвь и 50 баронствъ, подвергнулись 


этому конфиекованио. 


“ 
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`ныхъ державъ л не былъ въ безопасности. Мн говорять: ты пошель 
. 5ъ нашимь врагамъ, слёдовательно, ты причиною этой, войны. Но 
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какой ложный выводъ! Я пришель къ нимъ, какъ несчастный изгнан- 


_ никь, не какъ злой совфтникъ и’бунтовщикь. Тогда никто не пола- 
таль меня способнымъ къ тому дфлу, и дЪиствительно, я къ этому 


не быль способенъ. Когда я прибыль въ Саксон!ю, все уже было 
сдфлано, и конвенщя’ съ Московей была подписана, прежде нежели 
я что-нибудь значилъ...> | | 

Пасторь снова посовЪтоваль ему не вдаваться слишкомъ ВЪ жЖиИ- 
тейскя л$ла; но Паткуль взяль его за руку и сказалъ: «Позвольте 
мн® проститься съ ними, съ тёмъ, чтобъ ужъ никогда больше о нихъ 
не говорить. Какой вы наши, г-нъ пасторъ?»—Я шведъ,—возразилъ 
тотъ,—родомъ изъ Штокгольма.—<Тфмъ лучше», отвЪчаль Паткуль:— 
«я очень бы желалъ, чтобы шведы тоже узнали истину обо мнЪ. 
Господинъ пасторъ, сердие у меня вседа было шведское, хотя ему 
не хотфли вфрить; но Богь тому свидфтель. Можно судить о моемъ 
расположеши къ шведамь по тому, какъ я  услужиль нфкоторымт, 
тлавнымъ изь нихъ. Эти услуги такого рода, что, скажу безъ хва- 


‚стовства, кром% меня никто бы на нихъ не рЬшилея. Часто желали 


меня вознаградить деньгами, но я не соглашался; я просилъ хотя 
одного рекомендательнаго слова, при шведскомъ дворф, съ тфмъ, чтобы 
опять попасть въ милость. Но Увы! врата кротости были постоянно 
заперты для меня, бЪдной, заблудшей овцы. Я не переставаль, однако, 


употреблять всяческя усиля; съ этой же цфлью позхаль въ Москву, 


когла наши посланники тамъ были. Вы вЪздь слышали объ этомъ», — 
прибавилъ онъ, обращаясь. къ пастору.—Да,—отвёчаль тотъ;—я даже 
имль тогда честь быть капелланомъ при посольствЪ; л васъ тамъ 
видфль. —‹«А! вы тамъ были! То-го мн® и хотфлось сперва сказаль, 
что я васъ тдЪ-то видфль. Да, г-нъ пасторъ», продолжаль онъ, «я 


старался попасть въ милость черезъ посредство царя. Но когда я 


узналь, что посланникамъ короля было приказано ‘сыскать меня и 
требовать моей выдачи, я принужденъ быль спрятаться и жить ин- 
когнито. Тогда распустихи` слухъ, что л отвратиль царя отъ заклю- 
чев1я мира. Но’это сдёлалъ №.; креатура №*) — и друпе: туть уча- 
ствовали, которыхь я знаю. Я же, съ своей стороны, совЪтовалъ 
согласиться на миръ, сколько могь, совфтовалъ; и Въ первый же 
тодъ я довель дЪло до того, что король шведск получить бы Кур- 
ляндю, польскую Лифляндно и большую часть Самогити; если бы 
хотфль согласиться на миръ. Полагали; что царь не захочеть под- 
писать тавя условая; ‘но, напротивъ, когда я ему предложилъ свой 
проектъ, онъ очень обрадовалел, обняль меня и благодарилъ за со- 
вфть. Но шведсюй король не согласилея. БЪдные плфнные шведы, 
которыхъ тогда было въ МосквЪ нЪфеколько сотенъ, могли бы тоже 
свидтельствовать въ мою пользу. Я. могу сказать, что я истратиль 
болже ста тысачъ талеровъ, чтобы снова попасть въ милость швед- 
скато короля. ‘Ахъ, если бы я такъ же старался заслужить Боже 
милосердие!» ие в 

Онъ снова заплакалъ. ПасторЪ началъ опять его утфшать, увЪряя, 
что еще есть время, но что не надобно медлить, что врата Божьей 
блатости еще открыты для него. — «Въ этомъ. ве мои надежды», — 
отвАчаль онъ:—‹«Ты мой Богь, Ты не человЪкъ: гнфвъ Твой не вЪ- 
ченъ.. Но‘сердце мое разрывается ‘при мыели, что я лучше служить 


людямъ, чфмь Боту...> Онъеще прибавизъ нфеколько словъ, и кончая, 


*) Трудно догадаться, на кого мътиль Паткуль. Не на Меншикова ли? 


у 
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сказалъ: рофет{ез роешщег фоттеша раЧешиг (сильные будуть на- 
казаны сильно). «Но, г-нъ пасторъ», продолжаль онъ: «я, можетъ- 
быть, васъ задерживаю своими скучными р$чами, Теперь, если вамъ 
нужно что-нибуль сдЪлать... я бы желаль остаться немного наединЪ. 
Попросите также, пожалуйста, г-на полковника, чтобы меня. не пре- 
рывали... я это сочту за милость». Пасторъ обфщаль исполнить его 
просьбу и удалился. 

Когда онъ возвратился къ илфннику, вечеромъ въ 7. часовъ, Пат- 
куль сказаль ему съ веселымъ и довольнымъ видомъ: «Милости про- 


симъ, господинъ пасторъ; я на васъ гляжу, какъ на ангела небес- 
наго. Теперь, благодаря Бога, у меня тяжелый камень съ сердца, 


свалился, л чувствую большую перемфну въ своей совЪети. Я радъ 
тому, что долженъ умереть. Лучше умереть, чЪмъ долго томиться 
въ тюрьм*! Ахь! лишь бы эта смерть была сносна! Не знаете ли 
вы, какъ я долженъ умереть?» Капелланъ отвЪчалъ ему, что н$тъ; 
но что, вЪроятно, все будеть исполнено безь шума, потому что до 
сихь поръ въ полку никто объ этомъ не зналъ, кромЪ полковника да 
его (пастора). «И это милость», сказалъ Наткуль. «Но развЪ вы 
не видбли моей сентенци? Неужели жь меня казнять, ‘не выслу- 


шавши, даже не сообщивз мнЪ приговора?» Пасторъ отвЪчалъ ему, 


что, въроятно, ‘есть сентенщя, но запечатанная, которую ‘откроютъ 
только на м5стЪ.—«Можетъ-быть», — сказаль Паткуль:—«лишь бы меня 
не долго мучили». Пасторъ подкр$пилъ его, какъ только могъ,—и онъ 
самь старался утфшить себя словами священнаго писаня. Между 
прочимт, онъ сказалъ по-гречески стихъ изъ Лян! Апостольскихъ 
СХТУ, 22): «Многими скорбьми подобаетъ намъ внити, въ царство 
Боже», и изъ Пославя къ Римлянамъ (УП, 18): «Непщую бо, яко 
недостойны страсти внынфшняго времени къ хотащей слав$ явитися 
въ насъ». Онъ спросилъ потомъ, можетъ ли онъ получить бумаги и 
чернилъ. Когда же пасторъ сказалъ ему, что—да, онъ попросилъ у 
него позволен1я продиктовать ему слБдующее: 








Завъшие или послъдняя моя воля, которую я хочу чтобы 
исполнили посль моей смерти. 


Во-первыхъ, чтобы мои родственники, находящеся въ шведскомъ. 
войскф, получили должныя мнЪ суммы, въ силу существующихъ обли-‹ 
гашй, и чтобы ето величество, шведемй король, сдфлаль милость, . 


помогь имъ въ получении... 


Продиктовавъ эти строки, онъ сказаль пастору: «Остановимся 


туть, это мнЪ будеть пр1ятнфе, и отъ времени до времени станемъ 
молиться»; -- что они и сдЪлали. — «Теперь», -— промолвилъ онъ:— 
«слава Богу, я чувствую себя все лучше и лучше. Ахъ! лишь 
бы меня не долго мучили! Какь бы я охотно отдаль всю кровь 


мою, до послфдней капли, если бъ я могь выкупить ею. свои, 


трфхи! Неправда ли, король — милосердый государь?» — Ла, — отвз- 


чаль ему капелланъ:—мы должны благодарить Бога за то, что онъ’. 
намь даль короля милосердаго и благочестиваго. — «Это главное»,. 


сказаль Паткуль: «тдЪ страхъ Бояий, тамъ и друйя добродЪтели... 


Справедливо товорить Давидтъ, что страхъ Бож! начало премудро-. 


сти. Окруженъ ли онъ честными людьми?» продолжалъ онъ, говоря 
о королЪ. Капелланъ отвфчалъ утвердительно. — ‹А. первый министру, 
графъ Пиперъ—что, онъ вельможа, боянийся Бога?»—На это капел- 
ланъ отвфтилъ, что графъ тоже неоднократно. доказаль свою набож- 
ность.—«Слава Богу», прододжалъ Паткуль:— «со мной, слдовательно, 
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- поступять правосудно. Счастливо то царство, тд% господствуютъ бла- 
точесте и правосуде!» Онъ началь разспрашиваль капеллана о 
Швеции, университетахь, ученыхъ, богословскихъ сочинешяхъ док- 
тора Мейера. Потомъ онъ заговориль о Галле и въ особенности о 
профессорз Франк и доктор Брейтгаупт®, спрашивая мн$н1е пастора 
о нихъ, а также, гдф онъ учился. «Ла», сказалъ онъ, наконець, съ, 
тлубокимь вздохомъ:— «да, да! есть у меня тамъ и сямъ друзья, ко- 
торые пожалЪфють обо мнЪ и заплачутъ, узнавъ о моей смерти! Что 
скажеть вдовствующая курфирстша и фрейлина Левольде и, въ 060- 
бенности, моя бЪдная невЪета? (Паткуль былъ сосватанъ съ одной 
саксонской дамой, по имени Эйнзидленъ). О! какое горькое извЪст!е 
‚ дла нея! Лобрый мой т-нъ пасторь», прибавиль онъ, пожавь ему 
руку: — «могу я васъ обезпокойть одной просьбой?» —Охотно,—отвз- 
тиль ему пасторъ: — если я только ВЪ состоя вамъ чфмъ-нибудь 
услужить. —«Будьте такъ добры, напишите бфдной госпожЪ Эйнзидленъ, 
моей невЪстЪ; поклонитесь ей оть меня въ послф дей разъ и скажите 
ей, что моя смерть, какь она ни позорна, все же счастлива и спа- 
сительна для меня. Это ее Немного УтЬшитъ, особенно, если она 
получить письмо отъ того, кто быль при мн® въ послёдейя мгновеншя 
моей жизни. Подумайте о моей вфрной любви. Моя невЪста теперь 
свободна ‘и ничфмъ не связана, ‘а я умираю, преданный и благо- 
дарный ей»... 
` Пасторъ обфщался исполнить его желаше. Паткуль досталь коше- 
лекъ и разд®лиль свои деньги на три свитка, — «Завтра», сказалъ 
онъ:—- «если угодно Богу, я не хочу ничЪмъ заниматься житейскимъ>. 
Онъ предложиль пастору одинъ изъ этихъ свитковъ, въ которомъ 
было сто червонцевъ. Когда же тотъ началь отказываться, говоря, 
что онъ этого не заслуживаетъ, — «Ах! г-нъ пасторъ», воскликнуль 
Паткуль: — «я Часто давалъ по тысячв червонцевъ за временную 
услугу; вы же мн теперь оказываете неоцЪненное расположеше и 
прязнь, и я бы желаль быть въ состоя достойнзе возблагодарить 
васъ! Впрочемъ, г-нъ пасторъ, я хочу подарить вамъ самое драго- 


= 


пфнное : мое сокровише—новый завфть гречесвй, съ комментаремъ 


Ар!я Монтана. Эта книга была неразлучна со мной во время моего 
изгнания. Она находится теперь у маюра Гротгузена; вы можете 
послать за ней». Пасторъ поблагодариль его и обЪцалея хранить ее 
всю жизнь изъ любви къ нему. Наткуль попросиль пастора покло- 
ниться майору отъ его имени и благодарить его за всЪ оказанныя 
енисхожденя. Потомъ онъ взяль другую книгу и сказаль: «Это я 
паписаль самъ. Возьмите и эту книгу, г-нЪ паеторъ, на память обо 
мн*. (Она докажеть вамъ мою вфру. Я бы очень желал, чтобы эта 
книга какъ-нибудь попала на глаза королю». Пасторъ сказаль Пат- 
кулю, что онъ отдастъ ее полковнику, съ тЪмгь, чтобы тотъ предета- 
виль ее королю. «Ахъ, какь это было бы хорошо!» воскликнуль 
Паткуль. «Милая книга, желаю, чтобы ты была счастлив%е меня. Я 
товорю тебЪ, что Овид товориль своймъ «Тизез», посылая ихъ 
кь Августу, изъ мЪота своего изгнаня: «Ступай, моя книга, и вы- 
хлоночи мнЪ то, чего я самь не могь выхлопотать». Потомъ онъ 
попросилъ” пастора прочесть ему молитвы предемертныя, въ особен- 
ности ту, которая начинается такъ: «Вфчному Богу вручаю я мою 
душу»... Онь самъ повториль ее съ большимъ вниманемъ, и туть же 
заговориль о суетф мрской. — «Богь мнЪ свидЪтель», сказалъь онЪ:— 
«что среди возхъ блать земныхъ у меня сердце всегда стВенялось; 
и что теперь, когда я знаю, что долженъ умереть завтра, я спокой- 
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н$е и веселфе, чЪмъ, бывало, на большихъ пирахъ. Мипае пашииде 
уе,. т.-е. прощай, нечистый м!ръ! Г-нъ пасторъ, увзраю васъ, что 
часто, особенно въ посл$дые годы, я старался освободиться отъ 
мра, но не могъ. Я слишкомъ быль кругомъ опутанъ. 0, Шисусе! 
буди благословенъ навсегда, Ты, разрываюпий сфти щавола! С%ти 
разорваны, моя душа свободна, это дЪзло рукъ могущественнаго 
Карла. Благодаревше Богу!... Справедливо сказаль святой Павель (къ 
Рим. посл. УПТ, 27): «В$мы же, яко любящимъ Бога вси посп%ше- 
ствуютъ въ благое». «Господинъ пасторъ», продолжалъ онъ, ‹я_васъ. 
задерживаю: уже становится поздно, вы устали». Пасторъ отвфчалъ, 
что нЪзть, помолился еще съ нимъ и кончилъ вечернею молитвой. — 
«ПосовЪтуйте мнЪ, г-нъ пасторъ», спросиль его Паткуль: —«долженъ 
ли я отдохнуть теперь немного? Я очень уже давно не спалъ... а 
очень слабъ. Сетодня я не Фль ничего и выпилъ’ только н®сколько 
глотковъ воды». Пасторь ему. присов$товаль отдохнуть. «Итакъ», 
продолжаль онъ: «мое тфло можеть теперь успокоиться на время... 
Завтра мн$ нужны всф мои силы. Я долженъ и хочу завтра подкр%- 
пить свою душу святымъ причастемъ». Тогда онъ замЪтилъ время 
на своихъ часахъ, легь на кровать, и пасторъ удалился. 

На другой ‘день, 30-го числа *), около 4-хъ часовь утра, капелланъ 
опять явился къ нему. Паткуль тотчасъ услышалъ его ‘приходь, 
всталь и поблагодариль Бота за хорошо проведенную ночь. «Уже 
давно», сказалъ. онъ, «я такъ хорошо не спалъ». Они. оба начали 
молиться, и авторъ этого разсказа сознается, что долженъ искренно 
похвалить его набожность. Около 6 часовъ Паткуль сказаль пастору: 
«Во имя Тисуса, приступимъ кь священному дЪйств1ю, пока шумъ 
дневной не увеличится и не помфшаетъ намъ». Онъ сталъ на колБни 
и исповфдалея съ большимъ уничиженемъ. Начало его испов%ди 
было въ особенности замфчательно тЪмъ, что онъ привелъ стихъ изъ. 
Быт. ХУ, 16: «Что отвфщаемъ господину, или что возглаголемь, 
или чимъ оправдимся? Богъ же обрЪте неправду рабовъ своихъ>. 
Потомъ онъ причастилея—и, причастившись, просилъ пастора читать 
ему благодарственныя молитвы и самъ повторяль ихъ за нимъ. Онь 
особенно одушевилея при стихЪ: 


«Подкр$пи меня духомъ Твоей радости», — 


который, по его словамъ, былъ всегда его любимымъ изречешемъ, 
Солнце начало всходить. Онъ взглянуль въ окно и сказаль: «Зауе. 
Геза @е3!› ты-—день моего брака. Я надЪялся-было праздновать 
другую свадьбу объ эту пору: но этоть бракь счастливзе. Сегодня 
душа моя будеть введена въ чертогь уготованный, къ предв%чному 
жениху своему, Шисусу Христу. Какъ я ‘рады! Съ какимъ нетерпф- 
шемъ ожидаль я этого дня!» — Тогда онъ во второй разъ спросилъ 
У пастора, какою смертшо ему суждено умереть. Когда же тоть опять 
объявиль ему, что онъ объ этомъ ничего не знаетъ, онъ сталъ про- 
° сить его не покидать его, какъ бы казнь ни была ужасна. «Кричите 
мн$ святое имя Тисуса», повториль онъ:— «это облегчить мои муки». 
Взтланувъь въ окно, «ахъ, г-нъ пасторъ», воскликнуль онъ:—«воть, 
ужь закладывають телЪту... Слава Богу, они торопятся: мнЪ надофло | 
жить». Потомъ, взтланувъ на бумагу, гдЪ капелланъ началъ-было 
писать его завтфщаве, — «это все исполнять», сказаль онъ. Пасторъ 
спросилъ его, пе хочетъь ли онь подписаться, — «нфтъ», произнесъ 
ОНЪ 60 ВЗДОХОМЪ: — «я не могу написать это’ ненавистное имя. Мои 
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родственники и безъ того найдуть, что‘ я имъ оставилъ. Все въ по- 
рядкЪ, г-нъ пасторь; поклонитесь имъ, когда вы ихъ увидите>. Она 
снова началъ молиться, пока дежурный лейтенанть не пришель зъ 
нимъ. Тогда онъ сказаль, обращаясь къ пастору: «воть и подтвер- 
жден!е вашего печальнаго порученя; ну, пойдемте», прибавилъ онт: 
«пора»,—и надфлъ плащь. «Вы сядете со мной», сказалъ онъ настору:— 
«не покидайте меня». Онъ сфль въ телфгу и заставиль капеллана 
помфститься сзади. Онь обнималъ и пфловаль его, просиль не забыть 
поклониться невЪстЪ, благодарилъ его... 

Такимъ образомь они прибыли на мЪсто казни, окруженное тремя 
стами пфшихь солдатъ. Когда Паткуль увидаль уже готовыя КОПЬЯ 
и колеса, онъ страшно испугался, бросился на грудь капеллана и 
простональ: ‹ахъ, г-нъ пасторъ, молите Бога, чтобъ я не впаль въ 
‘отчаяше». Пасторъ его началь утьшать, напоминая ему распятаго 
Христа... Тутъ его взяли, и пока съ него снимали цЪфни, онъ читалъ 
молитву. 

«0, Атнець Божй, Ты, который, хотя невинный, быль принесенъ 
въ жертву на крест»... 

Когла же ето привели кь самому мЪ%сту истаязавя, капитанъ 

пельмскаго полка произнесь тромкимъ тголосомъ слёдующую ръчь: 
«Ла будетъ вфдомо воёмъ и каждому, что по нарочитому приказан1ю 
его величества, нашего всемилосердато государя и короля, сей че- 
ловкь, который измфниль своему отечеству, въ возмезме за его 
преступлешя и въ примёрь другимъ, долженствуетъ быть колесованъ 
и четвертованъ. Пусть же каждый боится изм%ны и вфрно служить 
своему королю». При словахт: «измЪнилъ своему отечеству», Пат- 
куль пожаль плечами и взглянуль на небо. Потомъ онъ спросил: 
«гл мн% стать?» И когда палачъ указалъь ему мфето, онъ сБль на 
землю, и пока его раздЪвали, закричаль капеллану: «Молите Бога, 
чтобъ онъ подкрёпиль меня_въ эту минуту»... Пасторъ помолился и, 
обратившись къ народу:—Милыя мои дБти,—сказаль онъ имъ:—ска- 
жемте «Отче нашъ», за этого бЪднаго челов%ка.—«Да, ахъ, да», ска- 
залъ Паткуль:—<« молитесь». 
_ Въ эту минуту палачъ ударилъ его въ первый разъ. Паткуль за- 
кричалъ изо воВхЪ силъ: — «Сжалься надо мной, [исусе!» Однакоже 
онъ получиль отъ 14 до 15 ударовъ. Онъ имфлъ дЪло съ палачомъ 
неопытнымъ, и казнь его была продолжительна и жестока. Во все 
время казни онъ кричаль раздирающимъ голосом, безнрестанно при- 
зывая Христа Спасителя. «Ко мнЪ, ко мнъ, шсусе», кричаль онъ:— 
«вручаю духъ мой въ руки Твои>. — Посл» того, какъ его два раза 
ударили по желудку, онъ уже болфе не кричалъ, но сказалъ преры- 
вающимся голосомъ: «отрубите голову»...—-и такъ какь палачъ медлить, 
онъ самъ положилъ ее на плаху. Только съ четвертаго удара ему ев 
отрубили... Потомъ его четвертовали и воткнули члены его Въ раз- 
ныхъ мЬстахъ на копья». | 

Мы н6 прибавимь никакихь замфчай кь этому разсказу: онъ 
самъ говорить за себя. Если намъ возразятъ, что капелланъ съ На- 
мфреньемъ неточно передаль слова Паткуля, то мы сошлемся, во- 
первыхъ, на чувство каждаго читателя; а во-вторыхъ, замфтимъ, что 
шведу, желавшему оправдать своего короля, слфдовало бы вложить 
совсфмъ друйя р$5чи въ уста пл%ннику.—Намъ возразять, что Пат- 
куль говориль подъ вмявемъ страха близкой казни. — Въ этомъ мы 
вполн® согласимся, да мы только и желали доказать, что Паткуль 
не быль героемъ.—Что министры Августа и самъ Августь поступили 
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съ нимъ противозаконно, безчелов  чно, безсовЗетно, согласно съ. 
тфмъ, что тогда называлось тонкой политикой, дипломатической наукой; 
что Паткуль своей см®лостью, рвеньемъ и дфятельностью оскорбилъ 
и запугалъь ихъ-—въ этомъ нЪть никакого сомнфня; но онъ постра- 
далъ не за одну свою смФлость.— Читатели позволять намъ сообщить 
нфсколько историческихъ подробностей, касающихся до заключеня 
Паткуля. ИзвЪстно, что будучи кассиромъ русскихъ войскъ, нахо- 
дившихея въ Польш$, тенералъ-поручикомъ русской службы и по- 
сланникомъ, Паткуль состоялъ также въ распоряжени короля Авгу- 
ста, который, между прочимъ, въ октябрз мЪсяцЪ 1704 года (за голъ 
съ небольшимъ до его заключен!я) послалъ его, вмЪстВ съ генера- 
ломъ Брантомъ и двфнадцати-тысячнымъ войскомъ, взять Познань.— 
Осада ему не удалась; онъ отступилъ. Враги его воспользовались этой 
неудачей и, вЪроятно, уже тогда повредили ему въ умЪ короля. 
Притомъ, Августъ, по весьма понятнымъ причинамт, не вЪрилъ въ 
добросовфстность и готовъ быль подозрфвать веБхъ и каждаго: чело- 
вЪкь судить о другихъ по самомъ себЪ. — Въ декабрЪ 1705 года, 
Августъ имфлъ свидане въ Гроднз съ Петромъ, и именно изь Гродна 
онъ послалъ въ Дрезденъ приказъ посадить Паткуля въ доннен- 
зилтейнь (ето послЪ перевели въ Кенигштейнъ),—въ самое то время, 
когда, казалось, онъ окончательно сирфилялъ свой союзъ съ русскимъ 
царемъ. — Этоть мах1авеличесяй образъ дЪфйствя былъ, впрочемъ, 
совершенно въ духЪ Августовой политики. Тогда же поднялись раз- 
личные толки о причинахъ этого приказаня. Саксонсвй дворъ обви- 
нялъ Паткуля въ заключен!и тайнаго трактата съ императоромъ гер- 
манскимъ (что даже довольно вфроятно), — въ желаи разъединить 
союзниковъ (Петра и Августа), въ оскорбительныхъ отзывахъ о са- 
момъ АвгустЪ. Но подъ этими явными обвинениями таились другия, 
невысказанныя. — Трудно проникнуть въ эту мглу, распутать сЪти 
всЪхъ этихъ дипломатическихъ интригъ, личныхъ непр1язней, измЪнЪ 
и подкуповъ, но, по всей вЪфроятности, Паткуль, который видЪль 
вблизи двуличность и ненадежность Августа и хотЪлъ, можетъ-быть, 
загладить свои прежн!я вины — попыталея устроить то, что десять 
лфть спустя удалось Герцу, т.-е. сблизить Петра съ Карломъ; — а 
Августъ, съ своей стороны, предчуветвуя неизбЪжный конець войны 
съ шведскимъ королемъ и подстрекаемый своими наушниками, вра- 
гамй Паткуля, желалъ себя обезпечить, тЪмъ боле, что Паткуль 
самь едва ли былъ очень разборчивъ на средства. Посадивъ въ 
тюрьму посланника русскаго царя, онъ подвергался (и дЪйствительно 
подвергся) гнфву Петра; но, вЪзроятно, успфлъ—если не очернить 
совершенно Паткуля въ глазахъ его монарха, то, по крайней мЪрЪ, 
оправдать его заключенье на время, потому что хотя сначала Мен- 
шиковъ и выступилъ изъ Полыни обратно въ Россо, и самъ Петръ 
не хотфлъ дать никакого отвЪта епископу куявскому, посланному къ 
нему оть Августа, пока не освободять Наткуля: но въ сентябрь 
1706 года (т.-е. девять мЪсяцевъ послЪ заключеня Паткуля въ тюрьму) 
мы снова видимъ Меншикова и Шереметева въ распоряжени Авгу- 
ста передъ Калишемъ. — Петръ никакъ не могь ожидать постыдной 
выдачи Паткуля Карлу; узнавъ о ней, закипзль негодованемъ, упо- 
требиль всЪф средства къ избавленю своего посланника, хлопоталъ 
въ течене пфлаго года (Паткуль былъ выданъ въ сентябр% 1706, а 
казненъ въ конц сентября 1707), но при извЪстномъ упрямствз и 
гордости Карла, никал представления помочь не могли.—Ничто не 
бросаетъ такого яркаго свфта на характеръ Августа, какъ его пове- 
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деве подъ Калишемъ. ВЪФроломный Альть-Ранштадтемй трактат® 
быль уже подписанъ, а онъ-— правда, нехотя—напаль на Мардефельда 


_ (котораго г. Кукольникь упорно называеть Мардофельдомъ), даль 


ему знать подъ рукой о трозящей ему опасности — и не посмЪль 
объявить Меншикову о заключенномъ уже мир. Августь не быль 
злымь человЪкомъ, но совЪсть, кажется, въ немъ молчала постоянно. 


Двуличность его является, между прочимъ, ВЪ приказави, отданномЪъ 


также 7005 рукою—кенигштейнскому коменданту— выпустить Пат- 
куля;—гнфвъ Шетра страшиль Августа... Когда же Паткуля, по не- 
доразумёнио, по упрямству, или по корыстолюбю, выдали шведамт, 
коменданту тайкомъ отрубили голову... 

_ Изь всего сказаннаго нами мы заключаемт, что Паткуль былъ че- 
ловзкь умный, ловкШ, можетъ-быть — слишкомьъ ловк!, искусный 


дипломать и хоропий слуга Петра. Страшной смертью своей иску- 


пилъ онъ вс прежн!я прегр$шен!я и справедливо заслуживаеть 
наше сожалф не и участ!е... Паткуль не могь не презирать Августа, 
его дворт, его главныхъ служителей; онъ чувствоваль, что Петру 
нельзя было положиться на такого легкомысленнаго и вБроломнаго 
челов®ка, и старался, на всяый случай, упрочить за собой новыхъ 


_ СОЮЗНИКОВ; ВЪ надежд на свою посланническую неприкосновен- 


ность, пустился въ слишкомъ смФлыя и слишкомъ многочисленный 
интриги—а самъ зануталея въ своихъ сЪтяхъ.— Мы, въ приличномъ 
мфст®, постараемся опфнить такъ же права Карла, судьи Паткуля, 
а теперь обратимся къ самому произведен!ю г. Кукольника. 

Уже давно (и весьма благоразумно) принято за правило, что кри- 
тикь не иметь права спрашивать у автора: зачфмь онъ выбралъ 
такой предметъ, придерживается 74*010-то мнЪн1я? — но долженъ 
сперва самъ понять, какую себф авторъ поставилъ задачу, & потомъ 
разсмотрЪть, хажь онъ ее выполнилъ. Если г. Кукольнику угодно было 


‘сдфлать изъ Паткуля вдохновеннаго пророка величия Росеш, пред- 


ставителя Петровской мысли и силы, мы можемъ протестовать во 


ИМЯ исторической истины, но мы сперва должны доказать, Что съ 


художественной точки зрьвя авторъ не выполниль собетвеннаго на- 
мфрен1я, чтобы имфть право произнести приговоръ надъ его произ- 
ведешемъ. Мы приступаемъ къ подробному разбору сочиношя г. Ку- 
кольника. 

Акть первый. ЛЪйстве происходить около Калиша. —- Входить 
трафьъ Шулембургь *), саксонсюй тенералъ, извёстный своимь неза- 
служеннымъ поражешемъ нри Фрауштадтв (въ 1706 году), и знаме- 
нитой защитой Корфу противъ турокь въ 1716 году, въ качествЪ 
фельдмаршала венешанскихъ войскъ.—и Смигельсый, польсмй гене- 
ралъ. — Смигельскй, перехвативъ кошю мирнаго трактата, посланнаго 
къ Августу, грозится отдать «эти бумажки» Паткулю (который, за- 
мбтимь мимоходомъ, уже около года сидить въ крЪ$пости); Шулем- 
бургь хочеть его арестовать, но Смигельсмй уходить съ угрозами. 
Входить Августь съ свитой.—Король въ нетери5и ждеть трактата, 
безпрестанно примзшиваеть французевя слова **), ради «сошепт 








#) Напрасно Авгуетъ у г. Кукольника называеть Шулембурга старикомъ: Шу- 
лембургу было въ 1706 году 45 лЪть; онъ родился въ 1661 году. 

**) ЗамЪтимЪ, кстати, что почти вс наши стихотворцы, помфщая французекя 
слова въ свои стихи, не считаютъ е шчеб за гласную. Такъ и г. Кукольникъ въ 
соштае с’езф Ъеал! вмЪето четырехъ (Сотш-те с’ез$ реаа)—видитъ три елога (комъ 
сё 60) — вь Бопойт, сопцевзе, четыре (бонъ-журъ-конъ-тессъ) вмЪсто пяти (Ъоп- 
]опт-сот-#е5-5е). Правда, эти послздн!я слова произносить княгиня Тэшенъ ра 
съянно, до того разсвянно, что говорить сой-{еззе. 


ро = 
10са]е»; велимй тетманъ коронный, Синявск, упрекаетъ его въ ме- 
длительности, съ. примесью латинскихъ словъ. Мы находимъ, что 
авторъ могь бы искуснзе вывести польскихъ матнатовъ, окружавшихъ 
тотда Августа (тЗмъ болЪе, что они уже не являются на сцену), — 
но дфло не въ томъ. — Всф стараются уговорить Августа вступить 
въ битву; Автусть колеблется. Является Паткуль, убфждаеть короля, 
даеть ему денегь вь билетахь. Надобно «размфнять»;. приходить 
жидъ Леммель; Августь покупаеть у него на всё-деньги разные но- 
дарки дамамъ. — Смигельсый приходить съ извъетемъ о поражения 
шведовъ. Автусть отправляется спасать ихъ остатки.—Явлеще вто- 
рое. Роза, невфета Паткуля, гуляеть съ своей служанкой. Шведы 
нападають на нихъ. Августь поспфваетъ на помощь, избавляеть Розу, 
поражается ея красотой, волочится за ней и предлагаеть ей Фхать 
въ Дрезденъ. Роза узнаеть, кто онъ, ‹теряется» и смотритъ уже на 
себя, какъ на жертву.—Августь ей говорить, между прочимъ: 

«Облитая вечернею зарей, | 

«Вы будете»... 


Роза отвфчаетъ: «я буду спать». Они уфзжають. — Неужели, думали 
мы по окончан!и этой сцены, любовникь второй руки, этоть м шко- 
ватый, добрый малый—Августь, тоть пышный, великолёиный, изящ- 
ный Автусть, удачнЪйний подражатель Людовика ХГУ-го, тоть в%н- 
чанный вельможа, о которомъь намъ товорить исторя? Неужели 
Августь когда-либо произносилъ тавя рёчи: 


Инкогнито спасительный покровъ, 
Смотри же, Фюрстенбергъ, не выдавать! 
Еп Вошше рг1уб6 мы сдБлаемъ сопдабе... 
Съ такими отёсез ходили валии руки... 
Ац 40ах рмизх 4е теоодг, ша Возе! 


Авторъ переносить насъ въ калишскЙ замокь и знакомить съ лю- 
бовницами Августа: тграфиней Эстерлэ, княгиней Тэшенъ, графиней 
Конигсмаркь — хотя мы, признаемся, не слишкомъ рады этому зна- 
комству, помня стихи: | 


Не дай вамъ Богъ сойтись на баль 
Съ семинаристомъ... 


Графиня Эстерло «забавляется пока надъ полькой» (княгиней Тэ- 
шенЪ). «Отдьлала порядкомъ, будеть помнить!» —товорить она; дру- 
гой дам$ въ присутстви княгини; потомъ уходить. Княгиня Тэшенъ 
сообщаеть г-жЬ Конигемаркъ, что она разлюбила Августа и’ влюби- 
лась въ Паткуля. Вдругь вбфгаеть графиня Эетерлэ, объявляеть, что 
у ней отъ сырого воздуха—лиио и руки посиньлир—и что прЪхаль 
Августь. Августь возвращается‘ съ побфды, раздаеть свои подарки.— 
Является Паткуль— и что туть слёдуеть?.. что туть слфдуетъ, чита- 
тели? извфетно, что: — обычное распекаше & 1а Вау В1аз, дешевый, 
но несомнфнный сопр 4е 168те, необходимое заключене перваго 
акта. Августь, какъ опытный, со всфми пружинами драматических 
представлешй знакомый актеръ, выслушиваеть до конца краснор ие 
Паткуля.—Но Паткуля удовлетворить не легко.—«Я >,—говоритъ:—-«ПО- 
нимаю ваше положенье; вамъ стыдно у этихъ дамь подарки отни- 
мать; не безпокойтесь: я самъ». Княгиня Тэшенъ и графиня Кбнитс- 
маркъ добровольно покоряются, у графини Эстерлэ, отличающейся 
страннымъ упорствомь говорить безграмотно по-французски, Паткуль 
вырываеть футляръ съ брильянтами—и первому акту конецъ. 


ы 
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Второй акть.—Мы въ кабинетв короля Августа. Флеммингь про- 


‘спть графиню Конигсмаркъ вести интригу съ Розой Эйнзидленъ въ 


пользу его (Флемминга). — Графиня соглашается. — Какой искусный 
намекъ на придворную <талантерейность»! Входить Августь.—Флем- 
мингь убЪждаеть его велёть «скорфе спрятать» Паткуля и при этомъ 
случаЪ дважды называеть самого себя ‹«лисицей». Вообще, наив- 
ность-—одно изъ главныхт качествь трагеди г. Кукольника. ВсЪ дЪИ- 
ствушя лица другь другу тотчаеъь вЁрять на слово, всф волухъ вы- 
сказываютъ своё мнЪше. Въ силу’ этой наивности, графиня ВКонигс- 
маркь тотчась выдаеть Августу тайну любви княгини Тэшенъ, и 
Азвгустъ ей. тотчасъ вфрить и ревнуетъ. * 
Поплатятся и Паткуль, и княгиня, (воскликнуль Августъ) 


Сегодня же на балЪ дамъ отставку... (княгинЪ) 
А Паткуля... 


Входять Имгофъ и Пфингстенъ (котораго. г. Кукольникъ, неизвфетно 


по какимъ причинамъ, перекрестиль въ Финиитейна) и приносять 
трактать Альть-Ранштадтекй. Августъ на все соглашается; но ВЪ 


‘сепаралиномь пунктЪ требуютъ выдачи Паткуля... замътимь, кстати, 


не въ сепаратномъ, но въ П-мьъ пункт трактата; всЪхъь пунвтовъ 


` было. 22 и 1 сепаратный, въ которомъ, напротивъ, сказано, что если 


даже вс% ручательства со стороны короля Августа не будуть до- 
ставлены, травтать все-таки остается въ полной сил. Автусть не 
соглашается — Флеммингь прячеть трактать за пазуху, боится, что 
«бабы»:*) разболтаютт. Начинается балъ. — Вняг. Тэшенъь мии 
нально протягиваеть руку и говорить: «чуть-чуть перемовяла не 
забыла». Но Августь восклицаеть: Ратг4оп, шадаште! и уходить съ 
другой дамой; княгиня Тэшень остается одна, говорить: «Отдайте 
мн невинность честь отдайте! стыдъ мужа!» Является Паткуль. 


Ахъ, (говорить она) вашу руку, благородный Паткуль! 
Теперь нужна мнЪ твердая рука, 

Чтобы сойти со скользкой высоты, 

Куда меня насиле втаиуило... 


и т. д— постоянно придерживаясь слога воспитанниковъ старинныхъ 
духовных заведен!й. Они оба идутъ на балъ. 

Въ «большой проходной комнат» Автусть разсуждаеть съ графи- 
ней Конигсмаркь о‘своемъ затруднительномь положени. Въ самомъ 
двлЪ, потерять все—изт-за Паткуля--неприятно. Но воть, и онъ самъ 
является съ княгиней Тэшенъ, которая обфщаеть обождалть его на 


_ терраеф. Паткуль опять пристаеть къ королю... не всЪ драгоцЪнности 
выданы: нфть головного убора, который Августь подарилъ Розз. — 


Король негодуетъ. Но Паткуль еще не того требуетъ. ГдЪ трактатъ 


‚ Альть-Ранштадтсый? — И, не говоря худого слова, запускаетъ, руку 


въ карманъ Флемминга, достаеть трактать, «и ужь туть не шутка!> 
садится и читаеть! Флеммингь «тихо» совфтуеть Августу посадить 
Палкуля въ тюрьму. Но Паткуль: векакиваеть «внЪ себя». «Н$ть», 
говорить—‹и хочется, и колется... Вы, государь, со мной протанцо- 
вали раз 4е деих». — Но вдругъ является Роза въ толовномъ уборЪ. 
Паткуль кричитъ: брависсимо, хлопаетъ въ ладоши и дико хохочеть. — 


«Роговъ носить не буду» (продолжаеть онъ): 


‚#) Въ числ этихь бабъ находится знаменитая Кбнигемаркъ, названная Воль- 
теромъ самой замВчательной женщиной двухъ стол! И это говорить придвор- 
ный Августа!!! 


т и 
«У каждой двери будуть два арапа, _ 
А у постели песъ медюланск! 
Сонъ, что мн сонъ? я въ вашей спальнЪ, Роза, 
Поставлю письменный мой столь; вею ночь 
Нельзя писать и нечего, тацъ перья 
Чинить я стану; на постелЪ брачной 
Разброшу книги, письма и ландкарты... 
Вы спите, Роза, спите, почивайте!.. 
Форнарина Рафаэля... 
Эту грудь разбей на-двое»,.. 


Дхъ, извините, читатель: это изъ «Доминикина>»... Роза отвзчаетъ: 
«Аанъ, ради Бога, Жанъ!» Жанъ ее спрашиваетъ: «невинна ты?»— 
Роза: «Богъ защитиль меня». „бань: «Молчи!» Потомь Жанъ пред- 
ставлаеть ев Августу, какъ свою нев$сту, а король, исполненный 
ревности, отдаеть Флеммингу ключъ отъ Кенигштейнской башни. 

Акт третий. Мы въ дом Паткуля — въ ДрезденЪ. Въ первой 
сцен$ онъ прощается съ русскимъ полковникомъ, которому сообщаетъ, 
между прочимъ, что у него двЪ руки`и два уха. Потомъ является 
Роза, отецъ ея и мать (безъ рфчей, какъ сказано въ списк® дБй- 
ствующихъ лицъ). Отецъ второпяхъ благословляеть дочь свою, мать 
безъ р5чей тоже ее благословляетъ, и всЪ, кромф Паткуля, уходять 
въ церковь.—Паткуль остается одинъ... Входятъ—Флеммингъ, Фюр- 
стенбергь, ЦИИ дпапи. Ови пришли арестовать Паткуля. ——- Паткуль 
передаеть Флеммингу записку Карла, купленную имъ, какъ говорить 
онЪ, «за незначительную сумму». — Флеммингъ видить изъ записки, 
что и ему — Имгофъ и Финиитейнь готовятъ гибель (о чемъ, раз- 
умЪется, истор1я не говорить ни слова; напротивъ того, Флеммингъ 
ихь погубить, воспользовавшись ими)—и, вЪрный системЪ наивности, 
проведенной по всей драмЪ, приходить въ бЪшенство и предлагаетъ 
Паткулю уЪхать съ ними въ Дании.—Но Паткуль не соглашается 
ни на пашя предложеня, зоветь своихъ людей. Они являются изъ 
потаенной двери, за которой видны три трупа шшоновъ, Видите ли— 
говорить онъ-—я свободенъ! 


Моя квартира съ множествомъ секретовъ... 
...... Х0Чу— пойду въ темницу, 
Хочу—къ Петру поЪду на почтовыхъ... 
Передъ моей забрызганной каретой, 

Вы факелы покорно понесете...» 





И, вфроятно изъ дилеттантизма, отправляется въ тюрьму. Боже 
мой! опять подумали мы, окончивь и эту сцену:—неужели жъ этоть 
маркизь Фанфаронъ, этоть новый капитанъ Пистоль, этоть много- 
шумный господинъ, который говорить постоянно «т Ко Сашоу- 
че5’ уеш» *) — Паткуль, даже тоть Паткуль, какимъ его вообразиль 
г. Кукольникъ? 

А воть вамъ и замашки & 1а Шекепиръ: 


Мы по старшинству 
На Карла будемъ брызгать нашей кровью, 
Уръ испытаеть съ пятнами горячку: 
Но будеть ли кровопусканье въ пользу? — 
*) Король Камбизъ, одна изъ ангайскихъ трагедий до Шекспира. Тамъ одинъ 


изъ героевъ говорить, между прочимъ, что; „я затоплю всЪ планеты волнами моей 
крови...“ 


А 
Европа дряхлая не ослабЪеть, 
Проспится, и опять на старомъ месть 
Откроетъь старую свою цырюльню... 
На мЪото, Имгофъ! (кричить Паткуль) 
По плутоветву въ комисаи вы первый, 
По старшинству шестой... Сидите смирно... 
Есть у меня пилюли и для вастъ! 
Не вамъ ли, кукламъ, слабымъ и тщедушнымь 
`Арестовать меня... 


‚ Знай нащихъ! — 

Въ сл$дующей сцен Августъ подписываетъ трактатъ, получаеть 
оть русскаго царя курьера—и отправляеть къ нему посла. Входить 
Роза.—Она просить о Паткул$—и черезъ нЪеколько мгновешй при- 
нуждена сказать: «я васъ не понимаю, государь». Воть то-то же, 
отвЪчаеть Августъ. 


И я не понималъ, 
Чего хотль Шарль отъ меня... 
А какъ прижаль— невольно догадался! 


Роза остается залотомъ свободы Паткуля. — Подобныя сцены пи- 
‘сались тысячу разъ и всегда, одинаково... Кажется, не для чего на 
нихъ останавливаться. 

Мы переносимея въ темницу Паткуля. (Онъ собирается писать 
свой записки, потомъ говорить о своихъ заслугахъ.—И здфеь вычур- 
ныя или неточныя выражен!я на каждомъ шагу непрятно пора- 
жаютъ читателя. Приходить комендантъ и предлагаеть ТТаткулю ку- 
пить себф свободу.—Паткуль отвфчалъ ему р$чью, испецренною ело- 
вами: «крфпко не хотфлось выжить бабы...» отказывается, даетъ ему 
деньги и остается одинъ. -- Паткуль вспоминаетъь о ПетрЪ, который, 
видно, забылъ его. Вдругъ входитъ Роза. Опать обыкновенная въ 
такихъ случаяхъ сцена. (См. хотя Матюоп де Гогше, В. Гюго).—Но 
Гюго не заставляеть Диде схватить Марюнъ за щею-—и вытаиить 
/ ней ‘изъ-за пазухи (какъ у Флемминга)—письмо. Въ этомъ письм” 
(украденномъ Розой у Августа)—Петръ пишеть: 


«Пока свободы Паткуль не получить, 
Петръ съ Августомъ имЪть не хочетъ дзла...» 


Паткуль кричитъь: «ура! я не забытъ!»—9Это восклицан1е могло быть 
и вЪрнымъ, и потрясающимъ, если бъ г. ВКукольникь тотчасъ же не 
заставляль Паткуля прибавить: | 

И ппи-—мой вЪнепъ, и стыдьъ—порфира, 

Позоръ въ лучи величья перелился... и т. п. 


такъ что поневолЪ согласишься съ замчашемъ одного остроумнаго 
русскаго критика, что слабая сторона русской литературы—вкусь и 
(прибавимъ мы) чувство мёры. Пока Паткуль кричитъ и деклами- 
руетъ, входятъ шведы и беруть его. Роза падаетъ безъ чувствъ.— 
Паткуль прощается съ ней; но читатель не тронутъ; вольно жъ было 
Паткулю декламировать! Третй актъ кончается. 

Акть четвертый. Мы въ АльтранштадтЪ, на квартир Пипера. 
Послы всЪзхъ державь у него въ гостяхъ. — (Замфтимъ, между про- 
чимъ, что терцогь Марлборугь былъ прислань къ Карлу въ август® 
мфсяцЪ 1707 г., а не въ сентябрЪ 1706, когда быль подписанъ трак- 


о 


тать —Но это еше небольшая историческая ошибка; у г. Кукольника 
Паткуль ходилъь на свободь въ Калиш въ то время, когда онъ, по 
истори, уже съ тодъ сидитъ въ Канигштейн®. Но къ чему было та- 
кое великое лицо, какъ Марлборугъ, если вся его роль ограничи- 
вается слфдующими словами: — «УЪхаль!» потомъ, черезъ нъсколько 
отраницъ: «Себя, несчастный Паткуль, пощадите» — и только). — 
Является Карль и... 

Мы никакъ не можемъ сотласиться съ воззремь г. Кукольника 
на Карла. Шведсый Александръ у него представленъ какимъ-то 
сумасшедшимъ и кровожаднымъ грубяномъ, который то и дВло тол- 
куетъ о колесованьв—всЪхъ и каждаго... «Эхъ, Ниперь», начинаеть 
онъ: <вфчно гости у тебя!...» 


`Дуфь изъ костей я выбью колесомъ... 
Насмъшливой улыбки 
Я не прошал... этихъ генераловъ (аветрекихъ) 
Прислать ко мнф... А! Безанваль, 
Сидишь, какъЪъ жидь... 
У этой мерзкой дЪвки Еёнигсмаркъ?.. 
Воть я васъ, погодите! › 
Сначала колесую президента, 
А тамъ и членовъ тайнаго сотюза!... (саксонскихъ). 


Карла просатъ о ПаткулЪ... А онъ «кричить, топнувь ногой»: 

«Вс (между прочими и Марлборугь) по домамъ! Не то я. вамъ 
квартиры другая отведу...> | 

Карль ХП *) быль самолюбивъ, гордъ и высокомфренъ, но сосре- 
доточенъ и холоденъ.— Когда онъ гнЪвался, онъ только хмуриль брови 
и блёднЪлъ. — Вирочемъ, онъ быль набоженъ, простъ, обходителент, 
строго соблюдалъ данное слово, любиль правду и терпЪть не могь 
лести, товориль мало, велъ жизнь самую воздержную или правильную, 
отличался безкорысмемъ и щедростью. —Трудно рёшить—что въ немъ 
болфе поражало: храбрость или хладнокров!е. — Онъ весь и. всегда 
быль сжать и спокоенъ (хотя смфялся часто и охотно); страшное 
упрямство выражалось въ ого молчаливой рёшительности. И этоть-то 
человЪкъ, который въ веселый часъ говориль своимъ приближеннымь: 
«ше @есатиз 4е тесе» (давайте клеветать на короля), котораго по- 
ходь въ Россо даже не такь безразсуденъ. какь мноше увфряють 
со словъ Вольтера, — этоть человзкь у г. Кукольника является ка- 
кимъ-то полульянымь палачомъ, разъяреннымь буйволомь, сумасброд- 
нымь мужикомъ... Хотя бы вспомнилъ авторъ благоразумный совЪть 
Аристотеля — не выводить въ тратедш человЪка совершенно злого 
или совершенно добродЪтельнаго! Отвращеше — не трагическое вие- 
чатл% не. — А Карль ХП-й г. Вукольника возбуждаеть именно это’ 
чувство. 

Область сжечь (говорить Карль пруБхавшему Августу) 
Не такъ прятно, какъ посла Петрова 
Разбить въ куски, какъ стклянку, колесомъ...» 


Потомъ, опять-таки ради сошеит ]оса]е, заставляеть его товорить съ 
Августомъ о сатозахжь своихъ—между тБмъ, какъ по истори извъетно, 
что онъ принялъ его великолёино и ‘радушно и самъ съЁздиль къ 
нему въ Лейпцить, а потомь въ Дрезденъ. Мы также не думаемт, 


#) Ссылаемея на Норберга, де-Лиме, Адлерфельда, Вольтера —- на веЪхь 
историковъ. 
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чтобы умный и тонкЙ кн. Д. М. Голицынъ выражался такъ несносно 
неуклюже, какъь его заставилъ говорить г. Кукольникъ“ 


° А ты куда, Навуходоносоръ,... 
Цыолята льстятъ, а ты и пътушишься: 
Да мы тебъ не курицы... 


Странное лдЪло! Вс лица трагеди г. Кукольника очень похожи 
другъ на друга: вс тяжеловаты, мёшковаты и’ грубоваты. Почему 
г. авторъ р$шился придать имъ всЪмъ одинаковый колоритъ, мы, мо- 
жетъ-быть, и. могли бы растолковать, ‘но’мы лучше поговоримъ о 
‚ смерти Паткуля. Вся наша душа возмущается при мысли о муче- 
нической его казни, но не одинъ Карлъ тогда колесоваль своихъ бунтов- 
щиковъ. Съ точки зрЪшя. рава —Карла обвинить р$шительно нельзя. 
Паткуль быль приговоренъ къ смертной казни его отцомъ; не явился, 
‹отда изданы были адвокатори при вступления новаго короля на 
престоль шведсвй;—будучи подданнымъ Карла, явно возсталъ про- 
тивъ него, вель съ нимъ войну... слБд., измфниль своему государю. 
Съ своей стороны, Паткуль былъ правъ; онъ желалъ, какъ мы ска- 
зали выше, упрочить судьбы Лифляндш; — но мало ли споровт, въ 
которыхъ обБ стороны правы? Если бы Карль велёль тотчасъ каз- 
нить Паткуля, исторйя не имфла бы права заклеймить его неизгла- 
димымь пятномъ. Гораздо большаго сожалзвя, по настоящему, до- 
стоинъь лифляндецъ Лайкуль, котораго около того же времени при- 
судили кь смертной казни. Пайкуль (генералъь короля Августа) до- 
казаль, что онъ уже на 15-мъ году вм$еть съ родителями своими 
оставиль Лифлянд!ю, никогда не былъ на шведской службЪ, 11 лЪть 
до войны продаль свое имъе въ Лифлянди—и все-таки быль каз- 
ненъ (въ Швецщи, въ 1707 году). — Но именно это обоюдное право 
(Карла и Паткуля) и могло бы придать трагед1и истинное ея значеше. | 

Вм$сто того, г. Кукольникъ заключаеть четвертый акть слдую- 
щей сценой: Паткуль стоитъ среди лагеря, прикованный къ столбу. 
Приходить Карль и рувется надъ нимъ. — Паткуль просить Варла 
велфть его казнить, но не мучить. Карлъ отвЪчаетъ: «спасибо за 
совфтъ--помилован1я тебз не будетъ». Паткуль вдохновляется и рие- 
мованными стихами предсказываеть ему гибель... Карль сперва «съ 
бъшенствомъ» кричить: «довольно! завяжите роть ему!» потомъ то- 
паеть ногами—вошеть; «графъ, ружья зарядить! гдЪ палачи?» —потомь 
стрфляеть изъ пушки, бросается кь барабану, бъетъ тревоту... 

Чувство тажелое и непятное овладЪваеть читателемъ... Точно 
цфлый оркестръ заиграль въ разладъ... Страшно громко и странно 
‹альшиво. 

Въ пятомь акт, сперва мы видимъ Августа еъ Флеммингомъ, 
потомъ является весь его дворъ (между прочими и квязь Голицынъ). 
Августь торжественно лишаетъь своей милости Имгофа и Финк- 
иииейна и посылаетъ ихъ въ кр®пость.—(По истори, Имгофъ, болфе 
виновный, заплатилъ 40.000 тал. и сидфль до 1714 г, Ифингетенъ— 
до своей смерти, до 1733 года). Но кн. Голицынъ не удовлетворенъ 
и требуетъ бумагь посольскихъ... Вдругь является Роза. Мы выпи- 
сываемъ всю слфдующую сцену: 


Роза (протянувь руку кь Авиусту). 
Пожалуйте на церковь, государь! 
Тамъ цфлый холмъ его обрызганъ кровью; 
Крикъ Паткуля на площади, какъ вътеръ 
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Встаетъ и ходитъ, просится въ дома, 

Дътей пугаетъ. Надо успокоить, 

Собрать въ одно разрозыенные члены, 

Въ гробъ уложить, похоронить сь почетомъ 

И церковь надъ могилотю воздвигнуть! 

Надъ гробомъ надпись: бафе Ге а Яез! 

Онъ этимъ словомъ встрЪтилъ солнце смерти... 
Пожалуйте жь на церковь, государь... 


Августъ (450). 
Не смъю оглянуться, подозвать 
Вого-нибудь... 
Роза. 
Столбы, колеса, плахи, 
Разнообразныя орудья пытки... 
Я помню ихъ, я вижу ихъ, смотрите: 
На площади они стоять, какъ звЪри, 
Шипять, желъзными когтьми поводятъ... 
Народъ любуетсея—и я любуюсь... 
Омтются. я смЪюсь, и вы емЪетесь... 
Не правда ли, забавно и см шно?.. 
Гдь Паткуль? Воть идеть въ плащь, безъ шляпы. 
Смотрите: молится, и я молтось, 
И вы молитесь! Зауе Ёезба @1ез'.. 
Бухы Въ грудь ударъ! И небо потемн$ло... 
Зазеленфль и заетруился воздухъ, 
Ночная птица голосомъ ужаснымъ 
Святое имя Бога прокричала! 
Два, три, четыре, пять, шесть, семь ударовъ! 
(Плача). 
Я вся избита, посмотрите, пятна 
И въ головЪ, и въ сердцЪ; я оглохла; 
Ужасно больно! И сама не знаю, 
Какъ я перенесла... Ужасно больно! (ровно, 
| р зромко, но отрывисто). 
Пятнадцать! Вся природа задрожала, 
ВеЪ чувства словно дёти разбЪжались; 
Мъшокъ съ костьми остался, и кричить 
Вотъ этакъ, страшно: «голову отрЪжь»! 


Княгиня Тэшенъ. 
Небесный Отче! . 


Голицынъ. 
Господи, помилуй... 


Роза. 

А туть и расходились звЪри... 
Махнуло колесо, и высоко 
Огромная рука затрепетала! 
Смотрите... воть другую оторвало... 
Нога. нога... еще нога!,. Темно! (идеть 

| и чего-то ищеть). 
СвЪъти, Жеромъ, евЪти! Поправь фонарь! 
Найдешь траву, обрызганную кровью, 
Самъ не срывай, скажи, сорву и спрячу... 

(Остановясь), 
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Какъ! палець, только палецъ? и съ кольцомъ, 
Оъ моимъ кольцомъ! А трупъ? Трупъ птицы разнесли! 
Ищи, Жеромъ! ищи’... 

Все совершилось! - 
(Упавь на коли). 
Пожалуйте на церковь, государь! 


Эта сцена можеть служить примЪромъ того, что называется лож- 
ной натуральностью, ген1альничаньемъ, напряженнымъ усийэмъ само. 
увЪ$реннаго таланта, далеко, впрочемъ, не оправдывающато подобную 
самоув®ренность. Является Фюрстенбергь съ извфстемъ о прибытии 
- Петра... Голицынъ говорить Августу: «къ отвЪту, государь, зову къ 
отвЪту...» Роза бфжить къ царю навстрёчу и падаеть на порогв 
тлавныхъ дверей. 


Велик (говоритъ она) 
И справедливый сумя, суди насъ! 


ЗанавЪсъ падаетъ. 

Мы не совеёмъ довольны этимъ концомъ, во-первыхъ, потому, что 
ожиданя, имъ возбужденныя, не оправданы исторей, а во-вторыхъ, 
и потому, что роль такого Пепз ех шасЬта едва ли прилична вели- 
а преобразователю Россш. 

о не одной развязкой гршить эта трагедя. И въ ней, какъ и 
во многихъ другихъ произведен!яхъ русской сцены, характеристика, 
умзнье вести д1алогъ, представить зрителямъ игру страстей и вы- 
годъ — пожертвованы декламати, иногда довольно удачной, иногда, 
напыщенной, всегда неестественной и однообразной. Низаръ н%когда 
назваль новфйшую французскую литературу—ИИегаите ГасПе; намъ 
тоже хочется сказать и о драматическихъ произведеняхъ, подоб- 
ныхъ «Паткулю». — Ужели же такъ трудно, вместо живыхь людей, 
<01п40уа0{$ её Чует$», какъ товорить Моша1ете, безвозвратно пре- 
данныхъ одной великой пЪли, или покоренныхъ собственными стра- 
стами, но живыхъ, дфйствующихъ, борющихся и погибающихъ,— 
представлять фигуры условныя, впрочемтъ, приспособленныя къ извзст- 
НыЫМЪ театральнымъ эффектамт, противорфчания самимъ себЪ, какъ 
неловкое исполнене противорфчитъь задуманному намфреню? — Вто 
можеть наслаждаться литературнымъ или художественнымъ произве- 
ден!емъ, несмотря на то, что чуветво истины въ немъ оскорблено,— 
тоть, разумЪется, съ нами не согласится; но мы пишемъ не для него. 
Тщетно станете вы искаль во всЪ%хъ длинныхь пяти актахъ «Пал- 
куля» хотя что-нибудь предвидфнное, невольно потрясающее, какой- 
нибудь, хотя далекй, отголосокъ ТВХЪ «простых и сладкихъ зву- 
ковЪ>, которыми такъ богать Шекспиръ... Опять Шекепиоъ? спросите 
вы?—Ла, опать Шекспиръ и всегда Шекспиръ--и не только онъ, но 
и Корнель, и даже Расинь и Шиллеръ... Не умруть эти поэты, по- 
тому что они самобытвы, потому что они народны, и понятны изъ. 
жизни своего народа... А пока у насъ не явятся тайе люди, мы не 
перестанемъ указывать на тв велищя имена, не для 1700, чтобы 
подражали имь, но для того, чтобы возбудить честное соревноване 
и оправдать нашу критику. Понятно, почему руссше во время мла- 
денчества нашей словесности говорили о своихъ Мольерахъ и Воль- 
терахъ; но теперь мы возмужали; — и, съ гордостью тлядя на свое 
прошедшее, съ довфренностыю на будущее, мы можемъ, въ надеждз 
на собственныя силы, сознаться, въ чемь еще мы бЪдны... У нас 
нть еще драматической литературы и нлоть еще драматических 
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писателей... эта жила въ почвЪ нашей народности еще не забила 
обильнымъ ключомь, а неловко скрытое подражаве въ состояви 
радоваль только тЪхъ, которые внутренно согласны оъ г-жою Стааль, 
что: 1& ИИСтабате ей Влазуе езё Гатизетет 4е Чие]4иез сет зпот- 
тез,—и совершенно удовлетворены такой невинной забавой. 


1846 г. 


\.— «Повьсти, скАЗКИ И РАЗСКАЗЫ КАЗАКА ЛУГАНСКАГО. 
Спв. 1846. ЧЕТЫРЕ ЧАСТИ.» 


Читателямъ «Отеч. Записокъ», можетъ-быть, современемъ предста- 
вится ‘подробная и по мёрЪ возможности нолная оцфнка сочиненй 
В. И. Даля; теперь же мы намЪревы ограничиться общею характе- 
ристикой этого замфчательнаго и самобытнато даровашя. Помнится, 
‚ какой-то плохой стихотворецъ воскликнуль однажды, что еслибъ небо 
_ позволило ему избрать свой жребй, онъ пожелаль бы сдЪлаться не 
дфйствительнымъ статскимъ совфтникомъ, не милмонеромт, а именно 
` народнымъ писателемъ. Небо не всегда внимаеть моленямъ смерт- 
‹ НЫХЪ: оно оставило стихотворца при его риемахъ, а казаку Луган- 
скому, вфроятно, безъ всякой съ его стороны просьбы, опредБлило 
быть писателемь дфйствительно народнымь. МыиболЪе всего цЪнимъ 
въ талантЪ единство и округленность: не тотъ мастеръ, кому многое 
° дано, да онъ съ своимъ же добромъ сладить не можеть, но тоть, у 
кого все свое подъ рукой. А т-ну Далю многое дано, и владеть онъ 
своимъ талантомъ мастерски, особенно тамъ, гд8 онъ у себя дома. 

Мы назвали г. Даля народнымъ писателемъ и должны оправдать 
это назван!е. У насъ еще господствуеть ложное мн®н!е, что тотъ-де 
народный писатель, кто говорить народнымъ азыкомъ, поддВлывается 
подъ руссшя шуточки, часто ‘изъявляеть въ своихъ сочиненяхъ го- 
рячую любовь кь родинЪ и глубочайшее презрёше кь иностранцамъ... 
Но мы не такъ понимаемь слово «народный». Въ нашихъ глазахъ, 
тоть заслуживаеть это назваше, кто, по особому ли дару природы, 
_ волвдетве ли многотревожной и разнообразной жизни, какъ бы вто- 

рично сдЪлался русскимъ, проникнулся весь сущностью своего на- 
рода; его языкомъ, его бытомъ. Мы употребляемъ здЪфсь слово «на- 
родный» не въ томъь смысль, въ которомъ оно можеть быть примЗ- 

нено къ Пушкину и Готолю, — но въ его исключительномъ, ограни- 
`’ченномъ значени. Лля того, чтобъ заслужить назваше ‘народнаго 
писателя въ этомъ исключительномь значени, нуженъ не столько 
личный, своеобразный Талантъ, сколько сочувствие къ народу, род- 
ственное къ нему расположен!е, нужна наивная и добролушная на- 
блюлательность. Въ этомь отношевн!и никто, р5шительно никто въ 
русской литератур не можеть сравниться съ г. Далемъ. Русскаго 
человъка онъ эзнаетъ какь свой карманъ, какъ свои пять пальцевт. 
Котда, лЪть десять назадъ, появились первыя розсказни Казака Лу- 
танскаго-——он% обратили на себя всеобщее внимане читателей рус- 
скимъ складомъ ума и рЪчи, изумительнымъ богатствомъ чисто рус- 
сцихъ поговорокъь и оборотовъ. Нельзя было признать въ нихъ 0осо- 
беннаго художественнаго достоинства со стороны содержавя, но 
своимъ неподдЪльнымъ и свфжимъ колоритомъ онЪ рфзко отличались 
оть пошлаго балагурства непризнанныхъ народныхъ писателей. Какъ 
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первые опыты сильнаго таланта, эти сказки замфчательно хороши; 
но такого рода сочинешя не имЪфютъь еще истинно-литературнаго 
значеня... И авторъ не остановился на нихъ: Казакъ Лугансый 
сталь Лалемъ. Г-нъ Даль находится теперь въ самомь раецвЪтЪ 
своего таланта, и лучийя его произведеня ‘появились въ послЪд- 
нихъ годахъ. - | 

Постараемся опредБлить составные элементы его таланта. Г. Даль 
очень уменъ,—въ этомъ н$фтъ сомнфн!я; но он еще боле смышленъ, 
смышленъ русской смышленостью. На своемъ вЪку онъ, должно быть, 
видалъ и смекалъ многое. У него мало юмора, но русскаго, игриваго 
остроумя у него бездна. Онъ, какъ товорится, себ$-ни-ум*®, смотритъ 
невинн®йшимъ человфкомъ и добродушнЪйшимъ сочинителемъ въ 
м1рЪ; вдругъ вы чувствуете, что васъ поймали за хохоль; когти въ 
васъ запустили преострые; вы оглядываетесь,—авторъ стоить передь 
вами, какъ ни въ чемъ ‘не бывало... «Я, товоритъ, туть сторона, & 
вы какъ поживаете?» Русскому человЪку больно отъ него досталось— 
и руссый челов$къ его любить, потому что и Даль любитъ русскато 
человзка, любить дворника съ.его съфдомымъ утиральникомъ и съ 
грязной щеткой, на которую онь въ раздумьи опираетъ свою бороду. 
Слогь у Лаля чисто-руссюй, немножко-мЗшковатый, немножко-небреж- 
ный (и намь крайне нравится эта мфшковатость и небрежность), но 
мтЕЙ, живой и ладный. Казакъ Луганск! (не даромъ казакъ!) не 
поднимается на ходули, не говоритъ’ вамъ: «Я, господа, вамъ раз. 
скажу то и т0; я презлой, преумный и пренасм$ шливый человЪкъ»... 
Куда! Послушать его--онъ ниже травы, тише воды. Но въ его раз- 
сказахъ то и дЪзло попадаются вещицы, отъ которыхъ такъ и хочется 
подпрыгнуть, между тБмъ какъ въ произведешяхь тБхъ ученыхь и 
краснорфчивыхъ господъ все есть, кромБ непредвид$ннаго... А насъ, 
гршныхъ людей, буквоздовъ, только непредвидЪнное и радуетъ. Даже 
иногда обидно становится читателю: за что жь руссый человЪкъ 
отданъ весь во владён!е этому казаку? А дфлать нечего!.. Иногда, 
правда, казакъ балагурить немного, щеголяеть «словечками»... но 
за кьмъ грЪха не водится! Надобно также признаться, что г. Далю 
не всегда удаются его большия повзсти; связать и распутать узелъ, 
представить игру страстей, развить послздовательно цфлый. харак- 
теръ-не его дЪло; по крайней мЪрЪ, туть онъ не изъ первыхъ ма- 
стеровъ; но гдЪ разсказъ не переходить за черту «физологи», тдЬ 
авторъ пишеть съ натуры, ставить передъ вами или брюхача-купца, 
или русскаго мужичка на завалинкЪ, дворника, денщика, помфщика- 
угостителя, чиновника средней руки — вы не можете не прти въ 
упоен!е... Произведеня г. Даля, переведенныя, едва ли могли бы 
понравиться иностранцамъ: въ нихъ уже черезчуръ пахнеть рус- 
скимъ духомъ, они слишкомь исключительно народны; но мы лю- 
буемся имн не потому только, что вотъ, молъ, вакъ вфрно списано 
это лицо,—а потому, что русскому все русское любо, какъ бы оно 
ни было подчасъ смЪшно. Мы, грЗшные люди, сознаемся, нахо- 
димъ особенную прелесть въ томъ, что мужики ‘на Святой не всна- 
хали-таки земли, несмотря на свои разумныя рЪчи, — въ томъ, что, 
денщикь дфлить весь мръ на двЪ половины, на своихь и на не- 
своихъ, и такь ужъ и поступаетъ съ ними... Въ русскомъ человЪкЪ 
таится и зрфеть зародышъ будущихъ великихь дЪФлъ, великаго на- 
роднаго развития... 

Г-нь Даль, должно-быть, провель нзкоторые годы своей жизни на 
0гЪ и на восток Росси... да, впрочемъ, гдЪ онь не бываль! Мол- 
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даване, житы, цыгане, болгары, киргизы-—это все ему знакомый на- 
родъ. Быть ихъ, обычаи, города и селевшя, разнообразную природу 
нашей Руси рисуеть онъ мастерски, немногими, но мёткими чертами. 
У г. Даля тораздо болфе памяти, чфмъ воображен!я; но такая в5рная 
и быстрая память стфитъ любого воображешя. Мы, пожалуй, готовы 
согласиться, что проживи г. Даль весь свой вЪкь въ одномь городз, 
таланть его не развился бы и вполовину; но мало ли людей, кото- 
рые изъЁздили все росс1йское государство вдоль и поперекъ, и-ни- 
чего не видали, ничего не слыхали и ничего не помнятъ, или по- 
мнять совершенные пустяки. РазвЪ не талачтъь — умфнье однимъ 
взглядомъ подмтить характериетическя черты крал, народонаселе- 
мя, уловить малЪйшия выражен разныхъ — говоря высокимъ. сл16- 
томъ--личностей, и, среди всякаго рода дрязговъ и мелкихь хлопотьъ, 
сохранить неизм®нную. непринужденную веселость? ЗамЪчательно, 
что г. Лаль, вЪроятно сознавая свою собственную, р5зко-выражен- 
ную оригинальность, не даеть ей слишкомъ разыграться, и р$дко 
впадаеть въ манеру, но такь, какъ, напримЪръ, г. Вельтманъ, съ 
которымъ у него, впрочемъ, довольно много общихъ черть. Одно ему 
не совсфмь далось, какъ и почти всзмъ нашимъ писателямъ, даже 
Гоголю:— женщины... Иногда мы также желали бы найти въ г. ДалЪ 
болыше вкуса; не слфдовало бы такому богатому автору, какъ онъ, 
тонаться за такими бфлными шутками, какъ, напримёръ, слбдующия 
надписи надъ главами Вакха Сидоровича Чайкина: «Оть метлы съ 
фонаремъ и до самаго полковника и дальше...» «Оть стряпчаго Нен- 
рова вйлоть до дЪвицъь Колюхиныхъ...» 

Но все же нельза оть души не поздравить русской публики съ 
появленемт полныхъ сочинешй В. И. Даля. Пусть ихъ успЪхъ по- 
ошрить его дарить намъ еще бол5е повфетей въ родЪ «Колбасниковъ 
и бородачей>», еще н%сколько очерковъ въ родф «Дворника». «Денъ- 
щика», «Мужика», и пусть онь, какъ съ играми не совсЗмъ еще 
зрёлой юности, разстанется съ своими сказками и притчами въ рие- 
мованной прозЪ, и въ особенности съ произведешями въ родф «Ночь 
на раецутьи», которая, несмотря на множество удачныхь подробно- 
стей, не въ выгоду даровитаго автора напоминаеть «Сонъ вЪ лбт- 
‘нюю ночь» Шекспира. Г-нъ Даль уже ‘занялъь одно изъ почетн®й- 
шихъ мЪеть въ нашей литературЪ: пусть онъ окончательно упрочить 
это мЪсто-за собою. 


«Отеч. Зап.», 1846, т. Г, отд. У. 


УТ. — Нъ»сколько словъ о новой комедти г. ОстрОВСКАГО: 
«Бедная НЕВЪСТА» *). 


Мы рЁдко разбираемъ въ отдБл критики сочиненя, появляюцияся 
въ печати не особенной книгой; но намъ, съ одной стороны, хотф- 
лось доказать наше вниман!е къ молодому писателю, такъ высоко 


*) Считаю нужнымъ предувздомить читателей, что, пробъжавъ настоящую ста- 
тейку о „БЪдной невЪетЪ“, писанную чуть не тридцать лЬть тому назадъ, я было 
раздумалъ ее перепечаталь -- и цомфщаю ее теперь скорзе съ цвлью н$5котораго 
самобичеван!я. Нечего говорить, что моя опЪнка „БЪдной невесты“, одного изъ 
лучшихъ произведенй нашего знаменитаго драматурга, оказывается невЪрной, 
хотя нзкоторыя отдзльныя замЪчаня, быть-можеть, и не лишены справедливости. 
Какъ извЪетно, А. Н. Островсшй посерамилъ мои опасешя и болЪе нежели: оправ- 
даль мои`надежды.— Парижъ. 1879.—И. Т. | 
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поставленному сочинителями МОСКОВСКИХЪ критикъ, и. дЪиствительно 


замчательному и даровитому; еъ другой стороны, мы желали, но 
мёрё возможности, загладить нашу вину передь нимь,—вину, Зам з- 
чимь котати, общую намъ со всёми нашими журнальными собра- 
мами и состоящую въ томъ, что о первой, извзетной комедм г. 
Островскаго не’ было: сказано ни слова. 

Мы и теперь говорить о ной не станемъ, предоставляя себЪ сдЗ- 
лать это современемъ: о ней нельзя говорить поверхностно и ВъЪ ко- 
роткихъ словахъ. Мы только подвлимся теперь. съ читателями вие- 
Чатлшемъ, произвзэденнымь на насъ «БЪдной нев$стой». 

Результать нашего чтешя быль слфдующИЕ: талавть у г. Остров- 
скаго есть, и замЪчательный,—мы даже готовы не отказываться оть 


о нашихъ надеждь на будущее его значене, возбужденныхь въ насъ 
первымь произведешемьъ г. Островскаго; но для того, чтобы он 


могли оправдаться, необходимо г. Островскому — и мы просимь его 
видЬть въ нашихьъ словахъ выражеше самыхъ искреннихъь убЪжде- 
й — необходимо ему отказаться оть ложной манеры, которую онъ 
себ гакъ бы придаль и которой не было замбтно вь «Свойхъ 
лЮдяхЪ»... 

Но прежде, чёмь мы объяснимъ, въ чемъ, по нашему мнЪно, с0- 
стоить эта ложная манера, необходимо виратщз разоказать самое 
содержан!е «БЪдной невЪсты». 

‚ Оно очень просто. У Анны Петровны, вдовы ОЪднаго чиновника, 
дочь, Марья Андреевна, невфста. Мать всячески старается ее при- 
строить; въ этомь дфа помогаеть ей старинный другь ел мужа, 
нЪкто ‘г, Лобротворсюй. За Марьей Андреевной ухаживають молодые 
люди: Милашинь и Меричъ; въ Мерича она сама влюблена: въ нее 
влюбленъ нЪкто Хорьовь; мать Хорькова, тоже вдова, мЬщанкя, 
сильно хлопочеть о своемъ сын*®. Между тБмъ, г. Добротворсвй ре- 
комендуеть г. Беневоленскаго, чиновника; чиновникь этотъ очень м0. 
жеть помочь Аннё Петровнё въ тяжов, угрожающей всему ея со- 
стоянии: онъ влюбляется въ Марью Андреевну и предлагаеть ей 
свою руку. Вдова соглаптается и начинаетъ вмЪстВ съ Добротвор- 


скимь убЪждаль Марью Андреевну, которая передъ этимъ только-что 


имфла первое объяснен!е въ любви съ Меричемь. Марья Андреевна 
просить трехдневной отсрочки, въ надеждЪ на’ своего возлобленнаго; 
но возлюбленный оказывается несостоятельнымъ, боится брака, ду- 
маеть только, какъ бы отдФлаться благополучно, и Марья Андреевна 
рьшается выйти за Беневоленскаго. 

"Мы не можемь сказать, что сообщили читателям содержаве ко- 
медш г. Островскаго: это едва ли ея остовь; но такъ какъ, ВЪ- 
роятно, она будеть прочтена всфми, то намъ. не дтя чего вдаваться 
въ большя подробности. Мы желали только обозначить тлавныя точки 
на нашемъ пути. } | 

Первое, что мы должны замбтить въ комеди т. Островскаго, чему 
мы съ удовольстшемь отдаемъ полную справедливость, это — истина 
всфхъ выведенныхъ имъ лицъ, — воЪхъ, исключая главнаго лица —> 
бЪдной невзеты. ЛЪйствительно, всЪ эти лица живы, несомнЪнно 
живы и истинны, хотя ни одно изъ нихъ не доведено до того тор-. 
жества поэтической правды, когда образь, взятый художникомь изъ 
нфдръ дВйствительности, выходить изъ рукъ его типомъ, и самое на- 
зваше, какь, напримзръ, назваше Хлестакова, теряеть свою случай- 
ность и становится нарицательнымь именемъ. Этой судьбы не до- 
ждаться ни одному изъ лиць г. Островскаго. А между тБмъ, имъ за- 
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тронута, одна струна, которая до СИХЪ. порь въ области искусства : 
издавала только слабые звуки—а.именно: струна наивности, нецере- 
монности, какой-то дфтской откровенности въ этгоизмЪ. Веб лице 1о-_ 
меди г. Обстровскато эгоисты, наивные эгоисты, исключая бЪдной. 
и. Хорькова (о которомъ мы поговоримъ ниже), да еще, мо-. 
жеть быть, старика Добротворскаго; но особенно отлично выразился . 
этоть эгойзмъ въ лицахь молодыхъ людей Милашина и Мерича, и въ. 
лиц грубо-положительнаго г. Беневоленскаго. Эти три. лица очень 
хороши, особенно Милашинъ-——юноша завистливый, мели, скучный, 
неотвязный, который все ноетъ, прощается, не уходить и преспо- 
койно. досадуеть и удивляется, отчего не всякое чужое счасше ему. 
достается, —и крфикоголовый, дюяй, разсчетливый и дЪловой Бене-. 
воленокй. Меричь, предметъ любви бЪдной невзсты, тоже хорошъ; 
онъ разнится тЪмъ оть Милашина, что, будучи недуренъ собой, меньше . 
завидуетъ и досадуетъ, а напротивт, | еголяеть своими побфдами и. 
вообще порядочный фать, хотя трусливъ и остороженъ до крайности. 
Эгоизмъ и въ немь рЪзко. проявляется; наприм$ръ, онъ входить п 
Марь АндреевнЪ. «Какъ я рада, какь я. ждала тебя, Владимръ!» 
восклипаеть она. -- «Мы одни?» спрашиваеть онъ. — «Одни». И онъ - 
медленно ее пфлуетъ. Вообще, онъ въ присутствии "Марья Андреевны - 
только и думаеть объ одномь—какъ оы попфловать ее поскор?й. . 
Должно сознаться, что пошлость и этоизмъ. въ сопряжен съ моло-. 
достью необыкновенно рЪзко и вфрно охвачены г. Островскимъ. Но 
намъ показалось, что сцена, въ которой Меричъ объясняется въ 
любви къ МарьБ `Андреевнь, не удалась г. Островскому. Мы пони-- 
маемь намфрен!е автора," когда онъ влатаеть въ уста книжныя 
рфчи; но эти рфчи въ самой своей незначительности — незначи- | 
тельны. Видно, тайна «возводить въ перль созданя» даже самую 
пошлость не всякому дается... Но объ отношеняхъ Мерича съ Маръей 
Андреевной мы потоворимъ впослфдетв!и, такъ же, пакъ и о ха- 
`рактер\ самой бЪдной невЪсты. Намъ хочется теперь сказать н?-, 
Е словъ о ея малери—Анн$ Петровнф, а также и о матери _ 
Хорькова. Въ очертайи именно этихъ двухь характеровъ 060- 
бенво ясно выказывается та ложная манера, о которой мы тово- - 
рили выше. Эта ложная манера состоить въ подробномъ до крайно-_ 
сти И утомительномъ воспроизведении вефхь частностей и мелочей. 
каждаго отдфльнаго характера, въ какомъ-то ложно-тонкомъ психо-. 
зогическомь анализф, который обыкновенно разрфшается. ТЪМЪ, что > 
‘заждое. лицо безпрерывно повторяеть одни и ТЗ же слова, въ кото. 
рыхъ,-по мнЪн1ю автора, и выражается. его особенность. Мы не хо-_- 
тимЪ этимь сказать, чтобы эти слова были невфрны, но. художество... 
не ‘обязано только повторять жизнь и во всёхъ этихъ безконечно- 
малыхъ чертахъ теряется та опред%ленность, строгость рисунка, ко-. 
торыхъ требуетъ внутреннее чувство читателя даже оть самой разъ-. 
игравшейся и смфлой фантазш. Невозможно перечесть, сколько разъ_ 
Анна Петровна товорить 0 себ, что она женщина слабая, сырая, 
что какь можно безъ мужчины въ домъ, и т. д, Положимъ, что это ^ 
вфчное хныканье идеть къ ея брюзгливой, вялой и, при всей доброт», 
глубоко эгоистической натурЪ; но надобно же знать во всемъ и мЗру. 
Этоть же самый премъ, состояний въ безконечномь повтореши удач- 
наго или комическаго выражен, употребляется г. Островекимъ по- 
стоянно, съ какими бы лицами онъ ни имфль дЪло. Г-жа Хорькова 
повторяеть безпрерывно, что она, конечно, женщина необразованная, 
а СЫНЪ р И. но все-таки уважаетъ ее. Служанка Дарья. 
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НИ. разу не выходить на`сцену `безъ одного И того же. восклицания: - 
г. ДЛобротворсюй слова не-скажеть, не повторивъ, что онъ’ зналь. ба:_ 
тюшку Марьи Андреевны съ ‘дтства, и т.д. `Въ чему, спрашивается, 
челов ку съ талантомь г. Островскаго приклеивать’ своимъ-героямъ. 
таме ярлыки, напоминаюцие свитки съ словами, выходяще изо. рта 
фигуръ на средневёковыхъ картинкахъ! Самыя даже лучийя лица, 
какъ-то: г-да Беневоленсмй и Милашинъ, не избфгли этой участи: 
Не говоря уже о томъ, . что изъ этого вытекаютъ длинноты утоми-” 
тельныя, что веселый смЪхъ, возбужденный въ читатель первымъ. 
появлешемъ комической фразы, уступаетъ, наконепъ, м$ето чувству” 
непр!ятнато раздраженя при двадцатомъ ея’ повторен, мы готовы 
утверждать, что такого рода мелочная разработка характера” не-_ 
истинна, —художественно неистинна, при всей своей внзшней` вЪро-` 
ятности, и намъ кажется, что именно этотъ упрекъ боле всёхъ дру: 
гихъ ‘долженъ быть чувствителенъ г. Островскому, при явномь отре-^ 
млен!и ето таланта къ простот$ и правд$. Что бы сказалъ г. и 
сый о пейзажист®, который вздумалъ бы отдфлывать малЪйше- и 
въ листочкахъ, мальйпия песчинки на первыхъ планахъ своихь кар-. 
тинъ? Намъ, помнится, случилось ветрфтить въ Рим$ живописца, ко- 
торый- предларать СВОИМ посзтителямъ микроскопъ для лучшаго раз> 
смотря мелочной отдёлки своихъ произведен; но’ пе г: Остров 
скому завидовать хитростному и кропотливому искусству этой мо- 
заичной работы, не’ автору. «Свойхъь людей», этой’ замбчательной - 
драмы, замфчательной особенно по ширинё и свободж манеры. ' 
Г-нъ Островсый лучше насъ знаетъ, что Деннеръ, извфетный писа-_. 
тель старушечьихь лиць, допускается въ кабинетах любителей какъ’ 
кур1озъ, и ‘мы надфемся, что г. Островсмй доискивается -для себя _ 
болфе почетнаго мета, на которое, впрочемъ, его таланть‘даеть ему - 
полное право. 

Изъ всего сказаннаго нами слфдуетъ, что не въ однихъ ей 
рывныхъ повторешахъ упрекаемь мы г-на Островскаго: мы упре-_ 
каемъ его въ излишнемъ раздроблени характеровъ, — въ раздробле-- 
щи, доходящемъ ‘до того, что каждая отдЬльная частичка `исчезаетъ, 
наконец, для читателя, какь слишкомъ мелые предметы ‘исчезають 
для зрзн!а. Г-нъ Островский въ нашихъ тлазахъ, такь сказать, заби-^ 
раетса въ душу каждаго изъ лицъ, ИМЪ созданныхъ; но: мы позво: 
лимъ себЪ замфтить ему, что эта безспорно полезная операщя должна. 
быть совершена авторомъ предварительно. "Липа его должны нахо-- 
диться уже въ полной его власти, когда ‘онъ выводить. ихъ ‘нередь. 
нами, Это’ — неихолома, скажуТь намъ; пожалуй, но поихологъ дол-”. 
женъ исчезнуть въ художник, какъ исчезаеть оть глазъ скелетъ” 
подъ живымь и теплымъ тВломъ, которому онъ служить прочной, но 
невидимой опорой. Это, между прочимъ, не худо замфтить и н%кото-— 
рымъ нашимъ критикамъ, которые считаютъ долтомь начать каждую _ 
свою статью ар оуо, какъ будто и въ критик его убъжденя, его корен-_^ 
ныя правила не должны перейти въ плоть и кровь, и онъ всяк” 
разъь обязань выставлять ихъ на показь передъ собой и читателями, . 
какъ каке-нибудь верстовые столбы, чтобы не сбиться съ дороги. 
Притомъ, эта мелочная, кропотливая манера неумфстна особенно ‘въ. 
драматическомь произведенш, гдЗ она замедляетъ и охлаждаеть ход. 
дфИства, и гдЪ намъ дороже всето т простыл, внезапныя движевя, 
въ которыхъ звучно высказывается человЪфческая душа, — подобныя, ^ 
напримфръ, хоть этой чертЪ, взятой нами у самого г-на Островскаго: 
Марья Андреевна собирается сказать Меричу <вое горе—предложе- 
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ше ненавистнаго т-на Беневоленскаго. Меричь прерываетъ ее замз- 
чанемъ, что у ней хороше глазки, что такъ и хочется поцзлозать 
ее. Марья Андреевна, вся судьба которой рЪшается въ это мгнове- 
н{е; восклицаетъ, наконецъ: «Да ты выелущай, ради Бога». 


А Меричъ. 
«Хорошо, хорошо; слушаю. | 

Марья Андреевна, 

«Не успфла я еше опомниться отъ твоего попзлуя (закрываеть 
лаза руками: Меричь ее иълуеть), прхаль этотъ Беневоленскй; 
онъ грубъ, необразованъ, просто ужасъ. 
| Меричъ. 

«Мери, вЪдь это скучная матеря». 

Въ этихъ немногихъ словахъ, въ невольномъ движени Маши, въ 
поступкЪ Мерича открывается намъ болфе глубой взглядъ въ сущ- 
ность характеровъ и отношенй Маши и Мерича, ч$мъ въ самыхъ 
тщательно выдфланныхъ, такъ-называемыхь психологическихъ, ана- 
ЛизЗаХЪ, ой. 

Весь второй актъ, изъ котораго мы взяли вышеприведенныя слова, 
прекрасенъ съ начала до конца, исполненъ юмора и меньше реЪхъ 
другихъ отзывается трудомъ, меньше другихъ пахнетъ лампой Д1о- 
тена. (Трет актъ, напротивъ, весьма слабъ, и трудно читать его 
безъ какого-то  нетери$н!я скуки; въ немъ какъ будто соединились“ 
всЪ недостатки г-на Островекаго.) Во второмъ актВ веЪ сцены хо- 
роши: разговоръ Марьи Андреевны съ Хорьковымъ, въ которомъ 
она, не подозрЪвая, что Хорьковь въ нее влюбленъ, раздираетъ его 
сердце полу-признашемь своей любви къ Меричу; елфдуюций за тёмъ 
разговоръ между Хорьковымъ и Милашинымъ, гдЪ этоть молодой че- 
ловЪкъ является въ полномъ блескЪ; наконепъ, появлеше г-на Бене- 
воленскаго, его объяснемя съ Анной Петровной, его внезапный 
вопросъ МарьЪ Андреевн$, въ которую онъ уже усп$ль влюбиться:— 
камя она конфеты любить? — все это отлично. Но пора намъ пого- 
ворить о Марь Андреевн$. Прежде всего мы должны сказать, что 
замфчан1я, сдЪланныя нами выше таланту г-на Островекаго, не отно- 
сятся кь характеру Марьи Андреевны. Создавая образъ этой моло- 
дой двушки, онъ мензе предавался своей обычной наклонности къ 
мелочному анализу, онъ ясно искалъ большихъ лин, простора; Марья 
Андреевна, почти ничего не повторяетъ, и между тзмъ, характеръ ея 
удался менЪе всЪхъ: видно, наши недостатки растутъ на одной почвъ 
съ нашими достоинствами, и трудно вырвать одни, поадивъ друг!я. 
Марья Андреевна — лицо р%»шительно неживое: она вся сочинена; 
впечатлЪ не, оставляемое ею, неясно, и, скажемъ боле, самъ авторъ 
‚это чувствуеть. Доказательствомь справедливости нашей догадки 
`служатъ, между прочимъ, слова, вложенныя г. Островскимъ въ уста 
бфдной невЪсты, съ явнымъ намфрешемъ пояснить ими ея харак- 
теръ. Когда, напримфръ, Марья Андреевна, въ пятомъ актЪ, уже рЪ- 
шившись выйти за Беневоленскаго, говорить: «страстность души, 
которая чуть не погубила меня, теперь мн$ нужна: для нея будетъ 
благородное употреблеше» (она собирается исправить мужа), — мы, 
перемзнивь м3Зстоимене изъ перваго лица въ третье, очень хорошо 
понимаемъ, что авторъ такъ о ней думаетъ, и желаеть, чтобы и мы 
были такого же мнВвя о ней: но мы викакь не можемъь вФрить, что 
Марья Андреевна сама могла дЪйствительно произнести эти слова. 
Это— уловка Скриба, особенно въ его либреттахь, заставлять людей. 
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товорить не то, что имъ слдовало бы сказать, а то, что о нихъ ду- 
маетъь въ это время зритель; и.еели г. Островсвйй, при всемъ своемт, 
повторяемъ, несомнфнномъ стремлеи къ истин, рёшился прибЪъг- 
-нуть къ той же манер» — значить, онъ чувствоваль самъ неясность 
‘созданнаго имъ характера и необходимость комментар!евт. Эта не- 
ясность, это колыхаше, сопровождають Марью Андреевну въ про- 
должен!е всей. комеди. Необходимости, жизненной необходимости въ 
ея образЪ нЪФть. Авторъ добросовфетно и старательно тоняется за 
ней—-за этой неуловимой чертото жизйи, и не достигаетъ ея до конпа. 
Изъ малемалики намъ извфстно, что переломанная на самые мелве 
углы прямая лишя можеть только безковечно приблизиться къ лини 
круга, но никогда не сольется съ ней. Точно такъ же и умъ, трудь, 
наблюдене проводять только, если можно такъ выразиться, прямыя 
тинш, Одной поэзи дана та «волнистая линя красоты», о которой 
говорилъ Гогартъ.--Особенно неудачны, между пречимт, неболыше, 
тоже объяснительные монологи, которыми заключается почти каждая 
сцена Марьи Андреевны. Напримфръ: послЪ перваго объясненя въ 
любви, въ которомь она и Меричь что-то немножко круто начали 
говорить друтъ другу: иы, — она, оставшиеь одна, произноситъ слз- 
дуюния слова: «Онъ ушелъ... Хорошо ли я сдЪлала? МнЪ и стыдно, 
и весело... Что, если это только шалость съ ето стороны? Боже мой, 
какъ мн№ совфстно за себя! А если онъ любшуъ въ самомъ дфл8? 
Онъ всегда такой скучный, печальный! Ахъ, казъ бы мн хтось 
знать, любить ли онъ меня!» ит. д. Отъ этой небольшой  тирады 
такъ и вфеть условной, театральной атмосферой. Наеъ не удивляетъ, 
что Марья Андреевна влюбилась въ Мерича, этого совершенно пе- 
достойнаго ея молодого человзка: мы знаемъ, что въ извЪетныя лЪта 
дЪвушки любять не въ силу кагихъ-нибудь  собенныхъ заслутъ ВЪ 
избранномъ предметь, но просто потому, что оимъ пришла пора 1ю- 
бить: но всл любовь ел завязывается и разыгрывается катъ-то. На- 
тянуто-литературно. Ова любитъ потому, что автору нужно заставить 
ее полюбить, чтобы на чувств ея къ Меричу завязать интересъ 
пъесы, потомъ ввести обычную борьбу, которую разрЪшаеть, нако- 
непъ, обычная жертва; но читателю не вТрится ни въ эту любовь, 
ни въ эту борьбу, въ самое существоваше Марьи Андреевны ему 
плохо вЪрится; а жертва ел не возбужлаетъ въ немъ ни сожалф ня, 
ни ропота: жертва ея проходить несцЪненной, едва ли замЪченной... 
Окончательное же примирен!е остается совершенно непонятнымт. 
Мы даже Готовы согласиться, что читатель, искусивцийся въ ДЬЛЪ 
чтения, читатель, просльдивиИй большое количество тЪхъ призрач- 
ныхъ женскихъ лицъ, которыми такь богата наша словесность, ‘ИХхЪ 
“такъ-называемыя страдашя и радости, «проселёдить», пожалуй, и это 
‚лицо и Даже съ участемь; но на свыжаго человфка оно едва ли 
произведеть глубокое впечатлЪве, и кромВ двухъ-трехъ горячихь 
словъ, кромф послёдняго прошанья Марьи Андреевны съ Меричемь, 
гдЪ тотъ, отказавшись отъ ея руки и добившись отъ нея, что она 
его прощаетъ, объявляетъ, что все прекрасно, —кромЪ этой спены, 
говоримъ, да еще послёдующей, съ Милашинымъ, гдЪ Маша, съ тру- 
домъ удерживая рыдан!я, играеть съ нимъ въ дураки, — едва ли ОТЪ 
чего-нибудь забъется туть сердце у свъжаго человЪка. Но особенно 
напряженнымь и, говоря техническимъ  слогомъ, «резонерскимъ, дЗ- 
ланнымь», покажется ему конець, въ которомъ Марья Андреевна 
внезанно взглядываеть на самоё себя съ утилитарной точки зрЪя, 
собираясь завяться исправлевемъ г. Беневоленскаго. Словомъ, какъ 
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барышня, фигура Марьи Андреевны совершенно исчезаетъ передъ 
липомъ какой-нибудь Дочери тородничаго;: въ Гоголовскомъ «Реви- 
зорЪ>; какъ дБвушка, она то возбуждаеть наше сочувств!е, то оттал- 
киваеть насъ, какъ, напр., въ той сцен, гл она сама требуетъ отъ 
Мерича, чтобы тоть женился на ней; граши въ ней тоже НЪТЪ, И 
проходить она черезъ нашу душу, какъ тоеть» которато мы не нпо- 
НяЛи, — можетъ-быть, потому, что нечего было въ немь понимать. 
Видно, что Г. Островсюй хотфль создаль вь Марь АндреевнЪ лицо 
значительное... но наше уважене къ его таланту заставляетъ насъ 
признаться, что образъ б$дной невЪсты не удался. 

Мы обфщали сказать нфсколько словъ о Хорьков%. Онь является 
‘Только въ двухъ сценахъ. Въ.первой онъ сперва узнаеть, что его не 
любять, а потомъ подучаеть Милашина, какь бы повредить Меричу, 
и даже, несмотря на благородство чуветвъ своихъ, предлагаеть Ми- 
лашину перехваченныя письма счастливаго своего соперника; а_во 
‘второй — приходить на-весель, просить прощен{я за ненрятности, 
причиненныя Анн ПетровнЪ его матерью, и плачеть надъ Машетю, 
‚уже рышившеюся на свадьбу съ Беневоленскимъ. Это лицо удалось 
г. Островекому ‘и показываетъ въ немъ замчательный драматический 
`ИНСТИНКТЪ; жаль, что онъ не. развилъ его, а т 
° Изъ второстененныхъ лицъ такъ же хороши дв. свахи: одна — въ 
платочк$, другая — въ чепи$... Жаль, что он слишкомъ напоми- 
нають лицо’ извЪстной свахи, въ < ВенитьбЪ». | | р 
_ Теперь намъ_‘остаетея сказать нФсколько ПОСЛЬДНИХЪ` СЛОВЪ 0 КО- 
меди т-на Островскаго вообще. Обиий колорить ея вфренъ, хотя 
сухъ; недостатки ея, сколько намъ кажется, происхолятъ част№ю отъ 
безсиля, част!ю оть ложнаго направлен1я, даннаго силЪ. Замтимъ 
още, что характеры, выведенные г-мъ Островекимъ, при всей вЪр- 
ности. дЪиствительности, показываются вамъ ровно настолько, на- 
СБОЛЬКО Это нужно ходу дЪйств1я. У первостепенныхъ мастеровъ это 
иначе. Мы очень хорошо. знаемъ, каковъ Хлестаковъ за сценой и 
Во ВСЪхЪ положеняхь жизни. Внутренняя, драматическая, патети- 
ческая сторона «БЪдной невЪсты» намъ кажется вовсе-не выдержан- 
ною; пьеса дёйствительно умно задумана, могла бы быть „трогатель- 
ной, возбуждаеть уважеше къ таланту, къ уму автора — и толь. 
Впрочемъ, и этого. довольно. Ни одна сцена новаго произведен1я 
г-на Островскаго не можеть сравниться съ извзстной окончателе- 
ной сценой «Своихъ людей». Господинъ Островсый заставиль своей 
«Невзотой» забыть свои неудачные этюды; но онь все еще. въ долгу 
передъ читателемъ: онъ началь необыкновенно — и читатель. ждет 
отъ него необыкновеннаго. Со всфмъ тёмъ, мы оть всей души при- 
вфтотвуемъ комедшюо г-на Островекаго, желаем ему идти далЪе, ра- 
сти, крпнуть, — желаемъ ему, въ особенности, ‘выпутаться изъ тЬхь 
‘тей, которыя онъ самъ наложиль на свой талантъ... Да осуще- 
ствятся въ немъ наши надежды! о г 
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Письмо ко одному изь издателей «Современника». 

ья «Дьлу время`и потвхЪ часъ». 
(Изъ книги, называемой. „Урядникъ“, 
‘или „Новое уложеше и устроеве чина 

ие Сокольнищя пути“). - 

‘Въ-течене нынЪфшняго л5та, вы не однажды напоминали МНЗ, 
_ любезный Николай Алексфевичъ (Некрасовъ), обзщан!е мое погово- 
рить подробнзе въ‘вашемъ журнал о прекрасной книг С. Аксакова; 
я до нынЪшняго дня не могъ сдержать своего слова: какъ настоя- 
ЦИИ охотникъ — охотникъ душою и твломъ — я почти все это’ время 

‘не‘выпускаль ружья изъ рукъ, а до пера не касался вовее.. .- 
’ Но’ теперь у насъ зима; второго октября. ударилъ первый. морозф, 
“а третьяго ‘октября съ утра поднялась снЪговая вьюга и До СИХЪ 
поръ-не ‘прекращается; поля вдругъ побфлфли; долго охотиться нЪтЪ 
возможности: на двор%, говоря словами русской пъени, кутить, му- 
титъ, въ глаза несеть; недёлю тому назадъ, я еще стр$лялъ вальд- 
шнеповъ десятками, а теперь -съ трудомъ убьешь парочку: «толк- 
нули» ихъ, какъь выражаются охотники, эти жестове ‘ранние : х0- 
лода. Всегда тяжель и невесель приходъ «волшебницы»-зимы, но 
‘особенно ‘печально ея полвлеше, когда она нагрянетъ такъ рано, 
какъ въ нынфшнемь году. Осени не было у насъ — осень убила 
она — осень со всей` ея тихой красотой, съ ея «пышнымъ увя- 
даньемъ>... Жутко подумать, что уже въ начал октября у насъ 
стала зима... Рфзко отдфляясь на мертвой б$лизнЪ побЪфдоноснаго 
енфга, свЪжая, не успзвшая еще увянуть, зелень березъ, и ВЪ. 060- 
бенности тополей, кажется какой-то ложью и насмЬшкой. Сидя Въ 
четырехъ стзнахъ своей комнаты, вепомниль я о моемъ обЪщан!и: 
я не могъ охотиться, но мысли мои все еще были заняты охотой; я 
съ’ жадностью взялся за перо, и воть, пишу для «Современника» 
критику «Записокъ» оренбургскаго ружейнаго охотника, — книги, не 

сходившей съ моего стола съ самаго моего пр!зда въ деревню. .^ 
> Но, говоря правду, я пишу не критику, потому что въ КНИГ. Г. 
А—ва критиковать`нечего, или почти нечего. Небольшая невзрноети, 
недомолвки, промахи, попадающеся въ ней, уже вс, или почти всф, 
перечислены и замфчены въ _8-йЙ книг «Москвитанина>, въ весьма 
ДЪльной статьВ, подписанной буквами В. В. Эти же самыя` буквы 
встрёчаются въ томъ же журналё подъ рядомъ неболышихъ разска- 
з0въ о подмосковной охот, — разсказовъ, отличающихся вЗрносю 
тона, безыскусственност!ю` изложения и показывающихъ, притом, 
въ авторз охотника страстнаго и опытнаго. Главную ошибку (0 по- 
роховой мЪркБ) самъ г. А—въ старался исправить особымъ объявле- 
нгемъ, напечатаннымь въ «Московскихъ ВФдомостяхъ». Мы оть себя 
прибавимъ только то, что «Записки» оренбургскаго охотника не книга 
въ родф «Сваззеш ап сМеп 4’агг@», Эльзеара Блаза, которая почи- 
таетсл классическимъ сочинен!емъ для французской охоты. «Записки» 
г. Ава не охотничья книга’ вЪ стротомъ смыелЪ, онф не могутъ 
служить полнымъ руководствомъ для начинающаго охотника, хотя 
дратоцнныя замёчаня и совзты попадаются на каждой почти стра- 
ниц; самъ авторъ это чувствуеть. Воть что оно говорить въ самомь 
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началЪ своей книги: «Я думалъ сначала говорить водробно въ моихт, 
_ запиенахъ вообще о ружейной охот, т.-е, не только о стрёльбЪ, о 

дичи, о ея нравахъ и мфетахъ жительства. въ Оренбургской губернии, 
но также о легавыхъ собакахъ, ружьяхъ, о разныхтъ принадлежностяхъ 
охоты и вообще о всей технической ея части. Тенерь, принявшись 
за это дфло, я уридфль, что въ продолжеше того времени, какь я 
оставиль ружье, техническая ‘часть ружейной охоты ‘далеко ушла 
впередъ, и что я не знаю ея близко и подробно въ настоящемьъ, 
временномъ положенш». 

ДЪиствительно, въ течене 25-ти лЬть, поторыя протекли съ тЬхъ 
поръ, такь почтенный г. А—въ пересталь охотиться; и собаки, и 
ружья, и ружейныя принадлежности — все измфнилось: французекя, 
курляндешя собапи. не пользуются прежнею извЪстностио; марклов- 
стля собаки прогремли-было и пали совершенно; ангайстя собаки 
пошли въ тору, особенно пойнтеры *) кровные и полукровные; полу- 
кровные едва ли не лучше въ нашемъ климатЪ. Насчетъ сеттеровъ, 
которые такъ понравились-было сперва за быстрый поискъ, неуто- 
мимость и незябкость, мнфн!я начинають раздфлатьея. Ангийскя 
ружья Мантона, Мортимера, Пордел замёнили не только Моргенро- 
товъ и Штарбусовъ, но даже Лепажей; нёмепия, вЪнек!я и пражек1я 
ружья совсфмъ вышли изъ употреблен!я; за вими ‘осталось только 
преимущество дешевизны, при довольно прочной отдЪлкЪ: но если 
не наши тульскя, то варшавскя, Беккера, стоять, конечно, выше 
ихъ. 25 лЬть тому назадь еще не возникаль вопросъ. (сознаюсь 
откровенно, для меня самого не вполн$ разр шенный) — вопросъ`о 
томъ, должно ли почитать изобрфтене ружей, заряжающихся сзади 
(а 1а ВоЪеть или Геапевеих), шагомъ впередъ въ искусетвЪ, или, 
напротивъ, пустой и безплодной попыткой? суждено ли имъ вытёснить 
ружья, заряжаюцщйяся черезъ дуло, или нЪть? Много выгодъ пред- 
ставляють ружья а 1а Ворег, но и невыгодъ много: обо всемъ этомъ 
вы ни слова не найдете у А—ва. 9. Блазъ посвятиль ифалую главу 
этому вопросу. Онъ кончаеть тфмъ, что’ отвергаеть ружья & 1а Во- 
рег; но графъ Лавжель, авторъ книги: «Нубепе 4ез сВаззейгз», 
стоить за нихъ. ДалЁе: кто изъ охотниковъ станеть употреблять’ тв- 
перь неуглюлие, тяжеловЪеные патроны, вмфсто изящныхь и проч- 
ныхъ пороховнипь и дробовиковъ Диксона и другихъ анг Йскихъ 
мастеровъ; несносные пыжи — вмЁсто чистыхъ и шеголеватыхъ 
флястовъ! Что же касается до пистоновъ, то хотя авторъ и никогда 
не стрзлаль съ ними (см. <3. Р. 0.», стр. 229—въ` наше время это 
просто кажется невфроятнымт!), однако, онъ отдаеть имъ полную 
справедливость (пороховницъ и дробовиковъ онъ не признаеть удоб- 
ными и придерживается стариннаго патронташа); но онъ ни слова 
не. говорить и не могъ сказать о новзйшихъ усовершенствованяхь 
по *Этому дЪлу; не упоминаеть объ ангийекихъ темныхь пистонахъ, 


*) Поинтерами (роще? отъ 0 рош{—показывать) называются английск!я собаки ` 
съ короткой шерстью; сеттерами (а не цеттерами: земег, отъ $0 {е4— ставить, са- 
жать) называются длинношерстныя собаки. КромЪ того, эти двЪ породы отли- 
чаются складомъ т%ла, поискомъ и въ особенности стойкой: пойнтеръ стоить, 
вытянувъ и поднявъ голову, словно „показываетъ“; сеттеръ присфдаеть, иногда 
ложится. 06$ породы ишуть вскачь: но пойнтеръ скачеть красивымъ галопомъ, 
сеттеръ — во всю прыть; у пойнтеровъ чутье гораздо тоньше п „выше“; сеттеръ 
большею частио останавливается вдругъ, круто; должно сознаться, что’онъ не- 
ЬЪдко проходить, или, говоря правильнфе, пролетаетъ мимо дичи. Сеттеры вообще 
чрезвычайно горячи и въ лфсу негодны вовсе, зато въ болот% „ме.утъ“ на славу. 
Главный упрекъ, который дълаютъ пойнтерамъ, состоитъ въ томъ, что они зябки 
и, такъ же, вакъ сеттеры, пеохотно подаютъ дичь. ИзвЪстно, что у англичанъ 
для этого держатся особаго рода собаки: ретриверы--теи4еуегв, т. в. отыскалблн; 
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о французскихъ граненыхъ, съ буквою @ (@еуе101), которые, кром% 
того, что никогда не ос$каются (англйсве, съ двойнымъ дномъ, даже 
можно передъ выстр$ломъ класть въ воду), и не разлетаются, по- 
Ддобно австрйскимъ, съ буквами 3. В., извфстной фабрики ЗеШег`и 
ВеПоф, или нашимъ доморощеннымь безыменнымьъ колпачкамь, ко- 
торые осфкаютея даже въ сухую погоду и своими осколками  то-и- 
дВло наносятъ  стрЗлку раны въ руку или щеку. Кстати, насчетъ 
пистонницъ: «я долго. раздЪлялЪ мнЪне многихъ опытныхъ охотниковъ 
о нихь; дВиствительно, всЪ придумапимя до сихъ поръ пистонницы 
оказывались неудовлетворительными; наконецъ, вь прошломъ году, 
появилась одна машинка ангИскаго изобрфтеня, совершенно доети- 
таощая своей пли. Машинка эта состоит въ маленькой замшевой 
‚круглой сумочк$ на поясЪ, съ такой же крышкой, на пружинб; вы 
отправляетесь за пистономъ — крышка уступаетъь давленпо вайихъ 
пальцевь и тотчасъ захлопывается сама, какъ только вы‘ достали 
пистонъ. Это чрезвычайно удобно и очень просто, какъь яйцо Ко- 
лумба, какъ Паскалева тачка. 

Правила, предлагтаемыя авторомъ для дрессирован!я собакъ, очень 
вФрны; намь приятно видЪть, что даже 20 лёть тому назадъ г. 
А—въ не. одобряль парфорсовъ и прочихъ штукь и фокусовъ н}- 
мецкой дрессировки, которая господствовала въ то время. ЛЪйстви- 
тельно, пр!учите дома собаку къ послушанио, гъ’апелю, къ слову: 
назадъ! заставьте ее, шутя, подавать вамъ бумажку или перчатку 
(но никакъ не камень или даже ключъ, какъ совфтуетъ г. А—въ)— 
и отправляйтесь съ нею потомъ‘ въ поле: если въ ней есть кровь, 
порода *)-=-а это главное—ваша собака скоро пойметъ, чего вы отъ 
нея требуете. Въ нынзшнемъ году я испыталь это на дёль: я въ 
первый разъ взялъ на охоту молодую собаку изъ полукровныхъ 
англйскихъ (правда, дочь отличной матери), которую я самъ воспи- 
тывалъ дома: и, несмотря на то, что она, по робоети своего нрава, 
пфлыхъ шесть недфль боялась звука выстр$ла и лишь все издали 
кралась за мной,—какъ только она рфшилась, въ одинъ прекрасный 
день, броситься на черныша, убитаго въ десяти шагахъ оть нея, 
усп$хи ел пзумили меня самого; дней черезъ пятнадцать она уже 
‚работала какъ опытная собака, стояла мертво, подавала отлично, — 
словомъ, совершенно замзнила мнЪ свою, къ сожалЪн!ю, старЪю- 
щуюся мать... 

Но возвратимся къ книгЪ г. А-ва. Изь всего сказаннаго мною 
слфдуетьъ, что техническая ея часть довольно слаба и неполна,—она, 
говоря высокопарнымъ слогомъ, отстала отъ современнаго состоян!я 
науки; но, повторяю, самъ авторъ не отрицаетъ этого, и притомт, 
техническая часть его записокъ заключается всего въ 54 страницахт, 
за которыя любители охоты все-таки должны быть благодарны г. 

*) Я знаю, что мноше возстають противъ такого значен1я: „породы“; сколько 
разъ мнЪ приходилось слышать разсказы о необыкновенной мужичьей собакЪ, 
полудворняжкВ ИЕ, Но исключен!е только подтверждаеть правило; одна не- 
кровная собака изъ сотни можетъ удаться, зато остальныя никуда не годятся; 
точно такъ, какъ иное ружье, заплаченное въ ТулВ 25 р. ас., можеть быть уди- 
вительно, особенно пока не стерлись въ дулЪ ельды сверла... Но что жь это до- 
казываетъ? Я на своемъ вЪку видфль только одну необыкновенную по чутью 
собаку у мужика; съ виду она дфйствительно походила на дворняжку. Но, при 
всБхъ качествахъ, она не стояла болЪе 20 секундъ, и ея владвлецъ долженъ 
быль „ухитряться“ и посп$вать за ней. Съ другой стороны, я готовъ сознаться, 
что далеко не веЪ собачьи породы, годныя для охоты съ ружьемъ, надлежащимъ 
образомъ изелздованы; я во Франщи видфлъь жесткошерстныхъ брусбартовъ или 


пуделей (рагеёз), совершенно различнаго отъ легавыхъ собакъ вида, которыя 
для болотной и рЬчной охоты мнЪ показались превосходными 
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ГА-Еву,- особенно за отличные совфты наечету ‘стрфльбы, на офр. э1, 
732133. Его. первое правило: «Никогда, не думать о томъ, что данть 
`промахъ», напоминаеть мнё ‘поговорку одного стараго московскаго 
‘охотника, давно уже умершаго, Л. И. Татаринова, котораго я. зна- 
‘валъ въ ранней молодости: <Стрфлки--говариваль ‘онъ--раздфляются 
на’ три класса; бывають между ними ахалы, пукалы и’ шлепалы. 
Ахалы только ахають, когда вскакиваеть дичь; пукалы стрёляють и 
‘не попадаютъ: шлепалы стр8ляють и попалають. Изъ пукалы можеть 
`еще-выйти шлепаль; изъ ‘ахалы— никогда >. 
За этими 34 страницами вступлешя начинается собственно книга. 
И что’ за прелесть эта’ книга! сколько въ ней свЪжести, граши, 
`наблюдательности, понимашя ‘и любви природы!. Но я замфчаю, что 
``вдаюбь въ восклицан!я, а`въ-критикЪ это, товорятъ, не годится: Стану 
разсуждать обстоятельно. . | 
Книгу г. Ава можно разематривать съ двухь точекъ зрёвя: 
`съ‘точки-зрзвя охотника и съ Точки зря естествоиспытателя, 
Начну? съ первой. т Е Е г 
< Яувфрень, что всяк охотникъ, которому.-придетея прочесть 
«Записки» г. А ва, будеть въ особенности привлеченъ и: тронуть 
искренней и горячей любовью автора’ къ своему длу — къ. благород- 
ному‘ занятро` охотой, —добросоввстностью его страсти. Мн екажуть, 
что“въ сущности охота —пустячки, «мгновенная» забава, и не заслу-_ 
‚живаетъ”такихь сильныхъ выражен!й; но кромЪ того; что, по моему 
`мнёнио, ‹безъ. искренней преданности своему дзлу даже. пустяки ‘ни- 
кому. не удалотся, я бы-могь привести поразительныя доказательства 
тому, ЧТо охота въ человЪ ческой жизни, въ истори челов чества 
занимаеть не послЪднее ‘мЪето. Вефмъ извзстно, что значило право 
охоты въ европейскомъ мЕрЪ не только въ течене среднихъ вЪковъ, 
но даже до’ поздн5йшихъ временъ (отм$на законовъ, касавшихся до 
дичи- саше 1а\\з—еоставляла одно изъ важнзйшихъ преобразованй, 
произведенныхь графомъ Греемъ только въ 81 году), и потому я не 
стану. настаивать — на постановления Генриха ТУ, на то, сколько 
зам чательныхъ людей были страстными охотниками, и т. д.,—замфчу 
только, что охоту по справедливости должно почесть однимъ изъ 
тлавнёйшихь занятй человЪка. Не говоря уже о библейскомъ 
`Немврод®-и другихъ царяхъ-охотникахъ, изображен:я которыхъ о0- 
хранились< на. остаткахъ древнвйшихъ дворцовъ и храмовъ, стоить 
вспомнить то ‘мето въ 11-й пфен® «Одисвеи», гдЪ Улисъ, въ числь 
т$ней старинныхъ героевъ, вызванныхъ имъ, по совЪту Цирцеи, изъ 
Аида; вилитъ-миейчеекаго великана» Орюна: 
Подлв него (Миноса) и `Орюна чудовищнаго увидалъ я: 
Толпы дикихь звЪрей гналь онъ передь собою, 
Которыхъ самъ онъ нЪзкогда. убиль на пустынныхь торныхь _вер- 
“.. шинахЪ,.. . Ра и ма | 
Палицу держать онъ въ рукахъ изъ несокрушимаго желЪза. 
_ И руссме люди съ нёзапамятныхь временъ любили. охоту. Это 
подтверждають наши пени, наши сказавя, веф предав!и наши. ‹ Да 
гдЪ же и охотиться, какь не у насъ: кажется, есть.гдф. и есть-но 
чемъ *). Витязи времень Владимфа стрфляли бфлыхъ лебедей и сБ- 





.`.®)`Справедливоеть требуеть; что; къ сожалЪн!ю, чиело дичи у насъ` быетро 
уменьшается; причины этого ‘уменьшен1я двояк1я: однЪ утъшительныя — осушка 
‘болоть и пр., друМя не столь отрадныя: истреблеше лЪеовъ и привычка нашихъ 
охотниковь не жалЪть „матокъ“; обыкновенно крыть куропатокъ зимой также 
чрезвычайно вредно. 
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‚рыхъ утовъ ва’заповъдныхь-лугахъ; Мономахь, въ завыцани евоемь, 
оставилъ -намъ опиеан!е-: своихъ битвъ` еъ- турами. и’ медвздями; 
достойный отепъ:-великаго сына, содинъ изъ ‘мудрёйшихъ русскихтъ 
‘царей, Алексей Михайловичт, страстно любиль охоту. Вс: слынтали 
‘0бъ-его «УрядниЕВ>, или <Новомъ уложени-‘и устроен!и чина .Со- 
„кольнич1я пути»-”); менфе. извЪстны его письма къ одному изъ боярт 
‘своихъ, сообщенныя-‹ Археографической комисоей. Въ-нихъ царь 
разсказываеть ему свои «выфзды>. › Вообще, охота“ свойственна рус- 
скому человЪку: дайте мужику ружье, хоть веревками связанное. 
. да .гореточку пороху, и; пойдетъ онъ: бродить, въ однихъ лаптиш- 
‚кахъ, по болотамъ да по лЪсамъ, съ: утра’до вечера. И не думайте, 
Гчтобы онъ стрФляль изъ него `однфхЪ утокь:оеъ этимъ же  ружьемт 
пойдеть-онъ караулить медвфдя на. ‹овсахъ>,: вобьетъ. въ дуло- не 
пулю, а самодфльный, кой-какъ сколоченный,  жеребй — и убьеть 
‚медвздя; а не убьетъ, такъ дастъ медв$дю себя поцарапать; * отле- 
жится, полуживой дотащится--до дому’ из коли. выздоровфеть; опять 
пойдетъ на того же медвфдя съ тмъ же ружьемъ. Правда, случится 
инетда; что. медвЪдь-его.олять поломаетъ; но-вфдь:русекимъ же: че- 
ловфкомъ сложена пословица, - что. звЗря ‘беяться— въ лЪсъ -не. ходить. 
Этой общей, повсюду распространенной страсти русекато, страсти, 
‚сокровеннфйпие . корни.: которой, -‹быть-можеть, - ел$дуетъь искать въ 
‘самомъ его полу -восточномъ происхождении первоначальныхт, 
кочующихъ привычкахъ, — какъ нельзя боле соотвфтетвуетъ- книга 
г. Ава: она, дышитъ ею, проникнута ею-вея. Я самъ не бываль въ 
‚Оренбургской губернш,.но я радъ,: что т. А--въ именно-тамъ- охо- 
ТИЛСяЯ-—ВЪ ЭТИхЪ величавыхъ, изобилующихь дичью. степяхъ, ` такъ 
прекрасно имъ описанныхъ **); онф-то, мнЪ кажется, и придали его`стра- 
сти увлекательную искренность и силу, а’ кисти его—евободу и- ширину. 
Теперь мн слфдуеть, по обфщан!ю; Сказать н®еколько слов о 
томъ, какъ будутъ взирать естествоиспытатели на сочпнене г. Ава. 
„Самъ я, вы знаете, не имЪю чести принадлежать къ ихъ сословно: 
но я страстно люблю ‘природу, особенно-въ живыхь ел. проявле- 
шахь, и потому позволю сказать себ. нфсколько словъ о «Запискахъ 
‚ружейнаго охотника» и съ этой точки зрёвя. ЧеловЪка-не можеть. 
не принимать природа, онъ связань съ ней тысяЧью неразрывныхъ 
нитей: онъ сынъ ея; сочувств!е, которое возбуждает въ душ жизнь 
существъ низшихъ, столь похожихъ на человзка ›своимъ внёШнимъ 
видомтъ, внутреннимъ уетройствомъ, . органами чувствь и ощущений, 
‚нфсколько. напоминаеть тотъ живой: интерес; . который-каждый изъ 
насъ принимаеть въ развит младенца; ВеЪ:мы, точно; любимъ.при- 
роду, —по крайней мЪрЪ, никто не можетъ сказать, что онъ ее поло- 
жительно не любить; но и въ этой любви часто. бываеть мното 
эгоизма. А именно: мы любимъ природу въ отношений къ намъ; МЫ 
глядимъ на нее, какъ на пьедесталъ. нашь. Оттого, между. прочимт, 
ВЪ такъ-называемыхъ описан1яхъ природы, то-и-дЪло либо попадаются 
сравневя съ человЪческими душевными движешями («и весь невре- 
димый, - хохочеть утесъ> и т. п.), либо простая и ясная передача 

внфшнихь явлен!Й замфняется разсуждешями по ихъ поводу ***). 





=) См. „Древнюю Вивлюоеику“ Новикова. Изд. 2; ч. Ш: стр, 430. 

См ро ТотЬ. Вт. ВУ иены 
.2#8) Главнымъ образцомъ поэзиг такого рода можеть” служить В. Гюго (см. "его 
‘Олег аез).. Трудно. исчислить, сколько эта ложная манера нашла себЪ.подража- 
телей и поклонниковъ, и между т6мъ, ни одинь его образъ не останется: вездЪ 
видишь автора вмЪсто природы; а человЪкь только и силенъ тогда, когда онъ на 
нее опирается. | 
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Пели только «черезь любовь» можно приблизиться къ природ, то 
эта любовь лолжна быть безкорыстна, какъ всякое истинное чуветво: 
любите природу не въ силу того, что она значить Въ отношен\и къ 
вамъ, человьку, -& въ силу того, что она вамъ сама по себЪ мила и 
дорога. —и вы ее поймете. | 

Возвращаясь къ книг г. Ава, я не могу не отдать ему должной 
справедливости: онъ смотрить на природу (одушевленную и неоду- 
шевленную) не сЪ какой-нибудь исключительной точки зря, а такь, 
какъ на нее емотрЪть должно: аено, просто и съ нолнымъ участемъ; 
онъ но мудритъ, не хитритъ, не подкладываеть ей постороннихъ. 
намБренй и цЪлей; онь наблюдаеть умно, добросовЪетно и тонко; 
онъ только хочеть узнать, увидфть. А передъ такимъ взоромъ нри- 
рода раскрывается и даетъ ему «заглянуть» въ себя. Оттого, вы 0у- 
дете смЪяться, ‘но я васъ увзряю, что когда я прочел, наприм5ръ, 
статью о тетерев, мнЪ, право, показалось, что лучше тетерева жить 
невозможно... Если бъ тетеревъ могь разсказать о себ, онъ бы, я 
въ томъ увфренъ, ни слова не прибавиль къ тому, что о немъ повз- 
далъ намъ г. Авъ. То же самое должно сказать о гусЪ, УуткЪ, 
вальдшнеп, — словомъ, обо всЪхь птичьихъ породахт, съ которыми 
онъ нась знакомить. НЪмцы считають гуся, эту обдуманную, 06т0- 
рожную птицу—глупымъ; русс человЪкъ, напротивъ; замЪтилт, что 
даже тромъ обращаеть на себя внимаше туся; дЪиствительно, при 
каждомъ удар® онъ, скрививъ голову, емотритъ въ небо. Правда, онъ 
отт, этого нисколько не становится умнЪфе, но эту участь онъ раздф- 
лаеть со многими философами. Говоря без шутокъ, я не могу до- 
вольно налюбоваться птичьими «физологями» г. А—ва. Я вовсе не 
намЪренъ сравнивать его съ Бюффономъ и не дерзаю отрицать ве- 
ликихъ заслугь <отца естественной истори»; но я долженъ сознаться, 
что ташя блестяшит риторическя описаня, каково, напримръ, 
зобму, намь ст дфтства извфетное описаше коня: «Ёонь самое бла- 
тородное завоеван!е человфка» и т. д., въ сущности очень мало зна- 
комятъ насъь съ тфми животвыми, которымъ они посвящены. МнЪ, 
право, кажется, что такого рода краснорфчивыя разрисовки предета- 
вляють гораздо меньше затруднен, чЪмъ настояция, теплыя и жи- 
выя описан1я; точно такъ же, какь несравненно легче сказать горамъ, 
что он «побЪфги праха къ небесамъ», утесу—что онъ «хохочетъ>, 
молни— что она «фосфорическая зм$я>», чфмъ поэтически лено пе- 
редать намъ величавость утеса надъ моремъ, спокойную громадность 
торъ или рЬзкую вопышку мольи... И оно понятно: ничего не мо- 
жеть быть труднЪе человЪку, какъ отдЪлиться оть самого себя п вду- 
маться въ явлен!я природы... Гремите, не сходя съ мъета, вевми 
громами риторики: вамь большого труда это не будеть стоить; по- 
пробуйте понять и выразить, что происходить хотя бы ВЪ ПТИПЪ, 
которая смолкаеть нередъ дождемъ, и вы увидите, кашъ это не- 
легко. 

Въ силу всвхъ вышеизложенныхъь причинъ, я воображаю, что 
всяый естествоиспытатель съ истиннымъ наслаждешемьъ перечтеть 
книгу г. Ава. Покойный Одюбонъ пришелъь бы, л думаю, отъ нея 
въ умилене. Знаете ли вы, наприм$рь, что одной изъ самыхъ вели- 
кихъ трудностей въ естественной истори почитаются вЪрныя изобра- 
женя наружнаго вида и цвЪта птицъ? `Посмотрите, какъ они всЪ 
удались г. А—ву. Я тЪмъ болфе увфренъ въ успЪхЪ «Записокь ру- 
‘жейнаго охотника» между естествоиспытателями, что наука у пихЪ 
въ послфднее время приняла направлене бол5е положительное и 
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практическое, или, говоря тсчн$е, направленше, обращенное болфе 
на живое наблюден!е и изучен природы; чё$мъ на составлене тЪхъ 
инотда поэтическихъ и тлубокихь, но почти всегда темныхь и не- 
опред$ленныхь гипотезъ, которыми еллингь вскружиль головы, 
въ началь нын®шняго столь. 

Скажу еще н%®сколько словъ о слогф «Занисокъ» г. Ава. Слотъ 
его мнЪ чрезвычайно нравится. Это настоящая русская р$чь, добро- 
душная и прямая, гибкал п ловкая. МЧичего нЪть вычурнаго и ни- 
чего лишняго, ничего пспряженнаго и кячего валаго — свобода и 
точность выражения одинаково замЪчательны. Эта книга нацисана 
охотно и охотно читается. Я уже неоднократно замЪчалъ, какъ 
мастерски умфеть г. А—въ описывать (нЪкоторые отрывки были 
помфщены въ апр®льской книжкВ «Совре оменника>). Теперь мнЪ хо- 
чется обратить ваше внимаше на сл$дующее обстоятельство: бы- 
вають тонко-развитыя, нервическ1я, раздражительно-поэтичесшя лич- 
ности, которыя обладають какимъ-то особеннымь воззрзШемъ на 
природу, особеннымъ чутьемъ ея красоть;з он подм$чаютъь мноше 
оттфнки, мномя часто почти неуловимыя частности, и имъ удается 
выразить ихъ иногда чрезвычайно счастливо, метко и гращозно; 
правда, большия лини картины отъ нихь лИбо ускользаютъ, либо 
он$ не имВють довольно силы, чтобъ схватить и удержать ихъ. Про 
нихъ можно сказать, что имъ боле всего доступенъ запахъ красоты, 
ий слова ихъ душисты. Частности у нихъь выигрывають насчетъ 
общаго впечатлЪшя. Въ подобнымъ личностямъ ‘не принадлежитъ 

г. А_вь и я очень этому радъ. Онъ’и туть не хитритъ, онъ не 
ас, ‘ничего необыкновеннаго, ничего такого, до чего доби- 
раются ‹немноге»; но то, что ОН ВИДИТЪ, ВидиТЪ онНъ ясно, И 
твердой рукой, сильной кистью пишеть стройную и широкую кар 
тину. Мн кажется, что. такого рода описавя ближе къ дЪлу и вр 
нфе: въ самой природ н$ть ничего ‘ухишреннаго и мудренаго, она 
никогла ничЪмь не щеголяеть, не кокетничаеть; въ самыхъ своихъ 
прихотяхъ она добродушна. Ве поэты съ истинными и сильными 
талантами не становились въ «позитуру» предъ лицомъ природы; они 
не старались, какъ говорится, «поделушать, подемотрзть» ея тайны; 
великими и простыми словами передавали они ея простоту и вели- 
ще; она не раздражала ихъ, она ихъ воспламеняла; но въ этомъ 
пламени не было ничего болЪзненнаго. Вспомните описан1я Пушкина, 
Готоля, или хотя то знаменитое мЪсто въ «КоролЪ ЛирЪ», гдз Элтгаръ 
описываеть слЪпому Глостеру крутой морской берег, который будто 
падаетъ отвЪсво у самыхъ его нотъ: 


Подойдите, сэръ... Воть то мфето. Остановитесь. Какъ страшно! 

Какъ кружится голова! такъ низко. ронять свои взоры... 

Галки и вороны, которыя вьются тамъ-въ воздух на срединв 
разстояшя *), 

Кажутся едва ли тамъ велики, какь мухи, На полпути внизъ 

Висить человЪъкъ, собираюций морсйл травы... ужасное ремесло! 

Онъ мнЪ кажется не больше своей головы. 

Рыбаки, которые ходятъ по прибережью, — 

Точно мыши; а тотъ высокй корабль па якоръ 

Уменьшился до размЪра своей лодки; его лодка—плавалопжая точка, 

_ Какъ бы слишкомъ малая для зрЪшя... Шумный прибой, 

Который кипитъ п ропщетъ на безчисленныхъ каменьяхъ, — 


#) ... Шабушс ше п!4ау айг... Непереводимо. 


Заъер втозне сльнино... слишкомъ-высоно... Я`больше глядфть не. 
А Е ИЕ. м Е ен стану... аа 


Веето лвЪ-три черты: поэть не желаеть ви сказать что-нибудь. 
необыкновенное, ни найти въ картинв, которая является его гла. 


замъ, особенныхъ, неподм$ченныхъь еще чертъ; съ вёрнымъ` инстинк-- 


томъ темя придерживается онъ одного главнаго ощущеня-ощущенйя . 


высоты, -съ которой гладить Эдгаръ; ‘и уменьшеня всзхъ предме-. 
товЪ, —и-между тВмъ, возможно ли еще что-нибудь прибавить? Древше 
греки такь же просто взирали‘ на природу; можно бы привести мно- 
_ жество доказалельствъ `тому.. Впрочемъ, они имфли передъ нами 
преимущество великое: `въ ихъ счастливыхъ устахъ поэзя впервые. 
заговорила” звучнымь и сладкимъ азыкомь о человькВ и природф. 
(Признаюсь, я не‘умЪю сочувствовать литературамъ, предшествовав-. 


шимъ греческой). Оттого ничего не можеть сравниться съ безсмертной _ 
молодостью; съ свЪжестью и силой первыхъ впечатльн!, которыми. 


вфетъ намь оть изсней Гомера; Я сейчасъ упомаянуль о Пушкинб: 


отношеня этого, по духу своему, дЪйствительно древняго поэта *) 
къ ‘природё-тань же просты, естественны, какъ у древнихъ и, при. 
всей смблости поэтическихь образовъ, ‘совершенно здравы. Ето не. 
знаеть ето <Тучиз? Не откажу-себь ‘въ удовольств и выписать все- 


этб ‘стихотвореше: | р 

- Послёдняя туча разсофлнной бури! 
Одна ты несешься по ясной лазури, 
Одна ты наводищшь упылую ильнь, 


«Ая 


- Одна ты печалимь ликуюций день, п 


Ты небо недавно кругомъ облегала, 
а Й молья грозно тебя обвивала, 
---./-  И-ты издавала таинственный зромъ, 
7’. -- И алчную землю поила дождем. 
Довольно, сокройся! Пора миновалась, 
Земля освЪжилась и буря промчалась. 
И вътеръ, лаская листочки древесъ. 
Е : Тебя съ успокоенныхь зонилть небе: 2. =“ 


Удивительно!.. Словомъ, описывая лвлены природы, дЪло въ томъ, 
чтобы сказать все, что можеть придти вамъ въ голову: говорите то, 
что должно придти каждому въ голову,—но такъ, чтобы ваше изобра- 


жен!е было равносильно тому; что вы изображаете, и Ни Вамъ, НИ. 


намъ;, ‘слушалелямъ; не. останетсл больше ничего желать. - 


Но’ наше удивленное сочувств!е къ’ такимь образамь, КЪ такимъ _ 


звукамь- не должно сдфлать насъ несправедливыми къ тбмъ ^ полу- 


з 


женскимь поэтическимъ личностамь, о поторыхъ.я упоминаль выше, . 


и счастливые, вкрадчивые стихи Тютчева или Фета найдутъ отголо- 


сокъ въ. нашемь сердиф. Я хотфль только сказать, что г. А-ВЪ По-. 


шеть-не-по` ихъ’ дороть, и; повторяю; его `манера какъ нельзя болфе_ 
идеть къ добродушно-умному, ясному и мужественному тону всей 
КНИГИ. к. { 

Нисьмо мое вышло довольно длинно, а, между тЪмъ, сколько бы 





) Пушкинъ заслуживаетъ назваше древняго по духу поэта гораздо болЪе, ч$мъ 
элегантный полу-французъ, впрочемъ, даровитый, Андрей Шенье;. но по этому по- 
воду можно ‘бы написаль ц®лую статью. Подобная статья была бы евоевременна` 
теперь; когда развелось такое множество подражателей Андрея Шенье и. древнихъ, — 
подражателей, старающихея выдать тщедушную бЪдность своего вымыела за 
‘строгое ‘чувство’ мЪры, присущее греческой ‚фантаз1и, труеливое любезничанье -. 


своего безсил1я-=за’ спокойную грацио античной силы. 


Ре О 


хот$лось еще сказать. вамъ: сообщить собственныя наблюден:я. по- - 
товорить о танъ-называемыхь охотничьихь «удачахь и неудачахъ», 
объ охотничьихъ суевёрьяхт,, прэдащяхъ и повфрьяхъ.. Но. я боюсь 
утомить и ваше вниман1е, и вниман!е читателя. Отложу все это до. 
друтого письма; которое вы получите вскорЪ. Ограничусь теперь же- 
лашемъ, чтобы охота, эта забава, которая сближаеть насв съ при-_. 
родой, пр!учаетъ `наеъ къ тери$нию; а иногда и къ хлалнокровио не- 
редъ опасностью, придаетъ тфлу нашему здоровье и силу, а духу— 
бодрость и свфжесть,—эта забава, которой тьшились и наши прадфды 
на берегахъ широкихъ русскихъ рёкь и терой народныхъ балладз, - 
стрфлокь Робинъ-Гудъ, въ веселыхь, зеленыхь дубовыхь ‚ рощахъ 
старой Анри, и много добрыхъ людей на всемъ земномъ ‘шар, 
долго’ бы еще процвфтала въ нашей родин*! Волшебный рогъ Обе-: 
рона’не перестанеть звучать для ‹имфющихъ ухо», и Веберъ` не` 
послЬднйй музыканть, котораго вдохновить поэя охоты! Я сейчась` 
сказалъ, что охота сближаеть насъ сь природой: одинь охотнйкъ 
видить ее во всякое время дня и ночи, во всЪхъ ея красотахъ, во 
всзхъ ея ужасахъ. Скажемъ искреннее спасибо г. А ву ‘за его 
книгу.и пожелаемъ, чтобы друме ‘пошли по его слёламъ и разсказали. 
намъ вов т многоразличные роды охоты, до которыхъ онъ не. коснулся, 
Конча словами «Урядника» Алексфя Михайловича: «Наче. же. Цо-... 
читайте со книгу красныя и славныя охоты, прилежные и’ пре-. 
мудрые охотники, да-мномя вещи ‘добрыя и разумныя узрите и 
разумЪете. Аще съ разумомъ прочтете, найдете всакаго утЬшнаго 
добра...» и еще: «Будете охочи, забавляйтеся, утьшайтеся сею доброю 
пот5хою, зле потЬшно и угодно и весело. да не: одолфють васъ 
кручины и печали всяк!я>. | 


Р.5. Я слышалъ, что «Записокъ ружейнаго охотника» тотовитея 
лругое издан!е—успвхъ ихъ предупредиль мои похвалы: тёмъ лучше! 


Село Спасское.— Октябрь—ноябрь, 1352 т. 


_УШ.—«Племянница. РомАнъ; соч. Евген ТурЪ, 4 ЧАСТИ. 
Москва, т8ут», | | е 


> = - > 


Было время—нЪоколько лЬТь тому назадъ—вЪ отечественной: кри-_ 
тик$ завелась своего ‘рода табель о рантахъь — подраздлене пишу; . 
щихъ. людей, которые, смотря по ихъ способностямъ, -удостоивались ^ 
различныхъ степеней: простото беллетриста, дагерротипическаго ийзоб:.. 
ражателя  нравовъ, ‘простого’ таланта, художественнаго таланта, г6-.. 
нальнаго таланта и, наконецт, даже гешя. Была также степень тент ^ 
мПрового, но до той степени доходили немноме. Это. время прошло 

теперь: вслфдотв!е, между прочимъ, и оказавшейся несостоятельно- 

сти многихъь генальныхь талантовъ и гешевъ; оно. прошло, и мы _- 
смзяться надъ нимъ не будемъ. Въ этой, съ виду педантической, › 
классификащи было гораздо болфе молодости воззрфвя, боле вфры 

въ искусство и его дфятелей, чфмъ въ наше положительное, сухое 

и равнодушное время. Системы, ‘вообще; создаются ими... `Намъ, _ 
старикамъ, теперь не до системь. И потому мы не станемь прибъ- -. 
тать къ терминологи т5хъ давио-прошедшихь временъ, мы. не потре-. 

вожимъ ея праха, ‘но-мы:попросимъ у читателя: позволен!я ‘сказать: 
НФсколько несистематическихь словъ о талантахь вообще, объ ихъ 
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различныхь свойствахь, прежде чёмъ мы приступимъ къ ошфнЕВ про- 
изведеня т-жи Туръ. Читатели мотуть успокоиться: мы будемъ. 


кратки; многослов!е юности Прошло въ насъ вмЬстВ съ эпохой, о ко- 
торой мы говорили выше, а до старческой болтливости мы еще не 
дожили. 

Мы начнемъ съ извЪотной всёмъ истины. Бывають таланты дво- 
якаго рода: таланты сами по себЪ, независимые, какь бы отдфлен- 
ные оть личности самого писателя, и таланты, бол$е или мене тЪсно 
связанные съ нею. Мы нё хотимъ этимъ сказать, чтобы таланты, 


названные нами. независимыми, могли бы быть лишены постоянной 


внутренней связи съ жизню вообще-этого вЪчнато источника вся- 
каго искусства — и съ личностно писателя въ особенности, Мы не 
вфримъ въ эти такъ-называемые объективные таланты, которые будто 
сваливаются Богь вЪсть откуда въ чью-нибудь голову и сидять-себЪ 
тамъ, изрздка чирикая, какъ птица въ илБткЪ; но, съ другой стороны, 


мы Не можемъ не чувствовать, что, напримёръ, лица Гоголя стоятъ,, 


какъ говорится, на своихъ ногахт, какъ живыя, и что если есть между 
ними и творцомъ ихъ необходимая ` духовная связь, то сущность этой 
связи остается лля насъ тайной, разрьшеше которой подпадаетъ уже 
не критикЪ, а психологи. Въ талантахъ же второго разряда, или, 
говоря безобиднъе, въ талантахъ другого рода, связь эта чувствуется 
читателемъ, произведеня ихъ, пожалуй, тоже могутъ стоять на сво- 
ихъ ножкахъ, но рука, ихъ поставившая, отъ нихъ не отнимается, 
пульсъ ихъ бьется не своею кровью, вфра въ ихъ существован!е со- 
прягается съ н®которымъ усимемъ. Они живы не потому, чтобы въ 
нихъ самостоятельно сосредоточивалось живое начало, а потому, что 
ихъ нустиль въ ходъ все-таки живой человЪкъ; за то эти произведе- 
ня обыкновенно отличаются искренностью, задушевностью и тепло- 
тою: недостатокь мастерства и оконченности выкупается другими 
интересами. Въ нихъ, можеть-быть, меньше истины, но сочувствия 


ОНИ Часто возбуждають больше, особенно, если въ нихъ есть то, безъ , 


чето все въ искусств ничтожно, —если въ нихъ есть личная правда. 
РазумЪется, что въ нашемъ подразд$лени нЪзтъ ничего абсолютнаго: 
было бы смфшно подводить безконечное разнообразе художествен- 
ныхъ личностей подъ кашя-то неподвижный графы; но общий смыель 
проведенной нами границы намъ кажется вфрнымъ и сообразнымъ 
съ дФиствительност!ю. 

Таланть т-жи Туръ принадлежить именно къ талантамъ этого, по- 


ложимт, второго рода, и. мы очень этому рады. Обыкновенно такъ-. 


называемые объективные таланты предпочитаются’ и самими писа- 
телями, которые жаждутъ этого нфмецкаго эпитета и добиваются его, 
цакъ самаго лестнаго комплимента, — и критиками. Про читателей 
этого нельзя сказать: они не пускаются въ тамя отвлеченности и 
любять то, что ихъ занимаетъ. Но, повторяемъ, мы очень рады, что 
г-жа Туръ такова, какова она есть, и этому причина весьма простая: 
т-жа Туръ женщина, русская женщина, и какъ ни велико наше ува- 
жене кь этой пресловутой «объективности», —мнфня, сердце, голосъ 


русской женщины, — все это для насъ дорого, все это намъ близко... 


и это дорогое, это близкое едва ли не вь первый разъ заговорило 
въ области искусства устами г-жи Туръ. Писательниць у насъ было 
много на Руси; — иныя изъ нихъ владфли замВчательными способно- 
слами: но изъ веЪхь изъ нихъ одна — мы просимъ извинешя у жи- 
выхь — уже теперь не живая, г-жа Ганъ, могла бы оспаривать у 
г-жи Туръ то преимущество впервые сказаннаго слова, о которомъ 
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° мы сойчась упомянули. Въ этой женщин было дфйствительно и то- 


рячее русское сердце, и опытъ жизни женской, и страстность убЪ- 
жденй,— и не отказала ей природа въ ТВхЪ ‹простыхъ и сладкихъ» 
звукахъ, въ которыхь счастливо выражается внутренняя жизнь; но 
сочинительство ее погубило, литература (какъ ни странно это слово, 
но оно вЪрно), литература повредила ей, желане создавать, творить, 
разрьшилось-у ней хлопотливымъ безсилемъ, и МарлинсюйЙ оконча- 
тельно наложиль на нее печать своей пагубной витеватости. Она 
осталась ирекраснымъ, даже, чожалуй, трогательнымъ воспоминан!емъ 
вы памяти любителей изящнаго; но въ поэзи, настоящей, живой, ей 
мфета нёть.”Счасте перваго удачнато начинан1я принадлежить т-ЖЪ 
Туръ, хотя и въ ея произведеняхъ, какъ мы увидимъ ниже, мъстами 
отразилось вляне той риторики, въ плевелахъ которой заглохло, на- 
конепъ, прекрасное дароване ея предшественницы. 

Г-жа Туръ явилась въ первый разъ передъ публикой не болфе 
двухь лфтъь тому назадъ. ВсЪ помнять впечатлье, произведенное 
«Ошибкой», — впечатя ще, поддержанное «Долгомъ» и окончательно 


_ утвержденное «Антониной», эпизодомъ изъ разбираемаго нами ро- 


мана. (Мы не говоримъ ни о «Первомъ апр®лВ», неудачной ПопыткЗ 
въ род, совершенно чуждомъ для г-жи Туръ — въ родф драматиче- 
скомъ, ни о «Двухь сестрахъ», повести, помфщенной въ «Отечествен- 
ныхъ Запискахъ». Любой талантъь не могъ бы справиться съ затруд- 
ненями, неизб®жно вытекающими изъ ложности основной мысли этого 
произведен!я). Блестяция надежды, возбужденныя г-жою 'Туръ, оправ- 
дались настолько, что уже перестали быть надеждами и сдались 
достояшемъ нашей литературы: дарован!е г-жи 'Туръ, слава Богу, не 


нуждается въ побщрешяхь и можеть съ честю выдержать самую 


строгую оцЪнку. | 

Мы не намфрены вдаваться въ подробный разборъ произведений 
т-жи Туръ предшествовавшихь «Племянниц»». Таланть ея, по самой 
сущности своей, не можеть отличаться большимъ разнообраземъ, и 
внимательному взору, съ учасмемъ за нимъ слвдящему, предета- 
вляется весь въ каждомь своемъ творенши. Замзтимъ только, что 


«Ошибка», при всей неновости содержаня, небрежности слога и. 


нфоколько утомительныхъ длиннотахъ, поразила всзхъ своей искрен- 
ностью, неподдёльнымъь жаромъ чувства, какою-то стремительноет!ю 
убфжленй и благороднымъ мужествомъ души, оставшейся юной подъ 
ударами горя, не впавшей въ болфзненную грусть. Сверхъ того, отъ 
страниць «Ошибки» взяло Москвой, московскимъ обществомъ. Въ 
«ЛолгБ» попадаются мфета, нёсколько напоминаюцщя Жоржъ-Занда, — 
мфета, дышашя тлубокой тревогой разгорающейся страсти. 0бъ 
«Антонин$» мы отдфльно теперь говорить не будемъ и спъшимъ пе- 
рейти къ роману, заглав!е котораго мы выписали въ началВ нашей 
статьи. : 
Романъ.-романъ въ четырехьъ частяхтъ! знаете ли, что кромБ жен- 
щины никто въ наше время въ Росси не можеть р$5шиться на та- 
кой трудный, на такой во всякомъ случав длинный подвить? И вь 
самомъ дЪлЪ, чфмъь наполнить четыре тома? Историчесвй, Вальтеръ- 
Скоттовсвй романъ, — это пространное, солидное здаше, со своимъ 
незыблемымъ фундаментомъ, врытымъ въ почву народную, со своими 
обширными вступлемями въ видь портиковъ, со своими парадными 
комнатами и темными коридорами для удобства сообщеня, — этоть 
романъ въ наше время почти невозможенъ: онъ отжилъь свой ВЪКЬ, 
онъ несовремененъ... У насъ, можетъ-быть, его пора еще не при- 
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шла,-.во всякомъ случаф, онъ кь намъ не привилея—даже подь пе- 
ромь Лажечникова. Романы ‹а 1а Оитаз», съ количествомт томовъ 
а@ Киш, у насъ существують,—точно; но читатель намъ позволит 
мройти ихъ молчашемъ. Они, пожалуй, факть, но не всь факты. что- 
нибудь значатъ. Остаются еще два рода романовъ болфе близких 
между собой, чВмъ кажется съ перваго взгляда, —романовъ, которые, 
во избофжаюе разныхъ толкован!Й, не вездё удобныхъ, мы назовемъ 
по имени ихъ тлавныхъ представителей: Зандовскими и. Ликкенсов- 
скими. «Эти романы у насъ возможны. и, кажется, примутся; но те- 
‹перь спрашивается, настолько ли высказались уже стихш нашей 
‹общественной жизни, чтобы можно было требовать четырехтомнаго 
«разм$ра оть романа, взявшагося ‚за ихъ воспроизведене? Успфхъ 
‹въ послБлнее время разныхъ отрывковъ, очерковъ, кажется, дока- 
«зываетъ противное. Мы слышимъ лока въ жизни русской отдЪльные 
«звуки, на которые поэзя отвзчаеть такими же быстрыми отголос- 
«ками. ПримЪръ Гоголя туть ничего не значить: во-первыхъ, для 


«такихъ людей, какъ онЪ, эстетичесме законы не писаны, и онЪъ. 


‹безъ. всякой тордыни могь говорить объ устремленныхъ на него 
«очахь всей Россш; а во-вторыхъ, въ томъ, что онъ свои «Мертвыя 
‚ «Души» назвал поэмой, а не романомъ, — лежить глубовй смыслъ. 
«Мертвыя Души» дфйствительно поэма — пожалуй; эпическая, а мы 
‹товоримъ о романахъ» *}. Но, спросять. насъ, если мы точно за- 
трудняемся въ признавани четырехтомныхъ. романовъ возможными 
въ литературномъ смыслф, почему же мы думаемъ, что одна только 
женщина можеть у насъ предпринять и, главное, окончить такую 
небывалую вещь? Именно потому, что для женщины, даже пишущей, 
не существують тБ препятств!я, которыя бы остановили литератора 
на пеувомъ шагу. Ей не страшно наполнять п}лые Десятки стра- 
ницъ либо ненужными разсужденями, либо разсказами, не. ведущими 
к Дфлу, либо даже просто болтовней, — ей не страшно. ошибиться. 
Она пишеть жадно, быстро,. съ какимъ-то невольнымъ уважешемь 
къ писанию вообще, безъ литературныхъ замашекъ и затьй; и горе 
женщинф, которая вздумала бы писать иначе, горе женщин «сочи- 
вительницВ»! Да не подумають, однакоже, что мы требуемъ отъ 
женщины-писательницы какого-то безсознательнато инстинктивнаго 
творчества... Мысль, со всфми. ея страдантями п радостями, жизнь, 
со всфми своими зримыми и незримыми тайнами, доступны ей столь- 
ко же, скольшо мужчин. Мы только утверждаемъ, что въ женскихь 
_талантахъ (и мы не исключаемъ самаго высшаго изъ нихъ—Жоржъ- 
Занда) есть что-то неправильное, нелитературное,. б$гущее прямо 
изь сердца, необдуманное, наконец, — СЛовомМЪ, что-то такое, -безъ 

`*) Строки, отм$ченныя кавычками, были выкинуты цензоромъ, питавшимъ лич- 
ное неблаговолене къ Гоголю. Этоть одинъ фактъ безапелляц1оннаго произвола, 
по-моему, краснорзчиве говорить о тогдашнемъ литературномъ безправи, чёмъ 
55 пресловутые анекдоты о эвольномъ духЪ“ — „лже-пророкЪ“ ит. д. Помнится, 
тотъ же цензоръ утверждаль, чтс не слЪфдовало бы пропускать въ печать извЪет- 
ныхь водевильныхъ етишковъ; - 

| По Гороховой я шелъ... 

И гороху не нащелъ! 

„Во-нервыхъ, — говорилъ онъ— это. все-таки критика, .неудовольстве м5рою на- 
чальства, а во-вторыхъ, теперь. вотъ, толкують о горохъ... а кто можеть пору- 
читься, что другой сочинитель, воспользовавшись послаблещемъ цензуры, пе на- 
пищетъ; \ 





На свободЪ хоть я шелъ-— 
Но свободы не нашелъ! 


—такъ ужь лучше не позволять толковать о горохЪ* 
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° котораго онф бы на многое не‘покусились п; между. прочимь, на Ч5> 
тырехтомный романъ. И. 
Приступимъ же кь нему, къ этому роману. Разбирая ‘его, содер- 
жане, мы надЪемся ясн%е ‘высказать наше мнзн!е о даровашя 
‘т-жи Туръ, ‘которое до сихъ поръ обозначено нами только общими 
чертами. 
Романь начинается не совсЪмъ удачно; на сорока-шести страни- 
пахъ тянется родъ вступленя, изъ котораго, мы. правда, узнаемъ 
положене тлавныхъ дЪйствующихъь лицз, но когорое ‘уже потому 
могло бы быть сокращено, что собственно описантя—не сильвая сто- 
рона г-жи Туръ: они большей частью выходятъ у ней слабы и вялы; 
въ ея рисункЪ нфть спокойстыя и ясности, ей надобно быть самой 
увлеченной, чтобъ увлечь другихъ, и ея дЪйствуюнии лица стано- 
вятея по мрф возможности живыми только съ той минуты, когда 
они начинаютъ дЪйствоваль. Героиня романа, — Маша-племянница— 
экиветъ въ деревн® своей тетки, капризной и тяжелой старой дЪвы. 
Родители Маши умерли давно, не оставивъ ей никакого наслЪдетва. 
Въ одномъ дом съ нею обитаеть ея бабушка, добрая старушка, за- 
щитнина Маши оть притснительныхъ нападокь ея жёлчной тетки. 
Въ этоть семейный кружокъ, довольно вЗрно, хотя нФсколько блБдно 
очерченный т-жою 'Гуръ, введенъ одинъ другь дома, сынъ управляю- 
чщато ближняго села, учитель Маши, ‘нфкто г. Ильменевъ, бзлокурый 
‘молодой человЪкь, ‘весь составленный изъ’самоотверженя, неловко-. 
ети, преданности, почтительной грусти и затаенной любви, одно изъ 
тфхъ лиць, которыхъ, съ легкой руки Ральфа въ «ИнданЪ», непре- 
м®нно ветрёчаешь въ каждомъь женскомъ романЪ новзйшаго времени. 
Между Машей, его ученицей, и имъ существують отношенвя чрез- 
вычайно нёжныя и вообще весьма’ похвальныя, но не лишенныя 
нЪкоторой тихой скуки для читателя. Онъ ея наставникъ, ея другъ, 
ея воспитатель. Онъ ее очень любить, и она его любить; но вы уже 
съ первыхъ страницъ романа чувствуете, что эта взаимная любовь 
не тотчасъ увЗнчается желаннымь усиЪхомъ, что идиллическую эту 
тишину нарушить буря, что сердцу Маши суждено испытать чувство 
болфе: страстное `и знойное, чёмъ ел дзтское расположене въ. сво- 
ему скромному наставнику. И дЪйствительно, эта буря наступает. 
Она является въ вид% блестящаго князя Чельскаго, владфтеля имен- 
но того села, которымъ управляеть отець Ильменева.. Онъ является 
не: один: его сопровождаеть какой-то г. Плетнеевъь, тоже бЪлокурый 
господинъ ‘съ такой блфдной физюномей, что память читателя изо 
всЪхь его’ призрачно мелькалющихъ черть съ трудомь удерживаеть 
одну, какую-то полуребяческую, полустарческую восторженность и 
мечтательность. Вназь является и, какь водится, побфждаетъ. Иль- 
меневъ, какъ водится, тоже догадывается, страдаеть и молчитъ. Плет- 
неевъ хотя менфе догадывается, ‘но влюбляется, страдаеть и. молчитъ 
тоже. Отношеня князя къ Маш, въ изображении которыхъ часто 
вотр®чаются черты истинныя, тоншя и нфжных, — черты, которыя 
одна женщина можеть почувствовать и выговорить, — отношеня эти 
внезапно прерваны грубымъь вмБшательствомь тетки, Варвары Пе- 
тровны. Внязь уззжаеть, получивъ на послёднемъ свидани увфрене 
въ любви Маши. Маша нЪкоторое время томится и труститъ; уча- 
сле неизмЪннаго ея паладина Ильменева помогаеть ей перенести 
разлуку... Но вотъ, бабушка ея умираеть, поручивь ее опять тому 
же Ильменеву, и Маша Фдеть въ Москву на житье къ другой своей 
тетк, княгинЪ Бфловодской. ОтьЪздомъь ея изъ родимаго гн%зда 
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оканчивается первая часть романа, и мы охотно сознаемсл, что все 
торе, вся скорбь послФдняго дня разлуки, это млёе ноющей ДУШИ, 
отрывающейся отъ всего ей доротого, что вся эта безконечная, почти 
предсмертная печаль нигдЪ не была изображена съ болышей тепло- 
той и истиной, какъ на тфхь страницахъ, гдф мы видимъ Машу, 
Машу, влюбленную въ другого, въ послёднй разъ сидящую съ дру- 
томъ своего дфтства подъ кровомъ того дома, гдф оно такъ счастливо 
прошло. : 

Прежде, чфмъ мы’ пойдемъ далЪе, скажемъ н%околько ‚словъ объ 
этомъ первомъ томЪ. Главный его недостатокъ-—несоразмёрная длин- 
нота. Онъ бы ничего не потерялъь — мы утверждаемьъ это смёло — 
если бъ его сократили на половину. Чувства мфры недостаетъ въ 
г-жф Туръ. За болтливыми описаниями тянутся Далоги, которымъ 
рёшительно и ни подъ какимъ видомъ не хочется остановиться. 0со- 
бенно туманна середина этой первой части, благодаря упорному 
пребыванию въ ней Ильменева и Плетнеева—этихъ двухъ Чамскихъ 
близнецовъ несчастной любви; но обо воёхъ этихъ недостаткахъь мы 

говорили выше, какъ о болфе или менфе неизбёжныхъ принадлежно. 
_ стяхъ женскаго писанья. За то и все прекрасное, все симпатическое, 
все, что мы такъ любимъ подъ перомъь женщины, находится и у 
г-жи Туръ. Звуки, то невольно потрясающе, то глубоко трогающе, 
часто попадаются у ней среди самыхъ незначащихь страниць. Ха- 
рактеровъ, въ строгомъ смыслЪ‘ этого слова, у ней нфтъ, и самыя 
лишн!я мъста въ романЪ г-жи Туръ — именно ть описаня, посред- 
ствомъ которыхъ она старается разъяснить намъ характеры своихъ 
героевъ. Описавя эти ничего не разъяснають и даже иногда своею 
неопредЪленностью, своими общими м$етами мфшаютъ впечати ню 
читателя. Болфе вефхъ удался автору характеръ Варвары Петровны, 
ВЪ ОТДВлк котораго мы съ удовольстНемъ замфтили какую-то мът- 
кую, взрную, чисто-женскую ироню. Характеровъ и%ть, повторяемъ 
мы, въ первой части «Племянницы» (о князф Чельскомъ мы пото- 
воримтъ 1послё), но есть одно лицо-—Маша—которому невозможно не 
сочувствовать горячо. Нельзя сказать, чтобы и она была ориги- 


нальна; но молодыя двушки и въ дЬйствительности рёдко бы- 


ваютъ оригинальны, и тв обп]я черты, которыя повторяются во 
всхь нихъ, обийя имъ всфмъ радости, надежды, волненя, стра- 
дашя,—эта ихъ общая личность, если можно такъ выразиться, пре- 
красно высказалась въ образз Маши. Мы не хотимъ сказать, чтобъ 
и второстепенныя лица, выведенныя т-жею Туръ въ этой первой 
части, какъ-то: лица бабущки, матери Ильменева, отпа его и другя, 
между которыми довольно удачно выдается княжесвй грумъ, изба- 
лованный и изломанный мальчишка, — мы не хотимъ сказать, чтобы 
эти лица были ложны: они только блдны, лишены той ЦЪнности ти- 
пической, той жизненной выпуклости, которыя однЪ не даютъ себя 
забыть.—<‹Племянницу», вообще, не скоро забудуть, но ни одно изъ 
лицъ этого романа, за исключенмемъ Антонины, не останется въ па- 
мяти читающей массы; мы осм$ливаемся предсказать это... Но пора 
перейти ко второй части. 


Первыя тлавы этой второй части принадлежать къ самымь луч- 


шимъ во всемъ роман: въ нихъ выведено семейство БЪловодскихъ, 
состоящее изъ матери, холодной и методической, въ высшей сте- 
пени приличной и совершенной, но какъ-то неестественно и подозри- 
тельно совершенной женщины, и трехъ дочерей, изъ которых стар- 
шая, Мери, вышла въ мать, вторая — Анюта— пустая, свЪтекая‘ дф- 
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вушка, а третья — Соня—лукавый, умный и уже испорченный ребе- 
нокъ. Вев эти фигуры, такъ же, какъ и тЪ, которыя служать имъ 
обстановкой, очень удачны. Положене Маши въ этомъ семействЪ 
обрисовано четко и в$рно; разсказь живъ, простъ, и почти. нигдВ не 
прерывается ни сплошными разсужиеваями въ пять страниць и 6о- 
ле, о томщь, что сейчасъ или было, или будеть сказано, ни тёми 
словоохоТтливыми разговорами, въ которыхъ тоже разсуждается 4е 
оии$ тефиз её Че аШз ди из4ат. — Правдой, искренней, страст- 
ной правдой лышать всЪ эти страницы. Читатель на собственномъ 
серди чувствуеть гнеть холоднаго бремени, подавляющаго Машу 
въ дом княгини. Первые ея выЪзды въ свБть очень мило разска- 
заны. Но съ половины тома интересъ слабЪетъ: является, во-пер- 
выхъ, опять Плетнеевъ, это совершенно’ ненужное въ экономи ро- 
мана лицо, и попрежнему распространяеть около себя какую-то 
тоскливую тяжесть, напоминающую впечатлён!е легкато угара. Онъ 
негодуеть на Машу, которая понемногу начинаетъ находить удоволь- 
сте въ разсфящахъ свЪта, и, Боже мой! какъ пространно негодуетъ: 
Вм$фетф съ нимь возникають, словно изъ тумана, разныя блЪлнова- 
тыя лица: князь Невалинъ, князь Девинъ, князь Габинъ, графъ За- 
польсЕйй, баронъ Черновъ, блестящая виртуозка Алина Ленская, —и 
вс эти князья, графы, бароны и дворяне боле или менфе вертятся 
около Маши. Князь Невалинъ даже сильно влюбляется въ нее. На- 


конецт, является самъ, )ецие ртепйег — является князь Чельсвй. 


Онъ, попрежнему, влюбленъ въ Машу, но, чтобъ отвести подозрвн!е, 
кокетничаеть.съ Мери, старшей дочерью княгини БЪловодской. Мери, 
это холодное, скрытое, сдержанное существо, сама въ него страстно 
влюбляется, и г-жз Туръ какъ нельзя лучше удалось выразить эту 
«сухую>, мучительную и непривлекательную страсть. Князь Чель- 
сый дБлаетъ, наконепъ, предложеше Маш. НЪкоторыя предшествую- 
иця спены прекрасны и могли быть только написаны женщиной, 
умной женщиной, взглядь которой, подм5чая мелочи, не только не 
теряется въ нихъ, но именно въ этихъ мелочахь схватываеть общее 
движен!е и направлен!е жизни и страсти. За то друйя сцены сбив- 
чивы. и длинны. Доброд®тельный Ильменевъ также прибываеть въ 
Москву, передъ окончашемъ развязки отношешЙ князя и Маши. Чи- 
татель привфтствуеть его появлене страннымъ чувствомъ, похо- 
‹имъ на то, съ которымъ мы часто встр5чаемъ иныхъ нашихъ хо- 
рошихъ друзей: намъ прятно ихъ увидЪть, но намъ не непрят- 
но съ ними разстаться, и въ ихъ отсутсти мы какъ-то охотнЪе 
отдаемь имъ полную справедливость. Въ концё книги мы вотрЬча-. 


‘емь Антонину, ту самую Антонину, имя которой, благодаря отрыв- 


ку, помбщенному въ «КометБ», по справедливости стало почти по- 


_ пулярнымъ. Она представляется намь, какою осталась она посл 


ея разсказа д-бокъ съ ненавистнымъ Милькотомъ --и жёсткимъ, не- 
выносимымъ объясненемь между нимъ и ею оканчивается эта часть 
романа. | 

Теперь бы намъ слздовало перейти къ разбору третьей части, но 
прежде намъ хочется сказать нфеколько словъ объ избранникв Ма- 
шинаго сердца, о князЪ Чельскомъ. Князь Чельсюй тоже не живое 
лицо. Въ немъь опять выразился обий типъ, довольно распростра- 
ненный въ наше время, — типъ, для котораго, благодаря одной 
повЪсти, существуеть нарицательное имя—типъ Тамарина. Чельскй— 
это столичный Тамаринъ, точно такь же, какь Тамаринъ — провин- 
ц1альвый Чельскй., ЗамЪтимъ, кстати, что Тамаринъ боле живое 
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лицо, чфмъ Чельсвй, именно потому, что таше господа вообще воз-. 
можнзе въ провинции. Чельсв меню ломается, съ меньшимъ добро- 
дупиемъ лтобуется самимъ. собой, не позволяеть себф никакой фа- 
тальности въ обращени; не такъ наивно претендуетъ на сокрушеше 
дфветвенныхь сердецъ. Онъ вообще лучше воспитанъ, больше ви- 
даль; чфмъ Тамаринъ, но сущность ихъ одна и та же: тоть же-вь 
обоихъ безпокойно-щенетильный эгоизмъ, та же претензя праздности, 
то же отсутстве всякаго интереса, та же мелкая даровитость при 
безконечной самонадфянности, тоть же дилетантизмъ самосознаны т 
та же бЪфдная, при всемь кажущемся богатств, нищенски-бЪдная 
патура, Мы совефмъ не’ того мнёня, чтобы такое лицо не стоило:бы 
выводить: напротив, его надо выводить ва свЪфжую воду: но намъ 
бы желалось, чтобы оно, какь всякое комическое лицо, не выхо- 
дило бы изъ-нодъ пронической` власти своего творла, изъ-подъ бича 
сатиры, или, если этоть бичъ для такого существа слишкомъ тяже- 
лое оруде, такъ пусть хоть изрфдка побрякивають надъ нимъ -тре- 
мушки вэселой насмфшки. Но мы ‘не можемъ считать нфоколько. 
жесткихь” и строгихъ ‘фразъ, сказанныхь авторомъ  насчеть ‚своего 
тероя, достаточнымь вознаграждешемъ за ту невольную ‘нЪжность къ 
нему, которая то и дЪло либо высказывается положительно, либо 
проглядываеть между строками. Мы даже готовы: согласиться, что 
князья Чельск!е—особенно въ романахъ—легко: плЪняють МОЛОДЫХЪ 
дфвушекъ; мы находимъ это въ порядкБ вещей; но чфмъ они ча- 
руютъ спокойный взглядъ. художника, которому сами обязаны своимъ 
существоваемъ—своимъ-воспроизведенемь? Или на нась еще ДЪИ- 
отвуеть это дешевое изящество. самодовольной. свЪтекости, этотъ: 
ложный аристократичесвй блескъ, и мы бранимъ его, внутренно имъ 
очарованные, какъ любовники бранятъ другъ друга? Отчего, съ.улыб- 
кой юмора начиная рисовать черты этого лица, не лишеннаго пл}-. 
нительности, но — повторяемъ—комическаго, и мелко-комическаго, — 
отчего вдругь карандашъ трепещеть въ нашей рук, и_мы невольно 
то смягчаемъ рЪзкую лин, то придаемъ взору силу и глубину, лож- 
ность, которыхъ чувствуемь сами, то живописно и широко драпи- 
руемъ худеньшй и немощный станъ? Правда, наше художественное 
чувство по временамъ протестуетъ, ‘мы скажемъ рёзкое, дерзкое; без- 
жалостное слово нашему идолу — и. снова таемъ и млБемъ. передъ. 
нимЪ... Отчего? отчего все это? На. этотъ вопросъ. не такъ легко 
ОТВЪТИТЬ... О! ы 
Притомъ, не одинъ этотъ.вопросъ приходить въ. голову читателю. 
Отчего Ильменевь, этоть добрый генй Маши, эта преданная, нЪж- 
нал, любящая натура,—отчего онъ непремённо долженъ быть нело- 
вонъ, неуклюжъ, некрасивъ и молчаливъ— отчего волосы торчатъ на, 
его головЪ кверху, въ вид листьевъ‘артинока? Происходитъ ли это: 
отъ желашя поставить его’. рекой: противоположностью изящному. 
князю, хотфлъ ли авторъ изображенемь этого лица, лишеннаго вся- 
кой внфшней прелести и столь достойнаго любви, хотЗль ли онъ по- 
карать въ. самомъ:себЪ и въ_читател то чувство невольнаго подобо- 
страст!я нередъ ложнымъ блескомъ , свЁтскихт манеръ,- о которыхъ 
мы сейчасъ говорили, —во всякомъ случаф, мы не можемъ не видЪть 
на самомъ ИльменевЪ отражен1я опять-таки Чельскаго: каждый. изъ. 
нихъ представляется намъ членомъ антитезы, уже тысячу. разъь вы- 
веденной въ романахъ, — антитезы блестящаго, холоднаго и ложнаго 
характера съ характеромъ истиннымь, теплымъ, но уже слишкомъ 
тусклымъ, и мы не можемъ не сожальть о. томъ, что г-жа Гуръ, съ 
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ея живымъ взглядомъ на вещи, ‘пошла, по этой нфеколько -избитой 
дорог® *). | ей! 

Пора, еднако, перейти къ третьей части. Въ началЪ ей князь 
Чельскй, уже женихъ Маши, У$зжаеть въ Петербургь, по случаю 
- болфзни тетки, и читатель узнаетъ, что Мери, старшая дочь княгини, 
также помолвлена за графа Запольскаго, человЪка зрёлыхъ лВть и 
давнишняго друга дома. ‘Мери скрыла до времени свою любовь кь 
князю, но простить Машф ея счастье она не можетъ. Уже ло свадьбы 
она начинаеть полкапываться подъ это ненавистное счастье. Чита- 
тель предчувствуеть, что, благодаря ея коварнымъ старашямт,. не- 
виниая, д®вическая дружба Маши къ Ильменеву горько отзоветсл 
ВЪ жизни молодой женщины-—княтини Чельской. Мери сама епособ- 
ствуеть свиданьямь Маши съ нимъ и. съ Илетнеевымъ, который 
влюбленъ уже не въ Машу, а въ Антонину, но попрежнему бреме- 
нить читателя своимъ` присутетв!емъ; съ женскимъ инстинктомъ 
предчуветвуеть она, что именно въ характер? Маши должно’ будеть 
современемь привести къ разрыву между ею и ся женихомъ, и съ 
теришемъ и предусмотрительностью паука разставляетт свои СУТИ. 
Она ‘умна, но` для достиженя своей цфли ей даже не нужно боль- 
шого ума: довольно одного эгоизма, одной холодной и скрытной хит-^ 
рости. Что общаго между доброй, слегка восторженной, простой и 
нрямой Машей: и господиномъ Чельскимъ? — ничего. Ихъ связываетъ 
теперь одно чувство, молодое въ Маш, прикидывающееся молодымъ 
въ княз: но оно пройдеть, и останется одно глубокое различие двухъ 
душь, не созданныхъ другь для друга. ‘Мери гораздо бол$е прихо- 
дитея подъ ладъ князю; они оба одного ноля ягоды; и читатель чув- 
ствуетьъ, что рано или поздно они должны сойтись, хоть бы то было 
на развалинахъ счастья Маши. 'Третй томъ оканчивается двойню 
свадьбою Маши и Мери. Ёнязь уже до. свадьбы подпадаетъ подъ_ 
вияне Мери, начинаетъ подозр$вать и ревновать, --еловомъ, выка- 
зываеть всю мелочность своей‘ души. Но главный интересь всей этой 
части сосредоточивается не на этихъ лицахъ, нс на АвтонинЪ Бер- 
тини, на ея разсказ$, въ которомъ проходить передь нами вся ея 
жизнь и который занимаеть около двухъ третей этой третьей части. 

Намъ кажется, нечего увфрять читателей нашихьъ въ глубокомт 
сочувств!и, возбужденномъ въ пасъ талантомъ г-жи Туръ. Сь другой > 
стороны; они могли видёть, что это сочувотве въ насъ не слЪпое, 
и что мы, не обинуясь, высказывали свое мыфн!е о томъ, что’ намъ 
казалось менфе удачнымь въ ея произведенш; потому мы надфемся, 
что они ‘не заподозрять тЪхъ горячихъ похваль, которыми. мы го- 
товы привфтствовать разсказь Антонины, особенно первую. его по- 
ловину. Эти страницы—мы говоримъ это съ твердымъ убЪжденемъ— | 
останутся въ русской литературЪ. ‘Он% — быть-можетъ! — станутъ Въ › 
раду тЬхь избранныхъ поэтическихъ вымысловъ, которые сдЪлались 
нашими, домашними, о которыхъ мы любимъ думать, симпат!я къ ко-. 
торымъ переходить, наконець, въ привычку, тесно связанную со. 
всЪмъ лучшимь въ нащихъ воспоминаняхь. Содержаше такихъ сча- 
стливыхъь вымысловъ почти всегда несложно: оно просто, какъ самыя 
основы жизни. Мы назвали эти вымыслы счастливыми: счастье. ихъ 
состоить не въ новизн® или неслыханности главной мысли, а ВЪ 
томь, что жизиь имъ далась, что она открыла имъ свои родники и 





#) Вепомнимъ, между прочимъ, Джоржа Седлея и Осборна въ „ЯрмаркВ тще-. 
слав!я“, Леона Леони и Ганр!е у Жоржъ Савда и проч. Г-жа Туръ начитана; но 
начитанноеть пе гсегда достоинство въ сочинителз, 
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охотно потекла по нимь своей свътлой волной. Въ этомъ-то и ©0- 
стоить вся ихъ оригинальность, ихъ рфдкость. Не на всявй призывъ. 
откликается жизнь: волшебная лампа’ Алодина, передъ которой все 
охотно открывается, дается въ руки немногимъ, даже между поэтами. 
Скажемъ болфе: она часто попадается люЮдямъ, не владЪющимъ слиш- 
комъ большимъ талантомъ: вспомнимъ аббата, Прево и его Мавоп 
Гезсаш, Бернардена де-Сенъ-Пъерра и его Павла и Виргин!ю. Опре- 
дВлить условя возможности такого счастья довольно трудно: они 
связаны съ вамою жизнию тЬхъ счастливцевъ. Но мы должны ска- 
зать, что н$Фкоторый, довольно сильный отблескь этого счастья — 
счастья создать простой образъ, не осужденный умереть — достался 
на долю автора «Антонины». Намь хотблось бы вЪрить, что Анто- 
нину не забудутъ — не забудуть первыхъ тодовъ ея молодости, ея 
любви къ Мишелю, со всей обаятельной свЪжестью и прелестью пер- 
выхъ сближен, со стыдливымъ торжествомъ неожиданнаго блажен- 
ства, съ раздирающимъ горемъ внезапной разлуки. Все это написано 
просто, горячо, небрежно, какь рообще пишеть г-жа Туръ и какъ, 
между прочимъ,—замфтимъ кстати— написана «Мапоп Г.езсай. Но 
самая небрежность этой формы въ разсказ Антонины есть. пре- 
лесть. Стремительная, искренняя страсть -не ищетъ выражен и не 
находить ихъ: они сами ОЪгутъ ей навстрёчу. о 

Конецъ разсеказа, начиная съ появлен!я г. Бертини, итальянца съ 
могущественнымь темпераментомь и мелодраматическими наклонно- 
стями, намъ менфе нравится. Отношене къ нему Антонины, не со- 
всЪмъ естественное и напряженное, какъ-то непр1ятно нарушаеть 
гармон1ю впечатлЁн1я, вынесеннаго читателемь изъ первой половины 
разсказа, 

Между третьей и четвертой частью существуетъ шестил$ тн! про- 
межутокъ. Мы вообще небольшие охотники до такихь внезапныхь 
скачковъ. Большею частью интересь останавливается и замираетъ 
на той самой точкЪ, гдф перервалась нить разсказа. Не скажемт, 
однако, чтобы наши слова вполнЪ оправдались надъ четвертой частью 
«Нлемянницы». Въ ней есть прекрасныя подробности. Развите дан- 
ныхъ положен проведено даже съ большей отчетливостью рисунка, 
Чфмъ мы этого ожидали отъ. г-жи Туръ. Но читатель неизбъжно пред- 
видитъ все это развите, до малВйшихъ его подробностей, съ самой 
первой сцены, гдЪ авторъ предетавляеть намъ князя, уже раздра- 
женнаго, скучающаго своей женой, влюбленнаго въ другую женщину, 
въ Мери, —Машу, загнанную, печальную, съ тайной раной на сердц, 
и наконець, самоб Мери, попрежнему холодную, увзренную въ своей 
побЪдВ, въ своемъь неограниченномъ вляни на князя и тотовую 
отметить Машь до конца. Читатель — повторяемъ — предвидить всъ 
грядупе переходы этой драмы, и если не нредчувствуеть, какого 
рода именно будеть развязка: печальная или веселая — то уже ясно 
видить всю дорогу до ней и идеть за авторомъ не съ увлечеемь, 
& съ любопытствомъ. Впрочемъ, мы не хотимь этимь замфчанемт 
уменьшить достоинство послВдней части романа, хотя и вь ней можно 
указать на нзкоторыя ненужныя длинноты, не въ подробностяхъ са- 
маго хода дЪйствя, а въ разсужденяхъ по поводу этого хода. Сп$- 
шимъ, однакоже, успокоить читателей замВчашемь, что въ течене 
этихъ шести лётъ Плетнеевъ усифлъ—правда, н®еколько неожиданно— 
жениться на Антонин и у$хать въ деревню, гдф авторъ «оставлаеть - 
ого наконець, пожелавъ ему совершеннаго счастья», чего и мы ему _ 
отъ души желаемъ. Чего человфкъ не готовь посулить на прощань! 
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Съ Ильменсвымь Маша почти раззнакомилась: онъ, какь воз не- 
счастные, но благородные любовники, наложилъ на себя маску мни- 
маго равнодуш!я и съ мужествомъ носиль ее до тёхъ поръ, пока 
Маша была или казалась счастливою, т.-е. до тЪхъ поръ, пока ему 
не зачфмь было бы и снимать эту маску. Но воть, домашняя драма 
начинается: очароваве давно исчезло, выступаютъ послфдетвая гроз- 


‘ной ошибки: тяжело молодой женщинЪ подъ гнетомъ ложнаго и уни- 


зительнаго положення... Наступаеть время другу выступить впередь 
и протануть руку помощи. Но принять эту руку не легко. Наступаетъ 
обычное стезсепдо финала. Начинаются недоразумня, подозрЪя, 
оскорбленя; съ ожесточешемь людей виноватыхъ, преслбдуеть князь 
и’ Мери невинную Машу. Клевета разливается ядомт, мгновенныя 
возвращеня прежнихъ чувствъ, невольные укоры совфсти тотчасъ 
смёняются новыми обидами. Безжалостный эгоизмъ, распаленный 
преступной страстью, попираетъ добродушную и слишкомъ совЪетли- 
вую слабость; покрывшись непроницаемой броней прилич!я, онъ 
бьеть куда угодно свою безоружную жертву, которая то тщетно ста- 
рается умилостивить своихъ враговъ, то еще напраснзе пытается 
съ ними бороться, Пощады ей нфть. Опора за опорой ускользають 
изъ ослабфвающихь рукь ея; внЪшнее благосостояве разрушается 
тоже: она гибнеть... но воть, является спаситель въ лиц дяди Чель- 
скаго, старика Очинина. Пользуясь крайнимъ разстройствомъ ДЪлЪ 
своего племянника, этотъ благодзтельный 4еиз ех шасв ша выкупаеть у 
него Машу, едва живую оть всфхъ ударовъ, на нее нанесенныхт. 
Онъ ‘береть ее съ собой. Ильменевъ ихъ сопровождаеть, и черезъ 
нвоколько времени мы узнаемъ, что графь ЗапольскШ, мужь Мери, _ 
убиваетъ на дуэли Чельскаго, и ‘хотя намъ авторъ не говоритъ ни- 
чего о торжеств добродЪтели, но мы въ прав предполагать, что 
испытанная дружба Ильменева не останется безъ награды. 

Воть содержане послёдней части «Племянницы». Мы его обозна- 
чили бЪглыми чертами, но надфемся, что сказали довольно для того, 
чтобы возбудить‘ къ нему живЪйшее участ!е читателя. уй 

Оканчивая разборъ романа г-жи Туръ, мы намфрены въ немногихъ 
словахъ повторить и какъ бы собрать вмфетВ наши разбросанныя 
замфчан!я объ ея дарованш. Но прежде упомянемъ о чувствф, съ 
которымъ мы положили изъ рукъ ея книгу. Это чувство было теплое, 
симпатическое: эта книга написана сердцемъ и товорить сердцу. Оть 
нея вфеть чЪмъ-то благороднымь, искреннимъ, торячимъ. Самый 
жаръ, съ которымь г-жа Туръ нер$дко вдается въ излишн!я и не 
новыя разсужденя, — этоть жаръ, которому, признаться, мы плохо 
повфрили бы въ мужчин, въ литератур, — насъ чуть ли не трогаеть 
въ ней: эти разсуждешя намъ могуть показаться Фразами, но не 


фразбретвомъ. . 


У ней, правда, иногда по поводу истинъ, веЪмъ извъетныхъ, 
является тонъ полу-восторженный, полу-поучительный, какъ-будто 
она сама ихъ только-что открыла; но и это можеть статься... и это 
можно извинить. Недостатокь иронш, комическаго элемента зам?- 
чается въ г-жь Туръ. Мноме будуть плакать, никто не засмФется, 
читая «Племянницу». Таланта, того независимаго таланта, о кото- 
ромъ мы говорили въ самомъ начал нашей стальи,—таланта, кото- 
рый поэть какъ бы сознательно беретъ въ руки, —у г-жи Туръ или 
нфть, или очень мало. Ея таланть-—таланть лирическш, оть нея не- 
раздфльный, столько же способный передавать малъйпия движеня 
души автора, его собственный жизненный опыть, сколько неспособ- 
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ный создавать самостоятельные. характеры и типы. Слогь. г-жи Туръ, 
какъ мы сказали выше, небреженъ. Рёчь ея болтлива, часто водя- 


ниста и вообще болфе музыкальна, ЧЪмъ живописна; но БЪ этомъ мы. 


ве упрекать не станемъ,. Это са недостатокъ, и это. ея достоинство 


ВЪ одно и ТО же время. Но нешаятно намъ было вотр$тить на иныхъ 


страницахъ «Племянницы» слёды риторики иногда почти школьной, 
Что-то такое, оть чего веть «Собрамемь образцовыхъ сочинен!й»>, 
кавя-то претензи. на, сочинительство, на литературныя украшения. 
Эти претензии болфе или менфе понятны или извинительны въ разри- 


совкЪ. характеровъ; но. ч&мъ объяснить, напримфръ, слёдуюцщйя пят-- 


надпать строкъ, начинаюния шестую главу четвертой части: 


«Случалось ли вамъ видфть спокойное п безбрежное пространство 


моря, разстилающееся будто прозрачный кристаллъ? Ни одной струи, 
пи мальйшаго колебашя, и надъ нимъ столь же широкая, столь же 
необъятная лазурь неба, не подернутал ни одной тучей, ни малЪй- 
пимъ облакомь; въ зыбяхъ моря отражается небо и въ торжествен- 


номъ спонойстви созерцають онё другъ . друга и, сливаясь на тори- 


зонт, составляютъ одно. лос... Какое спокойстве и какъ оно’ об- 


манчиво! Тишина, спокойств!е‘ стих — только моменть бездфйствия: 


передъ бурей и шкваломъ. Туча налетасть съ далекаго горизонта, 
тотчась отражается п затемняеть спокойное дотоль (!) зеркало: водъ, 
мигомъ раздфляеть небо отъ моря и нарушаетъ спокойствге: вътеръ 
воетъ, тонить тучу, вздымаеть валы, и ВЪ одно мгновене тамъ, тдЪ 
было зеркало—разверзалотся бездны, гл была лазурь—сходятся тучи, 
и молня ихъ прорфзываеть, и громъ страшными раскатами довершаетъ 
ужасающую картипу.-Въ жизни человЪческой случается то же самое», 
ИТД. 


Избитость сравнен!я не выкупается, какъ видите, новостью выра- 


жешя, вЪрностыю п свфжестью красокъ. Подобныхъ пятенъ много ВЪ 
романЪ г-жи Туръ, и остается сожалфть, что опытная и дружеская 
рука не прошлась по его страницамъ прежде, чёмь онъ явился 
въ печати. 

А со всфмъ тёмъ, мы отъ всей души привзтствуемъ его появлене и 


надфемся, что т-жа Туръ, ободренная успзхомъ, который несомнЪнно.` 


Жждеть ея «Племянницу» не остановится на поприщЗ, такъ пре- 


красно ето начатомъ. Мы надЪемся также, что она не попеняетъ на. 


насъ за нфкоторыя наши указашя того, что намъ показалось сла- 
бымьъ въ ел роман$. Хорошее въ немъ не нашло въ насъ равнодули- 
ныхъ пьнителей, а право всякаго истиннаго таланта — право на не- 
лицемфрный и добросовфетный судъ,—это право, кажется, нами вполн* 
уважено. | 

«Современникт», 1852, №1, 


—. 


ТТХ. Нъсколько - словъ о СТИХОТВОРЕНЯХЬ ©. И. Тютчева. 


«Возвращен!ю къ поэзи стало замфтыо, если не въ литератур, то 
въ журналахъ». Эти слова довольно часто слышались въ посл днее 
время. Выраженное ими мне справедливо, и мы готовы согласиться 
СЪ НИМЪ, ТОЛЬКО съ слфдующей оговоркой: мы не думаемъ, чтобы 


поэз!я отсутствовала въ нашей текущей литературЪ, несмотря на-всв. 
упреки въ прозаичности и пошлости, которымъ она. чаето. подвер- 


гается; но мы понимаемъ’ желав!е читателей насладиться тармоней 
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стиха, обаянемь м5рной лирической рёчи; мы понимаемь это жела- 
нге, сочувствуемь ему и раздфляемь ‘его вполн®.-Воть почему мы не 
а И не порадоваться собрано воедино разбросанныхъ 
досетстихотвореши одного изъ самыхь замфчательныхЪ нашихъ 
_поэтовъ, какъ бы зав щаннаго намъ привЪфтомъ и одобрешемъ Пуш- 
кина—9. И. Тютчева. | Е 

Мы сказали сейчасъ, что г. Тютчевъ-—одинъ’ изъ самыхъ замьча- 
тельныхь русскихъ поэтовъ; мы скажемъ болзе: въ пашихъ тлазахъ, ‚ 
какъ оно не обидно для самолюбя современниковъ, г. Тютчевъ, при- 
надлежаний къ покольнио предыдущему, стоить рЬшительно выше. 
везхъ своихъ собратовъ по Аполлону. Легко угазать на тв отдфль- 
ныя качества, которыми превосходять его бол5е даровитые изъ те- 
перешнихъ нашихъ поэтов: на плфнительную, хотл нФеколько одно- 
образную, грацшо Фета, па энергическую, часто сухую и жесткую 
страстность Некрасова, на правильную, иногда холодную живопись 
Майкова:`но на одномъ г. Тютчевф лежить печать той великой эпохи; 
къ которой онъ принадлежить, и которая такъ ярко и сильно выра- 
зилась въ Пушкин; въ немь одномъ замфчается та соразмЗрность 
таланта съ самимъ` собою,‘ та соотвЪтетвенность его съ жизнью 
автора, —словомъ; хотя часть того, что въ полномъ развитии своемъ 
составляеть отличительные признаки ‘великихъ дарован. Круть 
г. Тютчева не обширенъ—это правда, но въ немъ онЪ дома. Талантъ 
его не состоить изъ безсвязно разбросанныхъ частей: онъ замкнуть. 
и владфетъ собою; въ немъ н5ть другихъ элементовтъ, кромБ. чисто- 
лирическихъ; ло эти элементы опредфлительно ясны и срослись съ 
самою личностью автора; оть его стиховъ не вЗеть сочинешемъ; они 
всЪ кажутся написанными на извфотный случай, какъ того хоТВлЬ 
Гёте, то-есть, они не придуманы, а’выросли сами, какъ плодь на 
дерев*; и по этому драгоцфнному качеству мы узнаемъ, между про- 
чимъ, вляне на нихъ Пушкина, видимь ВЪ НИхЪ отблескъ его 
времени, т 

Намъ скужуть, что мы напрасно возотаемъ на сочинен!е въ поэзиШ, - 
что, безъ сознательнаго участия творческой ‘фантазии, нельзя вообра- 
вить ни одного произведеня искусства, кром$, развЪ, хакихъ-нибудь 
первобытныхъ народныхъ пфсенъ, что у каждатго таланта есть своя 
внёшняя сторона,—сторона ремесла, безъь которой ни одно художе- 
ство не обходится: все это такъ, и мы нисколько этого ие отвер-. 
таемъ: мы возстаемъ только противъ отдёленя таланта отъ той почвы, . 
цоторая одна можеть дать ему и сокъ, и силу — противъ отдфления 
ето‘оть жизни той‘ личности, которой ‘онъ ‘данъ въ даръ, оть общей 
жизни народа, къ которой, какъ частность, принадлежить сама та. 
личность. Подобное отдфлеше таланта. можеть имфть свои выгоды: 
оно можеть способствовать къ легчайшей его обработкЪ, къ развитио 
вь немъ виртуозности; но это развите всегда совершается на счеть 
сго жизненности. Изъ отрубленнаго, высохшаго куска дерева можно 
выточить какую угодно фигурку; но уже не вырасти на томъ сукБ 
свЪжему листу, не раскрыться ва немъ пахучему цвЪтку, какъ ни 
сотрёвай его’ весеннее солнце. Горе писателю, который захочеть 
сдфлаль изъ своего живого даровашя мертвую игрушку, которато . 
соблазняеть дешевый трумфъ виртуоза;, дешевая власть его надъ 
своимь оношленнымь вдохновешемъ. Н»Ътъ, произведеше поэта. не 
должно даваться ему легко, и не долженъ онъ ускорять его развит1е 
въ себЪ посторонними средствами. Давно уже’ и прекрасно сказано, . 
что онъ долженъ. выносить его у своего сердца, какъ мать ребенка 


Зы ха и Ч ао 
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во чревЗ; собственная его кровь должна ‘струиться въ его произве- 
‚ денш, и этой животворной струи не можеть замфнить ничто, внесен- 
ное извнЪ: ни умныя разсуждешя и такъ-называемыя задушевныя 
убЪжден!я, ни даже велишя мысли, если бъ таковыя имфлись”ВЪ за- 
пас... И они, и самыя эти великЁя мысли, если онЪ дфиствительно 


‚Велики, выходять не изъ одной головы, но изъ сердца, по прекрас- 
ному выражен! Вовенарга: «лез отап4ез репзеез у1еппеп Чиа совиг». 


ЧеловЪкь, желающий создать что-нибудь цфлое, долженъ унотребить 


на это цфлое свое существо. 


Начало «сочинешя» или, говоря’ правильнфе, сочинительства, ре-’ 


торики, столь сильно развитое въ нашей литературЪ лфть пятнадцать 
тому назадъ, теперь, конечно, ‘значительно ослабло: никому теперь 
не придетъ въ голову вдругь, неизвфстно почему, соорудить пяти- 
актную фантазию по поводу какого-нибудь итальянскаго живописца, 
десятой руки, оставившаго посл себя двЪ-три плох1я картины, спря- 
танныя въ темныхъ углахъ третьестепенныхъ галлерей; никто теперь 
не воспоетъ, скоропостижно повергнувшись въ преувеличенный вос- 
торгь, сверхтестественныхь кудрей какой-нибудь дЪвы, . которой, 
можетъ-быть, даже никогда и на свт не было: но, все-таки, сочи- 
нительство не исчезло въ нашей литератур%. Слфды_его, и. довольно 
сильные, можно замфтить въ произведеняхъ многихъь нашихьъ писате- 
лей; но въ Тютчев его нЪтъ. Недостатки г. Тютчева другого рода: у 
него часто попадаются устар$злыя выраженя, блфдные и вялые Стихи, 
онъ иногда какъ-будто не владеть языкомъ:—внЪфшняя сторона его 
дарован!я, та сторона, о которой мы упомянули выше, не довольно, 
быть-можетъ, развита; но все это выкупается  неподдфльностью его 
вдохновеня, тёмъ поэтическимь дуновешемъ, которое вЪеть оть его 
странипъ; подъ наишемъ этого вдохновеня, самый языкъ г..Тютчева 
часто поражаетъ читателя счастливой смЗлостью и’ почти Пушкин- 
ской красотой своихъ оборотовь. Любопытно также наблюдать, ка- 
кимъ образомъ зарождались въ душф автора т, въ сущности немно- 


точисленныя, стихотвореня (ихъ не болЪе ста), которыми онъ окон-' 


чиль пройденный свой путь. Если мы не ошибаемея, каждое его 
стихотвореше начиналось мыслю, но мыслию, которая, какь отнен- 
ная точка, вспыхивала подъ вллявемъ глубокаго чувства или силь- 
наго впечатлЪня; вслфдетве этого, если можно такъ выразиться, 
свойства происхожденя своего, мысль г. Тютчева никогда не яв- 
тяется читателю нагою и отвлеченною, но всегда сливается съ об- 


разомъ, взятымъ изъ мра души или природы, проникается имъ, и’ 


сама ето проникаетъ нераздзльно и неразрывно. Исключительно, по- 
чти мгновенно, лирическое настроен!е поэз1и г. Тютчева заставляетъ 
ето выражаться сжато и кратко, какъ бы окружить себя стыдливо- 
тесной и изящной чертой; поэту нужно высказать одну мысль, одно 
чувство, слитыя вмЪоть, и онъ большею частю высказываеть ихь 
единымъ образомъ, именно потому, что ему нужно высказаться, по- 
тому что онъ не думаетъь ни щеголять своимъ ошущешемъ передъ 
другими, ни играть имъ передъ самимъ собой. Въ этомъ смысл® поз- 
зря ето заслуживаетъ названёя дЁльной, то-есть искренней, серьез- 
ной. Самыял коротшя стихотвореня г. Тютчева почти всегда самыя 
удачныя. Чувство природы въ немъ необыкновенно тонко, живо и 
вфрно; но онъ, говоря языкомъ, не совсёмъ принятымъ въ хорошемъ 
обществЪ, не выюзжаеть на немъ, не принимается компонировать 
и раскрашивать свои фигуры. Сравнешя челов ческаго м!ра съ род- 


ственнымъ ему мромъ природы никогда не бываютъ натянуты и хо-_ 
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лодны у г. Тютчева, не отзываются наставническимъ тономъ, не 
старалотся служить пояснешемъ какой-нибудь обыкновенной мысли, 
лвившейся въ головЪ автора и принятой имъ за собственное откры- 
те. ВромЪ всего этого, въ г. Тютчевь замбтенъ тогий вкусъ—плодъ, 
‘многосторонняго ‘образовавя, чтеня и ‘богатой жизненной опытно- 
сти. Языкъ страсти, языкъ женскаго сердпа ему знакомъ и дается 
ему. Стихотворен!я г. Тютчева, почерпнутыл имъ не изъ собствен- 
наго родника,^ какт-то: «Наполеонъ» и др., намь нравятся’ мен$е. Въ 
даровани г. Тютчева нЪть пикакихъ драматическихъ или эпическихъ 
началъ, хотя умъ его, безспорно, проникъ во всЪ глубины современ- 
_ныхъ вопросовъ истории. 

Со вефмъ тЬмъ, популярности мы не предсказываемъ г. Тютчеву,— 
той шумящей, сомнительной популярности, которой, вроятно, г. Тют- 
чевъ нисколько не добивается. Талантъ его, по самому свойству сво- 
ему, не обращенъ къ толп и не отъ нея ждетъ отзыва и одобрен1я; 
для того, чтобы вполнЪ оцфнить г. Тютчева, надо самому читателю 
быть одареннымъ н3®которою тонкостпо пониманя, нфкоторою гибко- 
ст мысли, не остававшейся слишкомъ долго праздной. Ф1алка сво- 
имъ запахомъ не разить на двадцать шатовъ кругомъ: надо прибли- 
зиться къ ней, чтобы почувствовать ея благовоше. Мы, повторяемъ, 
не предсказываемт популярности г. Тютчеву; но мы предсказываемъ 
глубокое и теплое сочувств!е веЪхъ тЬуъ, которымъ дорога русская 
поэзтя, а тая стихотворешя, каковы- 

. «Цошаи Господь свою отраду>... 


и друмя, пройдутъ изъ конца въ конецъ Россо и переживуть мно- 
ое въ современной литературЪ, что теперь кажотея долговзчнымъ 
° И пользуется шумнымъ успфхомъ. Г-нъ Тютчевъ можеть сказать себф, 
что онъ, по выражено одного поэта, создалъ рЪчи, которымъ не су- 
ждено умереть; а для истиннаго художника выше подобнаго созна- 
я награды нЪтъ. 

«Современникъ», 1854, № 4. 


`Х. ПьвлислонЕ къ РОМАНУ АуэрБАХА: «ДАЧА нА РЕЙйнъ». 


Новый романъ писателя съ талантомтъ, нподобнымь таланту Бер- 
тольда Ауэрбаха, такъь же мало нуждается въ рекомендашщи передъ 
русской публикой, какъ и передъ собственной, германской. Слава его 
упрочена, и имя его стало дорогимъ у насъ, какъ и въ Анг, въ 
Америкф, во Франши. Но да будетъ позволено мнЪ, какъ старинному 
праятелю автора, воспользоваться появлешемь его послфдняго произ- 
воденя въ русскомъ переводЪ, чтобы бросить бЪглый взглядъ на его 
прошедшую дЪятельность.. | 

До сихъ поръ не ‘изгладилось въ Гермаи впечатлЪне, произве- 
денное его знаменитыми разсказами изъ шварцвальдской деревен- 
ской жизни («Эсй\матим ег Пот оезсМеЩен»), появившимися ВЪ 
началЪ 40-хъ годовъ. Обращен!е литературы къ народной жизни за- 
мфчается около того же времени во всфхъ странахъ Европы (вепо- 
мнимъ Жоржъ-Зандъ-—1а Мате аа П!аШе, 1а рее Кафеме и т. д., 
а также и то, что совершалось у насъ, въ Росе1и), но честь почина 
остается за Ауэрбахомъ. Попытки воспользоваться нетронутой поч-_ 
вой народной жизни, не разложенной еще «ядомъ рефлекс1и», и 


ка 


тВмь самымь нридать ослабфвавшей литературф новую жизнь и здо- 


ровые соки—подобныя попытки встрёчаются еще раньше Ауэрбаха: 
въ. Германи до сихъ порь не забыли ‘той части Иммермановекаго 
романа: ‹Мюнхгаузенъ», въ которой, сь такой поэтической правдой, 
воспроизведенъ быть вестфальскихъ крестьянъ; — фигуры «сельскаго 
толовы» (Офетзсваие) и «б%локурой Лизбеты» остались достояшемъ 
литературы; но самый романъ, фальшивый, вычурный, безжизненно- 
фантастичестй, какъь вез произведеня‹ германской романтической 
‘школы 20-хь годовъ, поглощаеть своими мутными волнами прелест- 


ный оазисъ вестфальской идиллии. Сама эта идилмя явилась въ. 


«Мпонхгаузен$», какъь второстепенный эпизодъ, и Иммерманнъ не 
придаваль ей другого значен!я. Ауэрбахъ поступиль иначе. Возвра- 
Тившись въ тихое. пристанище родныхъ долинъ Шварпвальда, онъ 
оставиль за ихъ чертою всю свою ученость и образованность. вся- 
вит политичесяя ‘и эстетическая. симпатии антипатии, все, что.: до 
того времени волновало и занимало его; не оставиль онъ только дара 
поэтической наблюдательности, и его любящее, чуткое сердце оста- 
лось при немъ. Ауэрбахь не сочиняль идиллЁй: онъ погрузился все- 
цфло въ народную «суть». Не утонченно развитый человЪкъ, въ не- 
вольномЪ сознан!и своего превосходства, снисходительно вступаяъ въ 
сношен!е съ новымъ и интереснымъ бытомъ, посфщаль крестьянетия 
семейства, изучаль ихъ нравы, ихъ житейскя привычки и странно- 
сти; — въ кругь ихъ проникалъ поэтъ,. который  самъ быль еыномъ 
этихъ долинъ, родился самъ въ крестьянскомъ семейств: съ сынов- 
ней нЪжностьыю и «шШэтетомъ» возвращался онъ въ мИръ, съ кото- 
рымъ его связывали самыя кровныя узы. Онъ находиль въ немь то, 
‘чего не давали ему т$ классы средняго и высшаго городского со- 
слов! я, въ которыхъ онъ до тзхЪ поръ вращался: —простыя человз- 
чесмя отношешя, цфлые, не надломленные характеры, односторонне- 
твердыя нравственныя убфжденя— и, какъ фонъ для всей картины, 
ту несравненную, и величественную, и привётную природу Шварц- 
вальда, которую всю какъ бы насквозь провфваеть кр$пительной 
свъжестью сосновыхъ лфеовъ и горныхъ вершинъ. 

Не даромъ сказаль Гёте: — «Не быль бы тлазъ солнцеобразнымъ, 
какь могь бы онъ увидЪть солнце?» *). И Ауэрбахъ, при всей сил% 
своего таланта, но могь бы такъ органически завладьть всфми тай- 
нами: той, до тВхъ поръ почти замкнутой жизни, если бъ самъ онь 
быль ей чужой. Этоть факть объясняеть, между прочимъ, изто пре- 
имущество, которое сохранилъь Ауэрбахъ передъь веёми своими” по- 
слФдователями и подражателами. Въ его словахъ сльииится ЗВуКЪ 
ничфмъ незамненный; Точно. также—если позволительно сравнивать 
малое съ велинимь — и‘у пасъ, въ «Саввушк$» злополучнаго, скоро 
погибшаго И. Т.`Вокорева, чувствуется, при всей скудносбтн  содер- 
жашя и неумфлости иснолнешя, своеобразная, теплая струя, которая 
даетел только особенной,  бытовою близостью автора къ описывае- 
мымъ нравамъ. Бокоревъ быль, кажь извфетно, сынъ мЬщанина. Ко- 
лыбель Ауэрбаха стояла въ бфдномъ деревенскомъ домикз, въ Норд- 
штеттенВ  (онъ родилел въ 1812 году); сызмала и со веъхь сторонъ, 
У домашняго очага, въ школЪ, на улиц, въ лЪсахъ и долинахъ, охва- 
тиль его. крестьянсый быть. Работникъ его отца, добродушный Наги, 
разсказываль ему, ходя за плугомъ, старинныя сказки и легенды, 
пастухъ пъль ему пЪени, сохраненныя живымъ предавшемъ, дЪвушки 
новторяли ихь на сходкахъ за прялками-и все это поэтическое. бо- 
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гатство навсегда, неизгладимыми чертами западало въ`его. сердце. 
Было еще, одно обстоятельство, которое придало егс зарождавшемуся 
развито ‘особое направлене, егс уму—оеобую окраску. ‘Ауэрбахь— 
еврей, и съ дЪтекихь лЪтъ зналъ нужду. Отещь- его занималея тор- 
товлей  скотомъ на ряду съ земледЪмемъ, и обремененный многочи- 
‘сленнымъ семействомъ, едва сводиль концы съ концами. ВмЪсть съ 
поэтическимь даромъ, Ауэрбахъ унаелвдоваль и сту остроту разсудка, 
‚ту отчетливмю сообразительность, ^ ту выносливую силу терибьшя— 
словомь, ть качества, которыл составляють отличительные признаки 
оврейской породы. Эти качества пришлись ему въ пользу — сперва 
при изучеши Талмуда (съ двЗнадцатил$тнаго возраста его предназна- 
чали въ зваше раввина): онъ развилъ ихъ потомъ еще сильнБе, когда, 
‘будучи студентомь въ Мюнхенз, и Гейдельбергь, промфналь. свои 
прежня занатя на чисто-спекулятивную философию. Поэтъь, и фи- 
лософъ, и еврей, въ Ауэрбах$ сказались въ самомъ выборЪ перваго 
его научнаго труда, и перваго поэтическато произведенйя:- предме- 
томъ того и другого было одно п то же лицо, по духу и по проис- 
хожденю близкое и какь бы родственное Ауэрбаху: Спиноза. Пол- 
ное излане сочинен!й `великаго еврейскаго мыслителя въ нЪмепкомт 
переводь, и романъ, озаглавленный его именемъ, появилиеь  едино- 
временно, въ 1837 году. ПослЗдовавиие затБмъ романы: «Поэть и 
вупепъ», «Милые люди», «Что такое’ счасть6?»--хотя и доставили 
автору почетную извфетность. въ’ тогдашней: германской литературз, 
но теперь могуть интересовать насъ только какь свидфтельство чест- 
нато‘ и добросовЪстнаго исканя пути, соотвфтетвовавшаго врожден- 
нымъ ларованьямъ. Путь этоть открылся ему, наконецъ, дома, въ 
тишин$ шварцвальдекихь долинъ. Съ появлешя перваго собрашя 
«Леревенскихь разсказовъ» (иъ 1845 тоду Ауэрбаху минуль 51 годъ), 
съ появлеюмя этихъ разсказовъ, создавшихъ литературный экануо, 
онъ уже зналь свою цфль, и шель къ ней неуклонно. 

Мы сказали выше, что Ауэрбахъ ‘оставиль за чертою ‘своей ро- 
Дины всю свою. пруобрфтенную образованность: это выражене .ну- 
ждается въ н®которомъ ограниченш. Вполн$ отбросить: вян1е куль- 
туры нельзя, да и не слфдуеть. Притомъ, то свойство его ума, ко- 
торое направило его къ изучено Спинозы, не покинуло его и въ 
крестьянской избЪ, имъ посфщенной и восифтой. Нарисовавь пора- 
зительно вёрными, тонкими, хотя иногда изеколько мелкими чертами 
свой фигуры, онъ иногда не отказываеть ‘себъ въ удовольствии  10- 
философетвовать на ихъ счеть; со всмъ искусствомъ опытнаго `ма- 
стера обращаеть онъ-вниманю читателя на тайное ихъ значеше, на 
то- символическое, которое лежитъ въ’основаши› всякой непоеред- 
ственной жизни, и высказывается иногда въ самыхъ, повидимому, 
`’незначительныхъ словахъ и поступкахъ... Разсказь у него иногда 
становится -аллегорей. А потому ‘и не удивительно, что онъ пе моть 
надолго удовлетвориться воспроизведешемъ тзхъ простыхь человЪ- 
ческихь отношенй, той вЪчной истори любви, ел горестей и радо- 
стей, которымъ исключительно носвящены его первые‘ разсказы: онъ 
сталь постепенно вносить новфйцие диссонансы въ патрархальную 
гармонио деревни. Онъь имфлъ тёмъ болВе права это сдфлать, что въ 
наше время борьба великихъ интересовь и вопросовъ, волнующихъ 
общество, проникаетъ. въ сокровенн®йпие. уголки. Обратившись къ 
народу для излфченя собственныхъ недуговъ, онъ кончиль тЬмъ, что 
открыль присутствйе Ъхъ же недуговъ, подъ другими формами, въ 
народф. Вниман!е художника стало останавливаться преимущественно 


на тзхъ лицахъ избраннаго имъ мйра, которыя сами вовлекаются въ 
ту борьбу, подпадаютъ цодъ неотразимое ‘вмян1е общественныхь во- 
проеовъ. Ауэрбахъ принялея изображать (въ «Луциферв» и другихъ 
романахъ) то—столкновеше независимаго, свободнаго духа и сильнаго 
характера съ притязательнымъь авторитетомъ римско-католической 
кур!и; то—всВ послфдетвя внезапнаго перенесенйя прекрасной жен- 
ской души изъ простой обстановки родного быта въ сложныя уУсло- 
вйя придворной, столичной, искусственной жизни... Читатели, в%- 
роятно, не забыли романа, на который мы намекаемъ—«Жена про- 
фессора», одного изъ самыхъ поэтическихь создай Аузрбаха. Въ 
этомъ же произведен. онъ также въ первый разъ коснулся вопроса, 
который съ тзхъ поръ все боле и болфе его привлекаетъ, въ кото- 
рый онъ старается все глубже проникнуть—вопроса о бракЗ, во всей 


эго важности и полнот%, со всЪми его почти неразрёшимыми проти-. 


ворЪ1ями—и постояннымъ стремлешемъ къ разрёшеню и примире- 
ню. И Ауэрбахъь попытался представить это разрёшене, это при- 
мирене—сперва въ самой скромной, низменной сфер (въ «Эдель- 


вейсз»), а потомъ на самыхъ вершинахъ общественнаго зданя, Въ. 


самыхъ высшихьъ слояхъ европейской культуры. Читатель понимаетъ, 
что р$чь идеть о романЪ: «На высот», хорошо извзотномь и рус- 
ской публик. Глубина м!росозерцаня, сила психологическаго ана- 
лиза, изысканное мастерство языка, —всв постоянный свойства, Ауэр- 
баховскаго дарованя, никогда еще блистательнфе не проявлялись, 
ЧЁМЪ въ этомъ замфчательномъ произведени; но нельзя не сознаться, 
что поэтическое творчество иногда удаляется на второй планъ, вы- 
сказывается въ ‘деталяхъ и слишкомъ явственно выступаеть работа 
соображающаго разсудка. Особенно «бросается это въ глаза при вос- 
произведен!и тЪхъ лабиринтообразныхь путей, по которымъ прекрас- 
ная придворная дама и ея парственный другъ, увлеченные, опутан- 
ные етрастью, стараются выбраться на ту свободную высоту, гдь 
вслЪдъ за раскаявшемъ и страдаемъ наступаеть торжество оконча- 
тельнаго примирен!я. Все это очень умно, тонко, занимательно (днев- 
никъ Ирмы, наприм$ръ, наполнень самыми интересными подробно- 
стями), но можно было бы во всемъ этомъ желать болфе жизненно- 
сти и той сентиментальности, которая, такъ же, какь у Диккенса. 
хотя въ другомъ родф, представляеть Ахиллесову пятку Ауэрбахов- 


скаго дарован1я. Съ увфренностью можемъ мы сказать, что эти не- 


достатки почти не сущоствують въ предстоящемъ ‘романф, между 
тЬмъ какъ всф велик!я достоинства творца шварцвальдскихь разска- 
зовъ развернулись въ немъ съ полнотою, еще небывалой. Еще ни- 
котда Ауэрбахъ не задаваль себф болфе широкой задачи, не захва- 


тывалъ ея такъ глубоко И пе исполнялъ ея съ тажимъ совершен- . 


СТВОМЪ. 
Мы сейчасъ, не безь намфреня, назвали Ауэрбаха творпомъ 
шварцвальдекихь разсказовъ. Онъ знаеть самъ, что въ связи съ 
родиной—его главная сила, онъ знаетъ, въ какую почву вросли его 
корни. Не даромъ онъ и въ романз «На высотВ» рисуеть фигуры, 
подобныя Вальпургв и всей ся семь. Избравъ м®стомъ постояннаго 
жительства столицу — пока одной сЪверной Германи, — онъ не пре- 
оваль постоянныхъ сношений съ своей любезной Шваб]ей. Лля нея 
онъ издаеть своего «Кума» (@еуаетзталт), свой «Народный Ка- 
лендарь». Правда —тамъ, гдЪ, можно сказать, родилась его муза, въ 
этихъ прирейнскихъ долинахъ, тосподствуеть еще, и съ каждымъ го- 
домЪ возстаетъ, въ своихъ противокультурныхъ стремлешяхъ, та 
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мощь, противъ которой онъ уже направилъ столько стрЪль, и кото- 
рой готовится нанести новый ударъ въ своемъ послёднемъ роман — 
мощь суевЬрйя и предрасудковъ. Но Бертольдъ Ауэрбахъ въ пол- 
номъ расцвфтв жизни и силъь — и онь не отступитъ отъ борьбы, въ 


которой видить. свое призване. Пускай же онъ подарить своей землЪ 


и всему читающему свзту еше много создан, въ которыхъ высокая 
образованность, въ соединоШи съ яснымъ умомъ и поэтическимъ 
даромъ — дружно. стремятся къ посильному разрёшен1ю жизненныхъ 
задачъ, завЪщанныхь намъ всей протекшей исторей европейскаго 
человЪ чества! с | 


«Вфетникь Европы», 1868 г. 


Х[.--ГамлЕетъ и ДЛонъ-Кихотъ. 


Р%чь, произнесенная 10 января 1860 года на публичномъ чтеши въ 


›. пользу Общества для вспомоществованя ‘нуждающимся’ литерато- 


ы рамъ и ученымъ, 


Мм. гг. 
Первое ‘издане трагеди Шекспира «Гамлетъ» и первая часть 
Сервантесовекаго «Донъ-Вихота» явились въ одинъ и тоть же тодъ, 


_вЪъ самомъ начал ХУИП стол я. 


Эта случайность намъ показалась знаменательною; сближене двухъ 
названныхъ Нами произведений навело насъ на ифлый рядъ мыслей, | 
Мы просимъ позволен!я подфлиться съ вами этими мыслями и зара- 
нзе разсчитываемъ на вашу снисходительность. «Вто хочеть понять 
поэта, долженъ ветунить въ его область», сказаль Гбте; — прозаикь 
лишенъ всякихъ правъ на подобное требоване; но онъ можеть на- 
дфяться, что его читатели—или слушатели — захотятъ сопутствовать 
ему въ его странствованяхъ—въ его изыскащяхъ. 

Н%которыя изъ нашихъ воззрфн, быть‘можеть, поразять васъ, 
мм. тг., своею необычностью; но въ томъ и состоить особенное пре- 
имущество великихъ поэтическихъ произведений, которымъ гений ихь 
творцовъ вдохнуль неумирающую жизнь, что воззрьшя на нихъ, 
какь и на жизнь вообще — могутъ быть безконечно разнообразны, 
даже противорЪзчащи — и. въ то же время одинаково ‘справедливы. 


` Сколько комментаревь уже было написано на Гамлета, и сколько 
‘ихь еще придвидится впереди! Къ какимъ различнымъ заключенямъ 


приводило. изучеше этого поистинв неисчернаемаго. типа! — Донъ- 
Вихотъ, по самому свойству своей задачи, по истинно-великолЪ иной 
ясности разсказа, какъ бы озареннаго солнцемъ юга,—подаетъ мень- 
ше повода къ толкованямъ. Но, къ сожалЪншю, мы, руссве, не 
имфемь хорошаго перевода Донъ-Кихота; большая часть изъ насъ 
сохранила о немъ довольно неопредзленныя воспоминашя; подъ сло- 
вомъ «Лонъ-Кихоть» мы часто подразум$ваемъ просто шута,--елово 
«донкихотство» у насъ равносильно. съ словомъ: нелфпость, — между 
тфмъ какъ въ донкихотствЬ намъ слЗдовало бы признать высокое 
начало самопожертвован!я, тольшо схваченное съ комической стороны. 
Хороший переводь Донъ-Кихота быль бы истинной заслугой передъ 
публикой, и всеобщая благодарность ждеть того писателя, который 
передасть намъ это единственное творен!е во всей его красотВ. Но 


` возвратимсл къ предмету нашей бесзды. 
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‚ Мы сказали, что одновременное появлене Тонъ-Кихота и. Гамлета 
намъ показалось знаменательнымь. Намъ показалоль, что въ этихъ 
двухъ типахь воплощены двЪ коренныя, противоположныя особен- 
ности человЪ ческой природы — оба конца той оси, на которой она 
вертится. Намъ показалось, что вс люди принадлежать, болфе или 
менЪе, къ одному изъ этихъ двухъ типовъ; что почти каждый изъ 
насъ сбивается либо на Донъ-Кихота, либо на Тамлета. Правда; въ 
наше время Гамлетовъ стало гораздо болфе, чфмъ Лонъ-Кихотовт: 
° но и Донъ-Кихоты не перевелись. 

`` Объяснимся. | 
° Вов люди живуть— сознательно или безсознательно--въ силу своего 
‚принципа, своего идеала, т.-е. въ силу того, что они - почитаютъ 
правдой, красотою, добромъ. Мноме получають свой идеаль уже -со- 
вершенно готовымъ, въ опредзленныхт, исторически сложившихся 
формахъ; они живуть, соображая жизнь свою съ этимъ идеаломъ, 


иногда отступая оть него подъ влявшемъ страстей или случайно-“^ 


стей, но они не разсуждають о немъ, не сомнфваются въ немъ; дру- 
пе, напротивъ, подвергаютъ его анализу собственной мысли. Какъ 
бы то‘ни было, мы, кажется, не.слишкомъ ‘ошибемся, если скажемъ, 
`Что для ве$хъ людей — этоть идеаль, эта основа; и иль ихъ суще- 
_ствовая находятся либо внф ихъ, либо въ нихъ самихь: — другими 
словами, для каждато изъ нась либо собственное я становится ‘на 
первомъ м$стЪ, либо нфчто другое, признанное имъ за высшее. Намъ 
могуть возразить, что дфИствительность не допускаеть‘такихь рЪз- 
кихъ разграниченй, что въ одномъ и томъ же живомъ существ® оба 
воззрьшя могуть чередоваться, даже сливаться до н$которой: сте- 
пени, но мы и не думали утверждать невозможность изм нешй и 
противорЪч!й въ человфческой природЪ; мы хотЬли только указать на, 
два, различныя отношен!я человЪка къ своему идеалу—и мы теперь 
постараемся представить, какимъ образомъ, по нашему понятю, эти 
два различныя отношеня воплотились въ двухъ избранныхъ нами 
типахъ. | ь 

- Начнемъь съ Донъ-Кихота. 

Что выражаетъь собою Лонъ-Кихотъ? Взтглянемъ на него не т$мъ 
торопливымъ взглядомъ, который останавливается на поверхностяхъ 
и мелочахъ. Не будемъ видЪть въ Донъ-КихотЬ одного лишь рыцаря 
-печальнаго образа, фигуру, созданную для осмфян!я старинныхъ ры- 
-царекихъ романовъ; известно, ‘что значене этого лица расширилось 
полъ-собственною рукою ‘его безсмертнаго творца, и что Лонъ-Ки- 
хотъ. второй ‘части, любезный собесЪдникъ герпоговъ и герцогинь, 
‘мудрый наставникь оруженосца-губернатора,—уже не-тотъ _Донъ-Ки- 
‘хоть; какимь онъ является намъ въ первой части романа, особенно 
-ВЪ началь, не тотъ странный и смЁшной чудакъ, на котораго такъ 
‘щедро сыплются удары; а потому попытаемся: проникнуть до самой 
сущности ‘дфла. `Повторлемь: что выражаеть собою Лонъ-Кихоть? 
Вфру прежде всего; вЪру въ нёчто вьчное, незыблемое, въ истину. 
однимъ словомъ, въ истину, находящуюся вн» отдЪльнаго челов$ка, 
`не легко ему дающуюся, требующую служеня и жертвъ, — но `до- 
ступную постоянству служеня и сил жертвы. Донъ-Кихотъ проник- 
`нутъ весь преданностью къ идеалу, для котораго онъ тотовъ подвер- 
таться. всевозможнымъ лишевнямъ; жертвовать жизнио, самую жизнь 
свою`онъ цфнить настолько; насколько ‘она`можеть служить сред- 
ствомъ иъ воплощеню идеала, къ водворенио истины, справедливости 
на землЪ, Намъ скажуть, что идеалъ. этоть почерпнуть разстроен- 


о — | 
‘вымь его воображенемъ изъ фантастическато мра рыпарскихъ ро- 
_мановъ: согласны—-и въ этомъ-то состоить комическая сторона, Донз- 
Кихота; но самый идеаль остается во всей своей нетронутой чисто- 
тв. Жить. для себя, заботиться о себз — Донъ-Кихотьъ почелъ-бы 
постыднымъ. Онъ весь живетъь (если такъ можно выразиться) внЪ 
_ себя, для другихъ, для своихъ братьевъ, для. истребленя зла, для 
противоджйствя враждебнымъ человфчеству силамъ — волшебникамъ, 
великанамъ —^ т.-е. притфенителямъ. Въ немъ нёть и слзда эгоизма, 
онъ не заботится о себЪ, онъ весь самопожертвован!е—оцните это 
слово! — онъ вфритъ, вЪритъ кр®пко и безъ оглядки. Оттого онъ 963- 
страшенъ, терп$ливъ, довольствуется самой скудной пищей, самой 
-бждной одеждой: ему не до того. Смиренный сердцемъ, онъ духомъ 
‘великъ и смфль умилительная ето набожность не стЪеняеть его сво- 
`боды; чуждый тщеслав!я, онъ не сомнфвается. въ себф, въ своемъ 
призвани, даже въ своихъ физическихъ силахъ; воля его — непре- 
клонная воля. Постоянное стремлен!е къ одной и той же пбли при- 
даетъ нфкоторое. однообраз!е его мыслямъ, односторонность его уму; 
онъ знаеть мало, да ему и не нужно много знать: онъ знаетъ, въ 
чемъ его дЪло, зачбмъ онъ живеть на землб, а это—главное знаше. 
Лонъ-Кихоть можеть показаться то совершеннымь безумцемъ, по- 
тому что самая несомнфнная вещественность исчезаеть передъ его 
глазами; ‘таеть какъ воскъ оть огня ето энтузмазма (онъ дЪйстви- 
тельно видить живыхъ мавровъ въ деревянныхъ куклахъ, рыцарей 
въ баранахъ), — то ограниченнымь, потому что онъ не умФеть ни 
легко сочувствовать, ни легко наслаждаться,—но онъ; какъ долговъч- 
ное дерево,’ пустиль глубоко корни въ почву, и не въ состоянш ни 
измнить своему убЪжденио, ни переноситься отъ одного предмета, 
къ другому; кр®пость его нравственнаго состава (замЪтьте, что этоть 
„сумасшедпий, странствующий рыцарь—самое нравственное существо 
въ м1) придаеть особенную силу и величавость всфмъ его сужде- 
°чямь н рёчамь, всей его фигурЪ, несмотря на комичесяя и унизи- 
тельныя положен, въ которыя онъ безпрестанно впадаетъ.. Донъ- 
Кихоть энтуз!асть, служитель идеи, и потому обвъянъ ея <аньемзъ. . 

Что же представляетъ собою Гамлеть? и 

Анализь прежде всего и эгоизмъ, а потому безвфрье. Онъ весь 
живеть для самого себя, онъ этоистъ;, но взрить въ себя даже эгоисть 
не можетъ:, взрить можно только въ. то, что внЪ`наеъ’ и надъ нами. 
Но это я, въ которое онъ не вфритъ, дорого Гамлету. Это исходная 
точка, къ которой онъ возвращается °безпрестанно, потому что’ не 
находить ничего въ пёломъ м, иъ чему бы могь прилфпиться ду- 
ниою; онъ скептикъ — и вбчно-возится: и носится съ. самимъ. собою; 
онъ постоянно занятъ не своей обязанностью, а своимъ положешемт. 
СомнЪфваясь во всемъ, Гамлетъ, разумЪется, не шадить и самето 
‘себя: умъ его слишкомъ развить, чтобы удовлетвориться тВмЪ, что 
онъ въ себЪ находить; сознаетъ свою слабость, но всякое вамосо- 
знан!е есть сила: —-отсюда` проистекаетъ его ирошя, противополож- 
ность энтузазму Лонъ-Кихота, Гамлеть съ наслаждешемъ, преувели- 
ченно. бранить себя, постоянно. наблюдая за собою, вЪчно глядя 
внутрь себя, онъ знаеть до тонкости вс свои недостатки, прези- 
раеть самого себя — и въ то же время, можно сказать, живеть, пи- 
тается этимъ презрфнемъ. Онъ не вЗрить въ себя — и тщеславенъ; 
‘онь не знаетъ, чего хочеть и-зачфмъ живетъ—и привязанъ къ’ жизни. , 
- «0, Боже, Боже! (воеплицаеть ‘онъ воз 2-й сненЪ перваго акта), 
‘если бъ Ты, судья земли и неба, не запретилъ грзха самоубйства!, 
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Накъ пошла, пуста, плоска и ничтожна кажется мнЪ кизны» Но 
онъ не пожертвуеть этой плоской и пустой жизнию: онъ мечтаетъ 
о самоубШствВ еще до появлешя тВни отца, до того трознаго пору- 
ченя, которое окончательно разбиваеть его уже надломанную волю-— 
но онъ себя не убьетъ. Любовь къ жизни высказывается въ самыхъ 
этихъ мечтахъь о прекращени ея! ВеБмъ 18-л$тнимъ юношамъ зна- 
комы подобныя чувства; 


«То кровь кипить, то силь избыток!» 


Но не будемъ слишиомъ строги къ Гамлету: онъ страдаеть — и его 
страдая и больнЪе, и язвительнфе страданй Донъ-Кихота. Того 
бьють грубые пастухи, освобожденные имъ преступники: Гамлеть 
самъ наносить себЪ раны, самъ себя терзаетъ; въ его рукахъ тоже 
мечъ: обоюду-острый мечъ анализа. 

Донъ-Кихоть, мы должны Въ этомъ сознаться, положительно см$- 
шонъ. Его фигура—едва ли не самая комическая фигура, когда-либо 
нарисованная поэтомъ. Его имя стало смфшнымъ прозвищемь даже 
въ устахъ русскихъ мужиковъ. Мы въ этомъ могли убфдиться соб- 
ственными ушами. При одномъ воспоминани о немъ возникаеть въ 
воображен!и тощая, угловатая, горбоносая фигура, облеченная въ 
варикатурныя латы, вознесенная на чахлый остовъ жалкаго коня, 
того бЪфднаго, вЪчно голодающаго и битаго Россинанта, которому 
нельзя отказать въ какомъ-то полузабавномъ, полутронутомъ участии. 


Донъ-Кихотъ см шонъ... но въ смЪхХЪ есть примиряющая. и искупляю- 


щая сила и если не даромъ сказано: «чему посмфешься, тому по- 
служишь», то можно прибавить: что надъ кЪмъ посмЗялея, тому уже 
простилъ, того даже полюбить готовъ. Напротивъ, наружность Гам- 
лета привлекательна. Ето меланхол1я, блфдный, хотя’ и не худой 


вндъ (мать его замфчаетъ о немъ, что онъ Толстъ, «ог зо 15 #4»), 


черная, бархатная одежда, перо на шляп, изящныя манеры, несо- 
мнЪнная поэзя его рфчей, постоянное чувство полнаго превосход- 
ства надъ другими, рядомъ съ язвитёльной потфхой самоунижения, 
все въ немъ нравится, все плЬняетъ; всякому лестно прослыть Гам- 
летомъ, никто бы не хотфль заслужить прозване Донъ-Кихота. «Гам- 
леть Баратынек», писалъ къ своему другу Пушкинъ; надъ Гамле- 
томъ никто и не думаеть смфяться, и именно въ этомъ его осужде- 
н1е: любить его почти невозможно; одни люди подобные Горацио 
привязываются иъ Гамлету. Мы о нихъ поговоримъ впослфдетви. 
Сочувотвуеть ему всяк, и оно понятно: почти каждый находить въ 
немъ собственныя черты; но любить его, повторяемъ, нельзя, потому 
что онъ никото самъ не любитъ. 

Будемъ продолжать наше сравнене. Гамлеть — сынъ короля, уби- 
таго роднымъ братомъ, похитителемъ престола; отепъ его выходить 
ИЗЪ могилы, изъ «челюстей ада», чтобы поручить ему отмстить за 
себя, а онь колеблется, хитрить съ самимъ собою, тёшится тВмъ, 
что ругаеть себя, и наконець убиваеть своего вотчнма случайно, 
Глубокая психологическая черта, за которую мноМе даже умные, но 
близоруе люди дерзали осуждать Шекспира! А Донъ-Вихоть, бъЪд- 
ный, почти ниш человЪкъ, безъ всякихъ средетвь и связей, ста- 
рый, одиновй, береть на себя исправлять зло и защищать притьс- 
ненвыхь (совершенно ему чужихъ) на всемъ земномъ шарЪ. Что 
нужды, что первая же его попытка освобожденя невинности отъ 
притфснителя рушится двойною бздою на голову самой невинности.., 
(Мы разумфемъ ту сцену, когда Донъ-Кихоть избавляеть мальчика 
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- оть побоевъ его хозяина, который тотчасъ же посл удаленя изба- 


вителя вдесятеро сильнфе наказываеть бЪдняка); что нужды, что, 
думая имЪфть дБло съ вредными великанами, Донъ-Кихотъ нападаетъ 
па полезныя вЗтряныя мельнипы... Комическая оболочка этихъ обра- 
зовъ не должна отводить наши глаза оть сокрытаго въ немъ смысла. 
Вто, жертвуя собою, `вздумаль бы сперва разечитывать и ззвЪши- 
вать всЪ послёдетия, всю вфроятность пользы своего поступка, тотъ 
едва ли способенъ на самопожертвовате. Съ Гамлетомъ ничего по- 
добнаго случиться не можетъ: ему ли, съ его проницательнымъ, тон- 
кимь, скептическимь умомъ, ему ли впасть въ такую грубую ошибку! 
Н$ть, онъ не будетъ сражаться съ вЪтряными мельницами, онъ не 
вЪритъ въ великановъ... но онь бы и не напалъ на нихъ, если бы 
они точно существовали. Гамлеть не сталъ бы утверждать, какъ 
Донъ-Кихотъ, показывая всЪмъ и каждому пырюльнич!Й тазъ, что это 


‘@сть настояпий волшебный шлемъ Мамбрина; но мы полагаемъ, что 


если бы сама истина предстала воплощенною передъ его глазами, 
Гамлетъь не рфшился бы поручиться, что это точно она, истина... ВЗдь 
кто знаетъ, можетъ-быть, и истины тоже нЪть, такъ же, какъ велика- 
новъ? Мы см$фемся надъ Донъ-Кихотомъ... но, мм. гг, кто изъ насъ 
можеть, добросовзстно вопросивъ себя, свои прошедифя, свои на- 
стоящя убЪжденя, кто рЪфшится утверждать, что онъ всегда и во 
всякомъ случа различить и различаль цырюльнич!Й олсвянный тазЪ 
оть волшебнаго золотого шлема?.. Потому намъ кажется, что глав- 
ное дБло въ искренности и силЪ самого убЪжденья... а результатъь — 
въ ругв судебъ. Онф однф могутъ показать намь, съ призраками ли 
мы боролись; съ дЪйствительными ли врагами, и какимъ оружемъь 
покрыли мы наши головы... Наше дфло вооружиться и бороться... 

‘Замфчательны отношен!я толпы; табъ-называемой людской массы, 
къ Гамлету и Донъ-Кихоту. 

Полонй— представитель массы передъ Гамлетомъ; Санчо-Панса — 
передъ Лонъ-Кихотомъ. | 

° Поло й—дзльный, практическй, здравомысляний, хотя въ то же 
время ограниченный и болтливый старикъ. Онъ отличный админи- 
страторъ, прим$рный отецъ; вспомните его наставлен!я сыну своему. 
Лаэрту при отъЪзд3 за границу, —наставленя, которыя могуть поспо- 
рить въ мудрости съ известными распоряжевями губернатора Сан- 
ч0о-Нансы на островз Баратармя. Для Половмя ТГамлеть не столько 
сумасшедний, сколько ребенокъ, и если бы онъ не былъ королев- 
скимъ сыномт, онъ бы презиралъ его за ето коренную безполезность, 
за невозможность положительнаго и дфльнаго примфнен!я его мыслей. 
ИзвЪстная сцена облака, между Гамлетомъ и Полошемъ, сцена, —вЪ 
которой Гамлетъь воображаетъ, что дурачитъ старика, имфетъ для 
насъ явный смысль, подтверждающий наше воззрЪне... Мы: позво- 
лимъ себЪ напомнить ее вамъ: 


Полон!й. 
«Королева желаетъ говорить съ вами, принцъ, и притомъ сейчасъ. 


Гамлетъ, | 
«Видите это облако? Точно ласточка. _ 
| ПолонЕй. 
«Совершенная ласточка. 
Гамлетъ. 


«МнЪ кажется, оно похоже на верблюда. 
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ен р | Е. 
«Опина точь въ точь КАКЪ у верблюда. и 
Гамлетъ. о 
«Или какъ у кита. 
| -ПолонЕй, 
«Совершенный китъ. | 
| Гамлетъ. 


«Хорошо.—Такь я иду къ матушкЪ». 


Не явно ли, что въ стой сценё Полонй— въ одно и то же время—. 


придворный, который угождаетъ принцу, И взрослый, который не хо- 


четь перечить больному, блажному мальчику: Полон!й ни на волоет. 


нё вфрить Гамлету, и онъ правъ; со всей свойственной ему ограни- 


ченной самонадъянностью. ОНЪ. приписываеть блажь Гамлета его любви. 
°ВЪ Офелм, И ВЪ эТомъ онъ, повечно, ошибается; НО ОПЪ ве оши- 


`бается въ оцфнкЪ его характера. Гамлеты, точно, безполезны массф: 


ОНИ ей ничего не даютъ, они ее никуда. вести не МОГутъ, по УгОмУ Что _ 


сами Нику да не идуТтЬ. "Та И какъ вести, когда не знаешь, есть лн 


земля подъ ногами? Пратомъ же, Тамлеты презирають толпу. Вто” 
самого себя не уважаеть — кого, что можеть тоть уважать? Лай 
слбитъ ли заниматься массой? Она такь груба и грязна! а Гамлеть—. 


зристократъ, не по одному рождению. 


`СовеЗмъ другое зрЪлише представляеть намъ Санчо-Панеа. Онъ, . 


напротивъ, с смзется надъ Донъ-Кихотомъ, знаетъ очень хорошо, что 
онъ сумасшедиий, но три раза покидаеть свою родину, домъ, жену, 
дочь, чтобы идти за этимъ сумасшедшимъ человфкомъ, слЗдуетъ за 
нимъ повсюду, подвергается всякаго рода непрлятностямъ, преданъ 
ему по самую смерть, вфритъ ему, гордится имъ и рыдаеть колВно- 


преклоненный у бЪднаго ложа, тд кончается его бывший господинъ.. 


Надеждою на прибыль, на лучиля выгоды — эту преданность объяс- 


вить нельзя; у Санчо- Пансы слишкомъ много здраваго смысла; онъ 


очень хорошо знаеть, что кромВ побоевъ, оруженосцу странствую- 


щаго рыцаря почти нечего ожидать. Причину его преданности сл5-. 


дуеть искать глубже, она, если можно такъ выразиться, коренится 
вЪ едва ли не лучшемъ свойств массы, въ способности счастливаго 
и честнаго ослфиленя (увы! ей знакомы и ‚друйя ослВилен1я); въ 
способности безкорыстнаго энтузазма, презрён1я къ прямымь лич- 
нымь выгодамъ, которое для бЪднаго челов$ка-почти равносильно съ 
презрён1емъ къ насущному хлЪбу. Великое, всемфрно-историческое 
свойство! Масса людей всегда кончаеть тЪмъ, что идеть, беззавзтно 
вфруя, за тёми личностями, надъ которыми она сама глумилась, ко- 
торыхъ даже прокдинала и преслфдовала, но которыя, не боясь ни 
ея преслфдован!, ни проклят, не боясь даже ея см$ха, идуть не- 
уклонно впередъ, вперивъ духовный взоръ въ ими тольксе видимую 
цзль, ищуть, падають, поднимаются, и наконецъ находять... и по 
праву; только тоть и находить, кого ведетъ сердце. [ле$ ятапдез 
репзёез Уеппепф 4 соеит, сказалъ Вовенаргъ. А Гамлеты ничего не 
находятт, ничего не изобрЪтаютъ и не оставляютъ слЪда за собою, 
кромь слФда собственной личности, не оставляютъ за собою дла 

Они не любятъ и не вфратъ; что же они могуть найти? Даже въ хИ- 


ми (не говоря уже объ органической природЪ), для того, чтобы яви-- 
лось третье вещество, надобно соединене двухъ; а Гамлеты все 


только собою заняты; они одиноки, а потому безплодны. 
Но возразять намъ: «Офел!я?—-развЪ Гамлеть еэ не любить?» 


м 


Потоворимъ о ней--и, кстати, о Дульцинеф. 
Въ отношешяхъ нашихъ двухъ типовъ къ женщин$ есть также много 
знаменательнаго. рю | ре 
Донъ-Кихотъь любить Дульцинею, не существующую женщину, и 
тотовъ умереть за нее (вспомните его слова, когда побфжденный, 
поверженный въ прахъ, онъ говорить” своему побЪдителю, уже за- 
несшему на него копье: «колите мевя, рыцарь, но да не послужить 
моя слабость Жъ уменьшеню славы Дульцинеи; я все-таки утвер- 
жлаю, что она совершеннфйшая-красавица въ м!рЪ>). Онъ любить 
идеально, чисто, до того идеально, что даже не подозрёваетъ, что 
предметъ его страсти вовсе не существуетъ; до того чисто, что когда 
Дульцинея является передъ нимъ въ образБ грубой и грязной му- 
жични, онь не вфрить свидфтельству тлазъ. своихъ.. и считаеть ее 
превращенной злымъ волшебникомъ. Мы сами на своемъ вЪку,. въ. 
нашихъ странетвованяхъ,—видали людей, умирающихъь за столь же. 
мало существующую Дульцинею или за. грубое и часто грязное нфчто, 
ВЪ которомъ они видёли- осуществление своего идеала, и. превраце-. 
не котораго они также приписывали влянИо злыхъ,—мы чуть-было. 
не сказали: волшебниковъ — злыхъ случайностей и.личностей. Мы. 
видфли ихъ, и когда переведутся таще люди, пускай закроется на-_ 
всегда книга истори: въ ней нечего будеть читать. Чувственности и. 
слфла нЪть у Донъ-Кихота; всё мечты его стыдливы и безгрзшны, 
и едва ли въ тайной глубин своего сердна надфется онъ на конеч- 
ное сосдинене съ Дульцинеей, едва ди не страшится снъ даже 
этого. соединен]! р 
‚А Гамлетъ, неужели онъ любить? Неужели самъ иронический его 
творецъ, глубочайший знатокъ человЪческаго. сердца, решился дать. 
эгоисту, скептику, проникнутому всёмъ разлагающимъ. ядомъ ана- 
лиза—любящее, преданное сердце? Шекспиръ не впалъ въ это про- 
тиворЪче, и внимательному читателю не стоить большого труда, 
чтобы убЪдиться въ томъ, что Гамлеть — человфкъ чувственный. и 
даже втайнЪ сластолюбивый — (придворный Розенкранць не даромъ 
улыбается. молча, когда Гамлетъ говорить при немъ, что ему жен- 
щины надозли), что Гамлеть, говоримъ мы, не любить, но только 
притворяется, и то небрежно,—что любить. Мы имфемъ на то сви- 
дЪтельство самого Шекепира. _ сы | ь 
Въ первой сцен третьяго дЬйствая Гамлетъ говорить Офеми: 
<Я любилъь тебя когда-то! 
О, Офелтя. 
`«Принцъ, вы заставили меня этому вЗрить. 
я Гамлетъ, 


«А не должно было вБриты.. Я не любиль тебя». | 

`И. сказавши. это послЗднее слово, Гамлетъ гораздо ближе къ правде, - 
чЬмъ. самъ полагаеть. Чувства его къ Офеми, существу невинному и. 
ясному до.святости, либо циничны (вспомните его. слова, его ДВУ-_ 
смысленные намеки, когда онъ, въ сценё представлешя на театрз, 
просить у ней позволешя полежать... у ея колЪнъ), либо фразисты_ 
(обратите ваше вниман!е на сцену между нимъ и Лаэртомъ, когда 
онъ впрыгиваеть въ могилу Офели и говорить языкомъ, достойнымъ 
Брамарбаса или капитана Пистоля: «сорокъ тысячъ. братьевъ не мо-. 
гуть со мной поспорить! пусть на насъ навалять миллонъ холмов». 
ит. д.) ВсВ ето отношеня къ Офелм опять-таки для него не что 
иное, какъ заняте самимъ собою, и въ восклицани его: «о, нимфа! 


О | 
помяни меня въ своихъ святыхъ молитвах», мы видимъ одно лишь 


тлубокое сознан1е собственнаго, болЗзненнаго безсимя — безсимя по-. 
любить, — почти суевзрно преклоняющагося передъ «святыней чи- 


стоты». : | 
Но довольно говорить 0 темвыхъ сторонахъ Гамлетовскато' типа, 


о тьхъ сторонахъ, которыя именно потому насъ боле раздражаютъ, | 


что онз намъ ближе и понятнЪе. Постараемся оцфнить то, что въ 
немъ законно и потому вЪчно. Въ немъ воплощено начало отрицая, 


то самое начало, которое другой велимй поэтъ, отлфливъ его отъ 


всего чисто-челов5ческато, представиль намъ въ образ Мефието- 
феля. Гамлеть — тоть же Мефистофель, но Мефистофель, заклочен- 
ный ВЪ живой кругъ челов ческой природы; оттого его отрицан!е 
не есть зло—оно само направлено противу зла. Отрицане Гамлета, 
сомнЪвается въ добрф, но во злЪ оно не сомн$вается и вступаетъ 
съ нимъ въ ожесточенный бой. Въ добр оно вомнфвается, то-есть, 
оно заподозрЪвВаетъь его истину и искренность и нападаетъ на него, 
не какъ на добро, а какъ на поддЗльное добро, подъ личиной кото- 
раго опять-тави скрываются зло и ложь. его исконные враги; Гам- 
летъ не хохочетъ демонски-безучастнымь хохотомъ Мефистофеля; въ 
самой его горькой улыбкЪ есть унылость, которая говоритъ о его 
страдашяхъ и потому примиряетъ съ нимъ. Скептицизмъ Гамлета 
_не есть также индифферентизмъ, и въ этомъ состоитъ его значене 
и достоинство; добро и зло, истина и ложь, красота и безобраз1е не 
сливаются передъ нимъ въ одно случайное, н$Ъмое, тупое нЗчто. 
Скептицизмъ Гамлета, не вфря въ современное, такъ-сказать, осуще- 
ствлеше истины, непримиримо враждуетъ съ ложью и т$мъ самымъ 
становится однимъ изъ главныхЪ поборниковъ той истины, въ кото- 
рую не можеть вполн$ повфрить. Но въ отрипан]и, какъ въ огн%, 
есть истребляющая сила — и какь удержать эту силу въ границахъ, 
кацъ указать ей, гдз ей именно остановиться, когда то, что она 
должна истребить, и то, что ей слфдуетъ пощадить, часто слито и 
связано неразрывно? Вотъ тдЪ является намъ столь часто замБчен- 
ная трагическая сторона челов$ческой жизни: для дЪла нужна мысль; 
г мысль и воля разъединились и съ каждымь днемъ разъединяются 
ол$е... 


Ап@ Физ Ве пайуе Бае оЁ гезо1айот 

13 эсЕПе@ о’ег ру Пе рае саз% о &ВопоТ+... 
(Прирожденный румянецъ воли | 

Блекнетъ и болБеть, покрываясь блЬдностью мысли...) 


говорить намь Шекспиръ устами Гамлета... И вотъ, съ одной сто- 
роны стоять 'Гамлеты, мыслаице, сознательные, часто всеобъемлюние, 
но также часто безполезные и осужденные на. неподвижность; а съ 
другой—полу-безумные Донъ-Кихоты, которые потому только и при- 
носятъ пользу и подвигаютъ людей, что видать и знаютъ одну лишь 
точку, часто даже не существующую въ томъ’ образЪ, какою они ее 
видять. Невольно рождаются вопросы: неужели же надо быть сума- 
сшедшимъ, чтобы вфрить въ истину? и неужели же умъ, овладфъвпий 
собою, по тому самому лишается всей своей силы? | 

Далеко. бы повело насъ даже поверхностное обсуждеше этихъ во- 
_ просовъ. а 

Ограничимся зам$чашемъ, что въ этомъ разъединенш, въ этомъ 
дуализм, о которомъ мы упомянули, мы должны признать коренной 
законъ всей челов ческой жизни; вся эта жизнь есть не что иное, 


. а 

какъ взчное примиренше и в$чная борьба двухъ непрестанно разъ- 
единенныхь и непрестанно сливающихся началъ. Если бы мы не 
боялись испугать ваши уши философическими терминами, мы бы р5- 
шились сказать, что Гамлеты суть выражене коренной центростре- 
‘мительной силы природы. по-которой все живущее считаетъ себя 
пентромъ твореня и на все остальное взираетъ какъ на существую- 
`щее только для него (такъ комаръ, сЪвшИЙ на 10бъ Александра Ма- 
кедонскаго, съ спокойной увфренностью въ своемъ правЪ, питался 
его кровью. какь слЪдующей ему пищей; такъ точно и Гамлетъ, хотя 
ий презираеть себя, чего комаръ не дфлаеть, ибо онъ до этого ие воз- 
высилел, такъ точно и Гамлетъ, говорямъ мы, постоянно все отно- 
сить къ самому ебЪ). Безъ этой центростремительной силы (силы 
этоизма) природа существовать бы не могла, точно такъ же какъ и 
безъ другой, центробЪжной силы, по заиону которой все существую- 
лщее существуетъ только для другого; (эту силу, этоть принципъ пре- 
данности и жертвы; освфщенный, какъ мы уже сказали, комическимъ 
свЪтомъ — чтобы тусей не раздразнить —этоть принципъ предста- 
вляютъ собою Лонъ-Кихоты). Эти двЪ силы косности и движеня, 
консерватизма и прогресса, суть освовныя силы всего существую- 
щаго. Он объясняють намъ растене цвЗтка, и он же даютъ намъ 
ключь кь уразумВ ню развит!я могущественнйшихъ народовъ. 

Спфшимъ перейти отъ этихъ, быть-можеть, неумфетныхъ умозрз- 
ый. кь другимъ, боле привычнымъ намъ соображеншямт. 

Намъ извЪстно. что изъ всфхъ произведенй Шекспира, едва ли 
не самое популярное—Гамлетъ. Эта тратгедя принадлежитъ къ числу 
пъесъ, несоми®нно и всяй разъ наполняющихъ театръ. При совре- 
менномъ состояши нашей публики, при ея стремлен!и къ самосозна- 
но и размышленио, при ея сомнфн!и въ самой себЪ и ея молодости— 
это явлен!е понятно; но, не говоря о красотахъ, которыми преиспол- 
нено это, быть-можетъ, замфчательнфйшее произведенше новЪфйшаго 
духа, нельзя не удивляться гению, который, будучи самъ во мвогомъ 
сродни своему Гамлету, отдфлилъ его оть себя свободнымъ движе- 
_вемъ творческой силы—и поставилъ его образъ на вфчное изучене 
потомству. Лухъ, создавций этоть образъ, есть духъ сБвернаго чело- 
вЪка, духъ рефлексли и анализа, духъ тяжелый, мрачный, лишенный 
гармонши и свфтлыхъ красотъ, не закругленный въ изящныя, часто 
мелкя формы, но глубокй, сильный, разнообразный, самостоятель- 
ный, руководяций. Изъ самыхъ н$дръ своихъ извлекь онъ типъ Гам- 
лета и тёмъ самымъ показаль, что и въ области поэзи, какъ и Въ 
другихъ областяхъ народной жизни, онъ стоить выше своего чада, 
потому что вполнЪ понимаетъ его. 
°Лухь южнаго человЪка опочиль на создани Донъ-Кихота, духъ 
свЪтлый, веселый, наивный, воспр!имчивый, не идупий въ глубину 
жизни, не обнимающИй, но отражаюний всз ея явлешя. Мы не мо- 
жемъ здфсь противиться желанш, — не провести параллель между 
Шекспиромъ и Сервантесомъ, а только указать на нфкоторыя точки 
различ1я и сходства между ними. Шекспиръ и Сервантесъ, поду- 
мають иные, — какое же туть можеть быть сравнене? Шекспиръ— 
этотъ гигантьъ, полуботь... Ла; но не пигмеемъ является Сервантесъ 
передъ гигантомъ, сотворившимъ «Короля Лира», но челов$комъ, и 
человЪкомъ вполнЪ; а человЪкъ иметь право стоять на своихъ ногахъ 
даже передъ полубогомъ. Безспорно, Шекспиръ подавляетъ Серван- 
теса—и не его одного—богатетвомъ и мощью своей фантази, бле- 
скомъ высочайшей поэз!и, глубиною и обширностью громаднаго ума; 


ра 
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но. вы не-найдете. въ.романЪ Сервантеса; ни-натя нутыхъ. остроть, ни. 
неестественныхъ сравнешй ни ‘притворныхь кончетти; вы также -не_ 
вотрфтите-на ‘его страницахъ этихь  отрубленныхь толовъ, вырван-- 
ныхъЪ глазъ, всфхъ этихъ потоковь крови, этой желфзной и тупой. 
жестокости, грознаго. наслЪМя среднихь взковъ, варварства, медлен- 
нЪе` исчезающаго въ сфверныхъ, упорныхь натурахъ, а между тЪмъ 
Сервантесъ, какъь и Шекспиръ, быль современникъ- Вареоломеевской 
ночи; и еще долго: посл нихъ сожигались еретики и кровь лилась: 
да и перестанетъ ли. она, ‘когда-нибудь литься? Средне вЪка сказа- 
лись ВЪ «Донъ-КихотВ» отблескомъ провансальской поэзии, сказочной’ 
грашей тБхъ самыхьъ романовъ, надъ которыми Сервантесь такъ до- 
бродушно посмЗялся, и которымъ самъ же заплатиль послднюю дань 
ВЪ «ПерсилесВ и СигизмундВ>» *). Шекспиръ береть свои: образы. 
отвсюду. — съ неба, съ земли — нфтъ ему запрету; ничто не можеть 
избЪгнуть его всепроникающаго взора; онъ исторгаеть ихъ съ не-. 
` отразимой силой, съосилой орла, падающаго на свою добычу. Сер- 
вантесъ ласково выводить передь читателемъ свой. немногочисленные 
образы, канъ. отецъ.своихь-дфтей; онъ береть только то, что близко 
ему, но’ это’ близкое = такъ-ему знакомо! Все человфческое кажется 
подвластнымъ могучему  генло ангйскаго поэта; Сервантесъ чернаетъ- 
свое богатство изъ-одной своей души, ясной. кроткой, богатой жиз- 
неннымъ опытомъ, но не ожесточенной имъ; ‹ не даромъ въ течеше 
семилЪфтняго тяжкаго плфна Сервантесъ учился, какъ онъ самъ го- 
ворилъ, наукЪ терифнья; кругъ, ему подвластный, тфенфе Шекспи- 
ровскаго;, но въ немъ, какъ и въ. каждомъ отдбльномъ живомъ суще- 
ствЪ, отражается все человЪческое. Сервантесъ не озаритъ васъ 
молн1еноснымъ словомъ; онъ не потрясеть васъ титанической силой 
побздоноснаго вдохновен1я; его поэз!я — не.Шекспировское, иногда 
мутное море, это — глубокая р%ка, спокойно текущая между разно- 
образными берегами; и понемного увлеченный, охваченный со ВСЪХЬ. 
сторонъея прозрачными волнами, читатель радостно отдается истинно- 
эпической тишинз и плавности ея теченя. Воображеше охотно вы- 
зываеть передъ собою образы своихъ современниковъ-поэтовъ, ко-- 
торые и умерли въ одинъ и тоть же день, 29-го апрфля 1616 тода. - 
Сервантесъ, вЪроятно, ничего не зналь о Шекспир: но велик 
трагикъ, въ тишинз своего Стратфордскаго дома, куда-онъ удалился. 
за три года до смерти, могъ прочесть знаменитый романъ, который 
быль уже тогда переведенъ на англйск!Я. языкъ... Картина, достой- 
ная кисти живописна-мыеслителя: Шекспиръ, читающий Донъ-Кихота! 
Счастливы страны, среди. которыхъ возникаютъ. таве люди, учители 
современниковъ и потомковъ! Неувядаемый лавръ, кеторымъ увфн-. 
чивается велиюй человЪкъ, ложится также на чело его народа. 
Кончал нашъ далеко не полный этюдъ, мы просимъ позволен1я со- 
общить вамъ еще нЪсколько отдфльныхь замфчанй. . } 
„Одинъ анг йсв лордъ (хоропий судья въ .-этомъ дфлЪ) называль 
при насъ Донъ-Кихота ‘образцомъ настоящаго: джентльмена. ДЬй- 
ствительно, если простота и спокойстые обращен!я служать отличи-- 
тельнымь признакомъ такъ-называемаго  порядочнаго человЪка, Понт 
Кихоть иметь полное право на это зваше. Онъ истинный гидальго., 
гидальго даже. тогда, когда насмзшливыя служанки герцога намыли-- 
валотъ ему все лицо. Простота его манеръ происходить отъ отсутетвя 
того, что мы бы р$шились назвать его самолюбемъ, а не самомнь-- 


`*) Извъстно, что рыцарей романъ „Персилесь н` Сигизмунда“ явился иссля_ 
первой части „Донъ-Кихота“, о. ИЛИ С: ПЗС Е ВИ 
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мемы Лонъ-Кихоть не-занять 60бою .й, уважая себя и другихъ,—: 
не лумаеть рисоваться; а. Гамлетъ, при всей ввобй изящной. обста-: 
новкЪ. намъ кажется, извините за французское выражен: ауд 45$ 
811$.4е ратуепи; Снъ тревоженъ, иногда’ даже трубъ, позируеть и 
тлумится. За то ему дана сила своеобразнаго и мъткаго выраженйя, 
сила, свойственная всякой размышляющей. и разрабатывающей. себя 
личности—и потому ровсе недоступная Донъ-Кихоту. Глубина и тон-. 
кость анализа въ Гамлет, его многосторонняя образованность (не 
должно забывать, что онъ.училея въ виттенбергекомъ университеть). 
развили въ немъ вкусъ почти непогрёшительный. Онъ превосходный 
критикъ; совфты его актерамъ’ поразительно вфрны и умны; чувство. 
изящнаго почти такь же сильно. въ немъ, .какъ чувство долга въ 
Донъ-Вихот: ыы и Иа 
`Донъ-Кихоть глубоко уважаеть вс существуюция установлешя,” 
религио, монарховъ и герцоговъ, и въ то же время свободенъ и при-- 
знаеть свободу другихъ. Гамлетъ бранитъ королей, придворныхт— и, 
въ сущности, притьенителенъ-и нетерпимъ. о ое 
Донъ-Кихотъ едва. знаетъ трамотЪ; Гамлеть, вЗроятно, вель днев-. 
НИКЪ. `Донъ-Кихотъ, при всемь своемъ невЪжествЪ,/ иметь“ опред$= 
ленный образъ мыслей о тосударетвенныхтъ: дёлахъ, ‘объ администра- 
ци; Гамлету некогда, да и незачЁмъ этимъ заниматься. р 
Много возставали противъ безконечныхъ` побоевъ, которыми Сер- 
вантесъ обременяетъь Донъ-Кихота. Мы замЪтили выше, что во 2-й. 
части романа бЪднаго рыцаря уже почти не бьютъ; но мы приба- 
ВИМЪ, что-безъ этихъ побоевъ онъ бы меньше нравился’ дЪтямъ, ко- 
торые съ такой жадностью читалють его. похожден1я, — да и намъ,. 
взрослымь, онъ бы показался не въ своемъ истинномъ свЪтф, но 
какъ-то холодно и надменно, что противор$чило бы его характеру. 
Мы сейчасъ сказали, что во второй части уже не бьють его; но. въ. 
самомъ ея концф, послВ р$Ъшительнаго поражешя’ Донт-Кихота ры-- 
паремь свьтлаю мюсяца, переодфтымъ бакналавромъ, послЪ его 
‚отречешя оть рыцарства, незадолго до его смерти — стадо свиней 
_топчетъ его ногами. Намъ однажды довелось услышать укоры Серван- 
‘тесу-зачЪмь онъ это написалъ, какъ бы повторяя старыя, уже бро- 
шенныя шутки; но и туть Сервантесомь -руководиль инстинктъ ге- 
вя—и въ самомь этомъ безобразномъ прихлючени лежить глубок 
смыелъ. Попираше свиными ногами встрьчается всегда Въ жизни. 
Лонъ-Кихотовъ-—-именно передъ ея концомъ; эта послфдняя дань, ко-. 
торую они должны заплатить грубой ‘случайности, равнодушному и 
`дерзкому непониман!ю... Это- пощечина фарисея... Потомъ они могутъ. 
умереть. Они прошли черезъь весь ‘огонь торнила, — завоевали. себь 
безсмерте-—и оно открывается передъ ними. т гы 
Гамлетъ при случаЪ коваренъ; и даже жестокъ. Веломните устроен- 
ную имъ погибель двухъ посланныхъ въ Англио. отъ короля придвор-. 
ныхъ, вспомните его рЬчь объ убитомъ имъь Полони. Впрочемъ, мы 
въ этомъ видимъ, какъ мы уже сказали, отражене еще недавно ми-7 
`нувшихъ среднихъ взковъ. Съ другой стороны, ‘мы въ честномъ,- 
правдивомъ - Донъ-Кихоть обязаны подмфтить склонность къ полу-. 
сознательному, полуневинному обману, къ. самообольщен1ю — склон- 
пость, почти всегда присущую’ фаптаз!1и энтуз!аета. Разсказь ето 6 
томъ, что онъ видЪль въ пещерЪ. Монтезиноса, явно..имъ выдумань 
и не обмануль хитраго простака -Санчо-Тансу.. НИЕ 
‚Гамлетъ — оть малфишей неудачи падаетъ духомъ“и жалуется; ‘а 
Донъ-Кихоть, исколоченный галерными преступниками до невозмож- 


ое. : 
ности пошевельнуться, нимало не сомпЪзается въ успЪхВ своего 
предирлят!я. Такъ, говорятъ, Фурье ежедневно, въ течен!е многихъ 
ЛЪЬТЬ, ходилъ на свидане съ англичаниномъ, котораго онъ вызываль 
Въ газетахъ для снабжешя ему милмона франковъ на приведеше въ 
псполнен!е его плановъ-—и который, разумфется, никогда не явился. 
Это, безспорно, очень смфшно; но вотъ что намъ приходить въ го- 
10ову: древше называли своихъ боговъ завистливыми — и въ случаЪ 
нужды считали полезнымъь укрощать ихъ добровольными жертвами 
(вспомните кольцо, брошенное въ море Поликратомъ); почему и намъ 
че думать, что нзкоторая доля смфшного неминуемо должна прим$- 
пиваться къ поступкамт, къ самому характеру людей, призванныхъ 
на великое новое дЪло, какъ дань, какь успокоительная ‹жертва за- 


вистливымъ богамь? А все-таки, безь этихъ смфшныхь чудаковт-. 


изобрЪтателей, не подвигалось бы впередъ челов чество—и не надъ 
ЧЗмъ было бы размышлять Гамлетамъ. 
Да, повторяемъ: Донъ-Кахоты находятъ, — Гамлеты разрабатывятютъ. 
Но какъ же, спросятъ насъ, могуть Гамлеты что-нибудь разрабаты- 
вать, когда они во веемъ сомизваютсл и ничему не вфрять? На это 
мы возразимь, что, по мудрому распоряженио ‘природы, полныхъ 
Гамлетовъ, точно такъ же, какъ и полныхъ Донъ-Кихотовъ, нЪтЪ: это 
только крайня выражен!я двухъ направлен, вЪхи, выставленныя 
поэтами на двухъ различныхь путяхъ. Къ нимъ стремится’ жизнь, 
никогда ихъ не достигая, Не должно забывать что какъ принципъ 
анализа доведенъ въ Гамлет до трагизма, такъ принципъ энтуз1азма 
въ Донъ-Кихот5—до комизма, а въ жизни внолн% помическое п вполнъ 
трагическое встр$чается р%дко. 


Гамлетъ много выигрываетъь въ нашихъ глазахъ отъ привязанности: 


иъ нему Горашя. Это лицо прелестно и попадается довольно часто 
въ наше время, въ чести нашего времени. Въ Горащи мы признаемъ 
типъ послфдователя, ученика въ лучшемь смысл этого слова. Съ ха- 
рактеромъ стоическимь и прямымь, съ горячимь сердцемъ, съ нё- 


сколько ограниченнымъ Умомъ, онъ чувствуеть СВОЙ недостатокъ и` 


скроменъ, что рФдко бываеть съ ограниченными Людьми; онъ жа- 
ждеть поученя, наставленя, и потому благоговЪеть передъ умнымъ 
Гамлетомъ и предается ему всей силой своей честной души, не тре- 
буя даже взаимности. Онъ подчиняется ему не какъ принцу, а какъ 
тлавф. Одна изъ важнфйшихь заслугь Гамлетовь состоитъ въ ТОМЪ, 
что. они образують и развиваютъ людей, подобныхь Горащ!ю, людей, 
которые, принявъ оть нихъ сфмена мысли, оплодотворяють ихъ въ 
своемъ серди8 и разносятъ ихъ потомъ по всему мру. Слова, кото- 
рыми Гамлетъь признаеть значене Горащя, дфлають честь ему са- 
мому. Въ нихъ выражаются собственныя его’ понямя о ВыСОКОМЪ 
достоинств$ человфка, его блатородныя стремления, которыхъ никакой 
`скептицизмъ ослабить не въ силахъ. «Послушай, —говоритъ онъ ему: 


Съ той поры, какь это сердце 
Властителемь своихъ избран! стало 
И научилось различать людей, 
Оно тебя избрало передъ веъми. 
Страдая, ты, казалось, не страдалъ, * 
Ты браль удары-—и дары судьбы, 
Благодаря за то и за другое. 
И ты благословенъ: разсудокъ съ кровью 
Въ тебЪ такъ смфшаны, что ты не служишь 


Для счастья дудкою, не издаешь, 

По прихоти его, различныхъ звуковъ. 
Дай мужа мнЪ, котораго бы страсть 

Не сдБлала рабомъ—и я укрою 

Его въ души моей святъйшахь н$драхъ, 
Какъ я тебл укрыль *). - 

Честный скептикъ.всегда уважаеть стойка. Когда распадался древ- 
НШ мфъ — и въ каждую эпоху, подобную той эпох — лучице люди 
спасались въ стоицизмъ, какъ въ единственное убфжище, тд еще 
могло сохраниться человЪ$ческое. достоинство. Скептики, если не 
имзли силы умереть — «отправиться въ ту страну; откуда ни одинъ 
еще путникъ не возвращался», — дзлались эпикурейцамт. Явлеше по- 
пятное; печальное и слишкомъ знакомое намъ. 

И Гамлетъ, и Донъ-Кихоть умираютъ трогательно; но какъ раз- 
лична кончина обоихъ! Прекрасны послфдня слова Гамлета. Онъ 
смирается. ‘утихаетъ, приказываеть Горашю жить, подаетъ свой 
предсмертный голосъ въ пользу молодого Фортинбраса, ничфяь не 
запятнаннаго представителя права насл$детва... но взорь Гамлета, 
не обращается впередъ... «Остальное... молчане», говорить умираю: 
НИЙ скептикъ — и дЬйствительно умолкаетъь навЗки. Смерть Донтъ- 
Кихота навфваеть на душу несказапное умилен!е. Въ это мгновеше 
все великое значеше этого лица становится доступнымъ каждому. 
Когда бывиий ‘его оруженосець, желая ето утЬшить, говорить ему, 
_что они скоро спова отправятся на рыцарсйя похожден1я: «Нфтъ, 
отвфчаеть умирающ!Й:—все это навсегда прошло, и я прошу у всвхъ 
прощевя; луже не Донъ-Кихоть, я снова Алонзо добрый, какъ 
меня нЪкотда называли, — А]опзо е! Виепо». 

Это слово удивительно; упоминовен!е этого прозвища, въ первый и 
послздши разъ-—потрясаеть читателя. Да, одно это слово имъеть еще 
значене передь лицомъ смерти. Все пройдеть, все исчезнеть. высо- 
’Чайший санъ, власть, всеобъемлюций генйй, все разсыплется прахомъ .. 

_ Все великое земное 
| | Разлетается какъ дымъ... 
— Но добрыя дфла не разлетятся дымомъ; они долговЪзчнЪе самой. 
слающей красоты: «все минется, — сказалъ’ апостолъ: — одна любовь 
останется». . 

Намъ нечего прибавлять посл этихъ словъ. Мы почтемъ себя 
счастливыми, ссли указаемъ на 1% два коренныя направлен!я че- 
ловфческаго духа, о которыхъ мы говорили передъ вами, мы возбу- 
` дили въ васъ н$которыя мысли, быть-можетъ, даже не согласныя 
съ нашими, —если мы, хотя приблизительно, исполнили нашу задачу 
и не утомили вашего благосклоннаго вниман!я. 


1860. г. 


ХП.—А. С. Пушкинъ. 


Ръчь, читанная въ публичномъ засфдаши Общества любителей Рос- 
с йской Словесности, по поводу открытая памятника А. С. Пушкину 
въ МосквЪ. 

‚Мм. гг. Сооружеше памятника Пушкину, въ которомъ участвовала, 
_ которому сочуветвуетъь вся образованная Росия, и на праздноваше 

*) Рамлеть-—переводъ А. Кролеберга. Харьковъ, 1344. — Отр. 107. 
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котораго собралось такъ много нашихъ лучшихъ людей, ‚ представи- 


-телей земли; правительства, науки, словесности и ‘искусства — это 
сооружене. представляется. намъ данью признательной любви обще- 


‚ства къ одному изъ самыхъ `достойныхъ его членовъ. Постараемся _ 


въ немногихъ чертахъ опред$лить -смыслъ и значен!е этой любви. . 
“Пушкинъ былъ первымъ. русскимъ художникомъ-поэтомъ. Худо- 
‘кество, ‘принимая это -слово въ томъ обширномъ смысл$, который 
-включаеть въ его область и 1поэз1ю; — художество.  какъ воспроизве- 
„дене, воплощене идеаловъ, лежащихъ въ основахъ народной жизни 
и ‘опредзляющихъ его духовную и нравственную физюном!ю, — со- 
ставляетъ одно изъ коренныхъ свойствъ человЪка. Уже предчувствуе- 
мое и`указанное въ самой: природЪ, художество— искусство— является, 
‘правда, тоже какъ:подражане, но уже одухотворенное, въ самой 
сранней пор народнаго существован!я, какъ  нЪчто: отличительно- 
‚ человЪческое. Дикарь каменнаго. пер1ода, начертавиий концомъ кремня 
- на; приспособленномъ, обломкЪ кости медвёжью или ‘лосиную голову, 
‚уже’ нересталъ быть дикаремъ, животнымъ. Но только тогда, . когда 
творческой: силою избранниковъ народъ достигаетъь ` сознательно-пол- 
-наго, своеобразнаго. выражен!я своего’ искусства, своей поэз1и—онъ 
-тЬмъ самымъ заявляетъ. свое окончательное право на_собственное 
—м$фсто-въ истори; , онъ получаетъ. свой. духовный. обликъ и свой го- 
лосъ =онъ.вступаетъ въ братство’ съ другими, признавшими его на- 
родами. Не даромъ же-Грещя называется родиной Гомера, Герман!я— 
Гёте, Англия — Шекспира. Мы`не’думаемъ отрицать важность другихъ 
„проявленй народной жизни—въ сферф религозной, государственной 
и др.: но ту. особенность, на которую мы сейчасъ указывали—длетъ 
‘народу егогискусство, его поэз1я. И этому нечего удивляться: искус- 
тво ‘народа его живая; личная душа, его мысль, его языкъ въ выс- 
иемъ ‘значени слова;. достигнувъ своего полнаго’ выраженя, оно 
- становится достояшемь всего челов чества даже больше чЪмъ наука, 
‘именно потому, что оно — звучащая, человЪ ческая, мыслащая душа 
‚и душа не умирающая, ибо можеть пережить физическое существо- 
-зане своего тфла, своего народа. Что намъ осталось отъ Грещи? Ея 
„душа ‘осталась нами! Релимозныя формы, а за ними научныя, также 
переживаютъ народы, въ которыхъ онф проявились, но’ въ силу того, 


‚что-въ нихъ есть общаго, вЪчнаго; ‹ поэз1я, искусство—въ силу того, 


Е что: ость Въ нихъ личнаго; живого. 
’ Нушвинъ, повторяемъ, быль нашимъ первымь поэтомъ- ХУДОжЖНи- 
‚коми. Въ поэт, канъ въ полномъ выразител® народной сути, ели- 
ваются"два основныхъ ея начала; начало восприимчивости и начало 
а женское`и мужское начало, —осмфлились-мы бы 
‚-нрибавить.’ У насъ же; русскихъ, лозднЪе другихъ вступившихъ въ 
‚прутгъ евронейской. семьи, оба`эти начала получаютъ особую окраску: 
-воспримчивость у насъ является двойственною: и на собственную 
зжизнь, и сна жизнь другихъ западныхъ народовъ со ‘всЪми` ея 6о- 
`татствами --- и подчасъ горькими для нась плодами; а самодзятель- 
поность наша получаеть тоже какую-то особенную, неравном рную, 
‚дорывистутю, иногда зато тенальную силу: ей приходится бороться 
‹и съ чуждымъ усложнешемъ, и съ собственными `противорёч ами. 
“Вспомните; мм. гг.. Петра Великаго, ‘натура котораго какъ-то род- 
-ственна натур самого Пушкина. Не’даромь же онъ паталъ къ. нему 
особенное чувство < дюбовнаго благоговЪни! Эта двойственная. вос- 
-щиимчивость,. о которой: мы сейчаеъ товорили, `знаменательно отра- 
<зилась въ жизни нашего поэта: сперва. рождене въ старо-дворан- 


о — 

‚ скомъ- ‘барскомъ домЪ; потомъ иноземческое воспитан! Въ лицеф, 
` ванне тогдашняго общества, проникнутато извнЪ занесенными прин- 
ципамя: `Вольтеръ, Байронъ_и великая народная война 12-го года; а 
‘тамъ—удален!е въ глубь Росаи, погружене въ. народную жизнь, въ 
народную р$чь, и знаменитая старушка-няня съ ея эпическими. раз- 
‚ еказами. Что же касается до самодфятельности, то она въ Пушкин*® 
возбудилась рано, и`быстро утративъ свой ищуцй, неопред®ленный 
характеръ, превратилась .въ свободное творчество. Ему и 18-ти лЪть 
небыло, когда Батюшковъ, прочитавъ его элегио: «РёдЪеть облаковъ 
летучая` тряда», воскликнуль: «элодЪй! какь онъ началь писать!» 
Батюшковъ быль правъ:. махкь еще’ никто не писаль на Руси. Быть- 
можеть, воскликнувъ:—<«злодЪй!» Батюшковъ ‘смутно предчувствовалъ, 
Что иные -› его^ стихи н. обороты будутъ называться ПШушкинскими, 
хотя и явились раньше Пушкинскихь. «Бе`в6ще’ ргепЧ оп Мей 
^ратоцф ой 1 ]е 4тоцуе», гласитъ французская поговорка. Независи- 
мый тенй Пушкина скоро — если не считать немногихъ и ‘незначи- 
„  тельныхъ уклонен!й — освободился и отъ подражания европейскимъ 
_ образцамъ, и отъ соблазна поддфлки подъ народный тонъ. Подд%- 
`лываться подъ народный тонъ, вообще подъ народность — такъ: же 
неуместно и безплодно, какъ и. подчиняться ‘чуждымъ авторите- 
тамъ; лучшимъ доказательствемъ тому служатъ: съ одной стороны-— 
сказки Пушкина, съ другой — Русланъ и Людмила, самыя ` слабых, 
-какь извЪфстно, изо всЪхъ его произведен. Съ неумФстностю подра- 
- жашя чужимъ авторитетамъ ‘согласятся, конечно. всЪ; но, быть- 
- можетъ, возразатъ иные: если поэть въ своихъ трудахъ не будетъ 
- постоянно имфть въ виду, имЪть ифлью ‘родной. народъ, онъ ни- 
когда не станетъ его поэтомъ: народъ, простой народъ’ его’ читать 
‚ не будетъ. Но, мм. гг., какой же велиюмй поэтъ читается тёми, кого 
мы называемь простымъ народомъ? Н$мецей простой‘ народъ не 
читаеть Гете, французскй — Мольера, даже англ Иск не читаетъ 
Шекспира. Ихъ читаетъ —ихъ нащя. Всякое ‘искусство ‘есть возведе- 
не жизни’ въ идеалъ: стояце. па почвЪ обычной, . ежедневной жизни, 

` остаются ниже того уровня. Это вершина, къ-которой надо прибли- 
-зитьсл. И все-таки Гете, Мольеръ. и Шекспиръ — народные поэты 
`Въ истинномъ значен!и слова, Т.-е. нацюнальные. Позволимъ себъЪ 
„сравнене: Бетховенъ, напр., или Моцартъ, несомнЪнно натональные, 
нфмецк!е композиторы, и музыка ихъ по преимуществу н8ёмецкая 
музыка; - между тфмъ, ни въ-одномъ изъ ихъ произведенй: вы не 
найдете слфда не только заимствован! ‘у простонародной музыки, 
.Но даже сходства съ’ нею, ‘именно. потому, что’ эта народная, еще 
сстихШная музыка перешла къ нимъ въ плоть: и кровь, оживотворила 
-ихъ и потонула въ нихъ такъ же, какъ и самая-теор!я ихъ искусства; — 
‚ такъ же, какъ исчезаютъ, напр., правила грамматики въ: живомъ твор- 
_честв$ писателя. Въ иныхъ, еще. боле отдаленныхъ отъ той еже- 
дневной почвы, болЪе въ себф замкнутыхъ`отрасляхъ искусства, самое 
‘назваше: «народный» - немыслимо. Есть нащональные живописцы: 
Рафаэль, Рембрандтъ; народныхъ живописцевь нЪтъ. Замфтимъ, кстати, 
Что. выставлять лозунгь народности въ художеств$, поэзии, литера- 
`турЪ, свойственно ‘только племенамъ слабымъ, еще` не ‘созрьвшимъ 
или ‘же находящимся въ порабощенномъ;- угнетенномъ: со-тоящи. 
_^Поэзёя ихъ’должна служить другимъ; конечно; ‘важнфйшимъ ифламъ= 
осбереженио `самаго ихъ существованя. Слаза’Богу, Росс‘ не’ нахо- 
‚дДитея въ подобныхъ условяхъ; она-не- слаба и не порабощена. дгу- 
тому племени. Ей нечего дрожать за себя и ‘ревниво сберегать свою 
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самостоательность; въ сознани своей силы, она даже любить тЬхъ, | 


кто указываетъ ей на ел недостатки. г 
Возвратимся кь Пушкину. Вопросъ: можеть ли онь назваться 
поэтомъ нашональнымъ, въ смысль Шекспира, Гёте и др., мы оста- 
вимъ пока открытымъ. Но нЪть сомнЪзвя, что онъ создаль нашъ 
поэтическш, нашь литературный языкъ, и что намъ и нашимъ по- 
томкамь остается только идти по пути, проложенному его гешемъ. 
Изь вышесказанныхъ нами словь вы уже могли убздиться, что мы 
не въ состояшши раздфлять мн%®н1я тЪхъ, конечно добросов$етныхъ, 
людей, которые утверждають, что настоящаго русскаго литературнаго 
языка вовсе не существуеть; что намъ его дасть одинъ простой на- 
родъ, вм%етВ съ другими спасительными учреждевнями. Мы, напро- 
тивъ, находимъь въ языкБ, созданномъ Пушкинымъ, вс услов1а жи- 
вучести: русское творчество и русская восприимчивость стройно 


слились въ этомъ великолЪпномъь язык, и Пушкинъ самъ былъ ве-. 


ликолЪиный руссюй художникъ. \ 

Именно: русск! Самая сущность, вез свойства его поэзи совца- 
дають со свойствами, сущностью нашего народа. Не говоря уже о 
мужественной прелести, силЪ и ясности его языка—эта прамодушная 
правда, отсутств1!е лжи и фразы, простота, эта откровенность и чест- 
ность ощущен!р—веЪ эти хорония черты хорошихъ’ русскихъ людей, 
поражалютъ въ творемяхъ Пушкина не однихъ насъ, его соотече- 
ственниковъ, но и тьхъ изъ инозэмцевъ, которымъ онъ сталь досту- 
пенъ. Суждешя такихъ иноземцевъ бываютъ драгоцзнны: ихь не 


подкупаетъ патротическое увлечене. «Ваша поэз!я», сказаль намъ › 
однажды Меримэ, извзстный француземй писатель’ и поклонникь. 


Пушкина, котораго онъ, не обинуясь, называль величайшимъ поэтомъ 
своей эпохи, чуть ли не въ присутетв!и самого Виктора Гюго: «ваша 
п0эз1я ищеть прежде всего правды, а красота потомъ является сама 
собою; наши поэты, напротивъ, идутъ совсжмъ противоположной до- 
рогой: они хлопочуть прежде всего объ эффектВ, остроумш, блеск$, 
и если ко всему этому имъ предстанетъ возможность не оскорблять 
правдоподоб]я, такъ они и это, пожалуй, возьмуть въ придачу...» 
«У Пушкина, прибавлялъь онъ, поэз1\я чуднымъ образомъ расивЪзтаеть 
какъ бы сама собою изъ самой трезвой прозы». Тоть же Меримэ 
постоянно примфняль къ Пушиину извзетное изречеше: «Ргорме 
соттииа 41сете», признавая это ум$нье самобытно говорить обще- 
извфстное —- за самую сущность поэзии, той поэзии, въ которой прни- 


миряютса идеальное и реальность. Онъ также сравниваль Пушкина, 
съ древними треками, по равномфрности формы и содержашя образа_ 


и предмета, по отсутетв!ю всякихъ толкован\й и моральных выво- 
довъ. Помнится, прочтя однажды «Анчаръ», онъ посл конечпаго 
четверостип!я замфтилЪ: ‹веяшй новзйций поэтъ не удержалел бы 


туть отъ комментарлевъ». Меримэ также восхищался способностию ’_ 


Пушкина вступать немедленно ш ше41а$ гез, брать «быка за рога», 
какъ говорать французы, и указываль на сго «Д.-Жуана», какъ на 
прим8ръ такого мастерства. 

Да, Пушкинъ былъ центральный художник, человЪкъ близхо етоя- 
ий кь самому средоточио русской жизни. Этому его свойству должно 
приписать и ту мощную силу самобытнаго присвоешл чулихъ формъ, 
которую‘ сами иностранцы признають за нами, правда. подь н$- 
сколько пренебрежительнымъ именемъ способности иъ «ассимиляции». 
Это свойство дало ему возможность создать; напр., монологв «Ску- 
пого рыцаря», подъ которымь еъ гордостью подпиеглся бы Шекепиръ. 


с 


бе | 
`Поразительна также въ поэтическомъ темперамент$ Пушкина эта 
особенная смЪсь страстности и спокойств1я, или, говоря точнзе, эта 
объективность его дарованя, въ которомъ субъективность его -лич- 
ности сказывается лишь однимъ внутреннимъ жаромъ и огнемъ, 
_ Все такъ... Но можемъ ли мы по праву назвать Пушкина нац1о- 
нальнымъ поэтомъ, въ смыслВ всемйрнаго (эти два выражев1я часто 
_ совпадаютъ), какъ мы называемъь Шекспира, Гёте, Гомера? 
Пушкинъ не могъ всего сдЗлать. Не слфдуеть забывать, что ему 
одному пришлось исполнить двЪф работы, въ другихъ странахъ раз- 
дфленныя ц®лымъ столт1емъ и боле; а именно: установить языкь 
и создать литературу... Къ тому же, надъ нимъ тоже отягот®ла та 
жестокая судьба, которая съ такой, почти злорадной, настойчивостью 


° преслёдуеть нашихъ избранниковъ. Юму и 37Т-ми лВть не минуло, 


когда она его вырвала отъ насъ. Безъ глубокой грусти, безъ какого-то 
тайнаго, хоть и безпредметнаго негодовавя, нельзя читать слова, 
начертанныя имъ въ одномъ его письмЪ, за нфсколько мЗсяцевъ до 
смерти: «Моя душа расширилась: я чувствую, что я могу творить». 
Творить! А уже отливалась та глупая пуля, которая должна была 
положить конецъ его расцв8тающему творчеству! Быть-можетъ, уже 
отливалась тогда и та, другая пуля, которая предназначалась на 
уб1йство другого поэта, Пушкинскаго наслЪдника, начавшаго свое 
поприще съ извЪстнаго, негодующаго стихотворешя, внушеннаго ему 
гибелью его учителя... Но не будемъ останавливаться на этихъ тра- 
тическихъ случайностяхъ, тфмъ болЪе трагическихъ, что он случайны. 
Изъ этой тьмы возвратимся къ свЪту; возвратимся кь поэзи Пушкина. 

_Здъсь не м%сто и не время указывать на отдфльныя его произве- 
ден!я: друге это сдфлаютъ лучше насъ. Ограничимся замЗчанемъ, 
что Пушкинъ въ своихъ создан!яхь оставиль намъ множество образ- 
цовъ, типовъ (еще одинъ несомнфнный признакъ гевальнаго даро- 
ван!я!),-—типовъ того, что совершилось потомъ въ нашей словесности. 
Вспомните хоть сцену корчмы изъ «Бориса Годунова», «ЛЪтопись 
села Горохина» и т. д. А таые образы, какь Пименъ, какъ главныя 
фигуры «Капитанской дочки», не служать ли они доказательствомъ, 
что и прошедшее жило въ немъ такою же жизнью, какъ и настоящее, 
какъ и предсознанное имъ будущее? 

А между тёмъ, и Пушкинъ не избфгь общей участи художниковъ- 
поэтовъ, начиналелей. Онъ испыталъь охлаждеше кь себ современ- 
пиковъ; послфдующия поколфн!я еще бол$е удалились отъ него, пере- 
стали нуждаться въ немъ, воспатываться на немъ, и только въ не- 
‘давнее время снова становится замтнымъ возвращене къ его поэзи. 
Пушкинъ самъ предчувствовалъ это охлажден!е публики. Какъ извЪет- 
но, онъ въ послфдн!е годы своей жизни, въ лучшую пору своего твор- 
чества, уже почти ничёмъ не дфлился съ читателями, оставляя въ 
портфель такя произведеня, какъ «М$дный Бсадникь». Онъ до н%ко- 
торой степеми не могь не чувствовать пренебреженя къ публикЪ, ко- 
торая пр!училась видфть въ немъ какого-то сладкопВвца, соловья... 
Да и какъ намъ винить его, когда вепомнишь, что даже такой умный и 
проницательный человзкъ, какъь Баратынсый, призванный вмЪстЬ съ 
другими разбирать бумаги, оставиияея послз смерти Пушкина, не 
усомнился воскликнуть въ одномь письмВ, адресованномъ тоже къ 
умному приятелю: «Можешь ты себЪ представить, что меня больше 
всего изумляеть во всзхъ этихъ поэтахъ? Обиме мыслей! Пушкинъ— 
мыслитель! Можно ли было ожидать?» Все это Пушкинъ предчувство- 
валь. Доказательствомъ тому—извЪстный сонеть («Поэту», 1-го 1юля 
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1830 г.), который мы просимъ позволеня прочесть‘ передъ вами, хотя, 
конечно, каждый изъ васъ его знаетъ... Но мы не можемъ противиться 
искушению украсить этимъ поэтическимъ золотомъ нангу скудную, 
прозаическую р$чь: 


Поэть, не дорожи любовие народной! 
Восторженныхъ похваль пройдетъ минутный щшумъ, . 
Услышишь судъ глупца и смЪ5хъ толпы холодной; . 
Но ты останься твердь, спокоенъ и угрюмъ. - 

Ты царь: живи одинъ. Дорогою свободной - 

Иди, куда влечеть тебя свободный умъ,. 
Усовершенетвуя плоды любимыхъ думъ, 
Не требуя наградъ за подвигь благородный. 

ОнЪ въ самомъ тебЪ, Ты самъ свой выспий судъ, 

`.Возхъ строже оцфниль умБешь ты свой трудъ.. 
Ты имъ доволенъ ли, взыскательный художникъ? 
Доволенъ? Такъ пускай толпа его бранить, 
И паюетъ на алтарь, гдь твой огонь горитъ, 
И вь дЁтской р%Ъзвости. колеблеть твой треножникъ. 


Пушкинъ туть, однако, не совсфмъ правъ-—особенно въ отношени 
къ послфдовавшимь поколънамъ. Не въ «суд тлупца» и не въ 
‹смЪхЪ толпы холодной» было дЪло; причины того охлаждевя ‘ле- 
жали глубже. ОнЪ достаточно извЪетны. Намъ приходится только 
воззвать ихъ въ вашей памяти. Онф лежали въ самой судьбЪ, въ 
историческомт развитии общества, въ услов1яхъ, при которыхъ за- 
рождалась новая жизнь, вступившая изъ литературной эпохи въ по- 
литическую. Возникли нежданныя и, при всей неожиданности, за- 
нонныя стремленя, небывалыя и неотразимыя потребности; явились 
вопросы, на ноторые нельзя было не дать отвзта... Не до поэз1и, не 
до художества стало тогда. Одинаково восхищаться «Мертвыми Ду- 
шами» и «Мфднымъ Всадникомъ» или «Египетскими Ночами» могли 
только записные словесники, мимо которыхъ побфжали сильныя, 
хотя и мутныя волны той новой жизни. `М?росозерцайе Пушкина 
показалось узкимт, его горячее сочувстве нашей, иногда офищаль- 
ной, слав —устарфлымъ, его классическое чувство мфры и гармони— 
холоднымъ анахронизмомъ. Изъ бфломраморнато храма, тдЪ поэтъ 
являлся жрецомъ, гдЪ, правда, горфлъ огонь... но на алтаръ—и со- 
жигаль.. одинь оимамъ, — люди пошли на шумныя `торжища, тдЪ 
именно нужна ‘метла... и’ метла нашлась. Поэтъ-эхо, не выражен!ю 
Пуинкина; поэтъ ‘центральный, самъ кь себЪ тятотфюний, положи- 
тельный, какъ жизнь на покоЪ,-—смЪнился поэтомъ-глашатаемъ, пен- 
тробЪжнымъ, тяготрющимъ къ другимъ, отрицательным»; какъ жизнь 
въ движени. Самый главный, первоначальный истолкователь Пушкина, 
БЪлинск!, смфнился другими судьями, мало пфнившими поэзю. Мы 
произнесли имя Б$линскаго — и хотя ничья ‘похвала не Должна, раз- 
даваться сегодня рядомъ съ похвалою Пушкину,--но вы, вфроятно, 
позволите намъ почтить сочуветвеннымь словомъ память этого зам$- 
чательнаго человЪка, когда узнаете,” что ему выпала судьба скон- 
чаться именно въ день 26-го мая, въ день рожден!я поэта, который 
быль для него высшимъ проявленшемъ руескато гена! — Возвращаемся 
кь развито нашей мысли. ВелЪфдъ за скоро прерваннымъ голосомъ 
Лермонтова, когда Гоголь сталь уже властителемь людскихъ думъ, 
зазвучаль толосъ поэта «мести и печали», а за нимъ пошли друме— 
н повели за собою нарастаюция поколфвя. Искусство, завоевавшее 


ме 
творенями Пушкина право гражданства, несомнЪфнность своего су- 
ществован1я, языкъ имъ созданный— стало служить другимъ нача- 
ламъ, столь же необходимымьъ въ общественномъ устроени. Мноме 
видфли и видять до сихъ поръ въ этомъ измфневи простой упадокъ; 
но мы позволимъ себЪ замЪтить, что падаетъ, рушится только мерт- 
вое, неорганическое. Живое изм$няется органически —ростомъ. А.. 
Росая растеть, не падаетъ. Что подобное развите—какь всяк 
рость—неизбфжно сопряжено съ болёзнями, мучительными кризисами, 
съ самыми злыми, на первый взглядъ безвыходными противор5 ями — 
доказывать, кажется, нечего; насъ этому учить не только всеобщая 
исторя, но даже исторйя каждой отдёльной личности. Сама наука 
намъ говорить о необходимыхъ болЪзнаяхъ. Но смущаться этимъ, 
оплакивать прежнее, все-таки относительное спокойств!е, стараться 
"возвратиться къ нему—и возвращать къ нему другихъ, хотя бы на- 
сильно — мотуть только отживиие ‘или близоруые люди. Въ эпохи 
народной жизни, носяцйя назване переходныхъ, — дфло мыслаящаго 
челов$ка, истиннаго гражданина свой родины — идти внередъ, не- 
‚ смотря на трудность и часто грязь пути, но идти, не теряя ни на 
мигь изъ виду тЪхъ основныхъ идеаловъ, на которыхь построенъ 
весь бытъ общества, котораго онъ состоить живымъ членовъ. И де- 
‘сять, и пятнадцать лёть тому назадъ-—празднество, которое при- 
влекло насъ всфхъ сюда, было бы привётствовано какъ актъ спра- 
ведливости, какъ дань общественной благодарности; но, быть-можеть, 
не было бы того чувства единодушия, которое проникаеть теперь 
насъ всфхъ, безъ различ. званйя, занят и лЪть. Мы уже указали 
на тоть радостный факть, что молодежь возвращается къ чтен!ю, 
изучено Пушкина; но мы не должны забываль, что нъеколько по- 
полёвй сподрядь прошли передъ нашими глазами, —покольн!И, для 
которыхъ самое имя Пушкина было не что иное, какъ только имя, 
въ числь другихь обреченныхъ забвен!ю именуъ. Не станемъ, однако, 
слишкомт винить эти покол%ня, мы старались вкратц5 изобразить, 
почему это забвение было неизбЪжно. Но мы не можемъ такъ же 
не радоваться этому возврату къ поэзи. Мы радуемся особенно по- 
тому, что наши юноши возвращаются къ ней не какъ раскаявицеся 
люди, которые, ‘разочарованные въ своихъ надеждахт, утомленные 
собственными ошибками, ищуть пристанища и успокоея въ томъ, 
отъ чего они отвернулись. Мы скорфе видимъ въ томъ возвратЪ 
симптомъ хотя «нфкотораго удовлетворен1я; видимъ доказательство, 
что. хотя нфкоторыя изъ тВхъ пфлей, для которыхъ считалось не 
только. дозволительнымъ, но и обязательнымъ приносить все неиду- 
лцее-къь дфлу въ жертву, сжимать всю жизнь въ одно русло-—что эти 
нфкоторыя пфли признаются достигнутыми, что будущее сулитъ до- 
стижене другихь— и ничто уже не помфщаеть поэзши, главнымъ 
представителемь которой является Пушкинъ, занять свое законное 
мЪсто среди прочихъ законныхъ проявленй общественной жизни, 
Была пора, когда изащная литература служила почти единственным 
выражешемъ этой жизни; потомъ наступило время, когда она со- 
` всфмъ сошла съ арены... Прежняя область была слишкомъ широка; 
вторая сузилась до ничтожества; найдя свои естественныя границы, 
поэз!я упрочится. навсегда. Подъ вмянемъ стараго, но не устарЪв- 
шаго учителя—мы твердо этому вфримъ-—законы искусства, художни- 
чесме премы вступятъ опять въ свою силу и—кто знаеть?—быть- 
можеть, явится новый, еще невфдомый избранникъ, который пре- 
взойдеть своего учителя—и заслужить вполнЪ назване нащонально- 
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всем1рнаго поэта, которое мы не рзшаемся дать Пушкину, хоть и не 
перзаемъ его отнять’ у него. 

Бакъ бы то ни было, заслуги Пушкина передъ Россей велики и 
достойны. народной признательности. Онъ даль окончательную обра- 
ботку нашему языку, который теперь, по своему богатству, силф, 
логикВ и красот$ формы, признается даже иностранными филологами 
едва ли не первымъ послз древне-греческаго; онъ отозвался типиче- 
скими образцами, безсмертными звуками, на всЪ вфян1я русской 
жизни. Онъ первый, наконецъ, водрузиль могучей рукою знамя поэз1и 
глубоко въ русскую землю, и если пыль поднявшейся посл него 
битвы затемнила на время это свфтлое знамя—то теперь, когда эта 
пыль начинаеть опадать, снова забаль въ вышин® водруженный 
имъ побфдоносный стягь. Сяй же, какъ онъ, благородный мфдный 
Ликъ, воздвигнутый въ самомь сердцф древней столицы, и тласи- 
трядущимьъ покол5ямъ о нашемъ прав называться великимъ наро- 
домь потому, что среди этого народа родился, въ ряду другихъ- ве- 
Ликихь, и такой человЪкь! И какъ о Шекспир® было сказано, что 
всяьй, вновь выучивиИйся грамотф, неизбЪжно становится его но- 
вымь чтецомъ—такь и мы будемъ надЗяться, что всяй нашъ по- 
томокъ, съ любовью остановивцийся передъ изваян1емъ Пушкина и 
понимающий значене этой любви, тфмъ самымъ докажетъ, что онъ, 
подобно Пушкину, сталь болфе русскимь и бол%е образованнымт, 
бол$е свободнымъ человфкомъ! Пусть это послфднее слово не удивить 
васъ, мм. гг.! Въ поэз1и— освободительная, ибо возвышающая, нрав- 
ственная сила. Будемъ также надфяться, что въ недальнемъ вре- 
мени даже сыновьями нашего простого народа, который теперь не 
читасть нашего поэта, сташетъ понято, что значить это имя: Пуш- 
нинъ'—И что они повторять уже сознательно то, что намъ довелось 
недавно слышать изъ безсознательно лепечущихь устъ: «Это памат- 
никъ—учителю!» 


Тюнь, 1880. 


ХШ.—Предислове къ новымъ письмлмъ Пушкина КЪ 
ЖЕНЪ. 


Едва ли кто-нибудь можеть сомнфваться въ чрезвычайном инте- 
ресЪ этихъ новыхъ писемъ Пушкина. Не говоря уже о томъ, что 
каждая строка величайшаго русскатго поэта должна быть дорога 
вСЪмь ето соотечественникамь; не говоря и о томъ, что въ этихъ 
письмахъ-—какъ и въ прежде появившихея, такъ и бъетъ струею свЪт- 
лый и мужественный умъ Пушкина, поражаеть прямизна и вЪрность 
его взгладовъ, мЫгкость и какъ бы невольная красивость выражен1я: — 
но волфлсте исключительныхъ условй, подъ вмянемъ которыхъ 
эти письма были начертаны, они бросають ярый свЪть на самый 
характерь. Пушкина и дають ключь ко многимъ послёдовавшимь ео- 
бытямъ его жизни, даже и къ тому, печальному и горестному, кото- 
рымъ, какъ извЪстно, она закончилась. 

Писанныя с0 всею откровенностью семейныхъ отнощенй, безъ 
поправокъ, отоворокь и утавкъ, они тБмъ яснфе передають намъ 
нравственный обликъ поэта. | 

Несмотря на свое французское воспиташе, Пушкинъ быль не 
только самымъ талантливымъ, но и самымъ русскимь челов®комъ 
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своего времени; и уже съ одной этой точки зрфя его письма. до- 
стойны вниман!я каждаго образованнаго русскаго человЪка; для исто- 
рика литературы они—суций кладъ: нравы, самый быть извзотной 
энохи отразились въ нихъ хотя быстрыми, но яркими чертами. 

Позволю себЪ прибавить отъ своего имени, что я считаю избрание 
меня дочерью Пушкина въ издатели этихъ писемъ однимъ изъ по- 
четнёйшихъ фактовъ моей литературной карьеры; я не могу довольно 
высоко оцфнить дов ре, которое она оказала мнЪ, рРозложивъ на 
меня отвфтетвенность за необходимыя сокращена и исключеня. 

Быть-можетъ, я до нфкоторой степени заслужиль это довзрфе моимъ 
тлубокимъ благоговземъ передъ памятью ея родителя, ученикомъ 
котораго я считаль себя съ «младыхъ ногтей», и считаю до сихъ 
поръ... ‹УезИо1а зетрег а4ото»... ' 

Впрочемъ, тщательный пересмотръ писемъ привелъ меня къ у6б$- 
жден!ю, что можно было ограничиться только самыми необходимыми 
и немногочисленными исключешями; въ большинствв случаевъ исклю- 
чешя эти обусловливаются излишней ‹энер!ей» фразы: Пушиинъ, 
какь истый русск челов%къ, да и кь тому же въ письмахъ, носив- 
шихъ отрого-частный характеръ, не любилъ’ стЪеняться. 

Не должно также забывать, что со времени начертан1я этихъ пи- 
семъ прошло почти полв%ка—и что, слфдовательно, когда дфло идетъ 
о выяснени такой личности, каковою быль Пушкинъ, истор!я всту- 
паеть въ свои права—и давность облекаетъ своимъ почтеннымъ по- 
кровомъ то, что могло бы прежде показаться слишкомъ интимнымт, 
слишкомъ близко касающимся отдфльныхъ частныхъ лицъ. 

Сама дочь поэта, рьшившись подЪлиться съ отечественною публи- 
кою корреспонденщей своего родителя, адресованной къ его жен — 
ея матери—освятила, такъ сказать, наше право перенести весь во- 
просъ въ болфе возвышенную и безучастную—какъ бы документаль- 
ную сферу. 

Намъ остается искренно поблагодарить графиню Н. А. Меренберть 
за этоть поступокъ, на который она, конечно, ршилась не безъ нф- 
котораго колебаня—и выразить надежду, что ту же благодарность 
почуветвуеть и докажеть ей общественное мнён!е. 


Парижъ.—Ноябрь, 1877. 





ХМ. —ЗАастольноЕе слово, 


произнесенное въ Петербургв, на обЪфдь профессоровъ и литерато- 
ровъ, 13-го марта 1819 г.”). 


Мм. гг! Въ отвфть на все’ слышанное мною, на всз эти горячйя 
привётствя, мнЪ слёдовало бы только повторить то, что я сказаль 
недЪлю тому назадъ въ МосквЪ участникамъ обфда, подобнаго сего- 
дняшнему: благодарить невозможно—ибо тд найти довольно сильныя 
выражен!я? — Таме часы не забываются до конца жизни, въ НИХЪ 
высшая награда для писателя, для всякаго общественнаго дФятеля. 
Но здёсь, въ ПетербуртВ, въ виду многихъ моихъ товарищей и 
друзей, тьхъ людей «сороковыхъ годовъ», о которыхъ такь много 
стали говорить въ послфднее время, и сближеше съ которыми, столь 





+) Подробности этого Тургеневекаго об%да и самый текетъ застольнаго елова 
помщены въ „ВЗетникЪ Европы“, 1879, апрзля, 21 стр. и елВд. 
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замфтное въ радахъ. современной. молодежи, .составлаеть событе,-— 
событе. знаменательное, —въ виду всЪхъ-васт, тг. мнЪ хочетея по- 
длиться съ вами слВдующимъ, поиетинЪ отраднымъ. соображенемъ. 
Что бы ни товорили о. перерывЪ, будто. бы совершившемея . въ по- 
степенномъ развит нашей общественной жизни, о раскол5 между 
поколЪнями, изъ которыхЪъ младшее не помнить ‘и ‚не признаеть 
старшаго, а старшее не понимаеть и тоже не признаетъ младшаго,— 
что бы тамь ни говорили. большей частью непризванные судьи,— 
есть однако область, въ которой эти покольня, по крайней м$рЪ.въ 
большинств$, сходятся дружески; есть слова, есть мысли, - которыя 
имъ одинаково дороги; есть стремленья, есть надежды, которыя имъ 
общи; есть, наконецъ, идеалъ не отдаленный и не туманный, а опре- 
дъленный, осуществимый и, можетъ-быть, близюй, въ который они 
одинаково вЪрятъ. Юще недавно, очень недавно нельзя было это 
сказать; но теперь это истина, это факть, видимый всякому непред- 
убЪжденному глазу--и нынфшнйй обфдъ одинъ изъ такихъ фактовъ. 
- Мн не для чего указывать боле настойчивымъ образомъ на этотъ 
идеалъ; онъ понятенъ вамъ и въ литературЪ, и въ наук, и въ об- 
щественной жизни. ГоворяцИй въ эту минуту передь вами написаль, 
16 ЛЬть тому назадъ, романъ «Отцы и Дбти». Въ то время онъ могь 
только указать на рознь, господствовавшую тогда между покол$ ями: 
тогда еще не было почвы, на которой они могли сойтись. Эта почва 
теперь существуеть-—если еще не въ дЗйствительности, то уже въ 
возможности; она является ясною глазамъ мыслителя. Напрасно ста- 
нутъ намъ указывать на н®которыя преступныя увлеченя. Явлен!я 
эти глубоко прискорбны; но видфть въ нихъь выражене убфжденй, 
присущихъ большинству нашей молодежи, было бы несправедливостью, 
жестокой и столь же преступной... Правительственныя силы, которыя 
заправляютъ и должны заправлять судьбами нашего отечества, мо- 
гуть еще скор$е и точнЗе, ч$мъ мы сами, оцфнить все значене и 
весь смыслъ настоящаго, — скажу прямо: историческаго мгновен1я. 
Оть нихъ, отъ этихъ силъ зависить, чтобы вс сыновья нашей ве- 
ликой семьи слились въ одно дфятельное, единодушное служеше Рос- 
сш, — этой Росси, какою ее создала исторйя, создало то прошедшее, 
къ которому должно правильно и мирно примкнуть будущее. А по- 
тому’ позвольте мн, человзку прошедшаго, челов$ку 40-хъ тодовъ, 
человфку старому, провозгласить тостъ за молодость, за будущее, за 
счастливое и здравое развите ея судебъ, и да совершатея, нако- 
нецъ, слова нашего. великато поэта, да настанетъ возможность каж- 
дому изъ насъ воскликнуть въ тлубин® души: - 


Въ надеждЪь славы и добра, 
Глядимъ впередъ мы безъ боязни! 
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НЕКРОЛОГИ, ПИСЬМА. 





` |]. Лвла словА о ГРАНОВСКОМЪ. 


Письмо къ редакторамъ. «Совозменника». 





АтсП 4:е Тойеп зоПеп 1е%ет. 
Шилилерз. 


Вчера были похороны. Грановскаго. Не буду говорить вамъ, какъ 
сильно поразила меня его смерть. Нотеря его приналлежить къ числу 
общественныхъ потерь, и отзовется горькимъ недоум емъ. и скорбью 
во. многихъ сердцахъ по всей Росси. Похороны это были ЧЪмМЪ-то 
умилительнымь и глубоко-знаменательнымь; онЪ останутся собымемъ 
въ памяти каждаго ‘участвовавшато въ нихъ. Никогда не. забуду я 
этого длиннаго’ шествя, этого гроба, тихо колыхавшатося на пле- 
чахъ студентовъ, этихъ обнаженных головъ и молодыхъь липъ, обла- 
тороженныхь выраженшемъ честной и искренней печали, этого не- 
вольнаго замедленя многихъ между разбросанными могилами втад- 
биша, даже тогда, когда уже все было кончено, и `послёдняя гореть 
земли упала на прахъ любимаго учителя... Одни и ть же ошущейя 
наполняли возхъ, высказывалиеь во всЪхъ устахтъ, во веЪхъ взорахъ; 
вебмь хотёлось продлить ихь вЪ`себЪ, и расходиться было жутко... 
Всякое общее чувство, даже скорбное, свазуя людей, возвышаеть 
ихъ. Важдый изъ пришедшихъ ‘на, кладбище, къ какому бы напра- 
вленшю ни принадлежаль онъ; слишкомъ хорошо зналъ, чего лиШи- 
лась въ Грановскомъ русская жизнь: и русская наука. Для душьъ мо- 
лодыхъ, еще не искушенныхъ, ›не. утомленныхъ «плоской незначи- 
тельностью>‘ житейскихь дрязгъ, тая ошущен!я особенно благо- 
творны; подъ наимемь ихь сердце крёинеть, и смена будущихь 
добрыхъ дёль и доблестныхь побтупковъ зовють въ немъ... Дай 


р 


Боть, чтобы мы научились хотя эту пользу извлекать изъ наших 
утрать! | 

Вфроятно, о Грановскомъ будеть написано много: на ученикахъ 
то, на его товарищахъ лежить долгь растолковать его значене, 
объяснить причины общаго сочувотв!я къ нему, оцфнить его вшяше. 
Сообщу вамъ нФеколько моихъ воспоминанй о немъ Я познако- 
мился съ нимъ въ 1835 году, въ С.-Петербург, въ универеитеть, въ 
которомъ мы были оба студентами, хотя онъ быль старше меня 
лётами и во время моего поступленя находился уже на послёднемь 
курсф. Онъ не занимался исключительно истор1ей: онъ даже писаль 
тогда стихи (кто ихь не писаль въ молодости?), и я смутно помню 
отрывокъ изъ драмы «Фаустъ», прочитанный мн® имъ въ одинъ тем- 
ный зимн!Й вечеръ, въ большой и пустой его комнатф, за шаткимъ 
столикомъ, на которомъ, вмЪсто всякаго угощеня, стояль графинъ 
воды и банка варенья. РА 

Въ отрывкВ этомъ Фаусть быль представленъ (со словъ одной ста- 
ринной нЪфмецкой легенды) высоко поднявшимся на воздухъ, ВЪ 
стеклянномъ ящикЪ, вмЪетв съ Мефистофелемъ; обозр$вая широко 
раскинувшуюся землю, рфки, лБса, поля, жилища людей, Фаусть 
произносиль задумчивый, полный грустнаго созерцан я монологъ, но- 
казавшийся мн тогда прекраснымъ... Мефистофель безмолветвовалъ; 
я, впрочемъ, и теперь не могу себЪ представить, кащя бы р%чи вло- 
жиль Грановсый въ уста бЪоу... Ирошя, особенно ироня Здкая и 
безжалостная, была чужда его свфтлой душ®. Помню я еще другой 
вечеръ и другое чтеше: мы вм$етв съ жадностью перелистывали 
только-что вышедшее собраше стихотворевй одного поэта, имя ко- 
тораго, теперь если не безызвзстное, то уже отзвучавшее — прогре- 
мфло тогда по всей Росыш. Съ какимъ ‘восторгомъ привзтствовалъ 
Грановсый новыя надежды русской поэз1и, какъ исполнялся весь 
благородной радостйо сочуветв!я! 

Я впрочемъ въ Петербургь видалъ его рфдко; но каждое свидаше 
съ нимъ оставляло во мнЪ глубокое впечатл ше. 

Чуждый педантизма, исполненный плёнительнаго добродупя, онъ 
уже тогда внушалъ то невольное уважен1е къ себЪ, которое столь 
ноге потомъ испытали. Оть него вфяло чмъ-то возвышенно-чи- 
стымъ; ему было дано (р$дкое и блатодатное свойство) не убЪжде- 
шями, не доводами, а собственной душевной красотой возбуждать 
прекрасное въ душв другого: онъ быль идеалисть въ лучшемъ смысла 
этого слова,—-идеалисть не въ одиночку. Онь имфль точно право ска- 
зать: «ничто человзческое мн не чуждо», и потому и его не чужда- 
лось ничто челов ческое. 

Н%Ъсколько лфть спустя, я встрётилея съ нямь въ Берлин%. Я 
почти не видался съ нимъ тогда-—-и мы не сошлись... Говоря правду, 
я тогда не стбилъ того, чтобы сойтись съ нимъ. Притомъ, онъ въ 
то время подружился съ Н. В. Станкевичемъ, человкомъ, о кото- 
ромъ говорить мало нельзя, а много—теперь не мфсто и не время. 
Станкевичъ имфлъ величайшее вллян!е на Грановскаго, и часть его 
духа перешла на него.. 

Познакомился я съ Грановокимъ окончательно въ Москвз; но 
друме гораздо чаще меня его видфли, и могуть сообщить намъ бо- 
лЪе подробныя свфдфн!я объ его московскомъ жить. объ его -уни- 
верситетской дЪятельности. 

Отраничусь только двумя словами. Вс единодушно согласны въ 
томъ, что. Грановсв!й быль профессоръ превосходный, что, несмотря _ 
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на его нзсколько замедленную р3чь, онъ владфлъ тайною истиннаго 
краснорзч!я: но, все-таки, иные, судя о немъ по литературчымъ его 
трудамъ, зная также, что на зваШе спетлалиста, ученаго въ стро- 
_ ГоМЪ смысл слова, онъ не имфлъ притязаня—дивятся какъ бы не- 

понятной тайнф, силЪ и обширности вмяня его на людей. 

° Разгадка этой тайны весьма проста: она вся заключается въ самой 
личности Грановскаго. | 

Въ природахъ гармоническихтъ, какова была его, самые недостатки 
необходимы; будь личность Грановскато боле своеобразна, боле 
р$зко выражена — молодые его ученики не такъ бы довзрчиво пъ 
нему обращались. Грановсый былъ доступенъ во всякое время, не 
отталкивалъь никогда никого. Проникнутый весь наукой, посвятивъ 
себя всего дЪзлу просвЗщен!я и .образованя,—онъ считалъ самого 
себя какъ бы общественнымъ достояшемъ, какъ бы принадлежностью 
всякаго, кто хотфль образоваться и просвФтиться... Ёъ нему, какъ 
къ роднику близъ дороги, всяыЙ подходиль свободно и черпалъ жи- 
‘вительную влагу изучен!я, которая струилась тЗмъ чище, ч$мъ самъ 
преподаватель меньше прибавлялъ въ нее своего.—Свое, оригиналь- 
ное въ его поучени было именно это благородное самоотречене— 
это отсутстые личныхъ прихотей и. умствовавй. — Онъ передаваль 
науку, которую уважалъ глубоко и въ которую честно вЪриль, какъ 
самъ принималъь ее—не искажая ея, не силясь согнуть ее, если не 
въ систему, такъ въ дугу. Этой же добросовЪзстностью въ передава- 
щи науки объясняется изящная красота его рЪчи; такъ свЪтъ, про- 
хода черезъ прозрачный кристаллъ, не изм$няясь въ существ своемъ, 
играетъь живыми красками. 

Люди вообще настолько имфютъ значешя и вляевя, насколько 
нужны; а люди, подобные Грановекому, теперь намъ крайне нужны. 
Время еще впереди, когда настанетъ для насъ потребность въ спе- 
щалистахъ, въ ученыхъ; мы нуждаемся теперь въ безкорыстныхъ и 
неуклонныхъ служителяхъ науки, которые ‘бы твердой рукою дер- 
жали и высоко поднимали ея свЪточъ, которые, говоря намъ о до- 
бротВ и нравственности—о человЪческомъ достоинств и чести, соб- 
ственною жизнью подтверждали бы истину своихъ словъ.. Таковъ 
былъ ГрановскЙ— и вотъ отчего льются слезы о немъ; вотъ отчего 
онЪ, челов$къь безсемейный, былъ окруженъ такой любовью и при 
жизни, и въ смерти... Замфнить его теперь не можетъ ни одинъ че- 
ловфкъ, но самъ онъ будеть еще дЪйствовать за гробомъ,—дЪйство- 
вать долго и благотворно. Онъ жиль не даромъ-—онъ не умреть. Во 
всей его дфятельности ничего не было такого, въ чемъ бы не могъ 
онъ громко и ясно признаться передъ всЪми; онъ сЪялъ свои сВмена 
днемъ, при свфтЪ солнца, и когда они взойдутъ и принесутъ плодыЬ-— 
въ нихъ не будетъ ничего горькато... 

Выше этой похвалы и этой награды для человЪка нЪтъ. 


Москва.—Суббота, 8-го октября 1855. 
П.—Николай Ивлновичъ ’ГургЕНЕВЪ. 


29-го октября (10-го ноября) нынфшняго 1871 года скончалея въ 
своей вилл Вербуа (Уег Во! — или «Зеленая Роща», какъ назы- 
валь ее покойникъ), возлв Буживаля, въ окрестностяхъ Парижа, 
одинъ изъ самыхъ зам$чательныхъ — и прибавимъ смзло, какъ бы 
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отвфчая передь нелицемфрнымь судомъ потомства—одинф изъ благо- 
роднфишихъ русскихь людей; Николай Ивановичь Тургеневт. 

Мы не намфрены входить теперь въ нодробную` оцзнку покой- 
наго, как политическато. дЪятеля, `ученаго и публициета: превосход- 
ныя статьи г. Пыпина, въ которыхъ онъ столь часто опирается на 
свидЪтельство Николая Ивановича и цитируеть его, снова обратили“ 
въ послфлнее время внимане мыслящей части публики на этого из- 
гнанника. особаго рода, который, проведя почти полетолвя въ от- 
далени отъ родины, жиль, можно сказать, только Росчей и для Рос- 
си. Конечно, ни одинъ будуцй руссый историкъ, когда ему при- 
дется излагать постепенные фазисы нашего общественнаго развит! я 
въ ХГХ стольтш, не обойдетъь молчашемъ Н. И. Тургенева; онъ ука- 
жеть на него, кайъ на одного изъ самыхъ типическихъ представи- 
телей-той знаменательной. эпохи, которой присвоено назване „Але- 
ксандровской, и въ течен!е которой были заложены или возбуждены 
зачатки преобразован, совершившихся. при: другомъ Александрф... 

Мы. ограничимея сообщенемь ‘нЗкоторыхъ бюграфическихъ,;  би- 
блютрафическихъ данныхъ, и посильнымь воспроизведешемъ личнаго 
характера и образа: -человфка, къ которому чувство глубокаго сер- 
дечнато уважешя привязывало насъ болЪе, чфмь узы. отдаленнаго 
родства. о о 

Николай Ивановичъ родился не въ 1787-мъ и не 1790-мъ году, какъ 
было ошибочно показано въ н%еколькихъ б1ографяхъ — а 11-го 
(29-го) октября 1789-го года — оть Ивана Петровича Тургенева и 
Екатерины Александровны, урожденной Качаловой. Родился онъ въ 
СимбирскЪ, гдЪ и провелъ первое свое дЪтство, но воспитывался въ 
Москв?, на МоросейкЪ, въ домЪ, принадлежавшемь ого семейству 
(нынЪ этоть домъ собственность тг. Боткиных?ъ). У него было три 
старшихъ брата: Иванъ, умерпий въ дтетвЪ, Андрей, скончавнийся 
въ 1808-мъ, Александръ, скончавпийся въ 1845-мъ, и одинъ младиии, 
СертВй, скончавпийся въ 1827-мъ году. Отецъ. Иванъ Петровичъ, 
недолго пережиль своего любимца, Андрея, друга Жуковскаго; мать 
скончалась гораздо позже. Значене всего этого семейства Тургеневыхъ 
достаточно извЪстно: оно не разъ служило предметомъ литератур- 
ныхЪ. и. критическихъ изысканй. Можно безъ преувеличен!я сказать, 
что они сами принадлежали къ числу лучшихъ людей и тфено со- 
прикасались съ другими лучшими людьми того времени. Ихъ дфятель- 
ность оставила замтный и не безполезный, ‚не безелавный  сл$дъ. 
Николай Ивановичъ, по примфру брата своего Александра, учивига- 
тося въ Гёттингенскомъ университет — такъ же, въ 1810-мЪ. и вВЪ 
1811-мъ году, слушаль въ томъь же университет$ лекщи у тогдаш- 
нихъ знаменитыхъ профессоровъ — Шлецера, Геерена, Гбде и дру- 
гихъ; онъ занимался преимущественно политической эконошей, фи- 
нансовыми и камеральными науками. ПосЪтивъ въ 18-мъ тоду 
Нарижъь, гдЪ онъ видфль Наполеона на вершин своей славы, но 
уже. предчувствовалъь ого падене, 12-й годъ онъ провель въ Росеш, 
а въ 13-мъ году былъ, какъь извЪфетно, прикомандированъ къ знаме- 
нитому Штейну, память котораго-онъ до старости чтилъ, какъ свя- 
тыню;—самъ Штейнъ питаль чувство дружелюбй!я къ молодому своему 
помощнику: имя Николая Туртенева, по его словамъ, было «равно- 
сильно съ именами честности и чести». Николай Ивановичь сопро- 
вождаль, въ качествЪ комиссара отъ правительства, нашу армо въ 
кампави ‚14-го и 15-го годовъ, и въ началЪ 1816-го года вернулся въ 
Россо, несмотря на убЪжденя Штейна, который хотёлъ удержать 
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его при себЪ. Скоро потомъ онъ’издаль свой «Опыть теорш нало- 
товъ». Въ этомь сочинении, ‘доставившемь ему немедленно почетную 
извзетность, онъ, говоря его собственными словами, пользовался 
всякой представлявшейся ему возможностью для нападенйя, съ госу- 
дарственной и финансовой точки зрЪёя, на. крЬностное право или 
безправе, на этого врага, съ которымъ онъ боролся цфлую жизнь— 
боролся дольше всЪхъ и, быть-можетъ, раньше всфхъ своихъ совре- 
менниковъ. Назначенный статсъ-секретаремъ при государственномъ 
совЪтЬ, Николай Ивановичъ въ 1819г. представиль императору Але- 
ксандру, чрезъ графа Милорадовича, записку, озаглавленную: «Н$что 
о кр8постномъ состоянш въ Росеш». Мысль, проведенная. имъ Въ 
этой запискЪ, состояла въ томъ, что конець рабству можеть положить 
одно самодержавие, что оно одно можеть избавить Россно отъ по- 
добнаго позора. Мысль эта поразила ‘императора, и’ онъ сказалъ 
графу, что возьметь ‘лучшее изъ’этой записки, благородная `откро- 
венность которой не прибЪгала ни къ какимъ уловкамъ и оттьн- 
камъ—и «непремённо сдФлаеть что-нибудь для крестьянъ».` Исторш 
вфдомы причины, почему это’ обЪщаше осталось безъ исполнения... 
Мы не: станемъ вдаваться въ нихъ; Н. И; Тургеневъ занималь долж- 
носФь статеъ-секретаря до 1824 года. ВыФхавъ изъ Росаи, для 
исправлен!я своего здоровья, въ апрфлВ м$сяцВ того же года, онъ 
увидзль ее только въ 1857 году — уже старцемт. ИзвЪетны также 
причины, превративийя человЪка, которому, казалось, все сулило бле- 
стящую карьеру, котораго ожидаль министерсый портфель, о кото- 
ромъ самь императоръ Александръ не однажды выражался, что онЪ 
одинъ можеть замфнить ему Сперанскато—превративийя, товоримъ 
мы, этого человзка въ государственнато преступника, осужденнаго на 
смертную казнь. Извфстна также та. настойчивость, съ которой 
Н. Тургеневь, опровергая доводы ‘доклада слфдственной комисе!и, 
утверждаль свою неповинность въ дфлЬ 14-го декабря. Его неявка 
на вызовъ изъ-за границы рёшила его судьбу, хотя въ нашихъ за- 
конахъ, въ то время, за неявку не существовало опредфленнаго на- 
казамя. Несчастье Н. Тургенева было велико, силенъ быль ударъ, 
обрушивиийся на него; но и въ самомъ своемъ несчастьВ онъ могъ 
утВшиться тёмъ, что Шлтейнь, другь и. наставникь. его молодости, 
рЪшительно и постоянно отказывался допускать легальность его осу- 
жденя... То же думалъ и такъ же высказался ^ Гумбольдть.. МнЪн!е 
Шитейна и Гумбольдта, впосл®дстви, было раздфлено даже нЪкото- 
рыми изъ осудившихь Н. Тургенева! 
Подтвердить справедливость этихъ послёднихь словъ могутъ, кромЪ 
книги: «Га Возче её ]ез Влззез»—письма Александра Тургенева къ 
брату Николаю, собранныя покойникомъь и уже почти оконченныя 
печатаньемь въ Лейпциг (укажемъ, между прочимъ, на тЪ письма, 
тлф А. И. Тургеневь приводить слова князя Козловскаго). Семей- 
ство Н. И. Тургенева почитаеть своей обязанностью исполнить на- 
мфрене его, и эти письма скоро появятся въ свЪть. Корректурный 
экземпляръ находился въ нашихъ рукахъь, и мы можемъ свидфтель- 
ствовать объ ихъ занимательности и важности для изучен1я эпохи, 
послфдовавшей за 1825-мъ годомъ. Письма эти являють въ весьма 
привлекательномъ свфт® самого А. И. Тургенева, челов$ка, который, 
сколько мы можемъ судить, не вполнф вфрно опфненъ нашимъ по- 
колъвемъ. | 
Николай Тургеневъ, лишившиеь за границей нфжно любимаго имъ 
брата СертВя (тлубокая привязанность всфхъ членовъ Тургеневекаго 
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семейства другъ къ другу составляеть какъ бы отличительную ихъ 
черту), удалился сперва въ Англию, потомъ въ Швейцар!ю, гдф онъ 
познакомился съ будущей своей супругой, Кларой, дочерью сар- 
динца, маркиза В!арисъ, храбраго офицера наполеоновскихъ войскъ, 
которому товарищи на полз сражеюмя при Прейсишъ-Эйлау едино- 
тласно присудили предоставленный ихъ дивиз!и титуль барона импе- 
ри. Н. Тургеневъ женился на дзвицз В!1арисъ въ Женев$, въ 1883 г., 
и прижилъ съ нею двухъ сыновей и дочь. Въ 1857-мъ году онъ въ 
первый разъ, въ 1859-мъ году во второй разъ пос$тилъ Росею — а 


рянское достоинство; но если сердце старца было преисполнено 
чувствомъ благодарной любви кь Монарху, 10, конечно, не столько 
за эту милость, которая въ глазахъ Тургенева была не что иное, 
‘цакъ актъ правосудля, сколько за совершене, силой царскаго само-‘ 
держав\я, всфхъ завзтныхъ его надеждъ и мечтанй! Впрочемъ, воть 
собственныя его слова *): . 

«Если... я быль такъ преданъ Александру Первому за одно его 
желанйе освободить крестьянъ, то каковы должны быть мои чувства 
къ Тому, кто совершилъ это освобождене, и совершилъ столь му- 
дрымъ образомъ? Ни одинъ изъ освобожденныхъ не питаеть въ душ 
боле любви и преданности къ освободителю, нежели сколько я пи- 
таю, видя наконепъ низвергнутымъ то зло, которое мучило меня въ 
продолжен!е всей моей жизни!» 

Въ 1871-мъ году Н. Тургеневъ скончался тихо, почти внезапно, 
безъ предварительной болВзни. Два дня передъ тзмъ, онъ еще, не- 
смотря на свои 82 года, дЪлалъ прогулку верхомъ. 

Н. И. Туртеневъ безустанно, со всфмъ жаромъ юноши, со всмъ 
постоянствомъ мужа, слфдиль за всЪмъ, что совершалось въ Росии 
хорошаго и дурного, радостнаго и печальшаго,—и отзывался, живымъ 
словомъ и печатной р$чью, на всВ жизненные вопросы нашего быта. 
Воть, по возможности, полный перечень изданныхъь имъ книгь и 
брошюръ: 

а) Опытъ Теория Налотовъ. 1818. 

6) Та Влзче её 1ез Влззез (3 части). 1847. 

в) Га Визе еп ртёзепсе 4е 1а ст1зе Епгорбеппе. 1848 **). 

г) Пора! 1858. | 

д) О сил и дъйств!и рескриптовъ 20-го ноября 1859. 

е) Вопросъ освобожден1я и вопросъ управлен1я крестьянъ. 1859. 

ж)О судЪ крестьянъ и о судебной полиши въ Росейи. 1860. 

3) Оп аетмег тоф заг Гбшапераой 4ез зетфз. 1860. 

и) О новомъ устройств крестьянъ. 1861. 

1) Взглядъ на дла Росси. 1862. ***) 

к) О разноплеменности населешя въ русскомъ государств. 1866. 

1) Отвзтъь Е. Ковалевскому и на статью въ «Инвалид%». 1867. 

м) Чего желать для Росси? 1868. 

н) О нравственномъ отношени Россйи къ Европ%. 1869. 


Сверхъ того, въ «Колоколв» было помзщено письмо Н, Тургенева 


*) „Чего желать для Росси?“ Предислов1е, стр. ХХУТ-УП.. 
ы р : | 

**) А не въ 1869-мъ году, какъ сказано въ некрологической статьЪ, помёщенной 
вЪ „ГолосЪ“. Въ этой брошюрВ находится зам$чательное предсказане крымекой 
войны, 

*+**) Туть помфщена, между прочимъ, и Записка 1819-го года. 
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кь А. И. Герцену. Онъ быль также одинъ изъ основателей (въ 
1854-мъ году) въ Париж ассощащи подъ назвашемъ: Всеобний хри- 
стансый союзъ (АШапее сптёиеппе цшуегзее). Николай Ивановичъ, 
какъ и все его семейство, былъ проникнуть глубоко-релийознымъ 
чувствомъ, не исключительно - фанатическимъ, но свободнымъ и 
широкимъ. 


Скажемъ теперь несколько словъ о немъ самомъ, объ его харак- 
терз. Есть отличное англйское выражен!е: ‹а. 92]е шш@4ед тап, 
зшеепез$ оЁГ ш4»,—которое какъ нельзя лучше опредЪляеть самую 
сущность Н. И. Тургенева. Въ устахъ. англичань эти выраженя 
_ звучать особой похвалой: они обозначаютъ ими не одну лишь не- 
измняемость, «одинаковость» убЪжденйй, но и правдивость и искрен- 
ность ихъ. Самъ Н. Тургеневъ говорить о себ — и сь полнымъ 
на то правомтъ: «Я остался вфренъ моимъ убЪфжденямъ. МнЪн!я мои 
никогда не перем$нялись» (Руссый Затран. Сборникъ. Часть У-я, 
предислов!е). Существуеть французское- изречен!е: 


«Т’Вошше абзат4е езё сео! 91 пе сВапее }аша1з>... 


но Н. Тургеневъ не страшился быть этимъ «Вошше аЪзигае». Впро- 
чемъ, не должно думать, чтобъ онъ оставался глухъ и слБпь передъ 
истиной; не отступая ни на шагъ отъ своихь принциповъ, онъ го- 
товъ былъ допустить различность способовъ къ ихъ примненшю. Онъ 
слишкомъ былъ добросовЪстенъ, въ немъ слишкомъ было мало лич- 
нато эгоизма и самомн$н!я, чтобъ не признать превосходства спо- 
соба чужого передъ придуманнымъ имъ самимъ, когда это превосход- 
ство было ему доказано. Это случилось съ нимъ, напр., въ даЪ 
крестьянскаго выкупа. 

Не зная еще, какимь образомъ разрзшитъ его правительство, онъ 
предлагалъ уступить крестьянамъ безвозмездно одну треть всей земли, 
и на этомъь основави устроилъ въ 1859-мъ году, въ полученномъ имъ 
по наслЪдотву имЪни, добровольный раздфлъ съ крестьянами. Они 
остались довольными — но это не помбшало, однако, Николаю Ива- 
вовичу впослфдетви признать превосходство системы, введенной 
правительствомъ. 

Эта «одинаковость» и всеплость убфждешй придавала, хонечно, Ни- 
колаю Ивановичу нзкоторую, если не исключительность, то односторон- 
ность... Но всБ почти дфльные умы—односторонни. Беллетристика и 
художество его интересовали мало: онъ былъ челов кь по преимуществу 
политическй, государственный, въ высокой степени одаренный чув- 
ствомъ равновзя и м5ры. Графъ Каподистр!а, хоропий судья, отзы- 
вался о немъ, что онъ быль бы государственнымь человЪкомъ даже въ 
Англи. Вмфств съ твердостью и неизмЗняемостью убЪждевй, въ 
душЪ Николая Ивановича жила несокрушимая любовь кь правосуд!ю, 
къ справелливости, къ разумной свободф—и такая же ненависть къ 
угнетеню и кривосудю. ЧеловЪкъ съ сердцемь мягкимь и нЪжнымтъ, 
онъ презиралъ слабость, дряблость, страхъ передъ отвзтетвенностью, 
Грубость, неуважен!е человЪ ческой личности, жестокость возмущали 
его несказанно. «Зе Ва1$ сгиеЦетепф 1а сгиаш{6» — могъь онъ сказать 
вм$етв съ Монтёнъемъ. Сострадае ко всякому несчастью было тоже 
выдающеюся чертою его характера, и не пассивное сострадаше, & 
дфятельное, почти ретивое; не было человЪфка, который бы давалъ. 
охотнфе, шедр%е и скорзе. Онъ дфйствительно, въ точномъь смыслВ 
слова, приносилъ жертвы съ радостью, почти съ благодарностью тому, 


а 


кто доставляль ему случай приносить эти жертвы. На все великое, 
великодушное сердце его откликалось съ той силой чувства, съ тВмь 
порывомъ и пыломъ, которыхъ въ нашу эпоху какъ-то уже не встрз- 
чаешь! Подобно многимъ своимъ сверстникамъ, этотъ старикъ остался 
юноша душою,›и трогательна и изумительна для всЪхъ насъ, столь 
рано устающихь и столь слабо увлекающихся, — была свЪжесть и 
яркость впечатлЪн!Й этого неутомимаго борца! Мы уже упомянули. 
выше, ‘говоря о чувствахъ его къ Государю; какъ горячо онъ умфлъ. 

любить т%хь, въ комъ видВлъ благодётелей своей родины... Мы мо- 
жемъ прибавить, что намь р%дко случалось видфть нфчто болфе уми- 
лительное, какъ Н. Тургенева, предстоявшаго, съ бЗгущими по ще- 
камъ слезами, въ церкви нарижскаго посольства, во время молебна 
за Государя, въ день, когда пришло изв}ст!е о появлен!и манифеста 
19-го февраля;. рздко случалось слышать н®что болфе искренно вы- 
рвавшееся ‘изъ тлубины растроганной души, какъ его восклицан!е: 
«Я. не думаль. чтобы посл Штейна я могь полюбить кого-нибудь 
такъ, какъ я полюбиль Николая Милютина!» . М-Н 

«Те 4та\ сатасеЯаие 4е 1а Уе 4е Гете угаштепф ехсеПеп а 
40: 100$ 1614005 1е5 Чегшетз Чеуо$» — справедливо сказалъ, на по- 
хоронахъ Н. Тургенева, г-нъ М. П., сорокалётн!й другь ето семей- 
ства:—‹<се И за регзбубтаме её шёргашае #46], зоп атаетё ей 
пиаНеа Ме абуоцешене а 1юи(ез 1е3 ‚садзез Лаз{ез её Витатез. ТГощбез 
0 рагюие и 1епаеп а соепт... Се ди’ип ‘арбфте 15а }а@13: «0и 
зопйге-1-оп Че )е пе зопйе, ой зе тбойб-от чае де пе ше 
161011536е?>—№. Топгоиепей 1е роцуай Че ащзз. Фи пе Га загрт!, 
сё зопуеть, репгап Фета оп ап тёсй Фапе пудиИе, оп р!ейтал 
4е 101е, сошше 4’аа Ъопвейг регзоппе], аи зресбас!е Фипе 4еМутапсе?» 

Прибавимъ еще н$Феколько словъ о немъ. 

Несмотря на многолётнее пребыване за границей, Н. И, 'Турге- 
невъ остался русскимъ человфкомъ съ ногь до головы-—и не только 
русскимъ,—московскимъ человЪкомъ. Эта коренная русская суть вы- 
ражалась во всемъ: въ прем$, во всфхъ движеняхт, во всей повадкЪ, 
въ самомь выговор% французскаго языка—о русскомь языкз уже и 
упоминать нечего. Бывало, находясь подъ кровомъ этого радушнаго, 
тостепр!имнаго хозяина-хлЪбосола — (онъ жилъ`на большую ногу— 
извфстно, что братъ его, Александрь Ивановичъ, сохраниль ему все 
его состояе) — слушая его н%еколько тяжеловатую, но всегда 
искреннюю, толковую и честную р$чь, ты невольно удивлялся, что 
почему ты сидишь передъ каминомъ, въ убранномъ по иностранному 
кабинет, ‘а не въ теплой и просторной гостиной старозавЪтнаго 
московскаго дома, гдЪ-нибудь на Арбатв или на Пречистенк%, или на 
той же МоросейкЪ, гдЪ Н. "Тургеневъ провель свою. первую  моло- 
дость? Онъ говорилъ охотно; но всф мысли’ его до того были обращеньг 
на современное или на будущее, что о прошедшемъ онъ распростра- 
нялся мало; а о своемъ собственномъ прошедшемъ — уже вовсе ни- 
котда. Никогда изъ усть его не исходило жалобы; отсутстве личной 
озабоченности. личной требовательности привлекало къ нему сердца 
домашнихь, друзей, самихъ слугь. Воть ужъ про него нельзя было 
сказать, что онъ «хвалитель старины» —1аа4афог 1етроз$ аси.‘ Вся- 
кое извфете съ родины подхватывалось ‘имъ на лету: онъ слушаль 
разсказы о ней съ жадностью, съ страстнымь увлечешемъ; онъ въ- 
рить въ нее, вь напгь народъ, въ наши силы, въ наше будущее, въ 
наши дарован!я. «Какъ теперь стали писать!» говариваль онъ, бы- 
вало, указывая иногда на довольно обыкновенную, но благонам$рен- 
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ную-—-и главное—-независимую журнальную статью! За то, ничто такъ 
не возмущало его, какь извЪет!е о несправедливости, совершенной 
въ нашемь пространномъ `отечеств$. Она казалась ему анахрониз- 
момъ въ парствовае Александра Второго. Онъ не допускалъ ея, 
онъ волновалея, онъ горячился, онъ гнфвался «праведнымъ тн?- 
вомъ>— 13 110 ЫЦеоп$ апсег — какъ выразилась про него одна зна- 
комая авнго"еанка;: ‘онъ `негодоваль, быть-можетъ, даже болфе чЪмъ 
1$, которыхъ эта несправедливость самихъ постигла. — Изгнанникт, 
постоянный житель Франши, онъ былъ патрютомъ по преимуществу... 
- Въ польскомъ вопрос%, въ вопрос объ остзейскомъ краз патр1отизмъ 
этоть выказывался, быть-можеть, даже съ излишней р$зкостью..; *) 
‚И такому-то, вполнЪ русскому человфку суждено было и жить и 
умереть за границей! | | но: Ни 

Но не будемъ слишкомъ жалфть о немъ... Воодушевимся  скорЪй 
ото примфромъ! Примфръ человЪка, неуклонно преданнаго тому, что 
онь призналь за правду, полезенъ и нужень вебмъ намъ, русскимъ! — 
Изъ возможныхъ благъ, доступныхъь людамъ мномя достались на 
ето долю: онъ вкусиль вполнЪ счастье семейной жизни, преданной 
дружбы; онъ узрёлъ, онъ осязаль исполнене своихъ завётнЪйшихъ 
думъ... Будемь надЪяться, что и для тВхъ изъ нихъ, которыя еще 
не исполнились, и которымь онъ посвятиль свой послёдёй трудъ — 
современемъ также’ настанеть чередъ, и что свершеше ихъ обра- 
дуеть его хотя’въ могилЪ новою. зарею счастья, которое ‘оно прине- 
сеть столь любимому имъ русскому народу! 

‚Память ‘его останется навсегда драгопфнной для всЪхъ, кто зналъ 
его; но и Росая не забудетъ одного изъ лучшихьъ своихъ сыновъ, 


-^ Парижъ. 
17/29 ноября, 1871. 


ЧИ -Грдзь. А. КТ ОЙ: 


Письмо къ редактору «ВЪетника Европы». 


Буживаль (в0злф Парижа), 5-го (17) октября 1875. 
_Любезнфйпий М. М. — третьяго дня вечеромъ получиль я вашу 
телеграмму: горестной скорбью наполнила она мое сердце.—Я зналь 
и прежде, что Толстому не суждено было долго жить на землЬ: не 
далфе какъ три мфеяца тому назадъ, его докторъ въ Карлебадь ‘ска- 
зывалъ мнЪ, что нашему ОЪФдному другу не просуществовать. и. года; 
но трудно сразу примириться даже съ ожиданной потёрей, особенно 
съ потерей такого человЪка; каковъ быль, Толстой. — Я далекъ отъ 
намфрения представить теперь’ же его полную оцфнку, опредфлить его 
мфето и значеше въ современной русской словесности: это — дЪло 
будущихь его б1ографовъ;— мнЪ хочется только высказать нЪсколько 
мыслей, внушенныхъ воспоминашемъ о симпатической личности ото- 
шедшаго въ вБчность поэта. ан в 
Я сказаль:— поэта. Ла; онъ былъ имъ несомнфнно, вполнф, вофмъ 
существомъь своимъ: онъ быль рожденъ поэтомъ — а это въ наше 
время, везд% — и пуще всего вь Россш-—большая р®дкость. Однимъ 
этимъ словомъ опредфляется покол$е, къ которому онъ принадле- 
жаль—(извЪетно, что у насъ, въ нынфшнее время, молодыхь поэтовъ 
а , м 
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*) За часъ до смерти онъ читаль 3-й томъ „Окраинъ Росеш" г. Самарина. ‹. 


не имфется) опредфляются также его убЪждешя, его сердечныя 
наклонности, вс% его безкорыстныя и искреннйя стремленя.— Поло- 
жене Толстого въ обществ, его связи открывали ему широмй путь 
ко всему тому, что такъ цзнится большинствомъ людей; — но онъ 
остался вФренъ своему призваню—поэз!и, литератур$;—онъ не могъ 
быть ничфмъ инымъ, какъ только именно т$мъ, чЪмъ создала его при- 
рода: онъ имфль всЪ качества, свойства, весь пошибъ литератора, въ 
лучшемь значен!и слова. Не будучи одаренъ той силой творчества, 
тфмь богатствомъ фантазш, которыя присущи первокласснымъ талан- 
тамъ, ‘Голотой обладаль въ значительной степени т8мъ, что одно 
даетъ жизнь и смыслъ художественнымь произведенамъ—а именно:. 
собственной, оригинальной и въ то же время очень разнообразной 
физюономей; онъ свободно, мастерской рукою распоряжался роднымъ 
языкомъ, лишь изрёдка поддаваясь то искушенямъ виртуозности — 
желаншю пощеголять архаическими— правда, иногда весьма счастли- 
выми--оборотами; то другимъ, мгновеннымъ соображешемъ, въ сущ- 
ности чуждымъ, какъь вообще все политическое, —его сердцу и уму.— 
Онъ оставилъ въ наслВдетво своимъ соотечественникамъ прекрасные 
образцы драмъ, романовъ, лирическихъ стихотворен1й, которые — въ. 
течен!е долгихъ л%ть — стыдно будетъ не знать всякому ‘образован- 
ному русскому; онъ быль создателемъ новаго у насъ литературнаго 
рода — исторической баллады, легенды; на этомъ поприщз онъ не 
имфеть соперниковъ — и въ послфдней изъ нихъ, помфщенной въ 
октябрьскомъ № «В%етника Европы» (въ день извзст1я о его смер- 
ти!),—онъ достигаеть почти Дантовской образности и силы: — Нако- 
ненъ—и какъ бы въ подтвержден!е сказаннаго выше о многосторон- 
ности его дарован1я, — кто же не знаеть, что въ его строго-идеаль- 
ной натур била свфжимь ключомъ струя неподдЬльнаго юмора-—и 
что графъ А. К. Толстой, авторъ «Смерти Тоанна Грознаго» и «Ёнязя 
Серебрянаго»—быль въ то же время однимъ изъ творцовъ памятнаго 
всёмъ «Кузьмы Пруткова»? 

Воть поэтъ, котораго мы лишились—и который, при теперешнемъ 
направлен умовъ, едва ли скоро будетъь замЗненъ. И пусть тв мо- 
лодые люди, которымъ эти строки попадутся на глаза, не пожимають 
плечами и не думаютъ, что эта утрата преувеличена мною; смзю — 
увфрить ихъ, что проложить и оставить за собою слфдъ будеть со-. 
временемъ въ состояви только тотъ, кто пойметь и признаеть эту 
утрату... ме 

Я попытался набросить нЪсколько черть физ1ономи Толетого, какъ 
поэта; что сказать о немъ, какъ о человЪк$?—ВеЗмъ, знавшимъ его, 
хорошо извфстно, какая это была душа, честная, правдивая, доступ- 
ная всякимъ добрымъ чувствамъ, готовая на жертвы, преданная до’ 
нЪжности, неизмфнно вфрная и прямая. «Рыцарская натура» — это 
выражене почти неизбЪжно приходило всфмъ на уста при одной 
мысли о Тодстомъ; я бы позволилъ себф употребить другой, въ наше 
время нЪ®сколько заподозрфнный—но прекрасный, и въ данномъ слу- 
чаЪ самый умЁстный—эпитетъ. Натура гуманная, глубоко гуманная! — 
вотъ что быль Толстой — и какь у всякаго ‘истиннаго поэта, жизнь 
котораго неуклонно переливается въ его творчество — эта гуманная 
натура Толстого сквозитъ и дышить во всемъ, что онъ написалъ. 

Мн бы не хотлось кончить это письмо чЪмъ-нибудь касающимся 
до моей личности; но передъ этой еще свЪжей могилой чувство бла- 
годарности заставляеть умолкнуть вс% другя: графъ А. К. Толстой . 
быль однимъ изъ главныхь лицъ, способствовавшихь прекращен1ю 
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—изтнанйя, на которое я быль осужденъ въ самомь начал% плтидося- 


ТЫХЬ ГОДОВЪ, и 
Мпръ праху твоему, незабвенный руссмй человзкъ и руссым 
‚ ПОЭТЪ.., Я 
Я знаю, что вы глубоко сочувствуете нашему общему горю— и въ 
билу этого сочувств'я крёпко и доужески жму вашу руву.— Прелан- 
ный вамъ—И Т. - 
1875 г. 


1\.--.С. К. Брюллова, УРОЖДд. КАВЕЛИНА, 


Изъ письма въ редакшю «Възетника Европы». 


.. Какь громомъ меня поразило извъете о кончин® С. В, Брюл- 
“ловой. Я никакь не моту примириться съ мыслю, что такое прекоас- 


ное, умное, милое, исполненное юпыхъ силъ существо—©Ъ такой 0ез- 


калостно-грубой внезапностью выхвачено изъ среды живыхъ и уне- 
сено въ нЪмую бездну. Точно у насъ много подобныхъ женщинъ—и 


_ щадить ихъ нечего! 


Рь одномь изъ нокрологовъ покойной а прочель описаше впечат- 
лёвИя, произведеннаго на меня Софьей Константиновной (тогда ео 
Кавелиной) -— на педагогическомь диспут, въ С.-Це зрбургВ. — Да! 
это быль. незабвенный для меня вечеръ. — Молоденькая, небольшого 
росту, дзвушка въ простомъ сзренькомъ платьицз, съ б$лымъ пла- 
точкомъ на шеф, съ назадъ зачесанными недлинними русыми воло- 
сами, говорила почти еше дётевимь голосомъ такь умно п увлека- 
тельно, возражала такъ дЪльно, выказывала такое разнообразное зна-` 
не своего предмета, ташя  энциклопедичесяя сВЪДЪНЯ, — чт0 ВоВ 
слушатели—(а ихъ собралось много на этоть диспуть) — были пора- 

` жены — скажу прямо: очарованы. Н$еколько довфрчивыя, снисходи- 
‘тельныя ‘улыбки, которыми ее встр$тили сначала — скоро приняли 
другое выражене—выражен!е удивленя и внимая, — ДЗвушка не. 
была красавицей; но болбе миловиднаго, симпатическаго лица пред- 
ставить нельзя: ныжно-бФлый зобъ свзтился умомъ и чуткостью мысли, 
та же живая мысль играла въ глазахъ, звучала въ голосЪ; все ел 
существо было не то, что напряженно—а сильно и весело оживлено... 
и какая простота при этомъ, какая душевная стройность и ясность! — 
Ты бы не назвали этой дёвушки ни скромной, ни см5лой: оба эти 
слова не шли кь ней... но вы чувствовали: хорошая, честная, въ 
лучшемь смысл5—образованная личность появилась передь вами и 
охотно сообшалась вамъ.—Лфло шло о способахъ преподаваня исто- 
р: Софья Константиновна была тысячу разъ права въ томъ, что 
она защищала:—но въ самыхъ ударахъ, наносимыхъ вю противнику, — 
было столько траши--и не элетантно-самоув$ренной, на француз- 
ей ладъ—а добродушно-русской почти невинной, безсознательной.. 
Я коротко зналъ, любиль и уважаль ея отца... это быль старинный 
праятель и сотрудникъ... радостно поздравлять я его съ такою до- 
черью... Могь ли я предвид®ть, что ему придется хоронить 68! 

МнЪ потомь довольно часто приходилось бесвдовать съ Софьей 
Понстантиновной иногда а ветупаль съ нею въ споръ, — Но всяк 
разъь я уновиль съ собою убфждеше, что въ ней воплотился одинь 
изъ лучшихь нашихъ женскихъ типовъ. Вь каждомъ ея словз, взгляд, 
движен!и высказывалась душа, свободная— свободная прежде веего!— 


Сочинев1я И. С. Тургенева. Т. ХИ, 23 


НОЯ . 
чуждал всему мелкому, низкому, узкому, дЪятельная, трудолюбивая: 
всегда готовая помочь, принести пользу, проткая при всей энергии, 
веселая при всей глубинЪ натуры.—И какъ она умЗла любить! какъ 
ее любили!—Ла; такая нотеря безвозвратна и безут$шна... Подумайте 
одно: оплакивая раннюю кончину этой 25-ти-л5тней женщины, можно 
безь преувеличентя сказать, что въ ея лицф изучеше, преподаване 
истори у насъ на Руси понесли значительную утрату. ^ 

Парнжь. 19 (31) октября 1877. 


\У.-ЦивкулярнОоЕ письмо И. С. Тургенева, съ «ПроЕктомъ 
ПРОГРАММЫ ОБЩЕСТВА ДЛЯ РАСПРОСТРАНЕНЯ ГРАМОТНОСТИ И 
ПЕРВОНАЧАЛЬНАГО ОБРАЗОВАНТЯ» (1860 г.). 


Пиркуларно. — Андрею Александровичу Краевекому и 
Алексфю Дмитревичу Галахову. 


Мм. Гг. Изъ прилагаемаго при семъ проекта программы «Обще- 
ства для распространеня грамотности и первоначальнаго. образова- 
ня»—вы усмотрите ифль моего письма къ вамъ. Эта программа сб- 
ставлена при участи и съ соглайя нЪеколькихъ русскихъ, случайно 
съёхавшихся въ одномъ заграничномъ городЪ—и представляетъ только 
первоначальныя черты будущаго. устройства Общества. Над юсь, что 
‚ вы одобрите мысль, которая лежить ей въ основан, и захотите ‘по- 
святить ей и собственныя размышленя, и бес$ды съ друзьями. Я 
бы почелъь себя счастливымъ, если бы ко времени моего возвраще- 
шя въ Росешю (весной 1861 года), предлагаемая мысль получила 
‘обработку, достаточную для приведешя ея въ исполнеше. Обралаясь 
къ вамъ, я не нуждаюсь въ громкихъ словахъ: я и безъ того увф- 
ренъ, что вы охотно согласитесь принять участе въ дЪлВ подобной 
важности, или, по крайней мЪрЪ, выразите свое воззрзн на него. 
Я увЪфренъ также, что вы не откажетесь распространять списки при- 
лагаемой программы. Предпряте наше касается всей Росеш; намъ 
нужно знать, по возможности, мне всей Росси, о чемь съ искрен- 
ней благодарностью получилъ бы я всякое возражен!е или зам чане. 
Мой адресъ: Парижъ, розе тебаще.-—Остаюсь съ сердечнымъ и пол-_ 
нымъ уважешемъ, преданный вамт— 

Е И. Тургеневъ. 
Парижь, 15 сентября 1860 г. | 


ПРОЕЮТЪ 


ПРОГРАММЫ «ОБЩЕСТВА ДЛЯ РАСПРОСТРАНЕН!Я ` ГРАМОТНОСТИ 
И ПЕРВОНАЧАЛЬНАГО ОБРАЗОВАНЯ», 


Есть факты, очевидная полезность которыхъ до того несомн$нна, 
что не нуждается ни въ какихъ доказательствахъ. Въ такимъ фак- 
тамъ принадлежить необходимость распространеня грамотности и 
элементарныхъ общеполезныхъь свфдфнй въ Росси. Эта ‘необходи- 
мость чувствуется вефми: и правительствомъ, которое, между про- 
чими заботами, клонащимися къ просвфщению нашего отечества, пе- 
чется также-о распространени грамотности въ полкахъ. и частными 
людьми, заводащими школы — воскресныя, тородемя и сельсшя, и 
другими лицами, занимающимися издашемъ дешевыхь книгь и ебор- 





о 


никовь. для народа. Вс‘ эти стремленя благотворны си достойны 
полнаго сочувствая: но они ‘разрознены, часто неясны, не им ют 
достаточнаго обезпечения—ни вещественнаго, ни нравственнаго — а 
потому слабы и подвержены вефиъ невыгодамъ случайныхь стремле- 
ний. Намъ кажется, что настало время собрать воедино, направить 
кь опредфленной, ясной пфли всЪ эти отдльныя силы, замнить 
частныя, всегда болЪе или менфе неудовлетворительныя попытки 60- 


`вокупнымъ, обдуманнымь дЪйстьемъ всЪхъ образованныхъ русскихь 


людей—однимъ словомъ, свести въ это благое дЪло мотущество еди- 
нодушныхь дружныхъ усиймй и свЪтосознательной мысли. Проник- 
нутые этимъ убЪждешемъ, мы предлагаемъ основать «Общество для 
распространешя грамотности и первоначальнаго образованйя>." 

Мы твердо уповаемъ на разумный привфть со стороны веъхъ со- 
словй нашего народа, а также на сочувстве и нокровительство са 
мого правительства. Мы являемся передъ нимъ въ видЪ его помощ- 
никовъ въ д6л% народнаго просвЪзщен1я, мы желаемъ придать устрой- 
ство ‘и организатю разрозненнымъ, часто ему самому неизвЪстнымъ 
общественнымь силамъ; мы подвергаемъ ихЪ И себя его постоян- 
ному контролю. Обучая, грамотности тЪ%хъ самыхъ людей, которыхъ 
оно освобождаеть, мы продолжаемъ ето дЪло, мы такъ же освобо- 
ждаемъ, ихь оть другого рабства—оть рабства невъжества. 

Прежде всего мы должны объявить, что наше общество не имЪеть 


‘и не можеть имфть ц®лью воспитанше народа: такое дзло превышаеть 


силы какого бы то ни было общества. Мы не имфемъ. подобныхъ 
притязазй; мы намфрены строго ограничиться однимъ первоначаль- 
нымъ, элементарнымъ обученемъ; мы желаемь распространеня гра- 
мотности въ ТБеномъ ея смысл$. Заводить какъ можно боле школъ— 
пронускать какъ можно болфе лицъ сквозь эти Школы — 1, приба- 
вимъ— въ наивозможно кратчайшее время (сто, конечно, никакъ не 
должно м®шать основательности получаемыхъ СВЪДЪНЙ) — воть въ 
чемь должна состоять задача нашего общества. Другими словами: 
мы должны стараться развести какъ. можно боле лицъ, умвющихъ 
читать, писать, знающихь Законъ Бож, первыя правила, ариометиви 
и имфющихъ самыя первоначальныя свздЪшя_въ истори и, геогра- 
фи. Для достижен!я этой пли, общество: 

а) само заводить школы; 

Ъ) входить въ сношешя со всЪми лицами, желающими заводить 
школы" предлатаеть имъ свое дфятельное участ!е (въ особенныхъ, 
комитетомъ общества опредзляемыхъ случаяхъ, помогаеть донеж- 
ными пособ1ями), сообщаеть имъ по возможно-уменьшеннымь цфнамъ 
необходимыя руководства, а также воБ добытыя онытомъ педагоги- 
ческя и экономическя свфдВня; 

с) само издаетъ эти руководства, а также и друмя сочиненя для 
первоначальнаго чтен!я, перечень которыхъ будеть предетавленъ ниже; 
- @) издаетъь «Ежемфсячный Вфотникъ>, который, помфщая на сво- 
ихъ страницахъ предложешя и пожертвованя членовъ, ихъ поимен- 
ный списокъ, отчеть о ‘иколахъ, объявлешя о новыхъ издащяхь и 
мфрахъ—словомъ, ограничиваясь преимущественно одними статисти- 
ческими данными, касающимися дфла распространеня грамотности, 
будеть служить какъ бы офищальнымъ органомъ дфятельности обще: 
И ь | 





#) Время покажетъ, полезно ли будеть основать ВЪ этомъ „ВЪетникВ Обще- 
ства“ отдфлъ, посвященный научной разработкВ вопросовъ, касающихея перво- 


‚ начальнаго обучещя, 
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е) предоставляеть себЪ, при развити своихъ трудовъ, право за- 

водить дешевые кабинеты для чтенйя, въ которыхъ, кром собствен- 

ныхъ издан общества, будуть находиться только тамя сочиненя, 

строго элементарный характеръ которыхъ будетъ соотв тствовать по- 
стоянной и неизм$нной цфли нашихъ усий. 


Мы не намЗрены входить въ подробныя объяснен1я того, какимъ 
образомъ будутъ устроены школы общества, назначенныя, какъ Это. 
явствуеть изъ самой сущности лфла, для однихъ приходящихь лицъ 
обоего пола и веБхъ сословй. Скажемъ только, что устройство школъ 
будетъ, по мзрф возможности, просто, несложно. дешево; что все въ. 
нихъ будетъ доступно контролю общества, тласности, правительства. _ 
При составлеши устава нашего общества, а еще болфе при соста- 
влени необходимыхъ инструк о самыхъ способахъ обученя и 
распространен1я грамотности, всз подобные вопросы будутъ_разра- 
ботаны съ надлежащею зр3лостью; ничего не будетъ оставлено безъ 
вниман1я; мы воспользуемся и богатствами другихъ странъ, опере- 
дившихъ насъ на поприщф общественной педагогики, и трудами соб- 
ственныхъ ученыхъ, на дЪятельное содЪйств1е которыхъ мы заранфе 
разсчитываемъ. Мы полагаемъ, однако, нужнымъ теперь же указать 
на этоть принципъ, которому наше общество будеть сл$довать при 
издан элементарныхъ книгь, о которыхъ было говорено выше и 
необходимость которыхъ бросается въ глаза каждому. Необходимость 
эта подтверждается, между прочимь, цфлымь рядомъ неудачныхъ, 
иногда даже вредныхъ попытокь народныхъ издан!й; отеутетв1е зна- 
нй, опредёленной цфли, отсутств1е правильно-проведенной системы 
не могло привести къ доброму результату: за такое дфло слёдуетъ 
браться осмотрительно и сообща. Нечего и говорить, что составлеше 
издавй общества будеть поручено нашимъ лучшимъ дъаятелямъ и. 
подвергнуто возможно-стротой оцнк$. Мы будемъ постоянно им®ть 
вЪ виду, Что наши изданя назначаются исключительно для людей, 
желающихъ обучиться грамот, и для людей, только что обучившихся 
ей; а потому они должны: быть: : 


а) Многочисленны, по мёрз возможности, дешевы, всюду и вся- 
кому доступны. 

Ъ) Они и содержашемъ, и изложешемь своимъ, должны соотвт- 
ствовать степени развитёя того народнаго слоя, для котораго они 
назначены. Едва ли слфдуеть упоминать о совершенной неум%стно- 
сти въ нихъ всякаго прибауточнаго и сказочнатго тона: съ народомъ 
должно обращаться искренно, честно и съ полнымь уважешемъ. _ 


с) Наконецъ, самая цЪль нашего общества отраничиваеть уже 
число предметовъ, которымъ будуть посвящены наши издашя. Пе- 
речень ихъ слёдующи: азбука; трамота (въ смыслз писаня); эле- 
ментарныя начертан1я-—законодательства русскаго относительно правъ 
и обязанностей состоянй, ариеметики, географ1и, естественныхъь 
наукъ, технологи по всфмъ ея отраслямъ, земледфля и скотоводства, 
вообще хозяйства въ обширномъ смысл, Беллетристика, допускаетея 
только @ъ величайшей осторожностью и не иначе, какъ съ общепо- 
лезною, обучающею цЪзлью; сочинешя, имфюция предметомъ одинъ 
интересъ вымысла, не допускаются вовсе; избранныя б1ограф!и, хо- 
рошйя описашя путешествй, получаютъ почти исключительное пред- 
почтене. Одна изъ тдавныхъ обязанностей будущихъ комитетовъ 
должна состоять въ неуклонномъ надзорЪ за этимъ отдфломъ и въ 
ведопускати въ него всякихъь постороннихъ элементовъ. Объявить 
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заране невозможность какихъ-либо отступленй оть этого перечня— 


было бы неум$стнымъ; но принципь долженъ быть сохраненъ. 

О кабинетахь для чтешя и устройств ихъ теперь распростра- 
няться не для чего: они предвидатся только при дальнзйшемъ раз- 
вити общества. 

Считаемъ нужнымь сказать здфеь нфеколько словъ въ предупре- 
ядене возможныхь возражешй насчеть излишней обширности нашей 
программы, а именно насчеть соединен!я школьнаго дфла съ дЪломъ 
издавя элементарныхь книгъ. 

Въ нашихъ глазахъ заведенме школь стоить на первомъ план® въ 
вопросв народнаго просвфщеня, а издаше элементарныхь КНИГЬ 
является уже какъ необходимое ему подспорье; на неподготовленной 
почвф не взойдуть и лучш смена. Намъ прежде всего предстоить 
создать читателей, а потомъ дать имъ возможность продолжать свое 
образоваше. Заведене элементарныхь школь своимъ, такЪ сказаль, 
первобытнымъ, не литературнымъ, а чисто общественнымь и нрав- 
ственнымъ характеромъ, привлечеть къ намъ всЪхъ желающихъ блага, 
Росси, возбудить благородное соревноване во многихъ умахъ, не 
находившихъ досел поприща для своей дЪятельности. Правительство 
будеть несомнЪнно сочувствовать нашимъ аснымь И простымь пё- 
лямь: вепомнимъ, что ни одно изъ европейскихь правительствъ не 


могло, именно въ дзл элементарнаго образован1я, обойтись безъ со- 


дъйств:я чаотныхъ обществъ; вспомнимъ также и то, что наше пра- 
вительство, въ инструкщяхъ г. министра внутреннихъ дЪль по по- 
воду освобожденя крестьянъ, прямо поставило на видъ дворянетву 
пользу и необходимость заведения частныхъ школ, Повторяемъ: про- 
грамма наша не страдаетъ излишнею обширностью. ДФятельность 
общества проникнута одною мыслью и,—выражаясь двояко; заведе- 
немъ школь и изданемъ элементарныхь книгъ, — стремится къ еди- 
ной п%ли, которой тёмь самымъ вфрн%е достигаетъ. 

Мы переходимъ къ бЪглому изложено способовъ’ осуществленя 
общества. Матеральныя средства, на которыя оно должно открыть- 
ся, будуть состоять изъ ежегодныхь взносовъ членовъ и доброволь- 
ныхь Пожертвованй. Общество намрено отстранить совершенно 
систему выбора въ члены: всявй, вносящий шиниит опредёленной 
платы (мы предлагаемъ 3 руб. сер. въ тодъ), тёмъ самымъ дзлается 
членомъ общества; сверхъ того, оно приглашаеть ВЪ соучастио вс 
сословя Росаи безъ исключевя, отъ крестьянина до богатаго и 
знатнаго человЪка, и даже можеть считать въ числ своихъ членовъ 
пзлыя сельсвя общины, если бы онз пожелали числиться между ето 
соучастниками подъ своимъ собирательнымь именемъ. Какъ на 0со0- 
бенную честь для себя, будеть смотрёть общество, если русская жен- 
щины всЪхъ классовъ соблатоволять принять на себя зване его 
членовъ. 

Извёстное количество лиць (мы предлагаемъ 80), объявившихь свое 
сотласе на участе въ обществ%, уже достаточно для открытя ето. 

Остается важный пунктъ, именно — образовавше центральнаго ко- 
митета, на который возложено будетъ исполнен!е предначертан!й 
общества. Здёсь представляется необходимость двоякихъ мБръ и 
правилъ: а) для первоначальнаго существовав!я комитета, съ исклю- 
чительной пблью— устроить возникающее общество и составить ин- 
слрукщи для послЗдующихъ комитетов съ одобрен!я общаго собра- 
ня членовъ; и 6) для постояннаго его дфиствая. Въ первомъ случаз 
мвры и правила могуть быть изложены довольно кратко: 
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Принимая во вниман!е, что’ пентральное управлене общества 
должно непремфнно находиться въ С.-Нетербургв, какь въ мфсть 
наиболВе удобномъ для получешя административныхъ статистиче- 
скихъ и другихь свздЪнй, и принимая тоже во внимаше великую. 
важность, которую имфеть и старая наша столица въ дЪлЪ народнаго 
образовашя, программа наша предполагаетъь соединить‹ въ одномъ 
спискЪ 80 именъ, принадлежащихь извЪетнымь дЪфятелямъ обоихъ 
тородовъ. При этомъ, намъ кажется, не можеть быть и помина о 
какомъ-либо самопроизвольномъ выборЪ съ чьей-либо стороны 80 
пменъ; по 40 въ каждомъ тород®’ будуть указаны обшественнымъ 
мнфНемъ, ихъ репутащей и собственнымъ сотлафемъ на учасме въ 
обществ$. ‘Затёмъ предоставляется той и другой столиц, въ част- 
ныхЪ собрашахъ своихт, избрать по 8 лицъ изъ сказанныхъ 80. чле- 
новт, и избранные такимъ образомъ 16 человфкъ составятъ перво- 
начальный комитетъ, засфдаюний, какъ и всЪ послфлующе комитеты, 
непремфнно въ С.-ПетербургВ. Затёмъ уже новосоставленный цен- 
тральный комитеть избираеть изъ среды. своей, по большинству го- 
лосовъ, предефдателя, секретаря, кассира и т. п. Существован1е какъ 
первоначальнаго, такъ ‘и. посельдующихь комитетовъ, не должно пре- 
вьипать одного тода, хотя лица, составлаюния комитетъ, могутъ быть. 
паждый разъ вновь избираемы, | 
Но при развити общества уже простое чувство справедливости 
показываеть, что привилетя избирать членовъ въ пентральный ко- 
митеть не можеть быть предоставлена исключительно ни Петербургу, 
ни МосквЪ, а должна принадлежать въ равной степени всёмъ чле-. 
намъ общества, на какихъ бы концахъ Росси они ни находились. 
Вопросъ такимъ образомъ усложняется, и сыскать мфру для разр?- 
шеня ето становится нЪеколько труднзе. Мы предлагаемъь слёдую- 
ЩИ способъ: 
Не всяк членъ, сочувствуюцй пЪли общества, можеть принять 
на себя зваше члена комитета, ибо это зваше требуеть многихъ 
жертвъ, как-то: обязательнато пребыван!я въ Петербург8 въ про- 
должене года и отдачи своего времени и своей дфятельноети на без- 
возмездное, въ матер1альномъ смысл, служен1е обществу. Съ другой 
стороны, не всяшй членъ, желаюций воспользоваться правомъ вы- 
бора, иметь возможность наименовать 16 лицъ, соединяющихьъ уело- 
вя, необходимыя для комитетской дятельности. Вотъ почему наша 
программа, признавая ‘право выбора въ комитеть за вефми членами 
общества по всей Росеш, считаетъ наиболфе удобнымъ положить слф- 
дующуя правила, облегчающия самый этотъ выборъ: веф тв лица, ко- 
торыя находятея въ положении, дозволяющемъ имъ принять на себя 
обязанность комитетскаго члена, имфють объявить себя кандидатами 
на это зваше, присылая имена свои, за три мфсяца до выборовъ, 
въ С.-Петербургъ, гдЪ они будуть напечатаны въ «Вестник Обще- 
ства» и распубликованы по всей Росаи. Такимъ образомъ, съ одной 
стороны, будеть открыта дорога для всЪхъ и’ сохранено равенство 
правъ, а съ другой стороны, будеть отстранена, возможность выбора, 
въ комитеть лицъ, хотя‘бы и весьма достойныхъ, но не’ могущихъ, 
по положению своему, подчиниться обязанностямъ, сопраженнымъ 
съ звашемъ комитетскаго члена; ибо всЪ члены общества, объявив- 
пие `себл кандидатами, тфмъ самымъ” объявили готовность принять 
на себя эти обязанности. Съ помощью вышеозначеннаго списка, 
члены общества, разсЪянные по’ всей Росеи, будуть имть готовый 
матералъ для произведешя выборовъ и кь назначенному сроку мо- 
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туть присылать имена свонхъ кандидатов Въ Петербургъ, тд при- 
сланные голоса разбираются не иначе гакь Въ обшемь собрания 
общества. Въ публичномъ затёмъ засфдани провозглашалотся имена, 
16 липъ, получившихъ большинство толосовЪ. Вомитетъ, составлен- 
ный этимь ’способомъ, можеть, кажется, служить самымъ вЪрнымъ 
выражешемъ общихъ келанй всхъ членовь общества. Нечего опа- 
салься. что номноме пожелають внести свои имена въ этоть спи- 
сокъ: состоять въ комитетв не есть преимущество, а услуга, жертва, — 
русеве люди ни отъ того, ни отъ другото не отказываются. 

Обиия собрашя для повзрки джйствй комитета и для выслушаня 


-ето отчетовъ созываются ежегодно, въ день основаня общества. 


Въ первомъ общемъ собрани будутъ раземотрфны инструкши, со- 
ставленныя первоначальнымъ комитетом. ^ 

Комитеть имфеть право, въ случаЪ необходимости, созывать и 
экстренныя собрана, объявивъ предварительно вопросы, которые 
онъ желаеть подвергнуть общему обсуждению. 

`Лальнфйпия подробности, какъ-то: о подраздфлеши комитета на 
комиссш, объ отношен!и къ обществу его атентовт, находящихся по 
тубернямъ, ит. д. и т. д, предоставляется опредЪлить уставу. 

КВ. Всякаго рода возраженя или замфчан!я на этоть проекть сь 
благодарностью будутъ принаты по слфдующимь двумъ адресамъ: 

Ивану СертЪевичу Тургеневу, въ Парижъ, розе тезфалце; 

Павлу Васильевичу Анненкову, ВЪ С.-Петербурт®, въ Демидовскомъ 
переулк®, въ домф Висконти. 

«Вфетникь Европы». 1884, май, 
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\/[.-ВсттръчА моя съ Бълинскимъ. 
(Письмо къ Н. А. Основекому). 


Я познакомился съ БЪлинскимъ ВЪ кони% 1842 года, въ С.-Нетер- 
бург8. Онъ жиль тогда въ дом Лопатина, у Аничкова моста. Меня 
привель къ нему нашьъ оби знакомый 3.—-Я много слышалъ о немъ 
и очень желалъ познакомиться съ нимъ, хотя нёкоторыя его статьи, 
написанныя имь въ предыдущемь (1841) году, возбудили во мнъ 
недоум8 не. Я увидЪфль челов*ка небольшого роста, сутуловаго, съ 
неправильнымт, ‘но замчательнымь и оригинальнымр лИдоМЪ, СЪ На- 
висшими на лобъ бЪлокурыми волосами и съ т%мъ суровымъ и 0ез- 
покойнымъ выражешемъ, которое такъ часто встрчаетея у застфн- 
чивыхь и одинокихъ людей; онь заговориль и закашляль ВЪ одно И 
то же время, попросилъ насъ сфеть и самъ торопливо сЪль на ди- 
ванъ, ОЪтая глазами по полу и перебирая табакерку въ маленькихь 
и красивыхъ ручкахь. Одфть онъ быль въ старый, но опратный 
байковый сюртукъ, п въ комнатВ его замъчались слВды любви къ 
чистоть и порядку. Бесвда началась. Сначала БЪфлинсюй товорилъ 
довольно много и скоро, но безъ одушевлен!я, безь улыбки, какъ-то 
криво приподнимая верхнюю губу, покрытую подстриженнымъ усомт; 
онъ выражался общими, принятыми въ то времл Въ литературномъ 
кругу, м5етами, отозвался съ пренебрежешемъ о двухъ-трехь извЪет- 
ныхъ лицахъ и изданахъ, о которыхъ и упоминать бы не стоило; 
но онъ понемногу оживился, поднялъ глаза, и все лицо ето преобра- 
зилось. Прежнее суровое, почти болЪзненное выражене замфнилось 
другимъь: открытымъ, оживленнымъ И свЪтлымъ; привлекательная 
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улыбка занграла на его губахъ и засвфтилась золотыми искорками 


въ его голубыхъ глазахтъ, красоту которыхъ я только тогда и замъ- - 


тиль. Бёлинск самъ навель рфчЧь на это настроеве, подъ вмяшемь 
хотораго онъ написалъ свой прошлогодшя статьи, особенно одну изъ 
НихЪ и, съ безжалостной, съ преувеличенной р8зкостью осудивъ ихъ, 
капъ дзло прошлое и темное, беззастёнчиво высказаль переломъ, со- 
вершивиийся въ ето. убЪждешяхь. — Я съ памёрешемь употребиль 
слово: беззастВнчиво, Бзлинсюй не вздалъь той ложной и мелкой 


щепетильности эгоистическихъь натуръ, которыя не въ силахъ 60-. 


знаться въ томъ, что он ошиблись, потому что имъ ихъ собственная 
непогрьшимость и строгая послфловательность побтупковъ, часто 


основанныя на отсутстви или ОЪфдности убЪждешй, дороже самой. 


истины, Бфлинсь быль самолюбивъ, но себялюб]я, но эгоизма въ 
немъ и слЗда не-было; собственно себя онъ ставиль ни во что: онъ, 
можно сказать, простодушно забывалъ о себ передъ тЁмъ, чтб при- 
знавалъ за истину; онъ былъ живой человЪьъ,-—шель, падаль, подни- 
мался и опять шелъ впередъ какъ живой человзкъ. СпЪшу прибавить, 
что падаль онъ только на пути умственнаго развитя: другихъ падений онъ 
не испытываль и испытать не могь, потому что нравственная чистота 
этого--какъ выражались его противники (гдЪ они теперь!) —«ииника» 
была поистинЪ изумительна и трогательна; знали о ней только близке 
его друзья, которымъ была доступна внутренность храма. 
`’Бзлинсый всталъь съ дивана и началь расхаживать по КОМНАТФ, 
понюхивая табачонь, останавливаясь, громко смфясь каждому, мало- 
мальски острому слову, своему и чужому. Должно сказать, что соб- 
ственно блеску въ его р8чахь не было: онъ громко повторялъ одн% 


- И ТБ же шутки, не совсфмъ даже замыеловатыя; но когда онъ быль 


въ ударё и умёль сдерживать свои нервы (что ему не всегда уда- 
валось: онъ иногда увлекался и кричалъ), не было возможно пред- 
ставить человЪка болфе краснор%чиваго, въ лучшемъ, въ русскомъ 


смыслБ этого слова: Туть не было ни `такъ-называемыхъ ПВЪТОВЪ, 


ни подготовленныхь эффектовъ, ни искусственнаго запинаня, ни 
даже того опьяненыя собственнымьъ словомъ, которое иногда прини- 


мается и самимъ говорящимъ, и слушателями за «настоящее ДВло»; — : 


это было неудержимое измяне нетерифливаго и порывистаго, но 
свфтлато и здраваго ума, согр®таго веёмъ жаромъ чистаго и страет- 
наго сердца и руководимаго тЪмъ тонкимъ и вфрнымъ чутьемъ правды 
и красоты, готораго почти ничфмъ не замфнишь, Бёлинсй быль 
именно тЪмъ, что мы бы рфшились назвать центральной натурой; 
то-есть, онъ вофми своими качествами и недостатками стоялъ близко 
К Центру,? къ самой сути своего народа, а потому самые его не- 
достатки, какъ напримёръ его малый запасъ познанш, его неусидчи- 
вость и неохота иъ медленнымъ трудамъ, получали характерь кадъ 
бы необходимости, имли значене` историческое. Человёкъ ученый 
ие могъ бы быть постоянно представителемъ нашего общества двад- 
цать ть тому назадъ; онъ бы не могъ быть имъ даже теперь. Но 
это не мышало Бфлинокому сдфлаться однимъ изъ руководителей 
общественнаго сознан1я своего времени. Ибо во-первыхъ онъ, хотя 
и ве быль ученъ, зналъ. однако довольно лля того, чтобы им%ть 


право товорить и наставлять другихь а во-вторыхъ — онъ зналь 
именно то, что нужно было знать, и это знаше срослось у него съ 


жизнью, какъ во всякой центральной натур%. Можно быть человф- 
комъ весьма и умнымъ, блестящимъ и замфчательнымь и находиться 
въ то же время на перифери, на окружности, если можно такъ вы- 
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у р 
‚ разитьея, своего народа... Всякому случалось встрфчать тая натуры: 
‘нельзя не сожолЪть объ ихъ безплодности, но удивляться ей нечего. 
Однако ‘я отвлекалюсь отъ предмета моего письма. 

Посл перваго моето посфщешя Б$линекато, я видфлея съ нимъ 
_ нзеколько разъ въ продолжене зимы. На святой я узхаль въ деревню 
> и уже опать вотрётился съ нимъ лЪтомъ на дачь Лфеного Инети- 

‘тута. Туть мы сошлись съ нимъ окончательно и видались почти 
каждый день. Въ то время (публика объ этомъ давно забыла—я по 
крайней м5рВ лыцу себя этой надеждой) я напечаталь небольшой 
`разоказъ въ стихахъ, который, въ силу нЪкоторыхъ, едва зам тныхъ, 

_. ЕруПиПЪ Чого-то похожаго на дароване, заслужиль одобрене Б?злин- 
’ скаго, всегда готоваго протянуть руку начинающему и привЗтетво- 
вать все, что хотя немного обфщало быть полезнымъ приращешемъ 
лому, что БЪлинсый любиль самой странной любовью— Русской сло- 
весности. Онъ даже напечатал статью объ этомъ разсказЪ въ «Отеч, 
запискахъ», — статью, которую я не могу вопомнить не краензя; 
_за то въ весьма непродолжительномъ времени надежды БЪлинскаго 
на мою литературную будущность значительно охладфли, и онъ сталъ 
считать меня способнымъ на одну лишь критическую и этнографи- 
ческую дЪятельность, Какъ бы то ни было, но наше сближене л8- 
томъ 1843 года имЪло результатомъ продолжительныя шестичасовыя 
бесзды, въ течене которыхъ мы съ Бфлинскимъ касались всЪхъ воз- 
можныхь предметовЪ, преимущественно однако философекихъ и ли- 
‘тературныхъ. =. 

Онъ завнималъ одну изъ т%хъ сбитыхь изь барочныхъ досокъ и 
оклеенныхь грубыми пестрыми обоями клЗтокъ,—которыя въ Петер- 
бургв называются дачами; состояль при этой дачЪ какой-то непраят- 

— НЫЙ, вебмъ доступный садишко, гдз растеюя не могли-—да кажется 

°— й не хотвли дать тЗни; сообщеня съ Петербургомь были затрудни- 
тельны -— въ ближней лавочк® не находилось ничего, кромЪ дурного 

` Чаю и такого же сахару, — словомъ удобетвь никакихъ! Помнится, 

ых БЪлинокй, человЪкь совершенно не практичесьй, въ житейскомъ 
смыслЪ, купиль между прочимъ по совЪту доктора козу для молока, 

а у козы за старостью лёть молока не оказалось. — Но лзто стояло 

. чудесное—и мы съ Бфлинскимь много гуляли по сосновымъ рощи- 

а памъ, окружающимъ Лфеной Институтъ, запахъ ихъ быль полезенъ 

| его уже тогда разетроенной груди. Мы садились на сухой и мягкш, 

усЪянный тонкими иглами мохъ—и тутъ-то происходили между нами 

| ® ТВ долме разговоры, о которыхъ я упомянуль выше. Я тогда не- 
р давно воротился изъ Берлина, гдЪ занимался философей Гегеля; 
| ‚ БЗлинсый разспрашивалъ меня, слушалъ, выражалтъ, развивалъь свои 
мысли—и все это онъ дЪлаль съ какой-то алчной жадностью, съ ка- 
кимъ-то стремительнымь домогательствомъ истины. Трудно было 
иногда слфдить за нимъ; человЪку хотзлось—по челов$честву —отдох- 
нуть — но онъ не зналь отдыха—и ты поневолф отвЪчаль и спориль— 

й нельзя было пенять на это нетерпе: оно вытекало изъ самыхъ 

нЪдръ взволнованной души. Странная по преимуществу натура БЗ- 

Линскаго высказывалась въ каждомъ словЪ, въ каждомъ движении, 

ВЪ самомъ его молчани: умъ его постоянно и неутомимо работалъ;— 

но теперь, когда я вспоминаю о нашихъ разговорахъ, меня болЪе 

всего поражаетъ тотъ глубомй здравый смысль, то, ему самому не 
° _ СовсЪмь яеное, но т$мъ болВе сильное сознае своего призван я, 
сознане, которое при всЪхъ его безоглядочныхъ порывахъ не позво- 
ляло ему отклоняться оть единственно-полезной въ то время дзятель- 
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ности: литературно-критической, въ общирн®йшемъ смысл слова. 
Критика ето не имфла тотда (да и посл8) никакой заранфе опредвлен- 
ной системы: собственно теор1я критики, разсужден1я. о разныхъ ея 
родахъ и т. д. — его мало занимали: онъ и въ этомъ быль прямо- 
русск, не отвлеченный челов къ. Для него литература была однимъ 
изъ самыхь полныхъ проявлений живыхъ силь народа; онъ требоваль 
отъ критика вообще-—и оть себя—не столько изученя народа и его 
истори, скольхо любви Къ нему и`понимав!я его, вмЪстф съ пони- 
машемъ художества и поэз1и, и полагалъ, что ©ъ этими данными 
критикъ имфеть право выражать свое’ мнЪн1е. Онъ чувствовалъ, что 
въ то время, когда онъ писалъ, прямо дЪйствовать на общественное 
сознане было невозможно; разрабатывать массу данныхъ фактовт, 
вносить критическй анализъ въ исторшю нашей литературы — для 
этого ему недоставало’ свздЪШ, а главное тотда было не до того. 
‘Гогда сл$довало расчистить самый родникь, уяснить первоначальныя 
понятия современниковь о томъ, что въ словесности нашей пред- 
ставлялось какъ правда и какъ красота, слфдовало сказать обо веБхъ 
ея явленяхъ искреннее и см%лое слово—и Бфлинсюй принялся 3% 
это дЪло со всей несокрушимой ‘энермей своей восторженной натуры. 
Въ этомъ дЪлЪ никто не быль его учителемъ, руководителемъ: изъ 
гружка своихь московскихь друзей онъ вынесъ почти вс свои по- 
знаня, знакометво съ результатомъ науки; онъ многимъ быль имъ 
обязант, они дали 6му въ руки оруде, но никто не моть сказать 
ему какъ имъ дЪйствовать, противъ кого сражаться; . онъ цакъ будто 
проводилъ ихъ идеи, исполналь ихъ замыслы,—но ни одинъ изъ его 
товарищей-наставниковъ не быль въ состояни замфнить его, дёлать 
ео ДЪло, потому что онъ превосходиль ихъ веЪхЪъ безъ исключеня 
силой и тонкосто эстетическаго пониманя, почти непогрзшительнымъ 
вкусомъ. При его страстномъ желани быть всегда истиннымъ, при 
отсутствии въ немъ всякой мелкой щепетильноети, БЪлинсюй легко 
поддавался вмяншо людей, которыхъ онъ уважаль и которымь вф- 
рилъ. Въ его натур лежала склонность къ преувеличенио, или, го- 
воря точнфе, къ безотвтному и полному высказыванью всего того, 
что ему казалось справедливымъ; осторожность, предусмотрительность 
были ему чужды; стоило только взглянуть на полулисты, которые 
онъ посылаль въ типограф!ю, на эти прамыя, какъ стрфлы, строки 
ето быстрато, крупнаго, своеобразнато почерка, почти безъ помарокъ, 
чтобы понять, что это писаль человЪкъ, который не взвзшиваль и 
не разсчитывалъ свои выраженья. Оттого онъ часто увлекался и впа- 
далъ въ противор®ия съ самимь собою, на которыя враги его ука- 
зывали потомъ съ злораднымь и безнлоднымъ торжествомъ; оттого 
онъ вЪ течене тода внезапно началъ наполнять свои стишки школь- 
ными выраженями н$ёмецкой философии, которыми онъ самъ добро- 
душно радовался; оттого онъ иногда, читая между строками у авто- 
ровъ въ родЪ Красова, превозносиль ихъ за то, что онъ одинъ про- 
челъ, за то, на что они едва намекали. Но со всёмъ тёмь можно 
утвердительно сказать, что этотъ наплывъ, что эти набЪжавийя волны 
не касались его почвы, и что онъ даже въ самыхъ далекихь своихъ 
«странствованяхъ» все-таки’оставалея самимъ собою, т.-е. ориги- 
нальнымъ и самолюбивымъ мыслителемъ, едва ли не самымъ замЗ- 
чательнымь критикомъ своего времени. Съ этимь вЪЗроятно согла- 
сятся вс тЪ, которые внимательно прочтуть его недавно собранныя 
и изданныя сочинен!я. Особенно замфчательны и интересны были 
его критическя отношеня къ Пушкину, Гоголю и Лермоитову, — 


— 


302. — 
этимъ тремъ, далеко не одинаково даровитымъ, но полнфйшимъ пред- 
ставителямъ нашей поэзш. Впрочемъ, я намфренъ потоворить объ 
этомъ съ вами во второмъ моемъ письмЪф. которое посл$дуеть векорф. 
Но не моту теперь же не разсказать вамъ одинъ случай, въ кото- 
ромъ особенно ясно высказался характеръ БЪлинскаго. Въ первые 
дни своего пребыванл на дач Л%сеного. Института его занималъ 
одинъ очень важный релипозный вопросъ: повЪрите ли, что въ тече- 
не восьми дней, пока онъ не добился удовлетворительнаго, по его 
мнЪно, разрзшеня своихъ сомнфнй, онъ быль въ лихорадкЪ, ни о 
чемъ другомъ говорить не могъ, не понималъ даже какъ можно го- 
-ворить о чемъ-нибуль другомъ, пока вопросъ такой важности не раз- 
рфшенъ, и упрекалъ меня въ легкомысели, какъ только я позволялъ 
себф малЪйшее уклонене. Черта, быть-можеть, забавная, но надъ 
которой стоитъ призадуматься, особенно намъ, русскимъ людямъ-—иИ 
особенно теперь! 

«Москов. Вфстникъ», 1860 г., январь, № 3 
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УП.—Письмо въ РЕдАКИИО «ВъстникА ЕВРОПЫ», ПО ПОВОДУ 
ВОПРОСА О ПЕРВОМЪ ПЕЧАТНОМЪ ПРОИЗВЕЛЕНИ И, С. Тув- 
ГЕНЕВА, | 


М. М. — Желая вкратц® объяснить нфкоторые до меня лично ка- 
сающеся факты, прошу позволеншя обратиться къ посредству вашего 
- журнала. 
° Въ «Московскихт Вфдомостяхъ» появилась замфтка г-на П. Би- 
блографа, въ которой указывается ‘на разборъ книги Муравьева: 
«Путешеств!е кь святымъ м5стамъ руескимъ-—помщенный въ «Вур- 
налф Министерства ПросвЪщен!я» за 1836-й годъ, какъ на первое 
мое печатное произведеше. Существован!е этой статьи меня удивило 
болфе чЪмъ кого-либо. МиЪ тогда только-что минуло семнадцать лЪтЪ, 
я быль студентомъ с.-петербургскаго университета; родственники 
‘мои, въ виду обезпеченя моей будущей карьеры, отрекомендовали 
меня Сербиновичу, тогдашнему издателю «Журнала Министерства 
Просвёщен1я›... Сербиновичъ, котораго я видфль всего одинь разъ, 
желая, взроятно, испытать мои способности, вручилъь мнЪ ту книгу 
Муравьева съ тЪмъ, чтобы я разобраль ее; я написалъ нЁчто по ея 
поводу— и воть, теперь, чуть не черезь сорокъ лёть, л узнаю, что это 
«нЪчто» удостоилось тисневя! Ни тотда, ни впоелбдетви я моей на- 
печатанной статейки въ глаза не видалъ! Вы, конечно, согласитесь 
со мною, что не могу же я, по совЪети, считать это ребяческое упраж- 
нен!е своимь первымъ литературнымъ трудомъ. 


Парижъ. 3 декабря 1875. 





МШ.— Отвъть «Иногородному овБывАтЕЛЮ». Письмо 
КЪ РЕДАКТОРУ «ВъстникА ЕВРОПЫ». 


Любезный М. М.—Вамъ, какь старинному моему прлятелю, хорошо 
извЪстно, съ какой неохотой я р$»шаюсь занимать публику вопро- 
сами, лично до меня касающимися; но прочтенная мною на-дняхъ 
корреспонденшя тг. «Иногороднаго Обывателя» въ «Московекихъ 
ВъЪдомостяхъ» вынуждаеть меня взаться за перо. 


аа о 

Корреепонденщя эта появилась по поводу нанечатаннаго въ газет» 
«Тешрз» моего письма, предпосланнаго разсказу изгнанника, содер- 
жавшагося въ одиночномъ заключеши въ течене четырехъ л5тъ,—= 
разсказу. представлавшему исключительно психологический и, пожа- 
луй, судебный интерестъ, 

Если бы г. «Иногородный Обыватель» ограничился одними посиль- 
ными оскорбленами, я бы не обратиль’ на нихъ внимаюя, зная, 
изъ какой «кучи» идетъ этоть «громъ»; но онъ позволяеть себЪ за- 
подозрЪвать мои убфжденя, мой образъ мыслей, —и я не имЪю права 
отвфчать на это однимъ презрзвемъ. 

Приписывая мн всячесвя неблагородныя побуждешя и чуть ли 
не престунныя намбреня, г. «Иногородный Обыватель» обвиняетъ 
меня въ низкопоклонствВ, въ заискиваи, въ «кувырканш» передъ 
нЪкоторой частью нашей молодежи. Такого рода заискиваше предпо- 
лагаеть отступничество отъ собственныхъ убЪждевй и поддзлыван!е. 
подъ чужя. Но, не хвастаясь и не обинуясь, а просто констатируя 
фактъ, я имЪю право утверждать, что убЪжденя, высказанныя мною 
и печатно, и изустно, не измнились ни на 1оту въ послёдн1я сорокъ 
лЪТь; я не скрываль ихъ никогда и ни передъ кАмъ. Въ глазахъ 
нашей молодежи — такъ какь о ней идеть р$чь — въ ея глазахъ, къ 
какой бы парти она ни принадлежала — я всегда быль и до сихъ 
поръ остался «постепеновцемъ», либераломъ стараго покроя въ ан- 
тийскомъ, династическомъ смыслф, челов®комъ, ожидающимь реформъ 
только свыше, —принцишальнымьъ противникомъ революцй,—не го- 
воря уже о безобразяхъ послфдняго времени. Молодежь была права 
въ своей оцфнк5—и я почелъ бы недостойнымь и ея, и самого себя, 
представляться ей въ другомъ свётз. ТЪ оващи, о которыхъ упоми- 
наетъ г. «Иногородный Обыватель», мнф были прятны и дороги 
именно потому, что не я ель кь молодому покольнаю, нерасполо- 
жене котораго я весьма Философически переносиль въ течен!е пят- 
надцати лётъ (со времени появленя «Отцовъ и ЛФтей»), но потому, . 
йо оно ло ко миль; онз были мнЪ дороги, эти оващш, какъ дока- 
зательство проявившагося сочувств1я къ тёмъ убЪждешямъ, которымъ 
я всегда былъ вфренъ, и которыя громко высказываль въ самыхъ 
рЪчахь моихъ, обращенныхъ къ людямъ, ноторымъ угодно было меня 
чествовать. Не 

Съ какой же стати мн% было лгать и ‘заискивать въ нихъ, когда. 
они сами мнЪ протягивали руки и взрили мн}? 

И какъь подумаешь, изъ чьихъ усть исходать эти клеветы, эти 
обвинен!я?! Изъ устъ человЗка, съ младыхъ ногтей заслужившаго 
репутац1ю виртуоза въ дЪл$ низкопоклонства и «кувыркан1я», сперва 
добровольнаго, а наконецъ, даже невольнаго! Правда—ему ни терять, 
ни бояться нечего: его имя стало нарицательнымъь именемъ,—и онъ 
не изъ числа людей, которыхъ дозволительно потребовать къ отвЪту. 
Но и въ его положеняхъ оглядка не м$шаеть: во всякомъ случа, 
не ему упоминать объ «опозоренныхъ сЗдинахЪъ»; не зач$мъ обра- 
щать взоры читающей публики на собственную голову. Публика и 
безь того хорошо его знаетъ... и. см8ю прибавить, знаеть и меня. 


Парижь, гае де Ооца. 
` 2-го января 1880 г. 
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ПЕРЕВОДЫ. 
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1. ЛЕегендА о св. Юллнь Милостивомъ, соч. ГУСТАВА 
ФЛловЕРА. 





Е т | 
Отедь и мать Юмана обитали въ замкЪ, построенномъ посреди 
ЛЪсовъ, на склон® холма. 
Четыре угловыя башни заканчивались остроконечными крышами, 


- покрытыми чешуей изъ свинцовыхъ бляхъ; — а стБны упирались въ 


темя скалъ, круто спускавшихся до самаго дна глубокихъ разсзлинъ, 
Камни, которыми вымощень быль обширный дворъ, были такъ же 


 Ттладки и чиеты, кацъ церковныя плиты. Длинные жолобы, изобра- 


жави!е драконовъ съ опущенной внизъ пастью, извергали дождевую 
воду; она стекала ручьями въ цистерну, а на подоконникахъ, во 


всЁхъ этажахъ, красовались базилики и гелотропы въ расписанныхь 
глиняныхъ торшкахъ. 


Вторая каменная ограда заключала въ себ сперва фруктовый 
садъ, потомъ палисадникь, въ которомь искусныя сочетаня цвЪтовъ 
изображали вензеля; затЗмъ шпалеры виноградныхь лозъ съ бес%д- 
ками для отдыха и прохлажден!я; наконецъ, особо отведенное мЪсто, 
тд пажи забавлялись игрою въ мячъ.-—Сь другой стороны находи- 
лись псарни, конюшни, пекарня, давильня для винограда и амбары. 
Зеленое пастбище разстилалось вокругъ, огороженное, въ свою оче- 
редь, кр5пкимъ терновымъ тыномъ. 

Миръ такь давно не нарушался въ томъ замкЪ, что опуекная р*- 
шетка вороть оставалась постоянно поднято; рвы заросли травой, 
ласточки вили гнёзда въ трещинахъ бойницъ--и часовой, весь день 
прогуливави!йся по валу, уходилъ въ сторожку, лишь только солнце 


т. ‚начинало слишкомъ печь—и засыпаль въ ней сномъ праведника, 
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Внутри замка повсюду блеслЪли желфзныя оковки; шитые обои 

оберегали комнаты ‘отъ-холода; шкалы были биткомъ набиты бЪльемъ, 
въ погребахъ тромоздились бочки съ цёнными винами, а дубовые 
сундуки ломились подъ тяжестью мЪшковъ съ серебромъ. 
° Въ оружейной залЪ, между знаменами и выдзланными мордами 
хищныхь звфрей, висфли оруяйя всзхъ временъ и народовъ, начиная 
съ праша амалекитянъ и дротика гарамантйцевъь —и кончая корот- 
кой, ‘широкой шпагой сарацынъ и кольчугою норманновъ.—На глав- 
номъ вертел въ очаг кухни могь удобно жариться цзлый быкъ—& 
капелла пышностью не уступала королевской молельн$. Въ одномъ 
углу двора, въ сторонЪ, находилась даже римская баня‚—но добрый 
тосподинъ не пользовалея ею, не желая придерживаться языческих 
обычаевь. 

Постоянно закутанный въ лисью шубу, онъ прогуливалея по замку, 
творилъь судь и расправу надъ своими вассалами, рёшаль о споры 
сосфлей. — Зимою онъ засматривался на хлопья падавшаго снЪга и 
заставлялъ читать себЪ сказки. — Какъь только наступали первые 
ясные дни, онъ отправлялся на своемъ лошакЪ по узкимъ тропин- 
камъ вдоль зеленфвшихъь нивъ, разговариваль’ съ крестьянами, давалъ 


имъ наставленя и совЪты. Посль многихъ приключенш, онъ. взялъ 


себъ въ. супруги дфвицу изъ высокаго рода. 

_Она.была очень бЪла тЪломъ, немного горда и не см$шлива. Верхъ 
ея высокаго головного убора касалея притолки, когда она проходила 
черезъ дверь, шлейфъ ея суконнаго платья влачилел на три шага 
позади ея. Въ ея домашнемь быту соблюдался стройй, монастырский 
порадокъ. Каждое утро она распред$ляла работы между своими слу- 
жанками, присматривала за вареньями и благовонными мазями, 
пряла пряжу или вышивала напрестольныя пелены. 

Она’ такь усердно молилась Богу, что онъ внялъ, наконецъ, ея 
мольбамъ и даровалъ ей сына. 

На той великой радости добрый господинъ задаль пиръ, который 
длился четыре дня и три ночи, при свфт$ факеловъ, при звукахъ 
арфъ:—ВсЪ полы были усыпаны зелеными листьями.—Самыя дорогя 
пряности, куры, величиною съ барана, подавались гостямъ. Ради 


забавы, изъ большого пирога выскочилъ карликь; ковшей, наконецъ, 


не хватило—такъ что пришлось пить изъ турьихъ роговъ и шлемов?ъ. 
Родительница не присутствовала при этихъ празднествахъ. — Она 
лежала въ постели—спокойно и мирно.—Однажды она проснулась и 
увидъла въ лунномь лучЪ, падавшемъ изъ окна, какъ бы движущуюся 
тВнъ. — То быль старецъ въ грубой волосяной ряе$, съ чётками на 
чреслахъ, съ котомкой за плечами—въ полномъ одфяши отшельника. — 
Онъ полошелъ къ ея постели—и сказалъ, не разжимая губъ: 
— Радуйся, о маты! Твой сынъ будеть святой! ьл 
Она хотфла вскрикнуть—но, скользнувъ по верхней черт луннаго 
луча, старець тихо поднялся на’ воздухъ — и исчезъ. — Застольныя 
пЪени раздавались громче прежняго.—Она услыхала голоса ангеловъ— 
и голова ея упала на подушку, надъ которой, на задней стЪнЪ кро- 
вати, виднЪлась кость святого мученика, въ богатой оправ изъ кар- 
бункуловт. | 
‘На другой день всЪ спрошенные слуги объявили, что пе видали 
никакого отшельника. о: 
На яву ли то случилось, или во снз—но то было, конечно, откро- 
вене свыше. Она никому не сказала объ этомъ,: боясь, какъ бы ее 
не упрекнули въ гордости. 
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Въ утру гости разошлись—и отець Юлана,. проводивъ послфдняго 
изъ нихъ, стояль у башенныхь вороть, какъ вдругь передъ нимъ 
предстать въ туманЪ ниши. То быль цыганъ съ занлетённой бородой. 
съ серебряными запястьями на обфихъ рукахъ;—его зрачки сверкали. 
Съ вдохновеннымъ видомъ произнесъ онъ. несвязныя слова: 

— А! А! Твой сынъ! Много крови, много славы, постоянно счаст- 
ливтъ, родня императору! На 

И, нагнувшись, чтобы. поднять подаяне, онъ исчезь въ травЪ, 
стинулъ! 

Добрый господинъ посмотрфль направо, налЪво, позваль людей 
громкимъ голосомъ.. Никого! — Вфтеръь свисталь; утренйй туманъ 
`разсЗевался. 


Онъ приписаль это видёне слабости головы своей, утомленной 
недостаткомъ сна, —«Ёсли я разскажу объ этомъ», думать онт. «надо 
мной будуть смЪяться». Однако, велище и блескь судебъ, ожидаю- 
щихь его сына, ослфпляли его, хотя объщане и не было вполн% 
ясно—и онъ даже сомнфвался, точно ли онъ все это слышаль? 

Супруги скрывали другь`отъ друга свою тайну; — но оба они 110: 
били дитя одинаковой любовью-—=и., считая его отмёченнымъ самимтъ 
Богомъ, всячески радфли и заботились о’ немъ. : х 

Постелька его была набита самымъ тонкимъ’ пухомъ; надъ ней 
постоянно тгорфла лампада въ видЪ голубя; три мамки укачивали 
его—и, ирЗико запелёнанный, розовенькй, голубоглазый, въ парчевой 
манти и чепчик, разубранномъ жемчужинами, онъ походиль на 
младенца Тисуса. | 
_ Зубы прор$зались у него такъ легко, что онъ ни разу отъ нихъ 
пе плакаль. ^^ 

Котда ему исполнилось семь лётъ, мать научила его ПЪТЬ, — а 
отецъ, дабы внушить ему мужество, посадилъ его на широкобедреннаго 
коня. Дитя улыбалось оть радости и скоро научилось всему, что 
принадлежитъ ратной верховой Ё3дъ. | 

Старый, очень ученый монахъ, нарочно выписанный изъ Калабрии, 
обучиль его священному писан, арабской цифири, латинскимъ 
буквамь и рисованю. минатюрь на’ пергамент. Они занимались 
вдвоемъ, на самомъ верху башни, вдалекЪь отъ суеты и шума. Посл% 
обфда они сходили въ садъ—и, степенно. гуляя, изучали цвфты, › 

Иногда въ глубин долины появлялась вереница вьючныхь живот- 
ныхтЪ, погоняемыхъ пифшеходомъ въ восточной одежд». ` Господинъ, 
распознавъ въ немъ купца, посылаль за нимъ-слугу. Чужестранець 
довфрчиво сворачиваль съ пути, и, введенный въ премную, выклады- 
‚ валь изъ своихъ сундуковъ бархаты и шелка, серебряныя и золотыя 
вещи, благовоня, диковинные предметы — неизвЪстнаго употребле- 
шя,—и уходиль, подъ-конець, съ полнымь карманомъ, не потерп%въ 
насиля. 

Въ другое время, толпа богомольцевъ-паломниковъ просила при- 
станища. Ихъ мокрыя одежды дымились у очага; а насытившись, 
они разсказывали о своихъ путешествяхъ, о блужданш кораблей по 
бурнымъ морямъ, о долгихъ странств!яхъ ибшкомъ по раскаленнымъ 
пескамь пустыни, о свирфпости язычниковъ, о сир!йскихъ пещерахъ, 
о священныхь ясляхъ п гробниц$ Христовой. — Потомъ они дарили 
раковины съ своихъ плащей молодому насл$днику — и удалялись съ 
миромъ. 

‚ Часто также тосподинъ угощалъь своихь старыхъ. боевыхъ.това- 
рищей. за чарой вина они вспоминали о войнахъ, въ которыхь они 
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участвовали, объ осадахъ крёпостей, о тяжкихь ударахъ военныхъ 


машинъ и тарановъ, о необычайныхь, громадныхъ ранахъ. Юзманъ 
вскрикнвалъ, слушал ихъ разсказы. Тотда отещь его не сомнЪвался 
въ томъ, что внослёдетыи онъ будеть завосвателемъ. Но передъ 
окончанемъ дня, выходя-отъ вечерни, шагъ за шагомъ, мимо пре- 
клоненныхъь нищихъ, Юманъ съ такимъ скромнымъ благороднымъ ви- 


ломъ подавалъ милостыню изъ своего кошеля, что мать его, съ своей. 


стороны, также не сомнзвалась въ томъ, что увидитъ его совреме- 
немъ арх!епископомъ. 

Въ капеллЪ онъ всегда пом” 
ни была длинна служба, онъ все время стоялъ на колняхъ у аналол, 
безъ шапки, со сложенными на молитву руками. 


Однажды, поднявъ во время обЪздни голову, онъ замзтилъ малень- | 


кую бфлую мышь вышедшую изъ скважины стЗны. Она побзгала 
немножко по первой ступени алтаря,--и, протрусивъ раза два-три— 
направо. налЪво, снова скрылась въ скваяинз. 

Въ стёдующее воскресенье мыель, что-онъ опять ее увидитъ:— 
смущала его. Она однако вернулась... и каждое воскресенье онъ 
ждаль ея; она его раздражала, онъ началь ее видЪть — и рёшился, 
наконепъ, избавиться отъ нея. г < 


Заперевъ двери и накрошивъ на ступеняхъ алтаря объёдки хлЪоа, 


о онъ сталь около скважины съ тросточкой въ рукЪ. — Спустя доатгое 
время, показалась, наконець, мордочка-—а затёмъ и вся мышка. Онъ 
легоньхо удариль ее тросточкой—и одЪпенвль въ изумлен!и при видъ 
маленькаго, недвижнато тЪльца. Капля крови запятнала плиту. Онъ 
поспфшно вытеръ ее рукавомъ, выбросиль мышь-—и никому не ска- 
залъ объ этомъ ни. слова. 

Разнородныя пичужки клевали зёрна въ саду.—Юлану пришло въ 


толову наполнить горохомь пустой столь тростника — и, заслышавъ - 


щебетан!е на деревЪ, онъ тихонько подкрадывался, направляль свою 
трубку— надуваль щеки... и пичужки сыпались ему на плечи въ та- 
комъ изобими, что онъ невольно смялся, довольный своей выдумкой. 

Однажды, утромъ, возвращаясь съ валу, он увидзль на требнв 
стфны голубл, толстаго, красноногаго голубя; онъ красовалея и двн- 
таль зобомъ на солни®. Юманъ остановился, чтобы носмотрёть на 
него— и такь какъ стфна вЪ этомъ мфетЪ н$еколько обрушилась и 


разсёлась—то ему случайно попаль подъ-руку осколонъ камня. Онъ. 


подняль руку и камень полетёль прямо въ птицу, которая такъ и 
покатилась въ ровъ, какь чурбанчикъ. у 


ПроворнЪе молодото пса кинулся онъ за нею, парапаясь о тернов- 


никъ—и началь шарить. 8 

Голубь съ перешибленными крыльями трепеталъь еще, повиснувъ 
на вътвяхъ асеня. | 

Упорство жизни раздражило дитя. Онь принялся душить готубя— 
и судороги издыхавшей птицы заставляли прыгать его сердце. Онъ 
испытывалъ дикое, матежное наслаждеше, При послЗднемъ содрога- 
ши голубя онъ вдругъ почуветвоваль, что силы его покидаютт.., ОнЪ 
едва не упаль въ обморокъ. 


Вечеромь, за ужиномъ, отецъь объявиль ему, что въ его тоды с2ё-_ 


дуеть учиться звЪриной ловли принесъ старую, кругомъ исписан- 


ную тетрадь, заключавшую въ вопросахъ и отвзтахъ перечень вовхъ_ 


охотничьихъ забавъ. 
Составитель этой тетради обучалъ въ ней ученика искусству на- 


таскивать собакь и вынашивать ястребовъ, показываль, накъ сл8-_ 


Мцался подлв родителей —н какъ бы. 
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дуеть ставить западни, какъ узнавать оленя по его помету, лисицу и 
волка — по ихъ слВдамъ; какой лучийй способъ распознавать тропы 
зв$рей, какъ ихъ выгонять изъ л$су, гдф находятся ихъ пристанища: 
каве бываютъ благопр1ятные вЪтры и погоды —а зат%мъ слфдовало 
исчислен!е» всЗхь охотничьихь криковъ и потоворокъ, холкан!й и 
порсканий. 

Когда Юшанъ выучиль все это наизусть, тогда, отепъ отобралъ для 
него знатную стаю собакъ. 

Въ эту стаю поступило—во-первыхъ, двадпать пять варварИскихь 
борзыхъ кобелей; они были рфзвфе сернъ, но, по горячности своей, 
. никогда неудержимы; затЗмь семнадцать паръ бретонскихъ краено- 
пфгихь гончихъ, чуткихь, добычливыхъ, горластыхъ, съ стальною 
грудью; потомъ—сорокъь брусбартовъ, мохнатыхъ, не хуже медвздей; 
ихъ спускали на кабановъ, когда ТЬ внезапно садились на задъ и 
грозили клыками.—Татарске псы, величиною почти съ осла, огнен- 
_наго цвфта, широве, жилистые, съ прямыми какь стрфла ногами, 
предназначались для охоты за зубрами. — Черная шерсть испанокъ 
лоснилась какъ атласъ; заливчатое тявкане «тальботовъ» не уступало 
серебристому лаю ангИскихъ «битлей». На отдёльномъ дворВ ры- 
чали, потрясая цзпями и ворочая кровавыми зрачками, восемь алан- 
скихъ Договъ; то были страшныя животныя, которыя впивались въ 
брюхо всадникамъ и не боялись самого льва, 

_Возхь этихъ пеовъ кормили пшеничнымьъ хлфбомъ: лакали они изъ 
каменныхь корыть—и клички у нихъ были звонкя. 

Но соколиный дворъ, пожалуй, превосходиль еще псарню. Добрый 
господинъ за дорогую пЪну добыль себЪ кавказскихъ беркутовъ, ва- 
вилонскихъ сзроголовыхъ подорликовъ, нёмецкихъ ястребовъ и дерб- 
никовъ, да бБлыхъ кречетовъ, пойманныхь на утесахъ, по берегамъ 
холодныхь морей, въ странахъ отдаленныхъ. 

Всф эти ловшя птицы жили подъ навзсомъ, крытомь соломою—а 
подъ насвотью, къ которой он были привязаны по ранжиру роста, 
передъь каждой изъ нихъ находился клочокъ дёрна. Отъ времени до 
времени, чтобы дать птицамъ размяться и встряхнуться, ихъ спускали 
на этоть дёрниъ. 

Всевозможныя западни были изготовлены въ изобили: и тенбта, 
и крюки, и желёзныя ловушки, и подвижныя зеркальца для ловли 
жаворонковъ. 

Легавыхъ собакъ часто водили въ поле —- и он тотчась же нахо- 
дили дичь и дфлали стойку. Тогда охотники осторожно приближались 
къ нимъ, растягивали надъ ихъ неподвижными тфлами отромную 
сфть — и условленнымъ знакомъ приказывали имъ лаять. Перепелы 
вылетали изъ травъ-—и приглащенныя, вмЪстВ съ мужьями, сосздня 
дамы, дфти, служанки, всф бросались на птицъ, запутанныхь въ пет- 
ляхь сзти—и безъ труда овладфвали ими. 

Въ другой разъ, били въ барабанъ, чтобы выгнать изъ острова зай- 
цевъ; лисицы падали въ ямы — или внезапно соскочившая пружина 
западни хватала волка за ноту. 

Но Юманъ пренебрегаль этими безопасными хитростями. Онъ лю- 
билъ охотиться вдали отъ всЪхъ, одинъ на своемъ конз и съ люби- 
мой своей птицей. — Обыкновенно то быль скиосюй кречетъ, бфлый 
какъ снфгъ. На его кожаномъ клобучкЪ развфвался султанчикъ; 30- 
лотые бубенчики бряцали на его синеватыхъ лапахъ. Конь скакалъ; 
луга разстилались и проносились мимо,—а кречетъ крфико держался 
на рукВ своего господина. Юманъ, развязавъ путы, вдругь спускаль 
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его, Прямо, какъ стрфла, взвивалась вверхъ см$лая птица... Только 
двЪ неровныя точки виднзлись въ вышин%... ОнЪ двигались, соеди- 
нялись, затфмь исчезали въ лазури. Вречетъ скоро спускался, разры- 
вая добычу — и, трепеща крыльями, сли снова на рукавипу КЪ 
хозяину. 

Юманъ ловилъ такимъ образомъ цаплей, луней, галокъ и нор 
игуновъ. 

Онъ любиль трубить въ охотнич ротъ, идя слЗдомъ за своими 
псами, которые мчались по скатамъ холмовъ, перепрыгивая ручьи, 
вбЪгали въ л№съ;. и .котда олень начиналъ стонать; терзаемый ихъ 
зубами, онъ живо сваливаль его однимъ быстрымъ ударомъ — и лю- 
бовался яростью псовъ, пожиравшихь разсфченные куски его туши 
на дымившейся шкурф. 

Въ туманные дни онъ забирался въ болото — и ‘подстерегаль ди- 
кихъ гусей, утокъ или выдру. 

Съ самой зари три конюха дожидались ето у крыльца, а старый 

монахъ, высунувшись изъ слухового окна, напраено дфлалъ ему знаки 
и-зваль его къ себЪ. Южанъ не оборачивался. — Онъ уходиль И въ 
жаръ, и въ дождь, и въ бурю; пиль пригоршней ключевую воду, Ълъ 

а ходу: дищя яблоки-и ягоды, отдыхаль подъ дубомъ, если уставалъ; 
и возвращалея уже ночью, поздно, весь въ грязи и въ крови, съ-ко- 
лючками въ волосахт, весь пропитанный запахомъ дичи. Когда мать 
цзловала его; онъ холодно принималь ея ласки — и, казалось, раз- 
мышлалъ о чемъ-то важномъ ‘и далекомъ. 

Онъ убивалъ медвфдей ножомтъ, быковъ топором, к кабановъ рога- 
тиной—и однажды, имзя при себЪ одну только палку, долго оборо- 
нялся отъ стаи волковъ, глодавшихъ трупы подъ висфлицей. 

Въ одно зимнее утро, еще до восхода солнца, вызхаль онъ въ 
полномъ вооружен!и, съ самостр$Зломъ на плечВ и съ пукомъ и 
въ колчанЪ, прилФланномъ къ с$дельной лукФ. 

Земля гудёла подъ ровной поступью его датскаго жеребца; за хво- 
стомъ коня бЪфжали двЪ лохматыя собаки. —- ВЪтеръ дуль неистово; 
плащь Юмана покрылся зернами инея. Небосклонъ сталъ. прояс-- 
няться съ одной стороны — и сквозь бфловатыя утреныя сумерки, 
онъ увидфлъ кроликовъ, прыгавшихъ у своихъ норокъ.—06$ собаки 
тотчась кинулись на кроликовъ и, быстро ихъ хватая, ломали попо- 

ламъ ихъ спинные хребты. 

“Скоро  затФмтъ въЪхалъ онъ. ВЪ. лБеъ. На кони одинокой вътки, 
весь окоченёлый оть холода, спаль глухарь-тетеревь, подвернувъ го- 
лову подъ крыло. Юманъ отсфкь ему мечомъ на-отмашь У лапыы— 
и, не-подобравъ его, продолжаль свой путь. 

Три часа, спустя, очутилея онъ на вершин горы столь высокой, 
что небо надъ нею казалось почти черным. Передъ нимтъ, подобно 
длинной стЬнЪ, свЪшивался утесъ надъ бездной; — на прайнемь. ето 
концЪ два дикихь козла смотрфли внизъ, понуривъ головы.—Не имя 
стрФлъ, ибо понь его остался’ позади — онъ вздумалъь спуститься къ 
нимъ. задерживая дыхане, чуть не ползкомъ, босой, онъ подкрался 
сзади къ первому козлу — и вонзиль ему кинжалъ между ребрами. - 
Второй, обезумЪвъ оть ужаса, прыгнулъ въ бездну. Юмань кинулся- 
было, чтобы ударить и его, но, поскользнувшись, упалъ на трупъ 
перваго съ распростертыми руками и перевфсившимся черезъ край 
бездны лицомъ. 

Возвратившись въ поле, онь пошель вдоль ивъ, разросшихся по 
берегу большой рЪки. Низко летБвиИе журавли проносились оть вре- 
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мени до времени надъ его головою — и онъ убивалъ ихъ бичомъ, ни 
разу не. давая промаха. 

Между т$мь въ воздух потемн%ло; иней растаялъ, пары заколы- 
хались широкими пеленами—и показалось солнце. Подъ его лучами 
засверкала» вдали свинповая гладь какъ бы застывшаго озера. По 

‚ самой середин$ этого; озера виднЪлось незнакомое Юлану живот- 
ное—черномордый бобръ. Несмотря на разстояще, стрЗла Юзмана 
вонзилась въ него--и онъ досадовалъ, что не мотъ унести съ собою 
шкуру убитаго звЪря. 

Зат$мъ онъ вошелъ въ аллею высокихъ деревьевъ, образовавшихъ 
верхушками своими какь бы подобе тргумфальной арки. Она, вела 
въ большой лЪеъ. Изъ чащи выскочила дикая коза, на перекресткЪ 
показалась лань, изъ норы выщелъ барсукъ — павлинъ распустилъ 
свой хвостъ на-зеленой муравЪ—и когда онъ ихъ веБхъ умертвиль— 
появились друйя диюмя козы, друйя лани, друге барсуки, друме 
павлины; а тамъ дрозды, сойки, хорьки, лисицы, ежи; рыси, безчи- 
сленное множество животныхъ — все больше, больше съ каждымъ 
шагомъ. Они кружились около него, тренеща`вс$мъ тБломъ-—и взоры 
ихъ, на него. устремленные, были кротки и полны смиренной мольбы. 
Но Юманъ не уставаль убивать. Онъ то натягивалъ самострЪль, то 
обнажалъ. мечт, то кололь ножомъ, ни ‘о чемъ не думая, ‚ничего-не 
помня: и не понимая... Онъ охотился въ какой-то невЪдомой ‘странЪ, 
неизвЪстно съ какихъ поръ — безсознательно, почти безчувственно. 
Все совершалось съ тою легкостью, какую испытываешь во снф. 

Необычайное зрфлище остановило его. Стадо оленей наполняло до- 
лину, имфвшую видъ цирка; тЪено скученные, одинъ возлЪ другого, 
они ототр$вались` дыхан!емъ своимъ, которое дымилось въ туманф. 

Надежда на истреблене— громадное, небывалое — до того обрадо- 
вала Юлана, что на нЪсколько мгновенй у него дыхан!е сперлось. 
Онъ слЪзъ съ коня, засучилъ рукава и принялся стр$лать. 

При свист первой стр$ль: вс олени разомъ повернули головы, 
ВЪ ИХЪ СПЛОШНОЙ МассЪ образовались какъ бы впадины; раздались 
жалобные голоса—и все стадо заколыхалось. 

Края цирка были слишкомъ высоки и круты; олени не могли ихъ 
перескочить: они метались по дну долины, ища спасешя. — Ющанъ 
пфлился, стр$фляль, пфлилея снова. Стр$лы. сыпались, какъ дождь. 
Олени, обезумЪвъ, дрались, лягались, карабкались другъ на друга— 
й тБла ихь со спутанными рогами воздвигались широкимъ холмомъ, 
который то-и-дфло обрушивался, —передвигался. Наконецъ, сваленные 
на. песокъ, съ пЪной у ноздрей, съ вылфзшими кишками, они исну- 
стили дыхане—и волнообразное колыхан!е ихъ боковъ и черёвъ, по- 
степенно ослабЪфвая, затихло.—ЗатЪмъ все стало неподвижно. 

Наступила ночь—и за лЪеомъ, сквозь разрфзы вЪтвей, виднЪлось 
небо, красное, какъ кровавая пелена, 

‚ Юмань прислонился къ дереву. Выпуча глаза, смотрфлъ онъ. на 
необъятную бойню, не постигая, какъ это онъ могъ одинъ совершить. 
Но вдругъ въ другой сторон долины показались олень, лань и съ 
ними ихъ дтенышъ—теленокъ. 

Олень быль весь черный, огромнаго росту, съ шестнадцатью от- 
ростками на рогахъ и бЪФлой бородою; — лань, бл5ёдножелтая, цвЪту 
осенняго листа, щипала траву, а пятнистый д$тенышъ; не остана- 
вливая ея, на ходу сосаль ея вымя, 

‚Снова натянулась и завыла тетива самостр$ла... Теленокъ тотчасъ 
`былъ убитъ... Тогда мать, поднявъ глаза къ небу. затосковала гром- 
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кимЪ, раздирающимъ челов%ческимъ голосомъ. Южанъ, въ бъшенетвз, 
выстрЪломъ прямо въ грудь повалилъ ее на землю. | 

Старый олень все это видфлъ и прыгнуль къ нему навотрзчу. 
Юзманъ пустиль въ него свою послфднюю стрЗлу. Она вонзилась ему 
° ВЪ Л0бъ и осталась“на мЪст$. Старый олень словно не почувствовалъ 
ея; перешагнувъ черезъ трупы, онъ все приближался и, казалось, 
тотовилея ринуться на Юлмана и вовинуть его на рота. Юзманъ въ 
невыразимомъ страх попятился назадъ, Но дивное животное оста- 
новилось — и, сверкая глазами, торжественно, какъь патр!архъ, какъ 
судя, между тЪмъ какъ вдали звякалъ колоколи — трижды провоз- 
гласило: 

— Проклятъ! проклятъ! проклятъ! Придетъ день—и ты, свирфпый 
челов$къ, умертвишь отца и мать! 

Олень опустился на колфни, закрылъ тихо вЪжды—и испустилъ духъ. 

Юланъ остолбенфлъ. Онъ почувствоваль внезапную, крайнюю уста- . 
лость; необычайная печаль, отвращен!е, тоска овладфли имъ, Закрывъ 
лицо руками, онъ долго илакалъ. | 

Коня онъ потерялъ, собаки покинули его, пустыня, окружавшая 
его, казалось, угрожала ему несказанными бЪдами, 

Объятый страхомъ, онъ цобфжаль черезь поле по первой попав- 
шейся ему тропинкё—и почти немедленно очутился у вороть своего 
замка, | 

Всю ночь онъ не спалт, При колоблющемса мерцанш висячей лампа- 

ды онъ постоянно видфлъ стараго, чернаго оленя. Предвзщане умирав- 
шаго звЗря пресл5довало Юзмана: онъ всячески пытался отогнать 
эту мысль. — «НФть! нЪть! нфть! Я не могу ихъ убить!» А потомъ 
онъ думаль;: «Если бы я захотЬль, однако!»›—И онъ боялся, что дья- 
волъ введетъ его въ искушене и внушить ему нечестное желанье, 
_ Пфлыхь три мфояца мать его въ глубокой скорби молилась у изго- 
ловья его постели, а отешъ безпрерывно бродилъь ‘по коридорамъ, 
Онъ призвалъь самыхь знаменитыхь лБкарей; ть прописали Юмщану 
множество различныхъь снадобй. — Недугь Юлана, говорили они, 
причинилея ему либо оть зловреднаго вЪтра, либо отъ любовнаго 
_желавя. Но молодой человЪкъ на всЪ вопросы отрицательно качалъ 
толовою, 

Силы понемногу вернулись кь нему — и отарый монахъ и добрый 
господинъ стали водить его для прогулки по двору, поддерживая его 
подъ руки. 

Оправившиеь совершенно, онъ продолжалъ упорно отказываться 
оть охоты. 

Отецъ, желая развлечь его, подариль ему большую сарацынекую 
шпагу. Она висфла наверху столба среди другихъ досп®ховъ--и чтобы 
достать ое, понадобилась лЪетница. ь 

Юланъ взлфзъ на нее, но тяжелая шпага выскользнула у него 
изъ пальцевь и, падая, такъь близко коснулась добраго господина, 
что разр$зала ето епанчу. Юманъ вообразилъ, что убиль отиа, — и 
лишился чувствъ. | : 


Съ т5хъ поръ онъ боялся оружия. Одинъ видъ желфза заставлялъ 
его блёдифть. Подобная слабость приводила въ отчаян!е его семью. 
‚ Наконецъ, старый монахъ именем» Бога, чести и предковъ прика- 
залъ ему возвратиться къ своимъ дворянскимъ обязанностямъ, 
 Бонюхи ото отпа ежедневно забавляли ого меташемъ дротиковъ. 
Юманъ окоро достигь соверщенотва въ этомъ искусств. Онъ улучать 
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дротикомт вЪ горлышко бутылокъ, отбивалъ зубцы флюгеровъ, а на 
сто шаговъ попадалъ въ гвоздья дверей. 

Однажды, лтнимъ вечеромъ, въ самый часъ сумерекъ, когда воЪ 
предметы становились неясными, Юлманъ стоялъь подь виноградной 
‚1030й ВЪ саду, и увидаль  далеко-далеко два бзлыхЪ крыла, которыя 
вздымались и порхали надъ шпалерникомъ. Онь не сомнфвалея въ 
томъ, что это были крылья аиста—и метнулъ свой дротикъ. 

Раздался пронзительный крикъ. То была его мать. Длинные концы 
зя шлыка были пригвождены къ стЬнЪ, 

Юманъ убЪжалъ изъ замка, й бол5е уже не возвращалел. 

1 

Юл!анъ нанялся въ проходившую шайку искателей приключений, 
съ т5мъ условемъ, чтобы онй увели его далеко и чтобы жизнь его 
подвергалась опасностямъ. 

Онъ узналь и голодъ, и жажду, и недугъ горячки, и всЪ безобра- 
я нечистоты: онъ пручился къ грохоту битвъ, къ виду умиравшихт 
людей. Кожа его заскорузла отъ вфтра, члены отвердфли оть сопри- 
косновен1я ратныхъ доспЪховъ, онъ весь закалилея; а такъ Какъ онъ 
отличался храбростью, силой, воздержашемъ, смышленоетью, то ему 
неё трудно было достигнуть начальства надъ отдфльнымЪъ отрядомъ. 

Вступая въ битву, онъ, широкимъ взмахомъ меча, увлекалъ за со- 
бою солдатъ своихъ. Ночью взбирался онъ по узловатой веревкВ на 
стны кр%постей; вихорь раскачиваль ‘его, висящато на воздух?; 
искры греческаго огня сыпались ему на латы, между тзмъ какь изъ 
бойниць струились ручьи горачей смолы и расплавленнаго олова. 
_Нерфдко брошенный камень раздробляль его щить; мосты, обреме- 
ненные людьми, проваливались подъ нимъ. Однажды, дЪйствуя своей 
тлжелой палицей, раздфлалея онъ съ дюжиной всадниковъ. На по- 
единкахъ побЪждалъ онъ вевхъ своихъ противниковъ; много разъ счи- 
тали его мертвымъ. 

Но Божья милость всегда сохраняла его цёлымъ и невредимымь; 
ибо онъ оказываль покровительство духовнымъ особамъ, сиротамъ, 
вдовамъ, а особенно старикамъ. Котда ему случалось видть впереди 
себя старика, онъ вся разъ окликаль его, желая взглянуть ему въ 
лицо, и какъ бы опасаясь убить его по ошибк$&. 

`БЪглые рабы, взбунтовавийеся крестьяне, неимуще, незаконно- 
рожденные, всякаго рода емфльчаки и голыши стекались подъ его 
знамена, и онъ составилъ себф значительное войско. Оно росло, онъ 
сталь извЪетенъ; вс владЪтели старались вступить СЪ нимъ въ 
союЗъ. | | 

Онъ® служиль поочередно у антлйскаго короля, у французскаго 
дофина, у 1ерусалимекихь меченосцевъ, у пароянскаго «Сурёны-паря», 
у абиссинскаго «Нэгуса», у калькутекаго императора. Онъ воевалъ 
съ скандинавами, покрытыми рыбьей чешуей, съ неграми, вооружен- 
ными круглыми щитами изъ бегемотовой кожи и %хавшими верхомъ 
на красныхъ ослахъ; съ златокожими индусами, размахивавшими 
надъ своими вЪнцеобразными т1арами длинными, какъ зеркало. свер- 
кавшими саблями. Онъ побфждалъ троглодитовь и людовдовъ. Онъ 
прошелъь войною столь знойные края, что оть дЪйствя солнечнаго 
жара волосы людей сами собою вспыхивали, какь факелы; а друге 
края столь холодные, что руки отдфлялись оть плечь и падали на 
землю; онъ прошель еще страну, гдБ царили таше туманы, что воины 
подвигались впередъ, окруженные со всзхъ сторонъ призраками. 
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Республики въ затруднительныхъ случаяхъ обращались къ нему за 
совфтомъ. При переговорахъ съ’ послами, онь добивался неожиданно 
выгодныхъ условй. Если какой-либо монархъ вель ‘себя слишкомъ 
дурно, онъ внезапно являлся“къь нему и увЪщавалъ его. Онъ осво- 
бождалъ народы и избавлялъ королей, заключенныхь въ башни. Не 
кто другой, а именно Юманъ ‘убиль медоланскую’ зм®ю-каракатицу 
и обербирбахскаго дракона. | 

Аквитансый императоръ, ‘восторжествовавъ надъ испанскими му- 
сульманами, взялъ себЪ въ наложницы сестру кордуанскаго халифа, 
и прижиль съ нею дочь, которую онъ воспиталь въ христанскомъ 
законз; но халифъ, показывая видъ, что желаетъ обратиться въ ис- 
тинную вру, явился къ нему яко бы въ гости, въ сопровожденш 
многочисленной свиты, умертвилъ весь ето гарнизонъ, а его самого 
посадиль въ подземную тюрьму; и вообще обращалея съ нимъ 
весьма жестоко, дабы вынудить у него признаше, тдЪ онъ скрыль 
свои ‘сокровища. . А 

Юлманъ поспфшиль на’ помощь къ императору,. уничтожиль войско 
невфрныхъ, убиль халифа, отрубиль ему ‘голову и перекинуль’ ее, 
какъ мячь, за крЪпостной валъ.. Зат$мъ онъ вывелъ изъ тюрьмы им- 
ператора, и посадиль его на престоль въ присутствии‘ всего двора. 

Императоръ, въ награду за такую услугу, поднесъ ему въ корзинЪ 
много денегь; Юланъ не захотБлъ: взять ихъ. Тогда, полагая, что онъ 
хочеть больше, императоръ предложилъ ему три-четверти своихъ бо-. 
гатствъ, и снова получиль отказъ. Тогда онъ попросиль раздфлить 
съ нимъ царство; Южланъ поблатодарилъ, и не согласился. Импера- 
торъ даже заплакаль съ досады, не зная, какимъ образомь доказать 
ему благодарность; но вдругь онъ удариль себя по лбу и шепнуль 
словечко на ухо одному придворному. - 

Полы занавфса въ дверяхъ раздвинулись — и появилась молодая 
дъвица. 

Ея больш!я черныя очи свфтились тихимъ и магкимъ, лампаднымъ 
свЪтомъ; ‘прелестная улыбка слегка раскрывала ея уста. Ея длинные 
волосы цфилялись за алмазы, украшавшйе ея полураскрытбе платье, 
а подъ прозрачной туникой понятнымъ, но тайнымъ намекомъ ска- 
зывалась сладостная юность ея дЪвическаго т$ла. Вся она была нЪж- 
ненькая, пухленькая, тоненькая. 

Ослпленный ея появленшемъ, Юланъ почувствовалъ очароване 
любви; оно было тЬмъ сильнЪе, что доселЪ онъ вель жизнь весьма 
цзломудренную. у $ | | 

Онъ женился на дочери императора и взаль за нею замокь, до- 
ставш!йся ей оть матери. По окончан!и свадебнаго пира, новобрач- 
ные распростились съ императоромъ, обмфнявшись съ нимъ `нескон- 
чаемыми заявленями доброжелательства и дружбы. 

Бломраморный дворецъ, въ которомь Юланъ поселился съ своей 
супругой, построенный на мавританск!Й ладъ, возвышалея на мысу, 
вблизи морского залива, среди апельсинной рощи. Террасы, усажен- 
ныя цвфтами, спускались до самаго прибрежья; гдЪ розовыя рако- 
вины хрустВли подъ ногами прохожихъ. Позади замка разстилался 
вферомъ лЪсъ; небо надъ нимъ было постоянно лазурнаго ивЪта; де- 
ревья поочередно склонялись то ‘подъ наплывомъ вЪтра, ‘бфжавшаго 
съ горъ, окаймлявшихъ небосклонъ, то подъ вфяньемъ свфжаго мор- 
кого дыханья. Полутемныя комнаты дворца освфщались вдЪфлан- 
ными въ стфны украшен1ями изъ золота и драгоцённыхъ камней. 
Высовя колонки, тоныя какъ тростникъ, подпирали своды куполовъ, 
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разубранныхь выпуклой. рфзьбой, представлявшей подоб1е пошерныхт 
сталактитовъ: фонтаны били въ залахь, мозаика выстилала дворы; 
всюду виднфлись прорфзныя перегородки, тысячи другихъ архитектур- 
°ныхь изошревй и-затЪи, и всюду парствовала такая тишина, что 
слышался лнелесть женской перевязи или дальши отзвукъ вздоха. 

‚ Юшанъ болфе не воевалъ. Онъ отдыхаль, окруженный мирнымъ 
народомт, и каждый вечеръ проходила мимо него толпа, преклоняя 
` колёно и лобызая его руку, во восточному обычаю. 

Олфтый въ пурпуръ, сидЪль онъ, облокотившиеь, у‘ окна, и вено- 
миналь. свои прежня охоты. Ему хотБлось бы преслЗдовать но пу- 
стынямъ сернъ и страусовъ, караулить леопарда, скрываясь въ. бам- 
буковой чащф, посфщаль лфса, наполненные носоротами, взбираться 
на вершину недоступн®йшихь горъ, чтобы оттуда вЪрнЪе мфтить въ 
пролетавшихь орловъ, и на льдинахъ холодныхъ морей бороться съ 
бЪлыми медвЪ$дями. и И 

Иногда во снЪ видёль онъ себя праотцемъ Адамомъ — среди звЪ- 
рей—и, простерши руку, онъ ихъ, всфхъ умерщвляль; или же они 
проходили мимо, одни за другими, попарно, но росту, начиная со 
слоновъЪ и львовъ и кончая горностаями и утками, какъ въ тоть день, 
котла ихъ приняль Ноевъ ковчег. Окутанный мракомъ глубокой не- 
щеры, Юмань бросаль въ нихь свои неизмфнныя копья; но тогда 
являлись друме звёри-—и такь безъ конца... И онъ просыпался, сви- 
р$по вращая глазамн. | 

Союзные съ нимъ принцы приглашали его на охоту, но онЪ всегда 
отказывался, въ той надежд, что подобной эпитимей онъ отвратить 
оть себя несчастье свое; ему казалось, что оть умерщвленя жи- 
вотныхъ зависёла судьба его родителей. Онъ скорбфль, что не могь 
увидаться съ ними, а та, другая его присуха—его охотничья страсть— 
становилась нестерпимой. | 

Жена, чтобы развлечь его, призывала фигляровъ и танцовщицт, 
Въ открытыхъ носилкахъ прогуливалась она съ нимъ по полямъ или, 
лежа въ челн и прислонясь къ его краю, они смотрфли вдвоемъ на 
рыбъ, игравшихъ въ свфтлой, кацъ небо, водЪ. Иногда бросала она 
ему цвЪты въ лицо, а не то, прикорнувъ кь его ногамъ, наигрывала 
пфони на трехструнной лютнЪ; затёмъ, положивъ скрещенныя руки 
ему на плечо, говорила робкимъ голосомъ: что съ вами, мой дорогой 
тосподинъ? 

Онъ не отвфчаль или разражался рыданьями; наконець, однажды 
онъ признался въ ужасной мысли, которая его преслФдовала. 

_ Она стада оспаривать его, и ея доводы были разсудительны и 
толковы. Ето отецъ и маль, вфроятно, умерли. ели онъ когда-либо 
ихъ увидить, то какими судьбами, съ закой стати совершить онъЪ та- 
_ кой гнусный поступокъ? Стало-быть, его страхъ не илфль основания, 
и онъ долженъ снова начать охотиться. 

Юманъ съ улыбкой слушаль ее, и все-таки не р5ёшалея удовле- 
творить свою страсть. 

‚ Въ одинъ автустовсый вечеръ они оба находились въ спальнз. 
° Она только-что легла—а онъ сталъ-было на колВни, чтобы молитьея—. 
какъ вдругь услышалъ вдали тявкаше лисицы, затъмъ легк!е шаги 
подъ окномъ, и ему померещились въ тёни какъ бы - очертаня звЪ- 
рей. Соблазнъ быль слишкомъь великь. Онъ отифпиль колчанъ со 
стЪны. Она изумилась. 

— Я повинуюзь твоимь совётамъ, — сказалъь оиъ. — Къ восходу 
солнца я буду дома, 
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Однако она страшилась какого-нибудь пагубнаго приключеня. Онъ 
уснокойиль ее—и ушелъ, дивясь перем нчивости ея настроешя. —_ 

Скоро посл того вошель въ спальню пажъ и доложилъ, что двое 
неизвфотныхъь, за отсутствемъ господина, желають тотчасъ же ви- 
дфть госпожу. А | , | 

И затёмъ въ комнату вошли старикъ и старуха, сгорбленные, 
запыленные, въ холщевой одежд. Каждый изъ нихЪ опирался о палку. 

Прюободрившись, они объявили, что принесли Юлану вести объ 
его родителяхъ, 

Госпожа выпрямилась на постели, готовясь ихъ выслушать. 

Но, обмфнявшись взглядами между собою, они спросили: помнитъ 
ли онъ родителей и говоритъ ли о нихъ иногда? 

— О, да!—сказала она. 

— Ну, такъ вфдь это мы! И они оба сли, такъ какъ они запы- 
хались и изнемогли отъ усталости. 

Ничто не доказывало молодой женщинЪ, что супругь ея былъ 
точно ихъ сынъ. Тогда, чтобы убфдить ее, они описали особые знаки, 
которые онъ имЪлъ на тлф. 

“Она соскочила съ постели, позвала пажа = и имъ подали кушать. - 
Хотя они очень были голодны, однако почти ничего не могли Зоть, 
& она, стоя въ сторон, замЗ чала, какъ дрожали ихъ костлявыя руки, 
когда, они брались за кубки. 

‚Они закидали ее тысячами вопросовъ объ ЮзжщанЪ, она на все от- 
вфчала, но скрыла, однако, ту заовфщую мысль Юлана, которая ихъ 
касалась. 

Они стали разсказывать, какъ, видя, что сынь ‘ихъ не возвра- 
щается, они покинули свой замокъ и пустились въ путь-дорогу, чтобы 
отыскать его; какъ бродили вотъ уже н%еколько лёть, руководствуясь 
неясными указащями, не теряя надежды. Имъ столько пришлось 
выплатить дДенегь за переправы черезъ рё$ки, да въ гостиницахъ, 
да на королевсмя пошлины, а также на удовлетворен воровъ. и 
грабителей, что кошелекъь ихъ опустВлъ, и теперь они принуждены 
просить милостыню. Но они увфряли, что это не бфда, такъ какъ 
ВЪдь они теперь скоро обнимуть сына. Они радовались его счастью, 
что вотъ, дескать, какую онъ добыль себЪ миленькую жену; не могли 
на нее довольно налюбоваться, и все ее п?ловали. 

Пышность покоя очень ихъ изумляла, и старикъ, осмотр%въ стВны, 
спросилъ, отчего туть находится гербъ аквитанскаго императора? 

Она отвчала: 

— Это отецъ мой. 

Тогда онъ-вздрогнуль, вспомнивъ предсказане цыгана, а старух 
пришло на умъ то, что сказаль ей отшельникь. «Конечно», думала 
она, «слава сына ея только заря — предвЪстница небесной лучезар- 
ной славы»,—и оба они пребывали въ какомъ-то блаженномъ оц$пе- 
НЪНши, не отводя глазт отъ канделябра, освЪщавшаго столь. о 

Они, должно-быть, очень были красивы собою въ молодости, Мать 
сохранила еше всё свои волосы; ихъ тоншя пряди, подобныя енЪту, 
спускались вдоль ея щекъ; а отець, по высокому росту и длинной 
бородЪ, походиль подъ лучами на церковную статую. 

уКена Юана уб%дила ихъ не дожидаться его. Она сама уложила 
ихъ въ свою постель, закрыла окно—и они заснули. День уже на- 
ступалъ; за оконной рфшеткой начинали щебетать рання птички. 

А, Юманъ, минуя паркъ, шагалъ сильной поступью по лЪсу, на- 
слаждаясь мягкостью травы и благорастворенемьъ воздуха. 
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Длинныя тфни деревьевь тянулись по моховымъ кочкамъ. Лун: 
ный свЪтъ пестрилъ лёеныя поляны, бфлыми пятнами. Юань не- 
р®шительно подвигался впередъ. То ему чудился отблескъ стоячей 
воды; то онъ не зналь, что это передъ нимъ, трава или поверхность 
неподвижнаго болота? Всюду царила глубокая тишина, и не видЪль 
онъ ни одного изъ звфрей, недавно бродившихъ вокругъ его замка. 

_Л%сь сталь гуще; темнота усилилась. Теплый, порывистый вътеръ 
приносиль съ собою запахъ; ‘оть котораго кружится и слабфеть го- 
лова. Ноги Юшана погружались въ груды сухихь листьевь. Онъ 
прислонился къ дубу, чтобы перевести духъ. 

Вдругь изъ-за спины ето выскочила темная масса... то быль ка- 
банъ, Юманъ не успфль схватить свой лукъ, и это огорчило его, 
точно несчастье съ нимь случилось. 

‚Затбмъ, выйдя изъ лёса, замфтиль онъ волка, пробиравшагося 
вдоль плетня. Онъ пустиль въ него стрфлу.—Волкъ остановился, по- 
вернуть голову, глянуль на него—и продолжаль свой путь. Онъ тру- 
силъь рысцой все въ одномъ и томъ же разстояви оть Юмана. По 
временамь онъ останавливался, но лишь только Юманъ въ него при- 
цзливалея, онъ снова пускался на утекъ. Юмщанъ прошель такимъ 
образомъ длинную-длинную равнину, затЗмъ песчаные холмы и очу- 
тился на плоскогори; оно господствовало надъ значительнымъ про- 
_странствомъ окрестнаго края. Могильныя плиты были разсзяны тамъ 
между разрушенными склепами,— онъ спотыкался о мертвыя кости; 
кое-тдВ жалобно торчали покосившшеся, источенные червями, дере- 
вянные кресты. 

Но воть каве-то образы зашевелились въ невёрной тьни могиль— 
и изъ нея вышли пены, взъерошенныя, испуганныя. Стуча когтями 
по плитамъ, подошли онё къ Юлану, протяжно зЪвая и обнажая 
свои десны. 

Онъ выхватиль мечъ. Ве онф разомъ бросились прочь отъ него 
по всёмъ направлешямъ—и, продолжая скакать своимъ торопливымъ 
и хромымъ галопомъ, исчезли влали въ клубахъ пыли. 

Часъ спустя, встрфтилъ онъ въ овраг бЪшенаго быка: онъ скло- 
нилъ рога и скрёбъ ногою землю; Юманъ направилъ свое копье ему 
въ пПодгрудокь: оно разлетзлось вдребезги — точно это животное 
было изъ м5ди. Онъ закрылъ глаза, ожидая смерти... Когда онъ ихъ 
открылъ-—быкъ уже исчезтъ. 

Тогда онъ упалъ духомъ: онъ ощутиль унижене стыда. Высшая 
власть разрушала его силу. Онь снова вошелъ въ лЪсъ, чтобы только 
поскорзй вернуться домой. 

Заглохлый лфсъ весь заросъь манами. Онъ’началъ-было рубить ихъ 
мечомъ, но вдругъ между ногъ его скользнула куница, барсъ пере- 
прыгнуль ему черезъ плечо и змвя спиралью поползла вверхъ по 
стволу ясеня. Въ вЪтвяхъ его сидла чудовищная ворона и смотрфла 
на Юмана; а тамъ и туть на деревьяхъ появилось множество широ- 
кихъ, лучистыхь искръ, точно сводъ небесный высыпалъ на лЬсъ 
всВ свои звЗзды. То были зЪницы звфрей, дикихъ кошекъ, бфлокь, 
филиновъ, попугаевъ, обезьянт. 

Юзанъ пустиль въ нихъ свои стрфлы. Оперенныя стрфлы сади- 
лись на листья, словно бФфлыя бабочки. Онъ началь швырять въ нихъ 
камнями. Камни, никого не задфвая, падали обратно на землю. 
Тогда онъ разразился проклят1ями, готовъ быль самого себя изув?- 
чить, задыхался оть бзшенства, произносиль неистовыя слова! 

И вс$ животныя, за которыми онъ нёкогда охотился, появились 
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теперь и образовали вокругъ него тесный кругь. Одни сидфли на 
заднихъ лапахъ, друйя вздымались во весь ростъ. Онъ стояль среди 
ихъ, помертвЪвъ отъ ужаса; онъ не въ силахъ быль пошевельнуться, 
Нанрягии, наконецъ, послЗднюю волю свою„онЪ ступиль шагъ впе- 
редъ. СидЪвния на деревьяхь животный разверзли крылья, нахо- 
дивиияся на землё расиравили свои, члены.— и всЪ послБдовали 
за НИимЪ. т \. Е $ 

Гены выступали впереди-его, волкъ\и:кабанъ позади; справа, по- 
матывая огромной головою, шель быкь, а слБва змЪя волнообразно 
ползла по трав, между тфмъ какъ барсъ, выгибая спину, подвигался 
впередь огромными, магкими, неслышными шагами. Юманъ шелъ 
такъ тихо, какь только возможно, чтобы не раздражить звЗрей, — 
и видфль какь изъ чащи. появились дикобразы, ехидны, чекалки, 
медвзди. | ие | 

Юлманъ побЪжаль—и они побЪжали. оля 
- Змъя шипфла, вонюще зв5ри испускали слюну, кабанъ теръ ему 
пятки своими клыками, волкъ брзалъ по его. ладони мохнатой мор- 
дой; обезьяны, кривляясь, щипали его; куница евертывалась въ клу- 
бокъ У его ногь; медвЪдь, надтмашь, сбиль’ ему лапой шляпу. съ то- 
ловы:; а бареъ презрительно урониль стрфлу, которую держаль въ 
пасти. Чувствовалась злая ‘насмфшка въ ухваткахъ зв5рей,—и, искоса 
поглядывая. на него своими. прищуренными зрачками, они, казалось, 
обдумывали планъ мести. Отлушенный жужжашемъ насБкомыхъ, оше- 
ломленный ударами птичьихьъ хвостовъ, задыхаясь оть воъхъ этихъ 
испаренй и дыханй, Юань шелъ съ закрытыми глазами, прости- 
рая руки впередъ, какъ сапой, не имя даже силы молить о по- 
щадф. Вдругь крикь пЪтуха пронесся въ воздух; друме пътухи от- 
кликнулись, Наступало утро—и онъ узналъ. надъ верхушками . апель- 
синныхъ деревьевь конекъ кровли на своемъ дворц%. 

Залфмъ на окраин поля увидёль онъ, въ трехъ шагахъ отъ себл, 
красныхь куропатокъ, перепархивавшихъ по жнивью. Онъ разстег- 
нуль застежку воротника — и бровиль на нихъ свой плащь. Котда 
онь его приподнялъ-—то увидфль только одну куропатку, давно уже 
издохшую, стнившую. | | 

Этоть обманъ раздражилъ его болфе, чфмъ всЪ остальные. Жажда 
бойни, рёзни, снова овладфла имъ — и, за неимвемъ звЪрей, онъ 
готовь быль убивать людей. Онъ быстро иробфжалъ всф три террасы 
своего дворца, кулакомъ вышибъ дверь — но на лВстнип. воспоми- 
нане о милой женЪ смятчило его сердце.—Она, вБроятно, спить;. онъ 
обрадуеть ее своимъ появлешемъ. | | 

Сбросивъ сандами, тихо. повернулъь онъ ручку замка. и вошель въ 
спальню. Расписныя стекла въ свинцовой оправЪ затемняли блдно- 
ватый свЪтъ зари. Юманъ запуталея въ платьЪ, лежавитемъ на полу; 
немного далфе онъ натолкнулея на столь, уставленный посудок. — 
«Знать, она ужинала»,—подумалъ онъ, подвигаязь къ кровати, скры- 
той въ самой темной глубинф комнаты. Остановившись у края кро- 
вали, онъ, чтобы поцфловать жену, нагнулся къ подушикЪ, на которой 
рядышкомъь покоились двф головы. — Онъ почуветвоваль на тубахъ 
своихъ прикосновене бороды. И 
‚ Онъ отекочиль, полагая, что сходить съ ума. Однако онъ снова 
вернулся кь кровати — и пальцы его ощупью коснулись длинныхъ 
волосъ. (А! это жева! — Чтобы ‘удостовФриться въ своей прежней 
ошибк%, онъ медленно нровелъ рукою по нодушкТ... Что это? — Бо- 
рода! Борода мужчины! Мужчина лежаль возлБ его жены! о .. 


\ 


а 

Въ изступленномъ, безтраничномъ гнфв% онъ накинулея съ кинжа- 
ломь на эту чету... Съ пЪной ‘во рту; топая ногами, рыча какъ ди- 
ый звЪрь, онъ наносилъ удары... Потомъ затихъ. Оба спавше, тот- 
часъ же пораженные въ ‘самое сердце, и не шелохнулись. Онъ вни- 
мательно прислушивался кв ихъ ‘почти одинаковому хрипЪнью — п 
по мЬрЪ того, ‘какъ оно ‘ослабзвало — другой тголосъ вдали какъ бы 
продолжаль этоть страшный звукъ. Сначала едва внятный, толосъ 
этоть, жалобный, завываюций, приблизился, вздулел, залилея какимъ- 
то жестокимъ, безпощаднымъ стенамемът-и Юзмант, окаменфвъ отъ 
ужаса, узналь въ немъ предсмертный рыкъ стараго чернаго оленя! 

Онъ повернулся наконецъ —‘и ему представился въ дверахъ при- 
зракъ его жены со свчой въ’ рукф. 

Шумъ совершаематго убйства. привлек’ ее. — Однимь взглядомъ 
поняла она все — и въ перепугВ страха, бросилась бЪжать, уронивъ 
на поль свЪчу. | 

Онъ поднялъ’ эту свЪчу. Отецъ и мать его лежали передъ нимъ 
на ‘спинЪ съ прободенной грудью— и ихъ величественно кротвя лица, 
- казалось, хранили взчную тайну. Кровавые брызги, кровавыя лужи 
_виднфлиеь по ихъ бфлымъ тфламъ, по простынЪ, одваялу, по полу — 
даже вдоль висфвшаго въ альковЪ Христа ‘изъ слоновой кости крас- 
нфла кровь. Алый отблескъ оконнаго ‘стекла,`въ которое въ это мгно- 
венье ударило солнце, освЪщалъ эти красныя пятна и разбрасывалъ 
еще много другихъ по всей комнат. Юзманъ подошелъ къ обоимъ 
мертвецамъ, убфждая себя, силясь вЪфрить, что это невозможно, что 
онъ ошибся, что бываютъ же тая удивительныя сходства! Онъ 
слегка наклонилея, чтобы какъ можно ближе разсмотрфть старика — 
и увидфль подъ не вполнЪ закрытою вЪкою потухийй зрачокъ, про- 
жегпий его какъ бы огнемъ. ЗатЗмъ онъ обошельъ постель, и прибли- 
зилея къ сторонЪ, гдф лежаль другой трупъ... Бфлые волосы прикры- 
вали часть лица.—Юзланъ отстраниль ихъ пальцами—подналъ голову 
матери — и долго смотр$ль на нее, поддерживая эту голову самымъ 
концомъ окоченфвшей руки, — въ другой онъ держаль свЪчу—и свЪ- 
тиль себф ею. ЁВровь сочилась съ тюфяка — и капля за каплей съ 
слабымъ стукомъ падала на полъ. 

Подъ вечеръ онъ явился кь женф — и какимъ-то чужимъ. не сво- 
имъ голосомъ велфль ей, во-первыхъ, не’ отвЪчать ему, не подходить 
кь нему, даже не глядЪть на него, ‘а во-вторыхъ, подъ страхомъ 
проклятья, исполнить всЪ его приказаня, которыя должны быть не- 
нарушимы. | 

Похороны елфдовало ‘устроить, согласно письменному предписа- 
Шю, оставленному имъ на анало® въ комнат покойниковъ.. Юань 
завфщалъь жен свой замокъ, своихъ вассаловъ, все имущество 
сво6 — не удержавь за собою даже той одежды, которая была на 
немъ—ни даже сандал, которыя жена должна была найти наверху 
лестницы. Ставши невольной причиной его. преступлевя, она испол- 
нила Божью волю — и должна молиться за упокой его души, такъ 
какъ съ этого дня онъ уже больше не существуеть. 

Покойниковъ съ пышностью похоронили въ монастырской церкви, 
отстоявшей на три перехода отъ замка. Монахъ, со спущеннымъ на 
лицо капюшономъ, сл$довалъ издали за похоронной процесчей; ни- 
кто не дерзалъ заговорить съ нимъ. 

Въ продолжене всей обфдни лежаль онъ ничкомъ у главнаго вхо- 
да, сь распростертыми крестообразно руками, не поднимая головы 
изъ праха. | | 
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_ Посл% погребешя онъ отправился по дорог, ведшей въ горы. Онъ 
нзеколько разъ оборачивалея и, наконецъ, исчезъ. | 
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- Юманъ странствовалъь по му, питаясь подаянвемъ. — На про- 
фзжихъ дорогахь протягиваль онъ руку ‘всадникамъ, съ колнопре- 
глонешемъ подходиль къ жнецамъ — или же неподвижно стоялъ у 
р»ьшетокъь дворовъ -—= и лицо его было такъ печально, что никто не 
отказывалъ ему въ милостыни. 

Побуждаемый самоуничиженшемъ, разсказываль онъ свою страш- 
ную повЪеть. 'Тотда вс осфняли себя крестомъ и отдалялись отъ 
него. Когда же онь возвращалея въ деревню, въ которой ему разъ 


пришлось побывать, ‘его ветр®чали угрозами, запирали передъ нимъ 


двери, швыряли въ него каменьями. Самые милосердые ставили ковшъ 
воды на край окна-—и закрывали ставни, чтобы` его не видЪть. 

Отринутый всЪми; онъ сталь ‘избфгать людей и питался кореньями, 
падалицей и ракушками, которыя собиралъ на плоскихъ песчаных 
берегахъ. 

Иногда съ высоты косогора онъ внезапно видфль передъь собою 
массу скученныхъ крышъ города, каменныя колокольни, мосты, башви, 
скрещенныя темныя улицы, откуда доносился до него непрерывный 
гамъ. Потребность принять участ!е въ жизни другихъ людей побу- 
ждала его спуститься въ тородъ. Но грубое выражен! лицъ, шумъ 
станковъ, безучастность рЗчей леденили его сердце. Въ праздничные 
дни, когда колокольный благовфетъ соборовъ съ самой зари радостно 
настраивалъь народъ, онъ смотр®ль на жителей, выходившихь изъ 


своихъ домовъ, на хоровыя пляски посреди площадей, на фонтаны 


браги, струившйеся по перекресткамъ, на дворцы принцевъ, укра- 


шенные обоями и коврами; а когда наступалъ вечеръ, загладываль 


украдкой въ окна нижнихъ этажей: тамъ, за длинными, семейными 


столами, сидфли дфды, держа маленькихъ внуковь на кол5няхъ.—Ры- 


данья душили его—и онъ снова уходиль въ поле, 

Съ невольнымъ порывомъ любовныхъ чувствъ слёдиль онъ взоромъ 
за пасшимися по лугамъ жеребятами, за пташками, сидфвшими въ 
своихъ гнфздахъь, за златокрылыми насфкомыми, отдыхавшими на 
цвфтахъ, Но всЪ животныя, при его приближен!и, либо убЪгали прочь, 
либо пугливо прятались, либо торопливо улетали. 

Онъ снова сталъ искать уединенныхъ м%етъ; но вЗтеръ приносиль 
его слуху какъ бы предсмертный хрипъ; роса, падая на землю, на- 
поминала ему друг!я, болфе тяжелыя капли; солнце каждый вечеръ 
окрашивало кровью облака — и каждую ночь во снЪ повторялось 
ужасное отцеубйство. 

Онъ сшиль себф власянипу, усЗянную желЪзными острями; на 
колЪняхъ веползаль до часовенъ, стоявшихъ на вершинахъ холмовъ; 
но безжалостное воспоминан!е омрачало пышность священныхь хра- 
мовъ, терзало его даже посреди суровыхъ истязанй и добровольныхъ 
мукъ покаяшя. 

Онъ не ропталъ на Бога за то, что Онъ присудиль ему совершить 
тоть Поступокь — и, однако, приходиль въ отчаяше при мысли, что 
онъ могь его совершить. 

Его собственная особа внушала ему такое отвращене, что въ на- 
деждЪ избавиться отъ нея, онъ подвергаль себя опасностямъ. Онъ 
спасалъь разбитыхъ параличомъ изъ пламени пожаровъ, путниковъ со 
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дна глубокихъ пропастей. Пропасть извергала его обратно, пламя 
щадило его. } 9 

Время не утишило его страдан!й; они сдфлались невыносимы: онъ 
р%®шился умереть. 

Однажды, ‚стоя на краю колодца, онъ нагнулся, чтобы тлазомъ из- 
мфрить глубину воды—-и увидёль передъ собою исхудалаго старика 
съ бфлой бородою, — старика такого жалкаго и горькаго, что онъ не 
могь удержаться оть слезъ. Тотъ тоже заплакалъ. Не узнавая себя, 
Юзманъ смутно припоминаль лицо, похожее на это. Вдругь онъ 
вскрикнуль:—Да вбдь это отець!--ПослВ 10го онъ уже боле не по- 
мышляль о самоубйств®. | 

Влача за собою тяжелое бремя своего воспоминан!я, онъ прошелъ 
много странъ-—и добрель, наконецъ, до одной р%ки, переправа черезъ 
которую считалась опасной, вол$дотв!е быстроты течен4я и вязкой 
тины, покрывавшей оба берега на значительное разстояне. Давно 
уже никто не отваживалоя перефзжать эту р%ку. 

Старая лодка, съ загрязжей кормой, выдвигала носъ свой изъ ка- 
мышей. Юланъ, осмотрвъ ее, нашелъ пару весель — и ему пришла 
въ голову мысль посвятить жизнь свою на служеше другимъ. 

Онъ началь съ того, что устроилъ на одномъ берегу нЪчто въ родЪ 
насыпи, по которой можно было спускаться до самаго фарватера. 
Онъ обломаль себ ногти, выворачивая огромные камни: (онъ пе- 
ретаскивалъь ихтъ, опирая ихь о свой животъ, Ноги его скользили 
цо тинЪ, вязли въ ней — и н%ёеколько разъ онъ былъ близокъ къ по- 
гибели. . 

Затёмъ онъ исправилъ лодку, пользуясь корабельными обломками, 
и соорудиль себ шалашь изъ глины и древесныхъ стволовъ.. Лишь 
только узнали о возобновленш переправы, появились и нутники. Они 
призывали Юлана съ другого берега, махая значками. Онъ тотчасъ, 
живо, вскакиваль въ лодку. Очень она была грузна, а ее еще пере- 
полняли всякой. поклажей и тяжестями, не считая вьючныхъ живот- 
ныхъ, которыя брыкались отъ страха и тёмъ еще болфе ее загромо- 
ждали. Юманъ ничего не просилъ за свой трудъ: н%которые давали 
ему остатки-припасовъ, которые вынимали изъ котомокъ своихъ, или 
же изношенную, ненужную болфе одежду. Люди грубые бранились и 
богохульствовали; Юланъ съ кротостшю выговариваль имъ, Они отв%- 
чали ему ругательствомъ; онъ довольствовался тфмъ, что благосло- 
ВЛЯЛЪ ИХЪ, 

Маленьк! столикъ, скамья, ворохъ сухихъ листьевъ вмфото ложа, 
нёсколько глиняныхъ чашекъ—воть въ чемъ состояла вся его утварь. 
Два отверстя въ отён® служили замфсто оконъ. Съ одной стороны 
тянулись безплодныя равнины, ус$янныя мелкими лужами бфлесова- 
тато цвфта; съ другой — большая р%ка катила свои мутно-зеленыя 
волны; весной — сырая земля издавала запахъ гнили; лЪтомъ безио- 
койный взтеръ поднималъ вихри пыли. Всюду проникала эта пыль, 
трязнила воду, скрип$ла подъ зубами. Немного. позже появились пз- 
лыя тучи комаровъ — и жужжане и жалеше,не прекращались ни 
днемъ, ни ночью; а тамъ наступали жестоме морозы, придававиие 
мертвенную жесткость камня всЗмъ предметамъ и возбуждавийе въ 
людяхЪ неистовую потребность Зоть мясо. 

По пфлымь мёеяцамь Юанъ никого не видфль. Часто онъ закры- 
валу глаза, стараясь перенестись памятью въ свою молодость, Дворъ 
большого замка возникаль передъ нимъ, съ борзыми собаками на 
крыльц$, съ множествомъ слугь въ оружейной залЪ, а въ виноград- 
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ной бесфлез появлялся бфлокурый отрокъ рядомъ со’ старикомъ, по- 
крытымь м5ховой одеждой — и съ дамой въ высокомъ шлыкз. Но 
вдругь все исчезало, и Юманъ видфль только т8 два трупа. Тогда 
онъ бросалея ничкомъ’ на свое ложе, повторялъ, рыдая: — Ахъ, бЪд: 
ный отецъ! бЪдная мать! бфдная мать -= и-засыпалъ, пресл$дуемый 
и во сн% этими могильными видЪньями. 

Однажды, ночью, онъ спалъ... И` вдругъ ему почудилось, что кто-то 
зваль его. Онъ приникъ ухомъ... но одинъ лишь ревъ сердитыхь 
волнъ наполнялъ его’ слухъ. | | 

Однако тотъ же голосъ повторилъ: «Юманъ!» Онъ доносился съ 
того берега, ч20, по ширинз рфки, показалось Юману удивительнымъ. 

Въ трей разъ кто-то крикнул: «Юмант!» Громый голосъ зве- 
нЪль словно колоколь церковный. | 

ЗасвЪтивъ фонарь, Южань вышелъ изъ шалаша. Бфшеная буря 
потрясала ночной воздухъ. Мгла была глубокая; м$отами бЪлизна 
скакавшихъ волнъ разрывала черный занавЪсъ этой мглы. 

Послф минутнаго колебашя, Юзманъ отвязалъ канатъ. Рёка тотчасъ 
же стихла: лодка быстро скользнула по ней — и причалила. къ тому 
берегу; тдЪ стояль человЪкъ, ‘ожидая. . Е: 

Онъ быль закутань въ рваную холстину, лицо походило на гипсо- 
вую маску, а глаза горфли арче угольевъ. Приблизивъ къ нему. свой 
фонарь, Юзжанъ увидёль, что отвратительная проказа покрывала все 
его тёло; однако во всей его осанкЪ сказывалось какъ бы. царствен- 
ное величе. Лишь только этотъ челов5къ вошель въ лодку, она не- 
обычайно погрузилась въ воду, подавленная его тяжестью; но силь- 
ный толчокъ снова привелъ ее въ равнов$1е, — и Юшанъ принялся 
грести. | 

Съ каждымъ взмахомъ веселъь прибой волнъ поднималъ носъ лодки. 
Вода, чернЪе.чернилъ, бфшено мчалась вдоль обоихъ бортовъ, она 
разступалась. пропастью, вздымалась горами — и лодка то прыгала 
по нимъ, то спускалась въ самую глубь водныхъ разсфлинъ, тдф кру- 
жилась какь щенка подъ ударами вихря. 

‚Юлмань наклонялся впередъ, выдвигалъь упруго руки, — и крфпко 
упираясь въ дно ногами, откидывалея назадъ, перегибая и перека- 
шивая станъ, чтобы придать себф больше силы. Градъ хлесталь по 
его пальцам; дождь заливался ему за спину; яростный вЪтеръ ду- 
шиль ого, захватывая его дыхане. Онъ опустиль руки въ извемо- 
жен. Тогда лодку понесло по теченшю. Но, понимая, что здЪеь дло 
ло о чемъ-то- очень важномъ, о приказанш, котораго нельзя было 
ослушалься, онъ снова’ взялся за весла, и щелкан1е уключинъ снова 
послышалось сквозь .ревъ бури. 54 4 : 

Ето фонарикъ свЪФтиль передь нимъ, на носу лодки. Птицы, кру- 
жась и налетая, то-и-дБло скрывали отъ него этоть слабый свЪтъ. 
Но Юманъ постоянно видФлъ зрачки прокаженнаго, который стоялъ 
на кормЪ неподвижно, какь столбъ... И это продолжалось тащу... 
много, много времени. 

Когда они вошли въ шалашъ, Юманъ заперъ дверь, и вдругъ уви- 
дфль своего спутника уже сидфвшаго на скамьВ. Подоб1е савана, 
прикрывавшее его, спустилось до лядвей: худыя плечи, грудь и руки 
исчезали подъь чешуйками гноевыхъ прыщей. Огромныя морщины 
бороздили его лобъ. ВмЪето носа, у него, какъ у скелета, была дыра, 
а изъ синеватыхъ губъ отдФлялось зловонное, какъ туманъ густое, 
дыхане. 

— Я голодент, —сказаль онт. 
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Юзманъ подаль ему, что имфлъ: кусопъ стараго сала. и корку чер- 
наго хлБба. а и - 

° Когда тотъ все это сожраль,—на стол, на ковш, на ручкЪ ножа 
показались тф же. пятна, которыми его тЪло было покрыто. 

затфмъ онъ сказаль:-—Я жажду! 

Юланъ досталь свою кружку, и когда онъ ее взяль въ руки, изъ 
нея распространился влругъ такой запахъ, что душа его разверзлась, 
ноздри расширились! То, было вино... Какая находка! Но поокажен- 
ный простерь руку, и залпомь выпилъ всю кружку. 

Тогда онъ’ сказаль:— Мнф холодно! . 

Южманъ зажегь свЪчой кучу хвороста среди шалаша. 

Прокаженный сталь гр®ться. Но, сидя на корточкахъ, онъ ‘дро- 
жалъ всфмъ тбломъ, онъ видимо, ослабЪвалъ; глаза его перестали 
блестЪть, сукровица потекла изъ ранъ, и почти угасшимъ голосомъ 
онъ прошепталъ: 

— На твою постель! 

Юланъ осторожно помогь ему добраться до нея, и даже накрылъ 
его парусомъ: своей: лодки. | 

Прокаженный стоналъ. Приподнятыя губы выказывали рядъ тем- 
ныхъ ‘зубовъ;, учащенный хрипъь потрясаль его трудь.—и при каждомъ 
дыхан!и животь его подводило до спинныхъ ‘позвонковъ. 

‚ алзмъ онъ’ закрыль вЪки. - т 
‚ — Точно ледъ въ моихъ костяхъ! Ложись возлЪ меня! 

И Юлманъ, отвернувъ парусъ, легь на сух!е листья, рядомъ съ 
нимъ, бокъ-0-бокъ. | 

Но прокаженный повернулъ голову. И 

— РаздЪнься, дабы я почувствовалъ теплоту твоего тЪла! 

‚ Юмщанъ сняль свою одежду; затфмъ.нагой, какъ въ день своего 
рождент, снова легь онъ на постель, и’ почувствовалъ прикоснове- 
ше кожи прокаженнаго къ бедру своему; она‘была холоднфй змЪи- 
ной кожи и шероховата, какъ пила, 

Юманъ пытался ободрить его, но тоть отвЪчаль, задыхаясь: 

— Ахь, я умираю! Приблизься! Отогрфй меня, не руками, а веёмъ 
существомъ ‘твоимъ! | | | У, 

_ Юманъ совефмь легь на него, ртомъ ко.рту, грудью къ груди. 

Тотда прокаженный сжаль Юмана въ своихъ. объятяхъ, и тлаза 
его-вдруРъ засвЪтились яркимъ свЪтомъ звфзды, волосы растанулись, 
вакъ ‚солнечные. лучи, дыхане его ноздрей етало свЪжфй и. сладост- 
НЪИ благововя. розы; изъ очага. поднялось облачко ладана, и волны 
запёли-дивную пЪень. Восторгъ ‘неизъяенимый, нечеловфческая ра- 
дость, какь бы спустившись съ небесной вышины, затопили  дуну 
обомлфвигаго отъ блаженства Юзана, а тоть; кто все еще держалъ 
его въ объятахъ, вырасталъ, вырасталъ, касаясь руками и ногами 
‘обФихъ стфнъ шалаша. Крыша взвилась, звёздный сводь раскинулся 
кругомъ, и Юланъ поднялся въ лазурь, лицомъ къ лицу съ нашимъ 
Господомъ Гисусомь Христомь-—уносившимъ его ‘въ’ небо. 


Такова легенда о св. Юманз Милостивомь; такъ, по крайней 
мЪрЪ, она изображена на старинномъ расписномь окн% въ одной изъ 
церквей моей родины. 
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Махэрузская цитадель возвышалась — на востокъ оть Мертваго 
моря — на базальтовой скалё, имзвшей видъ конуса. Четыре глубо-` 
кихъ долины ее окружали: двз съ боковъ, одна впереди, четвертая 
сзади. Куча домовъ тзснилась у ея подошвы, охваченная круглымъ_ 
каменнымь валомъ, который то вздымался, то ниспадалъ, слёдуя не- 
ровностямъ почвы; извилистая дорога, высБченная въ скал, соеди- 
няла городъ съ кр®постью. Стфны той кр®пости, вышиною въ сто 

двадцать локтей, изобиловали уступами, углами, бойницами; башни 
высились тамъ и сямъ, составляя какъ бы звенья каменнаго вфнца, 

‹ воздвигнутаго надъ бездной. 

» Внутри цитадели находился дворецъ, украшенный портиками, съ 

‹ плоской крышей въ видф террасы. Перила изъ смоковичнаго дерева 

‚ замыкали ее со всЪхъ сторонъ; — длинныя мачты, на которыя натя- 

\гивался вэларумъ, стояли вокругь, надъ перилами. 

= Однажды, до восхода солнца, тетрархъ Иродъ Антипа появился на 

 вершин® дворца — и, облокотясь о перила, принялся глядЪть. 

‚ Прямо передь нимъ лежавийя торы начинали показывать свои 
‚ гребни, между тёмъ какь вся ихъ масса, до самаго дна ущелий, 
` пребывала еще въ тЁни. Туманы бродили... Они вдругъ разорвались — 
`и ясно выступили очертаня Мертваго моря. Заря уже зажигалась 
‘позади Махэруза; уже начинали разливаться ея красноватыя отра- 
‚женя. Понемногу освЪтила она прибрежные пески, холмы, пустыню, 
а тамь, дальше къ небосклону, зарумянились и Гудейсмя горы съ 
‚своими сфрыми, шероховатыми покатостями. По серединЪ —- Энгадди 
‘протянулось черною чертою; Эбронъ въ углублении закруглился купо- 
‘ломъ; Эсколь показаль свои гранатовыя рощи; Сорэкъ — свои вино- 
градники; Газеръ-—поля, усфянныя кунгутомъ; кубышкообразная, гро- 
‘мадная АнтоШева башня тяжело повисла надъ Терусалимомъ. Те- 
‹трархъ отвелъ оть нея свои взоры и сталъ созерцать 1ерихономя 
‘пальмы. Вопомниль онъ туть остальные города своей Галилеи: Ка- 
пернаумъ, Аэндоръ, Назареть и Тивераду, куда онъ, можетъ-быть, 
{ никогда не возвратится. Торданъ струился передъ нимь по безжиз- 
„ненной пустын%. Внезапно вся побфлвшая, она слфпила глаза, по-. 
'добно снёговой скатерти. Мертвое море становилось похожимъ на 
( большой лазоревый камень—и на сЪфверной его оконечности, со сто- 
‘роны Шемена, Антипа открыль именно то, что онъ боялся найти: 
‘разбросанныя палатки темно-бураго цвфта виднФлись тамъ; люди, съ 
копьями въ рукахъ, двигались промежь лошадей, а потухавше огоньки 
блистали искрами,—низко,—на самомъ уровиф земли. | 
‹ То было войско аравекаго царя, съ дочерью котораго Антипа 
‚развелся для того, чтобы взять за себя Ирощаду, жену одного изъ 
своихь братьевъ. Брать этоть жилъ въ Итами, безъ всякаго притя- 

зая на власть. | 

` Антипа ожидалъ помощи отъь римланъ; и такъ какъ Вителлий, си 
рИйсый правитель, медлиль прибытемъ — безпокойство терзало те- 
 трарха.—«Агриппа», думаль онъ: «навфрное повредить мнз у импе- 
‹ратора». Филипиь, третй его братъ, владфлець Ватанеи, тайно во- 
‚ оружился. Тудеевъ возмущали идолопоклонническ1е обычаи тетрарха; 
другихъ его подданных тяготило его правлеше. Воть, онъ и коле- 
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бался между двумя рЬшешями: либо смягчить аравитанъ — либо 
заключить союзъ съ пареянами; — и, подъ предлогомь имениннаго 
празднества, онъ въ тоть самый день пригласиль на велиый пиръ 
главныхъ начальниковъ своихъ войскъ, приставовъ по имфеямъ и 
важнЪйшихъ лицъ Галилеи. | 

Остро-напряженнымь взоромъ пробфжаль онъ всф дороги. Он были 
пусты. Орлы летали надъ его головою. Вдоль крёпостного вала сол- 
даты спали, прислонившись кь стёнЪ. Во дворц% ничего не ше- 
велилось. 

Внезапно, отдаленный голосъ, какь бы выходивиИй изъ н®дръ 
земли, заставилъ поблфдн$зть тетрарха. Онъ нагнулся, чтобы в%рнЪ%е 
прислушаться. Но голосъ умолкъ. Потомъ онъ опять раздался... и, 
хлопнувъ нЪсколько разъ въ ладоши, Иродъ закричалъ: «Маннаи! 
Манкаи!» 

Появился челов$къ, обнаженный до пояса, подобно банщику. Онъ 
былъ очень высокаго ‚роста, старъ, страшно худъ; на ляжкЪ у него 
висзль большой ножъ въ бронзовыхъ ножнахъ—и такь какьъ его во- 
лосы; захваченные гребнемъ, были всЪ вздЪты кверху, то лобъ его 
казался длины необычайной. Странная сонливость заволакивала, его 
безцвзтные глаза, Но зубы его блестВли—и ноги легко и твердо сту- 
пали по плитамъ. Гибкость обезьяны сказывалась во всемъ его тфл*,-—- 
безстрашная неподвижность мумМи—на лицф. 

— ГдЪ онъ?—спросилъ тетрархъ. 

— Все тамъ же! — отв$чалъь Маннаи, указывая позади себя бо”ь- 
шимъ пальцемъ правой руки. | 

— Мн почудился его голосъ! —И Антипа, вздохнувъ глубоко, до 
дна груди, освздомился объ Тоаканам$, — о томъ челов®к%, котораго 
латиняне называютъ святымъ Тоанномъ Крестителемъ. 

— Приходили ли вновь т два человЪка, которые, м®еяцъ тому 
назадъ, были, по снисхожденю, допущены въ его тюрьму, — и стала 
ли извЪстна причина ихъ посфщеня? 

Маннаи отвЪчаль: 

— Они обмнялись съ нимъ таинственными словами, ни дать, ни 
взять ночные воры на перекресткахъ дорогъ. Потомъ они отправи- 
лись въ верхнюю Галилею, объявивъ, что скоро вернутся съ великою 
ВЪетью. 

Антипа наклониль голову,—потомъ, съ выраженемъ ужаса на лиц: 

— Береги его! береги!—воскликнулъ онъ: — и никого не допускай 
до него! Запри кр%пко дверь! Прикрой яму! Никто не долженъ даже 
подозр$вать, что онъ еще живъ! 

Еще не получивъ этихъ приказанй, Маннаи уже исполниль ихъ, 
ибо Тоаканамъ былъ 1удей, и Маннаи, какъ всЪ самаритяне, ненави- 
дЪлъ Тудеевъ. 

Гаризинсый ихъ. храмъ, храмъ самаритянъ, предназначенный Мои- 
сеемь быть средотощемъ Израиля, не существоваль со временъ 
короля Гиркана; — а потому 1ерусалимсый храмъ. наполнаяль душу 
Маннаи тою яростью оскорбленя, которую возбуждаеть торжествую- 
щая несправедливость. Маннаи однажды тайно взобрался въ 1еруса- 
лимскй храмъ съ другими товарищами для того, чтобы осквернить 
алтарь возложеншемъ на священное м$фето мертвыхъ костей. Его 
спасло проворство его ногь;—сообщникамъ его отрубили головы. 

И вотъ, онъ увидЪлъ ненавистный храмъ вдали, въ разрзЪ двухъ 
холмовъ. Поднявшееся солнце ярко освфщало бфломраморныя стЪны 
и золотыя плиты крыши. Храмъ являлся лучезарной горой, чЁмъ-то 
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сверхъестественнымъ; все кругомъ было подавлено его великольшемъ, 
ето гордыней. ео, у. 

Маннаи протануль руку въ направлени С1юна— и, выпрамивъ 
станъ, сжавь кулаки, закинувъ лицо, произнесъ анаеему. Онъ былъ 
увфренъ, что клятвенныя слова имфютъ дБйствительную силу! 

Антипа равнодушно выслушаль его возгласъ. Самаритянинъ про- 
должалъ: 

— Оть времени до времени онъ волнуется, онъ хочеть бЪжать: 
онъ надфется на освобождене. Иногда у него видь спокойный, как 
у больного звфря; а не то онь вдругъ начнетъ ходить взадъ и вие- 
релъ впотьмахъ, безпрестанно повторяя: — «Что нужды!—Лабы онъ 
возвеличилея, нужно мнЪ умалиться!» 

Антипа и Маннаи обмЪнялись взорами. Но доля размышленя 
уже утомили тетрарха. а 

Весь эти горы вокругь него, подобныя уступамъ большихъ окаме- 
нфлыхъ волнъ, черныя разефлины на склон крутыхъ скатовъ, гро- 
мадность синяго неба, сильный свфтъ, глубина пропастей — все это 
смущало; и безнадежное унын!е овладфвало имъ при зрзлищЪ пу- 
стыни, почва которой, искаженная допотопными переворотами, являла 
виль обрушенныхъ цирковь и дворцов. Горяч!й вфтеръ приносиль 
вмфст® съ запахомъ с$ры какь бы испарешя Богомъ проклятыхъ 
городовъ, зарытыхь глубоко, ниже береговъ Мертваго моря, подъ тя- 
желыми его водами. Эти слфды безсмертнаго. гнфва’ пугали умъ те- 
трарха; и онъ пребываль недвижимъ, опершись обоими локтями на 
перила и сжимая виски руками. Ёто-то слегка тронуль его. Онъ 
обернулея: передъ нимъ стояла Иродада. 

Легкй пурпурный хитонъ облекаль ее всю, до самыхъ сандал. 
Торопливо покинувъ свои покои, она не успфла надЪть ни ожерелья, 
ни серегьъ; густая косма черныхъ волосъ падала ей на плечо, при- 
льнувъ концомъ къ груди, въ промежуткВ сосцовъ. Вздернутыя ноздри 
трепетали; радость торжества озаряла лицо. Громкимъ голосомъ взы- 
вая къ тетрарху: 

— Цезарь нась любить!—промолвила она.—Атрипна посаженъ въ 
тюрьму. 

— Кто тебф сказалъ? 

-_ Ужъ а знаю! Онь вь тюрьм$,-—продолжала она:— за то, что по- 
желалъь Каю *) быть императоромъ. 

Этоть Атриппа, живя ихъ подаяшемъ, стремился добыть себЪ цар- 
скй титулъ, котораго и они домогались. Но теперь его уже нечего 
страшиться! Тюрьмы Тиверя отпираются не легко, и самая жизнь 
въ нихъ не всегда надежна! 

Антипа поняль ее, и хотя она была сестра этого самаго Атриппы— 
жестоый смыель ея послфднихь словъ не возмутилъ его; напротивъ, 
онъ ее оправдалъ. Въ тому же, всЪ эти убШетва проистекали изъ 
самой силы вещей; они были какь бы необходимостью въ тогдашнихъ 
парскихъ домахъ. Въ дом Ирода ихь уже не считали... такъ ихъ 
было много. 

ЗалЪмь она разсказала тетрарху всЪ свои стараня; упомянула о 
подкуп клентовъ, о вскрытыхъ письмахъ, о лазутчикахъ, приста- 
вленныхь ко всёмъ дверямъ; разсказала, какь ей удалось перема- 
нить тлавнато доносчика Эвтих1я... все, все сообщила она.—Я ничего 
не жалЪла! Для тебя, чего я не сдЪлала? Не отреклась ли я оть с0б- 
ственнаго сына? 
`*) Кай Калигула, наслЪдникъ Тивермя. 





. ` т 987 — р 

ПослВ развода, она оставила этого ребенка въ РимЪ, надёясь 
имфть друтихъь дЗтей оть тетрарха. До тото дня она никогда не упо- 
минала объ этомъ. И онъ`спрашиваль себя: откуда, въ ней этоть вне- 
запный приливъ нёжности—и что онъь значить? 

Между тБыь, прислужникн натянули вэларумъ, принесли и поло- 
жили на пюль широшя подушки. Иродада опустилась на одну изъ 
нихь И заплакала, обернувшись спиною къ мужу. Но воть она про- 
вела ладонью по вфкамт... Она рФшила, что не будеть думать о про- 
шломъ, что она теперь счастлива! И она принялась напоминать те- 
трарху доля ихъ бесёды тамъ, въ далекомь Рим, въ атрумъ 
дворца; встрЪчи ихъ подъ портиками бань, прогулки по «Священной 
улицБ *), и вечера, проведенные въ просторныхь виллахъ, при ро- 
котф водометовъ, подъь цвзточными арками, въ виду римской Кам- 
паньи. Она взглядывала на него, какъ въ былые дни, и съ кошачь- 
ими движенями всего тфла, ластилась къ его груди; Онъ оттолк- 
нулъ ее. | 

Та любовь, которую она старалась оживить, была, теперь такь отъ 
него далеко! Причиной всЪхъ его бфдетый была эта любовь. По ея 
милости война продолжалась воть уже скоро девать лёть; по ея ми- 
лости тетрархъ состарфлся. Облеченная въ темную тогу съ лиловой 
каймой, его спина торбилась; сфдина мелькала въ бородф. и лучи 
солнца, проникавийе сквозь ткань натянутаго ‘покрова, озаряли жи- 
вымъ свфтомъ его угрюмый, сморщенный лобъ. На лбу Иродады 
тоже виднёлиеь складки и, сидя другъ противъ друга, они мЪнялись 
враждебными, суровыми взглядами. 

Межъ тЪмъ, горныя дороги оживлялись. Пастухи погоняли быковъ 
остремъ дротиковъ, дти тащили за собой ословъ, конюхи вели вьюч- 
ныхъ лошадей. ТЪ, которые спускались съ высоть, лежавшихъь за 
Махэрузомъ, исчезали постепенно за стВнами замка; друме поднима- 
лись вдоль ущелй, ведшихь къ Махэрузу—и, войдя въ городь, скла- 
дывали свою ношу по дворамъ домовъ. То были поставщики тетрарха 
и слуги гостей, высланные впередъ своими господами. Но вотъ, на- 
ЛЪво, на самомъ конц террасы, появился ессей, босой, въ бфлой 
одеждЪ, съ видомъ стоика. Маннаи тотчась бросился кь нему на- 
встрЪчу, обнаживь и высоко поднявъ свой ножъ. 

_— Убей его!—кричала Ирод!ада. 

— Отой!-—промолвилъ тетрархъ. 

_`Маннаи остановился; тотъ—тоже. 

Потомъ оба отступили, патясь другъ оть друта и не покидая другъ 
друга взглядомъ; и оба исчезли—каждый по лЪетниц%. 

— & знаю его! — сказала Ирощада: — его имя Фануиль; онъ ста- 
‘ралея свидфться съ Тоаканамомъ, такъ какъ ты настолько слабъ, что 
сохраняешь его въ живыхъ. | 

Антипа возразиль, что изъ Тоаканама можно было извлечь пользу. 
Ето постоянныя нападки на Терусалимъ привлекали къ нимъ обоимь 
остальныхъ евреевт. 

-— НЪть!--воскликнула она.— Евреи покоряются всфмъ своимъ вла- 
стителямъ. Они не въ состояни создаль себф родину. А того, кто 
тревожить народъ, возбуждая въ немъ надежды, сохранивицяся со 
временъ Гегем!аса — того должно уничтожить. — Воть самая вфрная 
политика. | | 

_— Намъ не къ сифху!— ув$раялъ тетрархъ. — Тоаканамъ— опасен! 
Вотъ выдумала!! | 

*) У1а Ббаста-—главная улица древняго Рима. 
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Й онъ смфялея притворно, 

— Молчи!-—крикнула она. 

И она снова разсказала то унижене, которому подверглась она ВЪ 
день своей пожздки въ Галаадъ для сбора бальзама. На берегу р®ки 
как!е-то наме люди надфвали свои одежды. Туть же, на вершинЪ 
холма, стояль человзкъ и говорилъ. Онъ быль препоясанъ по чрес- 
ламъ верблюжьей кожей — и его голова походила на голову льва. — 
Какь только онъ увидФль меня,—продолжала Ирод1ада: — онъ изрыг- 
нуль на меня вс% проклят1я пророковъ. Его з5ницы пылали, голосъ 
завывалъ: онъ поднималь руки кь небу, какъ бы желая достать от- 
туда громовыя стр%лы. БЪжаль было невозможно; колеснипа моя до 
самыхъ ступиць завязла въ песк$... И я поневолв медленно удали- 
лась, закрываясь мантей — и вся кровь моя стыла отъ оскорбленй, 
которыя сыпались на меня, какь дождевой ливень! 

Тоаканамъ не даваль жить Ирод1адз! Когда его схватили и связали 
веревками —солдатамъ данъ быль приказъ зарфзать его, если бъ онъ 
вздумаль сопротивляться. Но туть онъ, какь нарочно, явился сми- 
ренникомъ. Въ его тюрьму напустили змЪй: змЗи околёли. 

Неудача ея козней выводила изъ себя Ирод1аду. Зачёмъ онъ на- 
падаль на нее? Что его побуждало? Его рЪчи, обращенныя въ толи$, 
распространялись повсюду, ихъ повторяли, —она слышала, ихъ везд,— 
он% наполняли воздухъ. Она не была лишена мужества—но эта сила, 
болфе язвительная, чЪмъ лезв!е мечей, сила, которую невозможно 
было схватить, наводила на нее нфчто въ родф опфпенъзня. Иро- 
дада расхаживала взадь и впередъ по террасЪ, вся помертвФлая отъ 
тн®ва, не находя словъ, чтобы выразить все, что душило ее. 

Она думала также о томъ, что тетрархъ, уступая общему мин, 
мотъ, пожалуй, развестись съ нею. Тотда все погибло! Съ самыхъ 
млалыхь ноттей она питала мечту о великомъ царств. Только для 
того, чтобы осуществить эту мечту, р8шилась она оставить своего 
первато мужа и соединиться съ нимъ, съ этимъ человзкомъ, который 
ее обманываетъ. ы | 

— Хорошую я нашла подпору, нечего сказать, войдя въ твою 
семью! 

— Моя семья не хуже твоей, —спокойно отвзчалъ тетрархъ. 

Въ жилахъ Иродады внезапно закипла кровь ея прадфдовъ, перво- 
священниковъ и царей! 

— Твой дждь подметалъь храмъ въ АскалонВ! Друме твои родичи 
были пастухами, разбойниками, поводырями каравановъ! Сволочь, 
платившая дань ГудЪ, со временъ царя Давида! Вс мои предки били 
твоихъ предковъ! Первые изъ Маккавеевъ выгнали васъ изъ Геброна; 
Гирканъ принудиль васъ обрЪфзаться? 

И, давь волю чувству презрфнйя, презрёя патрищанки къ пле- 
бею, рода Якова къ роду Эдома, Иродада начала осышать Антипу 
упреками за его равнодуше къ оскорбленямъ, за его уступчивость 
передъ предателями, фарисеями, за его трусость передъ народомт, 
который его ненавидзлЪ, 

— Ты такой же, какъ они—признайся! И ты сожалзешь о томъ, 
что оставиль аравйскую дфвку, ту, что пляшеть вокругь камней! 
Возьми же ее опять! Ступай и живи въ ея холщевой палаткЪ! Пожи- 
рай ея хлЪбъ, испоченный подъ золою! Глотай кислое молоко ея 
овепъ! Лобызай ея сищя щеки--и оставь меня! 

Но тетрархъ уже не слушалъ ея. Онь устремилъ глаза на плоскую 
крышу сосздняго дома, гдЪ внезапно увидёль молодую дфвушку; ря- 
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домъ съ нею старуха держала зонтикъ съ тростниковой ручкой, длин- 
ный, какъ рыбачье удилище. Посрединф ковра стояль раскрытый до- 
рожный коробъ; пояса, спутанныя ткани, разноцв®тные покровы, з0- 
лотыя подвЪеки въ безпорядкь свбшивались черезъ его края. Отъ. 
времени до времени молодая дфвушка наклоналась къ этимъ пред- 
метамъ, встряхивала ихъ на воздух. Она была одфта римланкой — 
въ тонкую тунику и въ пэплумъ съ застежками изъ изумруда; син1я 
перевязки удерживали ея косу, вЪФроятно, очень тяжелую: дЪвушка 
изрздка трогала ее сзади рукою. ТИ отъ зонтика колебалась надъ 
нею, скрывая ее до половины. Раза два удалось Антип$ замЪтить 
ея гибкую шею, уголь глаза, часть а рта. Но онъ могь ви- 
ДЪть весь ея станъ отъ бедръ до затылка, Онъ видВлЪ, какъ онъ скло- 
нялся и выпрямлялс я— легко и упруго. Онъ караулилъ возвратъ этого 
стройнаго движен!я —и дыхан!е его становилось усиленнымъ, огоньки 
зажигались въ глазахъ. Ирод1ада наблюдала за нимъ. 

‚ — Вто это?— спроси лъ онъ наконецт. 

‘Она отвфчала, что не знаетъ... и, внезапно утихнувъ, удалилась. 

Тетрарха ожидали подъ портикомъ галилеяне: завфдывавший пись- 
менной частью, главный приставъ надъ пастбищами, управляющий 
соляными копями и еврей изъ [ерусалима, начальникъ его конницы. 
ВоВ привЪтствовали его дружнымъ восклицашемъ,.. Но онъ обра- 
тился къ внутреннимъ покоямъ. 

Фануилъ возникъ передъ нимъ на поворотв коридора. 

— Опять ты! Ты, конечно, пришель сюда ради [оаканама? 

‚’ — И ради тебя! МнЪ нужно сообщить тебЪ важное извфсте... 

И, не покидая болзе Антипу, онъ проникъ вслЪдъ за нимъ въ тем- 
ную храмину. 

`Свфть падаль въ нее сквозь рЪшетчатое отверстйе, разстилаясь во 
всю длину карниза. Стфны были выкрашены красно-лиловой, почти 
черной краской. У задней стЪны возвышалось ложе изъ чернаго де- 
рева, съ тесьмами изъ бычачьей кожи. Золотой щить блисталь, какъ 
солнце, надъ изголовьемъ. 

Антипа перешелъь всю храмину и бросился на ложе. Фануилъ, 
стоя, подняль руку съ внушительнымъ и вдохновеннымъ видомЪъ, 

— Всевышн! посылаетъ иногда одного изъ чадъ своихъ... [оака- 
намъ — такое Его чадо. Вели ты будешь притфенять его — тебя по- 
стигнетъ кара. 

— Онь преслЗдуеть меня‚,—воскликнулъ тетрархъ. -- Онъ потребо- 
валъ отъ меня невозможнаго!—Съ тЪхъ поръ онъ всячески меня по- 
носить, Сначала я кротко съ нимъ обращался... Но онъ послалъ изъ 
Махэруза людей, которые возмущаютъ моихъ подданныхъ.—Онь на- 
падаеть на меня... Я защищаюсь. 

— ПШоаканамь слишкомъ ретивъ въ гнЪвЪ, точно, — возразиль Фа- 
нуилъ.—Но, какъ бы то ни было, его надо освободить! 

—- Дикихъ звфрей не выпускаютъ на волю,—сказалъ тетрархъ. 

— Не тревожься болдЪе!—отвЪзчаль Фануилъ.—Онъ пойдетъ къ ара- 
витанамъ, къ галламъ, кь скиеамъ.—Дфлу, къ которому онъ призванъ, 
суждено достигнуть предЪловъ’ земли, 

Антипа казался погруженнымъ въ н$Зкое видЪн1е. 

— Его власть велика! Я, противъ собственной воли, люблю его. 

— Такъ освободи его! 

Тетрархъ покачалъ головою.—Онъ боядся Иродады, Маннаи... онъ 
страшился неизвЗстнаго будущаго. | 

Фануиль попытался ‘убЪдить его. Залотомъ правдивости словъ 
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своихъ онъ представляль постоянную покорность ессеевъ .парамъ. 
Эти люди, бфдные, недоступные страху пытки и казней, покрытые 
льняной одеждой, умфвиШе читать въ книг звЪзднаго неба, внушали 
невольное уважен!е. Антипа вспомниль слово, сказанное Фануиломъ | 
въ началЪ разговора. 

— Какое важное извЪет!е т ты сообщить мн? 

Но вдруть появился негръ. Вее его тЪло побфлЁло отъ пыли.— 
Онъ хрипЪль оть усталости и могъ только произнести: 

— Вителаи! 

— Вакь? Онъ сюда идетъ? 

— Я видфль его... Черезь три часа онъ дьсы! 

ЗанавЪсы поридоровъ, заколыхались, какъ бы вздутые вЪтромъ; 
шумъ наполниль весь замокъ, топотъ и грохоть бЪжавшихь людей, 
перетаскиваемыхъ мёбелей; ЛЯЗГЬ И ЗВОНЪ серебряныхъ сосудовт... 
а съ вышины башенъ. зычно гремфли р призывавийя разбред- 
шихеся рабовтъ. на 
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Толны народа покрывали крёпостные валы, когда Вителлий вошолЬ 
во лворъ замка. Онъ опирался объ руку своего толмача; слЗдомъ за. 
нимъ подвигались большя носилки, обитыя красной Канью, укра- 
шенныя зеркалами и помпонами. — Вителий быль одёть въ тогу СЪ 
широкою пурпуровою каймою, въ консульсве полусапожки; ликторы 
окружали его особу. 

Они вонзили въ землю передъ дверью двЪнадцать пуковъ прутьевъ, 
перевитыхъ ремнемъ, съ топоромъ по, середин$... и ве Ч тайно 
вострепетали передъ велищемъ римскаго народа. $ 

Носилки, которыми орудовали восемь человзкъ, остановились... 
Юноша, съ толетымъ ЖИвОТОМЪ, СЪ ЛИЦОМЪ угреватымь, съ жемчуж- 
НЫМИ кольцами на пальцахъ—вышелъ оттуда—Ему тотчасъ предло- 
жили кубокъ съ виномъ и душистыми пряностями.—Онъ выпиль и 
потребоваль еще. Между т$мъ, тетрархъ упалъ на колБни передь 

проконсуломъ, сокрушаясь о томъ, что не былъ. раньше увЪздомленъ 

о великой милости его прибытя.—А то бы онъ, тетрархъ, отдаль 
приказъ, чтобы по всозмъ дорогамъ было припасено то, что подобаетъь 
Вителиямь. Они происходили отъ богини Вителии; порога, ведшая 
отъ Яникула кь морю, носила ихЪ ‘имя, квестурамт, консульствамъ 
не было счету въ ихъ родЪ! Что же до самого Лющя, ставшаго 
теперь тостемь тетрарха, то вс ему были обязаны благодарностью, 
° какъ побфдителю строптивыхъ клитовъ и отцу того юнаго Авла, ко- 
‚ торый, прибывъ сюда, казалось, возвращается въ свое владёне— 
такъ какъ Востокъ всегда считался родиной боговъ!—ВеЪ эти. гипер- 
болы были высказаны тетрархомъ по-латыни — Вителлй принималь 
ихъ холодно и спокойно. 

Онъ отвфчалъ, наконець, что, одного Великаго Ирода достаточно 
для славы цфлаго народа. Аеиняне ‘почтили его завфдываемъ олим- 
шискихъ игръ. Онъ построиль храмы въ честь Августа, и отличался 
всегда терпфнемъ, смышленостью, воинской доблестью и постоянной 
вфрностью цезарямъ. Между колоннами съ бронзовыми капителями 
появилась Иродада. Она шествовала съ видомъ императрицы, окру- 
женная женщинами и евнухами; они несли золотые подносы, на ко- 
торыхь курились благовоня. | | 

Проконсуль шагнуль три раза ей навстрёчу. Привфтствовавь его 
легкимь наклоненемъ головы:—Какое счастье!—воскликнула она:— 
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что Атриппа, вратъ Тиверя, впередъ не можетъ вредить’ боле! 
Вителай ничего не зналь объ этомъ событш. Ирод!ада показалась 
ему опасной... и такъ какь Антипа началъ клясться богами, что сдЪ- 
лаеть все для императора: 

— Да —урибавилъ проконсулъ:—даже во вредъ другимъ. 

(Вителлю н%Фкогда удалось добыть заложниковъ отъ парелнскаго 
царя; но императоръ не обратиль вниман1х на эту заслугу — ибо 
Антипа, присутетвовавиий при совфщанш, немедленно, чтобы выста- 
вить себя, первый послалъ объ этомъ вЪсть. Этотъ поступокъ тетрарха 
породилъ глубокую ненависть въ Вителми; оттого онъ и мФшкаль 

привести обЪщанную помощь). 

° Тетрархъ смутился и не зналъ, что сказать; но Авлъ промолвилъ 
0 СМЪхомЪ: 

— Не бойся! Я твой покровитель! 

Проконсуль притворился, что не слышалъ словъ, сказанныхъ ето 
сыномъ. Счастье отца зависЪло отъ осквернен!я сына; и этотъ Авлъ, 
этоть цвЪтоЕъ, возросший на грязи Капреи, доставлялъ ему такя 
значительныя выгоды, что онъ окружалъ его самыми предупреди- 
тельными заботами — хоть и не довфрялъ ему: цвфтокь этотъ быль 
ЯДОВИТЪ. | | 

Подъ воротами поднялся громюй шумъ. Появился цЪлый рядъ 6$- 
лыхъ муловъ, на которыхъ возсЪдали люди въ священнической одеждЪ. 
То были саддукеи и фарисеи, которыхъ одна и та же честолюбивая 
мысль приводила въ Махэрузъ. Саддукеи желали получить право 
жертвоприношен!я; а фарисеи— удержать это право за собою. Лица 
этихъ людей были мрачны, особенно лица фарисеевъ, прирожден- 
ныхь вратовъ тетрарха и Рима. Они путались въ полахъ своихъ 
хламидъ среди т$енившейся толпы—и Тары ихъ колебались на ихъь 
головахъ, подвязанныя узкими лентами, на которыхъ были начертаны 
письменные знаки. 

Почти въ то же время прибыли солдаты римекаго авангарда. Они 
вложили щиты свои въ мъшки, чтобы сохранить ихъ отъ пыли—а 
за ними шель Маркеллъ, намЪстникь проконсула, вмЪетБ съ мыта- 
рями, державшими подъ мышками деревянныя таблицы. 

Антипа Представилъь проконсулу главныхъ своихъ приближенныхъ, 
Толма1я, Кареера, Сехона, Аммонаса изъ Александр! и, который за- 
купалъ для него асфальтъ, Наамана, начальника его легкой пБхоты, 
вавилонца Ясима. 

Вителий уже прежде замЪтиль Маннаи. 

— А этоть кто? 

’Тетрархъ объясниль ему знакомъ, что это былъ палачъ. Потомъ 
онъ представилъь Вителлию саддукеевъ. 


Тонаеанъ, человфкъь малаго роста, весьма развязный въ своихъ 
движешаяхъ и говоривиий по-эллински, началъ умолять проконсула 
посЪтить его въ Герусалим$. Тотъ отвЪчалъ, что вЪроятно туда при- 
будетъ. 


Элеазаръ, человЪкъ съ крючковатымъ носомь и длинной бородою, 
сталъ требовать оть имени фарисеевъ плащъ первосвященника, за- 
держанный въ АнтошШевой башнЪ гражданской властью. 


затзмъ галилеяне подали доносъ на Понтя Пилата. Пользуясь 
тВмъ предлогомъ, что нЪый безумецъ отыскиваль золотые сосуды 
Давида въ пещерЪ близъ Самарш, онъ повелфль убить нЪсколькихъ 
жителей.—ВсЪ они говорили въ одно и то же время—Маннаи громче 
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и настойчив$е другихъ, Вителий увфряль ихъ, что виновные будуть 
наказаны. 

Внезапно бранные слова и крики раздались передъ однимъь изъ 
портиковъ, гдЪ солдаты повфсили свои щиты. Они сняли съ нихъ 
чехлы—и фигура цезаря, изображенная на пуп® каждаго щита, воз- 
будила негодованше 1удеевъ, считавшихъ это идолопоклонствомъ.— 
Антипа началь ихъ усовзщивать рзчью—а Вителлй, сидЪвиий подъ 
колоннадой на высокомъ креслЪ, дивился ихъ неразумной арости.— 
Ла. думалъ онъ, Тиверй быль правь, что сослаль четыре сотни та- 
кихъ 1удеевь въ Сардиню. Но здфсь они были у себя дома — они 
были сильны... Вителлий приказалъ унести щиты. 

Но туть они вс окружили проконсула, испрашивая—кто отмёны 
какой-либо несправедливости, кто—особыхъ привилегий, кто—просто 
милостыни. Они рвали свои одежды, продирались впередъ; чтобы 
удержать ихъ, рабы били ихъ палками—направо, налЪво. Ближайше 
къ дверямъ стали спускаться по дорот$, — но друмйе поднимались по 
ней и снова надвигали ихъ на проконсула. Два теченя образовалось 
ВЪ ЭТОЙ массЪ людей, которая трузно колебалась, стЪсненная огра- 
доЮ СТЗнЪ. 

Вителлй спросиль, какая была причина такого. многочисленнаго 
собран!я? Антипа отвЗтилъ, что вс эти люди пришли на праздникъ 
его именинъ-—и указалъь на нФкоторыхъ слугь своихъ. Свфсившись 
съ бойницъ, втаскивали они на веревкахъ огромныя корзины, полныя 
мясами, плодами, овощами.—Онъ указалъ еще на антилопъ. аистовъ, , 
широкихъ рыбъ лазореваго цвЪта, на виноградныя гроздья, дыни, 
тыквы, гранаты, нагроможденныя въ видз пирамидъ. — Авль не вы- 
держалъ. Онъ устремился въ кухню, увлеченный тёмъ обжорствомъ, 
которому, много лётъ спустя, было суждено удивить цёлый мръ*). 

Проходя мимо погреба, онъ увидалъ кастрюли, подобныя двойнымъ 
латамъ. Вителий также подошель посмотр$ть на нихъ — и потребо- 
Баль, чтобы ему отперли подземныя комнаты замка. 

‘Он были высЪчены въ скал — въ видЪ высокихъ подваловъ со 
сводами, которые подпирались столбами. Въ первой комнатв нахо- 
дился складъ стараго, уже негоднато оруж1я. Но вторая была бит- 
комъ набита пиками; тЪсно и дружно торчали ихъ остр1я, охваченныя 
пучками перьевъ. СтВны третьей комнаты казались обтянутыми мно- 
жествомъ пыновокъ: до того густо были насажены кругомъ тонвя 
стр%лы, стоймя, другъ возлф дружки. Лезв1я мечей похрывали, стВны 
четвертой комнаты. Посреди пятой—длинныя лиши шлемовъ съ ихъ 
гребнями уподоблялись лейону красныхъ змзй. Въ шестой комнатв 
находились одни колчаны, въ седьмой—однЪ ножныя латы (кнэмиды), 
въ восьмой—-налокотники, въ остальныхъ—вилы, крюки, лъетницы, 
канаты;—туть были даже шесты для катапультовъ, даже бубенчики 
для верблюжьихъ нагрудниковъ... И такь какъ гора шла, расширяясь 
книзу, вся пробуравленная изнутри, какъ пчелиный улей — то подъ 
однимъ рядомъ комнатъ разстилалея другой —а еще глубже— третйй. 

Вителлий, Финеась, его толмачъ, и Сизённа, начальникъь мытарей, 
проходили всЪ эти комнаты при свЪт$ факеловъ, несомыхъ тремя 
евнухами. Смутно виднфлись въ тфни безобразные предметы, изобрт- 
тенные варварами: палицы, усзянныя гвоздями, отравленные дро- 
тики, клещи, подобные челюстямъ крокодиловъ... Тетрархьъ обладаль 
въ Махэрузв военными снарядами, достаточными для вооруженя 


+) Этоть Авль Вителлий быль, какъ извЪстно, императоромъ посл Оттона, въ 
69 году по Р.Х. 
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сорока тысячъ солдатъ. Онъ собралъь вс эти снаряды въ предви- 
дъи опаснаго союза противниковъ; но проконсулъ мотъ подумать, 
или даже сказать, что это все было наготовлено съ пфлью воевать 
противъ римлянъ; и тетрархъ старался представить оправдан!я, изви- 
неня. я 

Не всз оружя ему принадлежали. — Многя служили защитой отъ 
разбойниковъ. КромЪ того, нужно было сражаться съ аравитянами. 
Иное досталось ему оть отца. — И вм$ето того, чтобы идти позади 
проконсула. тетрархъ б%жаль впередь уторопленными шагами. Онъ 
вдругь прислонился къ стЪнЪ, растягивая тогу растопыренными 
локтями. Но верхняя часть двери виднзлась надъ его головою. Ви- 
телий замЪтилъь эту дверь —-и захотВль узнать, что скрывается за 
нею? 

Вавилонекь могъ одинъ отворить ее. 

— Позвать вавилонца! 

Ето подождали! 

Отецъ этого вавилонца прибылъ съ береговь Эвфрата съ пятью- 
стами всадниковъ. Онъ предложилъ Великому Ироду свои услуги для 
защиты восточныхь окраинъ. Послф раздфленя царства, Ясимъ 
остался жить у Филиппа—а теперь служить Антипь. 

Онъ явился, наконецъ, съ лукомъ на плечз, съ бичомъ. въ рукЗ. 
Разноцвзтныя бичевки т%сно стягивали его кривыя ноти. Туника 
вЪ видв поддёвки не покрывала ето обнаженныхъ, толстыхъ рукЪ; 
мЪховая шапка бросала черную тёнь на хмурое лицо и на бороду, 
завитую въ колечки. 

Сначала онъ притворился, что не понимаетъ толмача. Но Вителлий 
тлянуль на Антипу.. и тоть немедленно повторилъ его повелзне. 
Тогда Ясимъ приложился обфими руками кь двери: скользнувъ, она. 
вошла въ стзну. 

Струею теплаго воздуха пахнуло изъ мрака. Шировй коридоръ, 
спускаясь винтообразно, велъ въ глубь. Веф отправились по этому 
коридору и достигли порога пещеры, болфе просторной, чЪмъ всЪ 
друг1я подземелья. 

На противоположномъ концз этой пещеры з!яло отверсте арки, 
выходившей на самую кручь бездны, которая съ той стороны защи- 
щала крфпость. Дикая жимолость, цфиляясь за сводъ арки, колебала 
на прозрачномъ воздух свои цвзточныя гроздья, озаренныя живымъ 
свфтомъ дня, по дну пещеры журчала узкая струйка ключевой воды. 

Около сотни бЪлыхъ лошадей находилось тамъ; он Фли ячмень, 
насыпанный на доску, поднятую въ уровень съ ихъ мордами. Гривы 
ихъ были окрашены въ синюю краску;` копыта- обернуты въ пле- 
тёные мфшечки; чолки между ушами вздымались хохолкомъ, въ видз 
париковъ. Своими длинными хвостами он тихонько похлопывали 
себъ по берцамъ. Проконсуль онфмль оть удивленя. 

То были дивныя кивотныя, гибкя какъ змЪи, легыя какъ птицы. 
Он® мчались, не отставая отъ стрзлы, пущенной всадникомъ, сби- 
вали съ ногь людей, грызли ихъ зубомъ, мигомъ высвобождались изъ 
нагроможденныхъ камней и скалъ, прыгали черезъ пропасти, а среди 
ровнаго поля неслись какъ бфшеныя, безъ устали, оть зари до зари. 
Стфило сказать одно слово — и он тотчасъ останавливались, какъ 
вкопанныя. Какъ только Ясимъ вошель въ пещеру, онЪ вс поб$- 
жали къ нему, какь овцы къ пастуху — и, вытягивая тонкя шеи, 
тревожно глядзли на него своими дЪтскими глазами. По привычкЪ, 
онъ крикнулъ на нихъ дикимъ, гортаннымъ крикомъ; этотъ звукъ ихъ 
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развеселиль — и он стали вздыматься на дыбы, прыгать... дажда_ 
простора, жажда скачки въ нихъ загорзлась. т. 

Антипа, боясь, какъ бы проконсуль не взяль ихь себф, заперъ 
ихЪ въ ЭТОМЬ МЪоТЪ, 06060 предназначенномъ для животныхъ въ 
случа осады. 

— Нехорошая конюшня; —сказаль проконсулъ.—Ты рискуешь по- 
терять ихъ.—Запиши ихъ въ инвентарь, Сизенна. 

Мытарь досталъ дощечку изъ-за пояса, перечелт, лошадей и запи- 
салъ ихъ. Атенты ‘фискальныхъ обществъ подкупали предводителей, 
чтобы удобнЪе грабить провинции. И этотъ Сизбнна, съ своей лисьей 
мордочкой и вБчно. мигавшими глазками, разнюхивалъ все и всюду. 

Наконецъ, всЪ возвратились на дворъ замка. Бронзовыя круглыя 
доски, затычки, въ родЪ плоскихъ вьюшекъ, прикрывали разброван- 
ныя тамъ’и самъ цистерны. Проконсулъ замфтилъ одну изъ этихъ 
досокъ, которая была шире другихъ и тлуше звенфла подъ каблукомъ. 
Онъ поочередно постукаль по всфмъ—и вдругь затопалъ нотами, за- 
ревЪлъ неистово: о 

— Нашелъ! нашель! Воть онЪ, Иродовы сокровища! 

Отыскать эти сокровища—эта мысль какъ твоздь засфла въ голову 
каждаго римлянина. | р 

Тетрархъ поклялся, что никакихъ сокровищь туть не было. 

— Такь что же тутъ такое? 

— Ничего... человфкъ одинъ... узникЪ. 

— Покажи его!—сказаль Вителлий. 

Тетрархъ не повиновалея. Гудеи узнали бы его тайну. 

Его явное нежелан!е открыть эту доску раздражило  Вителля. 

— Выбить ее!-закричалъ онъ ликторамъ. 

Маннаи догадался, въ чемь было дЪло. Увидавъ принесенный то- 
поръ, онъ подумаль, что хотять обезглавить Гоаканама; и при пер-. 
вомъ удар лезвя о бронзовую плиту, онъ всунуль между ею и ка-_ 
меньями мостовой длинный крюкъ; зат$мъ, вытянувъ и напрягши 
свои. худыя, жилистыя руки, осторожно приподняль плиту... Она от- 
валилась. ВсЪ изумились силБ старика. Подъ этой бронзовой крыш-. 
кой, подбитой деревомъ, показался трапъ. Маннаи удариль по’ немъ 
кулакомъ, и онъ распался на двЪ створчатыя половинки. Открылась 
яма, черная, тлубокая дыра, въ которую вонзалась узкая, круглая 
лестница безъ перилъ; и-тф, которые натнулись надъ отверсиемъ, . 
увидали тамъ, глубоко. на днЪ, что-то смутное и ужасное. 

ЧеловЪкъ лежаль тамъ на земль. Его длинные волосы. перепута-. 
лись съ шерстью звфриной шкуры, облекавшей его члены. Онъ под- 
нялся. Его лобъ коснулся ноперечной желЪзной рЪшетки, крЪико вдф- 
ланной въ стфны ямы.. Оть времени до времени онъ отходиль прочь 
и ‘исчезаль во тьмЪ подземелья. 

Острыя верхушки т1аръ, рукоятки мечей сверкали на солнцв; тя- 
желый зной раскалиль плиты мостовой, и голуби, слетая съ карни- 
зовъ, кружили надъ дворомъ. То быль обычный часъ, когда Маннаи 
кормиль ихъ зерномъ. Онъ присЗль на корточки передъ тетрархомь, 
который стоялъ недвижно возлЪ Вителмя. Галилеяне, священники, 
солдаты составлали.сзади шировй кругь—всЪ молчали въ нёмотствую- 
щемъ . ожидани. 

Сперва послышался глубошй вздохъ, похожий на хриплое, протяж- 
ное рычае. _ р У 

Ирод1ада услышала этотъ вздохъ на другомъ концЪ дворца. Охва- 
ченная неотразимымтъ влеченемъ. она протила ствозь вето. толпу, и. 
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положивъ руку на, плечо Маннаи, наклонивъ впередъ все тфло, она 
принялась слушать. 

Голосъ заговорилъ: 

— «Горе вамъ, фарисеи и саддукеи, исчадье змьй, мЪха надутые, 
кимвалы звеня!» 

Вс узнали Гоаканама... всЪ повторали его’имя. 

Много еще подбЪжало народу. = 

— «Горе тебЪ, народтъ, горе вамъ, Тудейсше измфнники, пьяницы 
эфраимсые, горе вамъ, живущимъ въ тучныхъ долинахъ, вамъ, чьи 
путаются ноги, отягченныя винищемъ,.. 

— «Да расточатея они, какъ вода изсякающая, какъ истлВваю- 
`щШ червь, какъ недоносокъ женщины, которому не суждено увидЪть 
солнца)... | ь а | 

— «0, Моавъ, тебЪ придется скрываться въ вфтвяхъ кипариса, 
подобно воробью, въ тьмЪ пещеръ, подобно тушканчику! Какъ орЪ- 
ховая шелуха, радробятся ворота. кр$постей и рухнуть стёны,. и 
воспылаютъ торода! Бичь Всевышняго разить. не перестанетъ! „Въ. 
твоей же крови вываляеть Онъ твои члены, словно шерсть въ чану 
красильщика! Онъ истолчеть тебя какъ зерно въ ступЪ; какъ новая 
борона терзаеть грудь земли, такъ Онъ тебя истерзаетъ; по торамъ 
и доламъ разбросаеть Онъ клочья твоего мяса/..> | 

— О какомъ завоевателЪ товоритъ онъ? — спрашивали себя слу- 
шатели. — Не о Вителлли ли? Одни римляне могли совершить тая 
истреблешя! ' | | у 

И жалобы возникали кругомъ, раздались стенан1я.— Довольно! до- 
вольно! вели ‘ему замолчать! | 

Но Тоаканамъ продолжалъ еще громче: 

— ‹Хватаясь за трупы своихъ матерей, малыя дфти будуть ползти 
по торячему пеплу! Ночью, подъ страхомъ и на-авось меча, люди 
пойдуть. искать посреди развалинъ огрызки хлБба! На площадяхъ 
тородскихъ, тамъ, гдф н%когда. бесБдовали старцы, чекалки ставутъ 
оспаривать другъ у друга мертвыя кости! Глотая` слезы, юныя дЪвы 
будуть играть на лютняхъ передъ пирующими иноземцами, и самые 
храбрые сыны твои, о, Моавъ! преклонятъ хребты подъ непосиль- 
ными ношами!» 

СтолпивиИйся народъ безмолвно слушаль эти ‘заклинашя, и пе- 
редъ его: духовными очами возникали дни изгнан!я; бфдетвя и на- 
пасти прошедшихъ временъ. Точно тая рЪчи трембли въ устахъ 
древнихь пророковъ. Тоаканамъ посылалъ свои возгласы одинъ’ за 
другимъ, съ разстановкой, словно’ наносиль удары. . 

вдругь его толосъь сталь тихимъ, 'сладкозвучнымтъ, пЪвучимъ. 
Онъ предв$щаль скорое освобождеше, царство справедливости, милости, 
блатополучя. Небеса засляютъ непреходнымъ с1ящемъ, въ пещеръ 
дракона родится Младенецъ, золото заступитъ мфсто глины, пустыня 
раецвфтеть пышн%е розы! То, что теперь стоить шестьдесять гик- 
васовъ, не будетъ стоить больше обола. Молочные источники за- 
струятся изъ нздръ скаль; всЪ люди, довольные, пресыщенные, 6у- 
дуть опочивать въ тфни виноградныхъ лозЪ!.. 

— «Когда же придешь Ты, Кого я ожидаю! Уже теперь вс на- 
роды преклоняютъ колЪни, и царств Твоему не будетъ конца, о,. 
сынъ Давида!» 

Тетрархъ откинулся назадъ. Существован1е Давидова сына .оскор- 
било его, какъ угроза. 

Тоаканамъ началъ поносить его за его влалычеетво — (н%Ътъ . вла- 
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дыки, кромв Предвзчнаго!) — за его сады, его статуи, его театры; 
за его утварь изъ слоновой кости... Онъ поносиль его, какъ безбож- 
наго Ахава! 

Антипа схватился за грудь, и перервавь шнурокъ, на которомъ 
висЪла его печать, швырнуле ее въ яму и приказалъ ему молчать. 

Но толосъ отвЪчалъ: 

— «Я буду кричать, какъ рычить медвфдь, какъ онагръ кричитъ, 
какъ женщина въ мукахъ родовъ! За кровосмёшене твое тебя уже 
постигло наказане! Богъ покаралъ тебя безплодмемъ мула!» 

Быстрый см%хъ промчалея въ толиф, подобный плескан!ю волнъ. 

Вителй упорствоваль, не хотвлъ уйти. Толмачъ, съ безстрастнымъ 
видомъ, передаваль на язык римлянъ всЪ оскорбленя, которыя 
Гоаканамъ изрекалъ на своемъ языкЗ, и, такимъ образомъ, тетрархъ 
и Ирод1ада принуждены были выслушивать ихъ два раза сряду. 

Тетрархъ задыхался оть бфшенства; она глядфла на дно ямы, вся 
помертв$лая, съ раскрытыми губами. 

Ужасный человЪкъ, закинувъ назадъ голову и ухватившись за же- 
лфзные прутья рзшетки, прижаль къ ней свое волосатое лицо, по- 
ходившее съ виду на спутанный кусть, въ которомъ сверкали. 
два угля. К 

— «А, это ты, Гезавель! Скрипъь твоихъ сандай завладфлъ его 
сердцемъ! Ты ржала оть похоти, какь кобылица! Ты поставила ложе 
свое на вершин% горы и тамъ совершала свои жертвы!,. Но Господь 
сорветъ съ тебя твои серьги, твои пурпуровыя одежды, твои льня- 
ные покровы! Онъ сорветъ запястья съ рукъ твоихъ и кольца съ 
ногъ твоихъ, и тв подвЪски, тъ золотые серпы, которые дрожать и 
блешуть на чел$ твоемъ, и серебряныя твои зеркала, и взеры изъ 
страусовыхъ перьевъ, и тБ перламутровыя высомя подошвы, на ко- 
торыя ты ставишь свои ноги, и краску ногтей твоихъ, и во ухищре- 
я нЪги твоей! Все Онъ отниметъ насильно, жестоко, и не хватить 
каменьевъ, чтобы побить тебя всю, кровосмЪсительница!» 

Ирод1ада оглянулась кругомъ, какъ бы ища защиты. Фарисеи съ 
притворнымъ сожалЬШемъ опускали взоры, саддукеи отворачивали 
головы, боясь оскорбить проконсула. Антипа казался мертвымь че- 
ловЪкомЪ. 

А голосъ все росъ, все возвышался. Онъ перекатывалея отры- 
висто, какъ внезапно разразившийся громъ, и эхо горъ повторяло 
молн!еносные звуки, которыми онъ такъ и поражаль Махэрузъ. 

— «Пресмыкайся въ пыли, дщерь Вавилона! Мели муку! Сбрось 
твой поясъ, сними твою обувь, засучи край твоей одсожды, перейди 
черезъ р%ки... Ничто не спасетъ тебя! Стыдъ твой будеть открыть, 
позоръ твой увидять ве люди! Твои же рыданя сокрушать твои 
зубы! Всевышнему мерзить вонь твоихъ преступленй! Проклятая! 
Проклятая! Околфвай, какъ псица!» 

Но туть трапъ закрылся, крышка захлопнулась... Маннаи готовъ 
быль задушить ТГоаканама. 

Ирод1ада исчезла; фарисеи были возмущены. (Стоя посреди ихъ, 

Антипа старался оправдаться. 
- -— Конечно, — замфтилъ Элеазаръ: — слёдуетъ заключать бракъ съ 
овдовзвшей женой свого брата; но Иродада не была вдовою и, 
сверхъ того, у ней живъ ребенокь, а въ этомъ-то и состоить вея 
мерзость гр$ха. 

— Неправда! Заблужден!е! —возражаль саддукей Тонаванъ.—Законъ 
осуждаетъ подобные браки, но не отвергаетъ ихъ вовсе, 
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— Какъ вы ни толкуйте—вы всЪ несправедливы ко мн%, — твер- 
_ дилъ Антипа. — Разв$ Авессаломъ не сочетался съ женами своего 
отпа, Гуда со своей нев%сткой, Аммонъ съ своею сестрою, Лоть съ 
дочерьми своими? 

Въ это мгновен!е появился Авлъ, который уже усп8лъ выспаться. ›^ 
Узнавъ, о чемъ шла рфчь, онъ одобрилъ тетрарха. — Стоило стз- 
сняться изъ-за подобныхъ пустяковъ!—И онъ много см$ялся и уко- 
ризнамъ священниковъ, и ярости Тоаканама. 

Иродада, съ высоты крыльца, обратилась къ нему. 

— Ты напрасно такъ говоришь, о, господинъ! Онъ приказываетъ 
народу не платить даней. 

— Правда это?—тотчасъ спросиль мытарь.—ВсЪ отвфчали утвер- 
дительно. Тетрархъ, съ своей стороны, подкр$илялъ ихъ слова до- 
казательствами. 

Вителлю пришло въ голову, что узникъ мотъ убЪжать, и такъ 
какъ поведен!е Антипы ему казалось сомнительнымтъ, то онъ пове- 
лфлъ поставить стражу у всЪхъ дверей, вдоль стЪнъ, на дворз. 

Залфмъь онъ отправился въ свои покои. Выборные оть священни- 
ковъ пошли за нимъ. Не касаясь вопроса о жертвоприношени, они 
излагали свои жалобы. Они наскучили ему... онъ велёлъь имъ уда- 
ЛИТЬСЯ. 

Уходя оть проконсула, Тонаеанъ увидЪль возлф одной изъ бой- 
_ницъ Антипу. Онъ разговаривалъ съ человзкомь длинноволосымъ, 
одётымъ въ блый хитонъ, съ ессеему... Тонаеанъ въ душЪ пожаллъЪ 
о томъ, что поддержалъ тетрарха. 

Одна мысль ут®шала Антипу, —- Тоаканамъ уже не зависзлъ отъ 
него боле: римляне взялись его караулить... Какое облегчене! Фа- 
нуилъ расхаживаль въ это время по брустверу. Онъ позвалъ его и, 
указавъ’ на солдатъь:— 

— Ония сильнфе меня,—сказалъ тетрархъ.—Я не могу теперь его 
освободить... Это не моя вина! 

Межлу тБмъ дворъ опустВль. Рабы отдыхали. На красномъ полЪ 
неба, зажженнаго вечерней зарей, малЪйшие отвесные предметы вы- 
джлялись черными чертами. Антипа могьъ различить соляныя копи 
по ту сторону Мертваго моря; аравскихъ палатокъ не было видно 
болфе. Вфроятно, он откочевали. Луна всплыла, и въ сердце его 
спустилось успокоене. 

Фануиль, какъ челов®къ подавленный горемъ, пребываль недви- 
жимъ, уронивъ на грудь подбородокъ. Онъ высказаль, наконецт, т0, 
что хранилъ на душ%. 

Съ самаго начала м%сяпа онъ наблюдаль. и изучаль небо. Созв%з- 
де Персэя находилось въ зенитб, Агала едва показывался, Альгонъ 
блестфль слабымъ блескомъ, Мира-Коэти совсзмъ исчезъ; и Фануиль 
заключиль изъ всего этого, что нынё%шней же ночью, въ МахэрузЪ, 
долженъ покончить жизнь важный человзкЪ. 

Но кто? Вителжя окружала его стража; Гоаканамъ не будетъ казненъ... 

«Ужъ не я ли тотъ человкъ?» — думалось тетрарху. — «Быть-мо- 
жеть, аравитяне возвратятся? А не то проконсуль откроеть мои 
сношеня съ пареянами? Терусалимсые клевреты сопровождали свя- 
щенниковъ; подъ олеждами они скрывали кинжалы...» Тетрархъ не 
сомнфвался въ мудрости и познан1яхъ Фануила. 

Не прибфгнуть ли къ ИродадЪ? Спору нзтъ--онъ ее ненавидитъ... 
но она придасть ему мужества. Въ тому же, не были еще порваны 
всЪ нити чарт, которыми она ‘н%®когда его опутала. 
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Когда онъ вошелъ въ ея комнату, въ порфировой вазз курилея 
киннамонъ, и веюду были разбросаны склянки съ духами, благо- 
вонные порошки, ткани, подобныя облакамъ, вышитыя кисеи легче 
перьевъ. 

‚Тетрархъ слова не проронилъ ни о предсказан Фануила, ни о 
страхЪ, который внушали. ему аравитяне и евреи. Онъ упомянулъ 
только о римлянахъ. Вителлий не сообщиль ему ни одного изь сво- 
ихь военныхъ плановъ. Онь подозр$валь, что Бителмй другь Вая, 
котораго посфщаетъ Агриппа. Онъ боялея, что его, тетрарха, со- 
шлють въ ссылку, а можетъ-быть, и зарфжуть. 

`Иродада, съ презрительною снисходительностью, старалась его 
успокоить. Видя, что слова ея мало дъйетвують, ‘она вынула изъ 
небольшого ящичка медаль странной формы, украшенную головою 
Тивер1я въ профиль. Ликторы должны были поблбднфть при видь 
этой медали; всё обличители— умолкнуть. 

Благодарный, растроганный Антипа спросиль, какимъ образомъ 
она достала эту медаль? 

— МнЪ ее дали,—отвЪЗчала она. 

Вдругъ, изъ-подъ занавЪса двери высунулась обнаженная до плеча 
рука, рука молодая, прекрасная, словно выточенная Поликлетомъ 
изъ слоновой кости. НЪеколько неловко, но красиво, двигалась эта 
рука по воздуху, вправо и влЪво, ища, стараясь захватить и 
оставленную на небольшой скамьх, воза стЬны, 

Старуха-прислужница тихонько подала эту тунику за дверь, при- 
поднявъ занавЪсъ. 

Тетрарху что-то внезапно вспомнилось... но что именно — онъ но 
могь сказать. 

— Эта рабыня тебЪ принадлежитьъ? — спросиль онъ наконецъ. 
`’— Какое тебЪ дЪло!—ствЪчала Иродада. 
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Гости наполняли залу, гдЪ совершалось пиршество. Она распада- 
лась на три придфла, подобно базиликЪ; ихъ раздзляли колонны изъ 
алгуминнаго дерева, съ бронзовыми капителями, съ изваянными 
и ДвЪ галлереи съ прорфзнымь поломъ опирались на эти 
колонны, а третья, всея изъ золотой филиграни, округлялась на концЪ 
залы, прямо напротивъ громадной арки входа. 

Пылавние канделябры на столахъ, поставленныхъ во всю длину 
‘залы, возвышались огненными кустами между чашами изъ краше- 
ной глины, мъдными блюдами, тиснеными грудами снЪга, кучами ви- 
нограда. Эти красныя пятна свЪта постепенно сливались въ отда- 
лени, подавленныя вышиною потолка; тучиетыя точки сверкали ВЪ 
трибунахь, между древесными вЪтвами, подобно ночнымъ звфздочкамъ. 

Сквозь отверсте входа виднЪлись факелы, зажженные на терра- 
сахъ домовъ. Антипа задаваль пиръ. друзьямъ своимъ, народу, вся- 
кому, кто желаль быть гостем. 

Рабы, обутые въ войлочныя сандами, кружили быстрфе псовъ, съ 
подносами на рукахъ. На золотой трибун третьей галлереи, на особо 
устроенномъ помост изъ жимолостныхь досокъ, стояль проконсуль- 
сюй столь. Вавилонсе ковры, подвзшенные къ потолку, образовали 
‘кругомь нфчто въ родЪ павильона, 

Три ложа изь слоновой кости, одно на почетномъ мЪфетЪ, два по 
бокамъ, окружали столъ. На нихъ возлежали: проконсуль налЪво, 
розлЪ двери, Авль направо, тетрархь посерединф. 
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Нат ‘немъ быль тяжелый черный плащуъ, весь расшитый разноцвът- 
ными накладками; румяна покрывали его. шеки, борода раскинулась 
вЪеромъ, вфнецъь изь драгоцфнныхъ камней сжималь волосы, посы- 
панные пудрой лазореваго цвЪта. Вителий сохраниль свою пурпуро- 
вую перевязь; косвенно пересЪкла она его льняную Тогу. Авлъ ве- 
ЛВлЬ повязать себЪ за спину рукава своей лиловой шелковой ризы, 
исполосованной серебряными галунами; въ три ряда поднимались его 
завитыя кудри и сапфирное ожерелье блистало на его груди, бЪлой 
и тучной, какъ трудь женщины. Подль него, на цыновиЪ, скрестивт, 
ноги, сидфль чрезвычайно красивый ребенокъ, который постоянно 
улыбался. Авль увидфль его въ кухнё—и не мотъ уже съ нимъ раз- 
‚ статься. Не будучи въ еостоян!и запомнить его халдейское имя, онь 
называлъ его просто Аз1атомъ (Аза сиз). ‘Отъ времени до времени 
Авлъ опускалея навзничь на свое ложе — и тогда его голыя ноги, 
высоко поднятыя, царили налъ. вефмьъ собрашемъ. 

Съ той же стороны находились священники и офицеры Антипы, 
1ерусалимек!е жители, главныя липа треческихь городовъ; а со сто- 
роны проконсула и пониже его — Маркелль съ мытарями, собирате- 
лями податей, друзья тетрарха, важныя особы изъ Каны, Птоле- 
маиды, Терихона; дальше сидфли, уже безь чиновъ, горцы съ Лива- 
нона, старые воины Ирода Великаго, двфнадцать орак!йцевъ, иду- 
мейсме пастухи, султанъ Пальмиры, эз!угаверсве моряки. Передъ 
каждымъ гостемь лежала лепешка изъ мягкаго тЪета, о которую онъ 
утиралъ палрцыр—и жадныя руки безпрестанно протягивались, какъЪ 
пигарговы шеи, за оливками, фисташками, миндалями. Ве лица, 
увзнчанныя цвфтами, сяли весемемъ. 

Фарисеи отказались оть этихъ вЪнковъ, какъь оть римскаго не- 
честья. Они содрогнулись, когда ихъ окропили смесью галбана и ла- 
дана; жидкость эта употреблялась только для священныхь обрядовъ 
храма.. 

Авль натеръ ею свои мышки —и Антипа обфщаль прислать ему 
цЪлый корабль, нагруженный этимъ составомъ, вм ет съ тремя кор- 
зинами той настоящей мастики, которая возбуждала въ ВКлеопатрЪ 
желаню присвоить себЪ Палестину. 

Одинъ изъ начальниковъ тивер1адскаго гарнизона, только-что при- 
бывш!й въ Махэрузъ, помфетилея позади тетрарха, и, казалось, со- 
общаль. ему взети о событаяхъ. необыкновенныхъ. Но все его вни- 
мае было поглощено проконсуломъ, а также и т$мъ, что говори- 
лось на сосфднихЪ столахъ. Тамъ толковали объ Гоак анам8 и о по- 
добныхъ ему людяхъ. Приводились разные факты: 

Симеонъь изь Гиттоя, наприм$ръ, омывалъ грЪфхи огнемъ. НЪай 
Тисусъ... 

— Этотъ хуже всЪхъ, — замфтиль Элеазаръ. — Презрзнный  обман- 
В 

‚- Позади. тетрарха вдругъ поднялся человЪкъ, блфдный, бфлый какъ 
кайма его собственной хламиды. Онъ сошелъ съ помоста -— и, обра- 
тившись къ фарисеямъ: 

— Вы лжете!—воскликнулъ онъ.—Тисусь творитъ чудеса! 

Антипа пожелаль увидЪть этого Тисуса. 

— Зачфмъ ты не привелъ его? Сообщи о немь, что знаешь, 

Тогда тотъ разсказаль, какъ онъ, Яковь, имзя дочь больную, отпра- 
вился въ Капернаумъ для того, чтобы умолить Учителя излЬчить ее. 
И Учитель отвфчалъь ему: — Ступай домой; твоя дочь здорова. — И 
онЪ, Яковъ, возвратясь, нашель дочь свою на порог дома... Она 
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покинула свое ложе, котда «тномонъ» дворпа показываль трей часъ, 
самый тоть часъ, когда онъ приступиль къ сусу. 

Но фарисеи представили возражен1я.— Конечно,—товорили они:— 
существують извфстныя дЪйств1я, травы, одаренныя чародЪфиною си- 
лою. Въ самомь Махэруз®` иногда можно было найти траву «баа- 
расъ», которая дфлаеть человька неуязвимымъ. Но вылЪчить боль- 
ного, не виджвъ и не коснувшись его... какая нелёпость! одно разв: 
Тисусъ призываеть въ помощь демоновъ! 

И друзья Антипы, начальствующ!е люди между талилеянами, по- 
вторили, качая головами: 

— Ла, демоновъ... это несомиЗнно! 

Яковъ, стоя между ихъ столомъ и столомъ священниковъ, сохра- 
няль тоть же видъ,—надменный и кротый. ЗИ 

— Говори же, говори! приставали они къ нему: — доказывай его 
могущество! 

Онъ нагнулся, приподняль плечи—и чуть слышнымъ голосомъ, мед- 
ленно, какъ испуганный человзкъ:— | 

— Вы разв не знаете, что онъ Месея?--сказаль онъ. 

Всё священники переглянулись, а Вителй потребовалъ объясне-. 
ня этого слова. Голмачъ, прежде чёмъ отвзтить, помолчалъ съ минуту. 

— Евреи называютъ этимъь именемъ,—объяснилъ онъ, наконець:— 
освободителя, который наградить ихъ обладашемъ вовхъ благь зем- 
ныхъ и владычествомъь надъ остальными народами. Иные утвер- 
ждають даже, что слЗдуеть ожидать двухь Мессй. Одинъ будеть по- 
бЪжденъ Гогомъ и Магогомъ, сзверными демонами; но другой истре- 
битъ князя зла; и воть уже н$сколько столЗт, какь они ежечасно 
его ожидаютъ. 

Между т&мъ, священники потоворили между собою — и Элеазаръ 
попросилъ слова. 

— Во-первыхъ,—такь началъ онъ: — Месейя будеть сынъ Давида, 
а не плотника. Во-вторыхъ: онъ утвердить законъ, а; этотъ назарея- 
нинъ его разрушаетъ. Главное же возражен!е Элеазара состояло въ 
томъ, что Мессш долженъ предшествовать Имя пророкъ. 

— Но онь уже пришелъ, Иля!—вскричаль Яковъ. 

— Иля! Имя!— повторила толпа до самато конца залы. 

И воображеншю всЪхъ немедленно представилась цфлая картина: 
старець подъ тучею врановъ, небесный отнь, падаюций на алтарь, 
идолопоклонничесме жрецы, низвергнутые въ бурный потокъ... Жен- 
щины въ трибунахъ вспоминали о сарептской вдовиц$. 

Но Яковъ продолжаль настойчиво утверждать, что онъ его видёлъ! 
Онъ его видЗль! И весь народъ его видфль! | 

— Его имя! имя! 

Тогда онъ закричалъ изо всЪхъ силъ: 

— Тоаканамъ! 

Антипа опрокинулся назадъ, словно что ударило его прямо въ 
трудь. Саддукеи ринулись на Якова. Среди шума и гама Элеазаръ 
разглагольствоваль, возвышая голосъ, силясь привлечь къ себЪ вни- 
ман1е. — 

Когла, наконецъ, тишина возстановилась, онъ закутался въ свой 
плащь, и какь судья, сталь ставить вопросы. 

— Вфдь пророкь Имя умеръ? о 

Смятенный ропоть прервалъ его. Многе были убфждены, что Имя 
только исчезъ, а не умеръ. Элеазаръ вспылиль... однако продолжалъ 
свой допросъ. | 


ве-—— 


и 


1 
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` — Ты полагаенть, что онъ воскресъ? 
— А почему же нЪть?—отвфчалъ Яковъ, 
Саддукеи пожимали плечами, а Тонаеань, вытаращя глаза, уси- 
ленно старался смЪяться, словно шутъ какой. — Что могло. дескать, 
быть глупёе притязан!я бреннаго т$ла на взчную жизнь? И онъ про- 
декламировалъ, ради проконсула, стихъ современнаго поэта: 


«Мес сгезеЦ, пес розё шогеш Чатгате у14ебт». *) 


Но въ эту минуту увидали Авла, склонившагося на край трикли- 
н!ума: съ испариной на лбу, съ лицомъ позеленвшимъ, онъ прижи- 
малъь оба кулака кт. желудку. Х 

Саддукеи притворились перепуганными. (На другой же день Йраво 


‘жертвоприношен!я было имъ даровано). Антлпа являль всё признаки 


отчаян!я; одинь Вителй пребываль безучастнымт, хоть онъ и ощу- 
щаль въ душ жестокую тревогу: вмфстЪ съ сыномъ онъ терялъ вето 
свою карьеру. | . 

Авла стошнило... Но какъ только его рвота кончилась, онъ опять 


‘захотёль Зеть. 


— Подайте мнЪ скобленнаго мрамора, наксосскато сланпу. морской 


воды, чего-нибудь, скорёй! Или вотъ что: не взять ли мЕ% ванну? 


Онъ принялся трызть сенфжные комья. Затфмъ, посл недолгаго 
колебанья — за что ему приняться: за коммагенск ли паштеть, за 
розовыхъ ли дроздовъ-—онъ р$шилея взять тыквы на меду. «Аз1атъ» 


_ съ блатоговземъ созерцалъ Авла: этоть даръ неустаннаго пожира- 






щя изобличаль, по его понят, существо необычайное, принадлежа- 
щее высшей породё! ( 

Авлу подали бычачьихъ почекъ, жареную бфлку, соловьевъ, рублен- 
наго мяса, завернутаго въ виноградные листья. А между тБмъ. свя- 


_щенники продолжали спорить о воскресенш мертвыхъ. Аммон1асъ, 


ученикъ платоника Филона, находиль подобные толки нелфпыми и 
высказываль свое мнфше тутъ же сидзвшимъ грекамъ, которые см%я- 
лись надъ оракулами. Маркелль и Яковъ подошли другь кь друту. 
Маркелль разсказываль о блаженствВ, которое онъ испыталь, при- 
нявъ вру персидокаго бога Митры, а Яковъ убфждалъь его послф- 
довать Христу. Пальмовыя и тамарисовыя, сафетемя и библосск!я 
вина текли’ ручьями изъ амфоръ въ кувшины, изъ кувшиновъ въ 
чаши, изъ чашъ въ тортани. Поднялся товоръ болтовни, начались 
сердечныя измяншя. Ясимъ, хоть и еврей, не скрывалъ болфе своего 
обожаня планетъ; купець изъ Аеаки изумляль кочевниковъ подроб- 
нымъ описашемъ чудесъ перополисскаго храма—и т8 спрашивали у 
него, что стоило путешеств!е туда? За то друше крфико держались 
за свои прирожденныя повфрья. ПолуслЪпой терманецъь пЪлъ гимнъ 
во славу того скандинавскаго мыса, гдф боги являють въ лучахъ 
свои лики; & люди изъ Сихема отказывались отъ жареныхъ голубей — 


_Изъ уважешя къ бвященной горлиц$ Азима. 


Мног!е бесфдовали, стоя посреди залы, и оть пара дыханья и дыма 
овфтильниковь въ воздухВ образовалось нфчто въ родЪ тумана, Фа- 
нуиль проскользнуль вдоль стЪны. Онъ только-что снова произвель 
наблюден!я надъ небесными созвфздями: но не подвигалея въ на- 
правлеши тетрарха, страшась выпачкаться въ маслф, что для ессеевъ 


_ было великимъ оскверненемъ, 


Вдругь послышались удары въ ворота замка, Народь узналь о за- 
ключени Тоаканама. Люди съ факелами въ рукахъ карабкались вдоль 


*) „Ни расти, ни существовать посл смерти не можеть“. 


Сочинен!я И. С. Тургенева. Т. ХИ. 26 
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тропинокъ; темныя массы кишЗли въ оврагахъь —и оть р до 
времени поднимались протяжные вопли: 

— Тоаканимь! Тоаканамъ! 

— Онъ всюду помЪхой,—сказалъь Тонаеанъ. 

— Не будеть доходовъ, деньги переведутся, если ему позволять 
продолжать, —-толковали `фарисеи. 

И отовсюду неслись упреки, жалобы. 

— Защити насъ, тетрархъ! Пора покончить съ этимъ человкомь! 
Ты отступаешься оть в5ры! — Ты безбожникъ, какъ все Иродово 
племя! 

—5 Меньше, чЪмъ вы! — возразиль тетрархъ. — Мой отецъ соору- 
дилъ вашъ храмъ. 

Тотда фарисеи, сыновья изгнанниковъ, сторонники Маттаеи, на- 
чали упрекать тетрарха въ преступленяхъ его семейства. 

У иныхъ изъ этихъ людей черепа. были заостренные, взъерошен- 
ныя бороды, слабыя и какь бы злыя руки; у другихъ — курносыя 
рожи, круглые, выпученные глаза: они смотр$фли бульдогами. Чело- 
ВЪКЪ двфнадцать писцовъ и 1ерейскихъ слугъ, кормившихся остат- 
ками жертвоприношенй, подбфжало кт самому помосту, обнаживъ 
ножи,— они грозили Антип$, который продолжалъь держать имъ рЪчь, 
между тфмъ какъ саддукеи неохотно и слабо заступались за него. 
Онъ увидфль Маннаи и знакомъ повелфлъ ему удалиться; Вителлий 
являль видъ равнодушный, какъ бы давая знать, что все это до него 
не касается. 

Оставшеся на триклинумЪ фарисеи пришли вдругъь въ неистовую 
ярость: они разбили вдребезги стоявиия передъ ними блюда, Имъ 
подали любимое кушанье Мецената—жаренаго дикаго осла подъ соу- 
сомъ;—а они гнушались этимъ мясомъ, какь нечистымъ, 

АВЛЬ тлумился надъ ними, напоминая имъ ту ослиную голову, Ко- 
торую, по слухамъ, они считали святыней. Много другихъ обидныхъ 
словъ высказаль онъ, по поводу ихъ отвращеня къ свининЪ. ВЗ- - 
роятно, они потому такъ ненавидФли это животное, что оно убило 
ихъ Вакха; и они, всеконечно, были пьяницы, такъ какъ въ ихъ 
храмЪ была найдена виноградная лоза, вычеканенная изъ золота. 

Священники не понимали ихъ словъ. Финеасъ, родомъ галилея- 
нинъ, отказался перевести ихъ. Тогда Авль разгивался безмЪрно, 
ть болфе, что «Азлатъ», перепугавшись, исчезъ. ОбЪдъ не нравился 
А влу: кушанья. были грубыя, недсстаточно приправленныя!. Онъ, 
однако, успокоился при видЪ блюда изъ хвостовъ сирйскихь 'бара- 
новъ, настоящихъ комковъ жирнаго сала. 

Вс эти 1удеи, ихъ поступки и нравы казались Вителлию. _тнус- 
ными.—Ихь богъ ужь не тоть ли Молохъ, думалось ему, алтари ко- 
тораго ему попадались по доротамъ? Принесенныя въ жертву малыя 
дфти пришли ему на память, вмфстЪ съ тёмъ сказавемъ о невздо- 
момъ нЪкоемъ человЪкЪ, котораго, будто бы, тайно откармливали эти 
Тудеи. Его латинское сердце съ нотодованемь отвращалось отъ ихъ 
нетерпимости, отъ ихъ иконоборной ярости, отъ ихъ зв$ринаго упор- 
ства. Проконсулъь собирался уже удалиться... Но Авлъ не хотфль 
встать съ м$ста. 

Спустивъ свою хламиду до самыхъ бедръ, онъ лежаль, распростер- 
тый передъ цфлой грудой мясъ и яствь. Онъ до того быль пресы- | 
щенъ, что уже ничего Фсть не могъ — но не въ силахъ быль ото- 
рваться отъ всей этой благодати. г 

Возбужден!е толпы все росло. Возникали мечты о независимости, 
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вспоминалась древняя слава Израиля! Не подверглись ли всЪ завое- 
ватели небесной карЪ? Антигонъ, Крассъ, Варът... и 

— Негодяи!-—воскликнуль вдругь проконсулъ. 

Онъ понималъ по-сир!йски — и держалъь при себф толмача только 
для того, чтобы дать себЪ врема приготовить отв%ты. 

Антипа” поспфшно досталь медаль императора—и самъ, съ трепе- 
томъ на нее взирая, показывалъ ее толпф со стороны лицевого из- 
ображевя. 

Но туть внезапно раскрылись створчатыя двери золотой трибуны— 
и при яркомъ блеск свЗчей, окруженная рабами, гирляндами изъ 
анемонъ, появилась Иродада. Ассирская митра, прикрЪиленная 
подбородникомъ, спускалась ей на лобъ. Перекрученныя кудри раз- 
сыпались вдоль пурпурнаго пэплума, прорЗзаннаго во всю длину 
рукавовъ. Каменныя чудовища, подобныя тьмъ, что находились въ 
Аргосз, надъ сокровищницей -Атридовъ, вздымались по ‘обфимъ сто- 
ронамъ дверей, и, стоя между ними,—она уподоблялась ЦибелЪ, со- 
провождаемой ея двумя львами. Съ вышины балюстрады, которая 
царила надъ тёмъ м$отомъ, гдф находился Антипа, она, держа въ 
рук плосюй кубокъ, громко закричала: 

— Да здравствуетъ цезарь! | 

Вителий, Антипа и священники тотчасъ подхватили этоть крикъ. 
„Но въ это мгновене съ конца залы пробфжаль-гулкйй говоръ изумле- 
вая, удивленя... Молодая дфвушка вошла въ залу. 

Подъ голубоватымъ вуалемъ, который закрываль ей голову и 
грудь, — можно было различить полукруглыя лини ея бровей, ея 
халкедоновыя серьги, бфлизну ея кожи. Схваченный на тальЪ золо- 
тымъ поясомъ, четырехъугольный кусокъь шелковой ткани перелив- 
чатаго цвфта лежаль на ея плечахъ; черныя шальвары были усфяны 
изображен1ями мандраторъ, и небрежно и лЪниво постукивая своими 
маленькими туфлями изъ пуха райской птицы, она тихо подвигалась 
впередъ. 

На самомъ верху помоста она сняла свой вуаль. Она походила 
на Иродаду въ молодости. Потомъ она стала танцовать. 

Она переставляла ноги, одну передъ другою, подъ ладъ флейты 
и пары кроталъ. Ея округленныя руки призывали кого-то, который 
все убЪгалъ отъ нея. — Легче бабочки преслЗдовала ‘она его, словно 
Психея, въ которой зажглось любопытство, словно тЪнь души, осу- 
жденной скитаться... и, казалось, то-и-ДЪло готовилась улетЪть. 

Похоронные звуки «гингры» ‘замфнили кроталы. — Безнадежное 
унын!е заступило мЪсто р$звой надежды. Каждое движен1е двушки 
выражало тоску — и вся она замирала въ Такомъ томлени, что не- 
возможно было сказать, плачеть ли она`о покинувшемъ ее-богь — 
или изнываетъ подъ его лаской. Полузакрывъ рЪ%еницы, она кру- 
тила свой станъ, волнообразно ‘колыхала свои бедра, вздрагивала, 
трудями — а лицо оставалось неподвижнымъ. За то ноги не останз- 
вливались, | 

Вителий сравнилъ ее съ пантомимомъ Мнестеромъ. Авла рвало 
попрежнему. Тетрархъ—словно во снЪ, терялся въ мечтаняхъ. Онь 
уже не думалъ объ ИродадЪ. Ему показалось, что она подошла къ 
саддукеямъ.—Но то видЪн!е удалилось. 

Это не было видЗ не. Ирод1ада—вдали отъ Махэруза — отдала въ 
науку Саломею, свою дочь — въ той надеждЪ, что она понравится 
тетрарху. Ея расчеть оказывался вЪрнымъ. Теперь она уже.не со- 
мн$валась въ этомъ. 
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Но встъ, пляска снова измфнилась. — То быль неистовый порывъ 
любви, жаждущей удовлетвореня. Саломея плясала, какъь пляшуть 
индйскя жрицы, какь нубянки, живулйя близъ катаракть Нила, 
какъ лидйсвя вакханки. Она круто склонялась во вс стороны, по- 
добно ивфтку, поражаемому ударами сильнаго вЪтра. Блестяция под- 
в%ски прыгали въ ея ушахъ, ткань на ея плечахъ играла перели- 
вами; отъь ея рукъ, нотъ, оть ея одеждъ отд%лялись невидимыя искры, 
которыя зажигали сердца людей. Арфа зап$ла гдЪ-то—и толпа ото- 
звалась рукоплесканями на ея томительные звуки. Не сгибая ко- 
льнъ и раздвигая ноги, Саломея нагнулась тажъ низко, что подборо- 
докъ ея касался пола — и кочевники, привыкшие кь воздержан!ю, 
римсве воины, искушенные въ забавахъ разврата, скупые мытари, 
старые, зачерствёлые въ диспутахъь жрецы—вс$, расширивъ ноздри, 
трепетали подъ наитемъ н$ги. 

Затфмъ, она принялась кружить около стола Антипы, съ бфшеной 
быстротою... и онъ, голосомъ, прерывавшимся оть сладострастныхъ 
рыданй, говориль ей: — «Ко мнЪ! Приди!..› Но она все кружилась, 
тимпаны звенфли буйно, съ дребезгомъ — такъ и казалось, что вотъ- 
вотъ разлетятся они. Народъ ревлъ—а тетрархъ кричаль все громче 
и громче: — «Ко мн%! Приди ко мнЪ! Я дамъ тебё Капернаумъ, до- 
лину Тиверады, вс мои кр$пости, половину моего царства!» 

Она вдругъ упала на обЪ руки, пятками кверху, прошлась такимъ 
образомъ вдоль помоста, подобно большому жуку — и внезапно оста- 
новилась. 

Ея залылокь и хребеть составляли прямой уголъ. Темныя шаль- 
вары, покрывавиия ея ноги, спустились черезъ ея плеча — и окру- 
жили дутообразно ея лицо, на локоть оть-полу. Губы у ней были 
крашеныя, брови чернфе черниль, глаза грозные, страшные... Вро- 
хотныя капельки на ея лбу казались маловымъ испарешемьъ на 6$- 
ломъ мрамор?5. 

Она ничего не говорила. Она глядЪфла на тетрарха — и онъ гля- 
дфлъ на нее. 

Кто-то шелкнуль пальцами на трибун%. Саломея быстро взбЪжала 
туда, появилась снова и—немного картавя, дВтскимъ голосомъ про- 
изнесла: | 

— Я хочу, чтобы-ты далъ мн на блюдЪ голову... голову... — Она 
позабыла имя — но тотчасъь же прибавила съ улыбкой: — голову 
Тоаканама. р 

Тетрархъ, словно раздавленный, опустился на ложе. 

Данное слово’ связывало его... Народъ ждалъ... 

«Но, быть можетъ», подумаль Антипа, «это и есть та предсказан- 
ная смерть... и она, обрушившись на другого, пощадить меня! Если 
Тоаканамъ точно Идя -—— онъь сумфетъ ея избЪгнуть; если же ифтъ — 
убйство не представляеть важности». к. 

Маннаи стояль возл% него.. и поняль его мысль, Онъ уже уда- 
лялся: но Вителй позвалъ его обратно и сообщиль ему пароль, 
Римск!е солдаты стерегли ту яму. 

ВсЪмъ точно полегчило. Черезъ минуту все будетъ кончено. Но 
Маннаи, възрно, замфшкался... 

Онъ возвратился... На немъ лица не было. -Сорокъ лЪтъ онъ испол- 
нядъь должность палача. Онъ утопидъ Аристовула, задушилъь Але- 
ксандра, заживо сжётъь Маттаею, обезглавиль Зосиму, Паппаса, 
Тосифа и Антипатра... И онъ ве дерзалъ убить [оаканама! Зубы его 
стучали... все т$ло тряслось. 


} 
Ра 
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Онъ увидфль передъ самой ямой — великаго ангела самаритянъ; 
покрытый по всему т%лу глазами, ангель потрясалъ огромнымъ 
мечомъ, краснымъ и зубчатымъ, какъ пламя молн!н. — Маннаи при- 
вель съ собою двухъ солдатъ, свидзтелей чуда. | 

Но солдаты объявили, что не видфли ничего, кромБ еврейскаго 
воина, который бросился-было на нихъ, —- и котораго они тутъ же 
уничтожили. 

Обуянная несказаннымь гн®вомъ, Иродада изрыгнула цфлый по- 
токъ площадной, кровожадной брани.—Она переломала себЪ ногти о 
рфшетку трибуны-— и два изваянныхъ льва, казалось, кусали ея плечи 
_и рычали такь же, какь она. Антипа закричаль не хуже ея. Свя- 

щенники, солдаты, фарисеи — всЪ требовали отмщен!я; а проще не- 
годовали на замедлене, причиненное ихъ удовольств!ю. 

Маннаи вышель, закрывъ лицо руками! 

Гостямъ время показалось еще продолжительн$е... Становилось 
скучно. 

Вдругь шумъ шаговъ раздался по переходамъ... Тоска ожидая 
стала невыносимой. 

Й вотъ-—вошла голова. Маннаи держалъ ее. за волосы напряжен- 
ной рукою, тордясь рукопалесканями толпы. 

Онъ положиль ее на блюдо—и подалъ Саломеф. Она проворно взо- 
бралась на трибуну — и, н%сколько мгновен! спустя, голова была 
снова принесена той самой старухой, которую тетрархъ замЪтиль 
сперва на, платформ одного дома,—а потомъ въ комнатЪ Иродады. 
® Онь отклонился въ сторону, чтобы не видфть этой головы. Вител- 
ий бросиль на нее равнодушный взглядъ. 

Маннаи спустился съ помост. — и показаль ее римекимъ началь- 
пикамъ, а затЪмъ всёмъ гостямъ, сидфвшимъ съ той стороны. 

Они разсматравали ее внимательно. 

Острое лезве моча, скользнувъ сверху внизъ, захватило часть че- 
люсти. Судорога станула углы рта, уже запекшаяся кровь пестрила 
‘бороду. Закрытыя вЪки были блБдно-прозрачны, какъ раковины, а 
кругомъ свёточи проливали свой лучистый свЪтъ. 

олова достигла стола священниковъ. — Одинъ фарисей съ любо- 
пытствомь перевернулъ ее; но Маннёи, поставивъ ее снова стоймя, 
поднесъ ее Авлу, котораго это разбудило. 

Сквозь узкое отверсте рфеницъ мертвыя зЪницы Тоаканама и по- 
тухийя зВницы Авла, казалось, что-то сказали другъ-другу. Потомъ 
Маннаи представилъ голову АнтипЪ; и слезы потекли по щекамъ 
тетрарха. 

фи погасли. Гости удалились — и въ зал остались только 
Антипа и Фануилъ. Стиснувъ виски руками, тетрархъ все смотрЪлть 
на отрубленную голову; а Фануилъ, стоя неподвижно посреди пустой 
залы и протянувъ руки,—шепталь молитвы. 


Въ самое мтгновен!е солнечнаго восхода, два человЪка, н3когда 
отправленныхъ Тоаканамомъ, появились съ столь давно ожидаемымъ 
ОТВЪТОМЪ. 

Они сообщили этоть отвфть Фануилу, который тотчасъ востор- 
женно умилился духомъ. | 

Онъ имь показаль ужасный предметь на блюдЪ, между остат- 
ками пира. | 

Одинъ изъ двухъ людей сказаль ему: 


т -- 400 > | 

— Утьышься! Онъ сошель кь мертвымъ, чтобы извЪетить о при- 
шеств1и Христа. 

Ессей теперь только поняль т слова Тоаканама: «Дабы онъ воз- 
величился, нужно мн$ умалиться!» 

И всЪ трое, взявши голову Тоаканама, направились въ сторону 
Галилеи. 

Такъ какъ она была очень тяжела—они несли ее поочерёдно. 


аут: 
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1. ХРОНОЛОГИЧЕСКИ УКАЗАТЕЛЬ 


КЪ СОЧИНЕТЯМЪ И, С. ТУРГЕНЕВА б): 


1838—1888. 
т _ 1888. 
Стихотвореня: Вечеръ.—Къ Венер Медицейской. 
Р 1841. 
Стихотворен!я: Старый помфщикъ.—-Балла 
1842. 


Стихотворене: Похищене. 


1843. 


Неосторожность, комедзя. — Параша, поэма въ стих. -- отихотво- 
реня: Нева. — „”„. — ЧеловЪкьъ какихъ много.—Весеннйй вечеръ.— 


ЦвЪтокъ.—Для недолгаго свиданья.—Конець жизни.— Толпа. —Когда 


давно забытое названье. 


1844. 


Андрей Колосовъ, разсказъ. — Стихотвореня: ЗамЪтила ли ты? — 
Осень. — Гроза промчалась. — Оедя. —Къ А. С.—Въ ночь лётнюю. — 
Въ „”„.— Призван1е.—Б. Н. Б.— Сткуда вЪеть тишиной.— Посл дняя 
сцена первой части «Фауста» Гете. 


*+) Хронологическ1я опредъленя при сочиненяхъ И. С. Тургенева, вошедшихъ 
въ полное собран1е, могуть быть различны, смотря по тому, указывается ли 
время ихъ написан!я, или—печати. Чаще всего они появлялись въ печати однимъ 
названемъ года позже, нежели писались: такъ, „Новь“ въ рукописи была обо- 
значена 1876 годомъ, а напечатана — вт, 1877 г.; если же годъ рукониси и годъ 
печати расходились больше. “Ъмъ на годъ, то это всегда было признакомъ за- 


труднен1я для печати, и тогда хронолог!я выходитъ весьма различная; такъ, _ 


„Муму“ было написано въ 1852 г., а напечатано въ 1854 г.; комедя „Мвеяць въ 
деревн®“ — написана въ 1850 г., а напечатана, и то съ сильными сокращев!ями, 
въ 1855 г., вполнЪ же-—только въ 1869 г, 


О 
1845. 


Безденежье, сцены. —- О переводв «Фауста», Вронченко, критиче- 
ская статья. — Стихотвореншя: Когда такь радостно.—Ахъ, давно ли 
туляль я съ тобой. — Въ дорог$. — Брожу надъ озеромъ. — Къ чему 
твержу я стихъ унылый. —Разговоръ, поэма. 

| 1846. 

Бреттерт, разеказъ.— Три портрета, разеказъ.— Кьидъ, разсказъ.— 
О драмЪ Гедеонова: «Смерть Ляпунова», крит. статья. — О трагеди 
Кукольника: «Генералъ-поручикъ Паткуль», крит. статья. — О повф- 
стяхъ, сказкахъ и разсказахъ казака Луганскаго, крит. статья.—Но- 
воселье, А. Смирдина, критич. статья. — Поэмы: Андрей. — Пом?- 
щикъ. — Стихотвореня: Тьма (изъ Байрона). — Римская элемя (изъ 
Гёте). р 


я 


1847. 


Птушковъ, разсказъ.-- ГдЪ тонко, тамъ и рвется, ком. — Залиски 
Охотника: Хорь и Калинычъ; П.П. Каратаевъь; Ермолай и Мельни- 
чиха;: Мой сосфдъ Радиловъ; Однодворець Овсянниковъ; Льтовъ;. 
Бурмистръ; Контора.—Стихотворенйя: Деревня.—На охотВ л$томъ.— 
Безлунная ночь. — Лфдъ. — Гроза. — Другая ночь. — Кротве льются 
лучи.—Передъ охотой. —Первый енЪтъ. 

1848. 

НахлЬбникь, ком. (напечат. въ «Современник» 1857 г. подъ за- 
тлавемь: Чужой хлЪбъ). — Записки Охотника: Малиновая вода; 
Уфздный лфкарь; Бирюкь; Лебедянь: Татьяна Борисовна и ея пле- 
МЯННИКЪ. 

1549. 

Холостякъ, ком.— Завтракъ у предводителя, ком. — Записки Охот- 
ника: Смерть; Гамлеть Шигровскаго уфзда; Чертопхановъ и Недо- 
пюскинъ; ЛЪсъ и Степь. 

1850. 


Дневникъ лишняго челов%ка.—Мфсяцъ въ деревнЪ, ком.—Записки 
Охотника: Пфвцы; Свиданье.—Одинъ, опять одинъ я. Стих. 


1851: 

Три встрЪчи, разсказъ.—Провинщалка, ком. — Разговоръ на боль- 
шой дорогЪ, сц.— Записки Охотника: БЪжинъ-Лугь; Касьянъ съ Ера-. 
сивой- Мечи. — О новой комедм` г. Островекато: «БЪдная Нев$ета», 
критич. статья. 

1852. 

Муму, разск. — Постоялый дворъ, разск. — Пиевмо о емерти Го- 
голя. — О книгЪ: «Записки ружейнаго охотника Оренбургекой губер- 
ниш, С. Аксакова», критич. статья.— О романф Евгеши Туръ: «Пле- 
мянвица», критич. статья.— Вечеръ. въ Сорренто, сцена. 

ЕВ 

Два пр1ятеля, разсказъ.--Собетвенная Господская Контора, отры- 
вокь изъ неизданнаго романа. 

1854. 

м. Е ” я у т 
_ Затишье, . разсказъ. — Нфеколько словъ о стихотворешяхъ’ ©. И. 
Тютчева, критическая статья. | 


РА 


С 
о 
Рудинъ, романъ. — Переписка. — Яковь Пасынковъ, разсказъ.— 


Фаусть, разсказъ.— © соловьяхъ, воспоминаше. — Лва слова о Гра- 
новскомт, векрологь. | 


Не 
1857. 
Пофздка въ Полёсье.—Ася, повЪсть. 


1858. 


Дворянское гнЪздо, романъ.—ОбЪдъ въ обществ антгийскато лите- 
. ратурнаго фонда. 
1859. 


НаканунЪ, романъ. 

- 1860. 

Первая любовь, повфсть.—Гамлеть и Донз-Кихоть, рчь.—Цирку- 
лярное письмо съ «Проектомъ программы Общества для распро- 
страненя грамотности и первоначальнаго образованйя». — ВетрЪча 
моя съ БЪФлинскимъ. ^^ 

| 1861. 

Отцы и Л$ти, романъ. — Пофздка въ Альбано и Фраскати, воспо- 

минан!е объ А. А. Иванов$. 


1862. 
1868. 

Призраки, разсказъ. 

1864. 
Довольно! 

1865. 

1866. 
Собака, разсказъ. 

1867. 


Дымъ, романъ.—Истор!я лейтенанта Ергунова, разсказъ.—Брига- 
диръ, разсказъ. 
1868. 


Несчастная, повфеть, — Вмсто вступленя въ «Литературныя и 
житейсвя воспоминаня>.—Литературчый вечеръ у П. А. Наетнева, 
воспоминаше. — Воспоминаня о БЪлинскомъ. — Гоголь (Яхуковсвй, 
Ерыловъ, Лермонтовъ, Загоскинъ), воспоминан!я.— ЧеловзкЪ въ сЪ- 
рыхъ очкахъ (изъ парижекихь воспоминавй 1848 г.). — Нредислове 
къ роману Ауэрбаха: «Дача на Рейн». 

1869. 
Странная истор!я, разсказъ.—Шо поводу «Отцовъ и Д$тей>. 
1870. 
_ Степной король Лиръ, повзсть.—Стукъ... стукъ... стукъ! разсказъ.— 
‘Казнь Тропмана, изъ воспоминав!й. 
1871. 

Вешн!я воды, повфсть, — Пегасъ, разсказъ. — Николай Изановичь 

'Тургеневъ, некрологъ.—ЗамЪтка. 


Е 
1872. 
Записки Охотника: Конецъ Чертопханова. 
1878. 
1874. 
Пунинь и Бабуринъ, разсказъ.—Записки Охотньха: Живыя мощи. 
1875. 

Часы, разсказъ.—Записки Охотника: Стучить!—Графъ А. В. Тол- 
стой, некрологъ.—О первомь печатномъ произведени И. С. Турге- 
нева, письмо въ редакцию «ВЪстника Европы». 

1876. 
Новь, романъ.—Сонтъ, разсказъ.—Ёрокеть въ ВиндзорЪ, стих. 
1877. 

Разсказъ отца Алексфя.—Предислов!е къ новымъ письмамь Пуш- 
кина къ жен®.—С. К. Брюллова (Кавелина), некрологъ.—Легенда о 
св. Юман® Милостивомъ. соч. Густ. Флобера, переводъ.—Иродада, 
соч, Густ. Флобера, переводъ. 

1878. 

Милый другъ, стих. 

1379: к. : 

Приложене кь «Воспоминашямь о Бфлинскомъ». — Застольное 
слово на обфдЪ въ Метербург.—Предислове къ т. Г издашя 1880, 
и предислове къ собран романовъ, кь т. Ш. 


1880. 
Пергамсмя раскопки, воспоминане. — А. С. Пушкинъ, Рёчь.— 
Отвфть «Иногородному обывателю». 
1881. | 
Пень торжествующей любви.—Отрывки изъ воспоминан!й своихъ 
и чужихъ: Г. Старыз портреты; ИП. Отчаянный. 
1832. 
Стихотворешя въ проз®. — Клара Миличъ, повЗсть (напечатано 
въ январъ 1888 ..). | 8% 
:. 1889. 
Пожаръ на морЪ, изъ воспоминав!й (продиктовано за два мфсяца 
до смерти). 


П.-АЛФАВИТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


ВЪ ДВЪЬНАДЦАТИ ТОМАМЪ. 


Андрей Колосовъ, т. У, 5. 

Ася, т. УТ, 291. 

Безденежье, сцены, т. Х, 53. 

Бирюкъ, т. [; 171. 

Б!ографическ!й очернъ: Иванъ Сер- 
тфевичъ Тургеневу, Ха 

Бреттёръ, т. \, 35. 

Бригадиръ, т. УГ, О 

Брюллова, Ск ‚ некрологь, 
в: 

Бурмистръ, т. Т, 186. 

Бъжинъ Лугъ, т, Т, 92. 

Вечеръ въ Сорренть, сцена, т. ХГ 

Вешнй воды, т. УТ, 3 

ВмЪсто вступлемя въ «Литера- 
турныя и житейск!я воспоми- 
нан1я», т. ХПИ, 3. 

ВмЪсто предислов!я къ издано 

_ сценъ и комедй, т. Х, 3. 

Воспоминан!я, литературныя и жи- 
тейск/я, т, а 8. 

Воспоминан!я о БЪлинскомъ, т. ХТ, 
18. 

Встрфча моя съ ББЛИНСКИМЪ, т 


т. ХВ 


Гамлеть и Донъ-Кихотъ, 
ХИ, 321. 

Гамлетъ Щигровскаго уЪзда, т, Т, 
280. 

Гдъ тонко, тамъ и рвется, ком., 
т. Х, 88 

Генералъ-поручикъ Паткуль, тра- 
гедля Кукольника, т. ХПИ, 268. 


р3чь, т. 





Гоголь (УЖуковсвй, Крыловъ, Лер- 
мОнтоВЪ, Затоскину), в. ХИ, 60. 

р два слова о нел ЧЪ, у 
ТЕ. 

Два ны же: 190; 

Два приятеля, т. УТ, 3. 

Дворянское гнЪздо, т. ПТ, 187. 

Дневникъ лишняго человъка, т. У, 
185. 

Довольно, т. УТ, 106. 

Дымъ, т. Ш, 3 

Ермолай и Мельничиха, т. Т, 15. 

Живыя мощи, т. Г, 365. 

Жидъ, т. \, 118. 

Завтракъ у предводителя, ком., т. 


я 

Замфтка, т. ХПИ, 215. 

Записки Охотника, т. Т, 1. 

Записки ружейнаго охотника Орен- 
‚ бургской а С. Аксако- 
ва, т АП, 

Застольное в В Петербург%, 
т. ХЦ, 341. 

Затишье, т. УТ, 69. 

Изъ воспоминанй о послфлнихъ 
дняхъ И. С. Тургенева, и его 
похороны. — И АХ. 

Ирод!ада, соч. Г. „Флобера пере- 
водъ, т, ХИ, 

Истор!я т ` Ергук ва, т. 
УП, 156. 

Казака Луганскаго, повести, сказки. 
и разбказы, т. ХЦ, 235. 

Казнь Тропмана, т. ХП, 140. 
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Каратаевъ, Петръ Петровичъ, т. Г, 
253. 

Касьянъ съ Красивой-Мечи, т. Т, 
115. 

Клара Миличъ, т. [Х, 3. 

Колосовъ. Андрей, т. У, 3. 

Конецъ Чертопханова, т. Т, 328. 

Контора, т. Т, 151. 

Критическия статьи и рЪчи, т. ХИП, 
219. 

Лебедянь, т. Т, 190. 

Легенда о св. ЮланЪ Милости- 
вомъ, соч. Г. Флобера, пере- 
ВОД т. ХХ Н Е 965: 

Литературный вечеръ у Плетнева, 
о, 

Литературныя и житейския воспо- 
минан!я, т. ХТ, 

Льгозъ, т. Г, 79. 

ЛЬсЪ и степь, т. Г, 396. 

Малиновая вода, т. Т, 28. 

Миличъ, Клара, т. 1Х, 3 

Мой сосфдъ `Радиловъ, т. Т, 50. 

Муму, т. У, 271. 

Мъсяцъ въ деревнь и т. ХГ.45. 

НаканунЪ, т. Ш, 

НахлЪбникъ, т. х И 

Наши послали! Эпизодъ, изъ исто- 
р1и 1юньскихъ дней 1848 г., 
въ Париж, т. ХИ, 129. 

Некрологи, письма, т. Ч ‚348. 

Неосторожность, ком. т... 6 

Несчастная, т. УП, 108 

КИ Смирдина, И ра 244. 

Новь, т. ГУ, 8. 

а. вВЪ "обществЪ англискаго 
литературнаго фонда, т. ХИП, 209. 

Однодворзцъ Овсянниковъ, т. Г, 59. 

О соловьяхъ, т. ХТТ. 164. 


Островскаго номед!я: «БЪдная не- 
въста», т. ХИ}; 288. 
ОтвЪтъ «Иногородному Обывате- 


лю», т. ХИП, 365. 
Отрывки изъ воспоеминашЙ своихъ 
и чужихъ, т. УП, 338. 
Отцы и ДЪти; т. ШП, 1. 
Отчаянный, г. УПГ 358. 
Пасынковъ, Яковъ, т. УТ, 182. 
Пегасъ, т. ХП, 169. 
Первая любовь, т. УТ, 5. 
Пергамси!я раскопки, т. ХП, 178. 
Переводы, т. ХП 365. 
Перелелка, разсказъ, т. ХЦ, 192. 
Переписка, т. УТ, 149. 








Петръ Петровичъ Каратаевъ, т. Т, 
253. 

Письмо въ_ редакщю «ВЪстника 
Европы», по поводу вопроса 
о первомъ печатномт произве- 
дени И. С. Тургенева, т. ХП, 
363. 

Письмо изъ Петербурга (о смерти 
Гоголя), т. ХИ, 67. 
Племянница, романъ Евг. 

т % 205. 

Пожаръ на морЪ, т. ХЦ, 183. 

По поводу «Отцовъ и Дьтей», т 
НВА 

Постоялый дворъ, т. \, 308. 

ПоЪздка въ Альбано и Фраскати 
(воспоминане объ А. А. Ива- 
нов®), т. ХП, 79. 

Пофздка въ Полфсье, Я ТК 

Предислове автора къ собранно 
романовъ въ издани 1880 г., 
ЕЕ 

Предисловие его же кь новымъ 
письмамъ Пушкина къ женф$, 


Гуръ, 


т) №9340; 
Предислове его же ‘къ роману 
Ауэрбаха: «Дача на РейнЪ», 


Я 
Предислове его же къ т. 1 изда- 
н1я '1880 г., т. Т, ШХ. | 
Предислов!е къ первому посмерт- 
ному изданю 1883 г., и по по- 
воду второго изданя. —М. Ста- 
сюлевича, т. Г, | 
Призраки, т. УП, 73 


° Приложеня къ «Воспоминанямъ о 


Бълинскомъ», т. ХПИ, 59. 
Провинщалка, комедя, т. ХТ, 192, 


Проекть программы Общества 
распроетраненя ‘трамотности, . 
т а ; 


Пунинъ и ре т. УП 185. 

Пушкинъ, А. т ‚Очю т. ХИ, 338. 

ПЪвцы,. т. [, 232. 

Пень торжествующей любви, т. 
У: 30, 

ПЬТушковъ, лИЙ, 9 

Радиловъ, мой СоСЪдЪ, те СВО. 

Разговоръ на большой дорогЪ, 
сцены, т. ХТ, 245. 

Разсказъ отца Алексфя, т. УТ, 319. 

Рудинъ, т. ГУ, 299. 

Свидаше, т. Т, 269. 

Смерть, т.’Т, 218. 


Е — 


Смерть Ляпунова, драма С. А. Ге- 

` \Деонова, т. ХПИ, 257. 

Собака, т. УП, 119. 

Собственная Господская Нонтора, 
отрывокъ изъ неизданнаго ро- 
мана т. ХИ, 198. 

Сонъ, т. УПО 298. 

Старые портреты, т. УПТ, 338. 

Степной король Лиръ, т. УТ, 312. 





Стихотворения, т. ТХ, 119: 
Андрей, поэма, 194. 
«Ахъ, давно ли туляль я съ 
тобой...», 262. 
Баллада, 242. 
Безлунная ночь, 266. 
Брожу надъ озеромъ, 264. 
Весенн!Й вечеръ, 251. 
Вечеръ, 237. 
В. Н.Б. «Когда въ весенний 
день...», 26]. 
Въ.дорог%, 263. 
‚ Въ ночь лфтнюю, 257. 
Графиня Донато. Начало по- 
‚ эмы, 306. я 
‚Гроза, 268. 
Гроза промчалась, 254. 
Деревня, 264. 
Для недолгаго свиданья, 253. 
Другая ночь, 269. 
ДЪдъ, 267. 
ЗамЪтила ли ты? 245. 


Изъ писемь къ Е. Я. Колба- | 


сину, 298, 

Изъ писемъ Тургенева къФету, 
802. :5 

Когда давно забытое названье, 
251. 

«Когда съ тобой разстался я...», 
248. 

«Когда такь радостно...>, 262. 

Конецъ жизни, 245. 

Крокетъ въ Виндзор%, 273. 

Еротве льются лучи, 269. 

ВЪъА. С.: <Я вась знавалт...», 
256. 

Къь Венерз Медицейской, 238. 
Въ *,*. «Черезъ поля къ хол- 
мамъ тфнистымт...», 258. 
Иъ чему твержу я стихъ уны- 

лый, 264. 
Милый другъ, 274. 
На охотё—лЪтомь, 265. 


| 


, 





Нева, 2-6. 

Не ждете-ль вы, что назову я. 
Изъ. А. Мюссе, 298. 

Одинтъ, опять одинъ я, 271. 

Осень, 254. 

Откуда вЪетъ тишиной, 258. 

Параша, поэма, 121. 

Первый снЪгь, 271. 

Передъ охотой, 270, 

Письма Фету, 305. 

Помфщикъ, поэма, 173. 
Послфдняя сцена первой ча- 
сти «Фауста» Гете, .284. 

Похищенше, 243. 

Призваш!е, 259. 

Разговооъ, поэма, 149. 

Римская элейя. Изь Гете. 
282. 

Соборное Послаше, 302. 

Старый помфщикъ, 240. 

Толпа, 250. 

Тьма. Изъ Байрона, 279.. 

Филиппо Стродзи, 808. 

Цв$токъ, 252. 

ЧеловЪкъ, какихь много, 249. 

Эпиграммы: Дружинину, Кет- 
черу, `Никитенко, Кудрявие- 
ву, Достоевскому, 297, 

Эедя, 255. 





Стихотвореня въ прозъ, т. (Х, 

64: 

Оть редакщи «БЪ$етника Евро- 
пы», 64. 

Воробей, 84. 

Восточная легенда, 80. 

Врагъ ‘и друтъ, : 104. 

Голуби, 106. 

Два богача, 96. 

Два брата, 98. 

Лва четверостишия, 82: 

Деревня, 66. 

Довольный человЪкъ, 14. 

Дуракт, 78. 

Житейское правило, 75. 

Завтра! Завтра! 108. 

«Какъ хороши, какъ свЪфжи бы- 
ли розы», 112. 

Камень, 106. 

Конецъ свфта; Сонтъ, 

Корреспондентъ, 97. 

Лазурное царство, 95. 

Маша, 77. 


их 
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Милостиня, 92. 

Молитва, 17. 

Монах". 116. 

Морское ‘хаваше, 113. 

Мы еше повоюемъ! 116. 
Нас$комс `, 98. 
МесеззЦаз— \15— ТлБещаз, 91. 


На 

Памяти Ю. П. Вревской, 88. 

Пиэь у оерховнаго существа, 
100. 

«ПовЪсить его!» 109. 

Посл#днее свиданье, 39. 

Посъщеше, 90. 

’ Природа, 108. 

Разговоръ, 68. 

Роза, 87. 

Руссый языкъ, 117. 

Собака, 71. 

Соперникь, 71. 

Старикъ, 97. 

Старуха, 69. 

Стой! 115. 

Сфинксъ, 101. 

«Услышишь судъ глупца», 753. 

Христосъ, 105. 

Черепья, 85. 

Чернорабочй и б$лоручка, 86. 

Что я буду думать? 111. 

Ши, 94. 

Эгоиетъ, 99. 


Ах^ЩЩ^^ 








Странная истор!я, т. УП, 287. 

Стукъ, стукъ, стукъ! т. УПШ 155, 
Стучитъ! т. Т, 880. 
Татьяна Борисовна 


и ея племян- 
никъ, т. 1, 204. 


Толстой, графъ, А. К., некрологь, 


т. ХЦ, 35. 

Три встрфчи, т. \, 239. 

Три портрета, т. \. 86. 

Тургеневъ, И. С., б1ографичееюй 
очеркъ, т. Ъ 1Х. 

Тургеневъ, Николай Ивановичъ, 
некролотъ, т. ХЦ, 845. 

Тютчевъ, ©. И., о егб стихотво- 
решяхъ, т. ХЦ, 3814. 

Убздный лЪкарь, т. Г, 39. 

Фаустъ, т. УТ, 226. 

фаустъ, трагедля Гёте, переводъ 
Вронченко, т. ХИ, 219. 

Холостякъ, ком., т. Х, 215. 

Хорь и Калинычъ, т. Т, 1. 

*Циркулярное письмо съ «Проек- 
томъ программы Общества для 
распространен1я грамотности», 
т. ХИ, 354. 


Часы, т, УШ, 248. 


Человфкъ въ сЪфрыхь очкахъ 
(изъ парижскихь воспоминан! 
1848 т.) 1. ХАН, 108. 

Чертопхановъ и Недопюскинъ, т. Г, 
308. 


Яковъ Пасынковъ, т. УТ, 182. 


АА 





Иру) 


77 


ых ы ` 3% > 
хх \ =: х 
РЗ: { У’) ра 
р, ГИУ 
С И И, Я 
{ ы И Е . 
ОЕ # 
” и 1 ЧН 
ь < \ . © 
мех ах 
я у к. * \ 
А к ем 2 \ м. 
р ь ь | 
= ф 


; . № 
Я И: ей М 
7 и, 


х т д © 
хх № МА: 
Аи 
№ 
У УВ | рр ь <. 
ИИ Е я 57, р ; РУ АЙ } 2“ а" 
о . И. Я, У т в 
НР И , и рок и а 
РИ 5 АХ х х <, 
Ах х 
> > \, 


+ 


с 
оо 


6 


СКИХ, Га 


: Ао, Че 
ИЯ о ВИЙ 
их (< 
&ё. ^ ( = А 
= и: в =’ : А кА. > ке х 4 
к х : а: & << 3 м Ка К 


< 





: 5 


. 


я 
& 


Я ‘ 


о Ато 2 | 
- = ‚ Я 

”, „т мя г 7, ,,. мм ® ® , 
| НР ГИ 


р РЯ 
ба 7# 
4: 
к. * ых х 
ых У Вим 
Л з й МУ, | ‚ ( 


м а 


И 4 , 
4 к 24 
ЗН 
%3’ г 
: 


“ о 
` з к 

\ 5» ` Е Ух 

Ко 


и 
| < 
А, 92% 
2 


й 


АЙ 2 
| * И че 











АЗ ен 
О . о 














ох 
Ау 







и 
И 





19 О ОИСИ ГЕ 
СЯ 2 ей = 


<: < 





